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А. БЕЛЛ

Л А З Е Й К А   Д Л Я    И У Д Ы

РОМАН   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

«Истинно, истинно говорю вам, что Я дверь овцам»

Евангелие от Иоанна,  глава 10
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Глава 1

306 год от Великого Разделении

Земля.  Надмирное Царство.

Компенсацией за невозможность работать вместе с моими духовными детьми является счастье общения с Ним. Удивительно, но я, исполненный человеческих слабостей, ищущий и ошибающийся, удостоен чести беседовать с Высочайшим. Говорит по преимуществу Он, а я лишь с благоговением внимаю да изредка задаю волнующие меня вопросы. Встречи наши нечасты, но каждая из них озаряет мою жизнь и вводит меня в новую фазу существования. Почти всегда Он тих и ласков, но в сосредоточенном взгляде его таится печаль. Её причина такая же, как и у меня. 

Нахмурив высокое чистое чело, Он задумчиво произносит:

- Овцы отделены от козлов, и на них снисходит благодать Божия. Светло и радостно. Все сильны и здоровы, живут веками, а когда умирают и вновь возрождаются, не забывают прошлое, и главное, любят друг друга, яко самих себя. Нет врагов и мешающих, повсюду мир и благоволение.

Замолкнув, Он потупляет веки с длинными трепетными ресницами, а я понимаю, что забота его не об успешных овцах, а о заблудших козлах-горемыках, ввергнутых в печь огненную, где плачь и скрежет зубовный. И снова, как бы издалека, доносится плавная речь:


- Было сказано: будет одно стадо и один пастырь. Вот пастырь в наличии, - Он невесело усмехается, - и стадо отборное, и травы на пастбищах сочные, но потерялись козлятушки, бродят на пепелище обугленном – ни корма, ни ручейка с водицей чистою, а пастырь и поискать не удосужился.


Ноющая боль тревожит моё сердце: «Где уж не удосужился! Бросил бы овец упитанных, и помчался бы, ноги в кровь сбивая, заблудших козлов разыскивать. Но нельзя Ему к ним, иначе повторится уже раз случившееся, только в худшем, непоправимом варианте. А как иначе? Раньше-то козлы с овцами были перемешаны, и то содеяли чудовищное. Теперь же целая планета у козлищ на откупе – измыслят что-нибудь поизощрённей распятия».

Словно бы в ответ на мои раздумья, Он объясняет:


- Само по себе распятие – не самое страшное. И разбойники претерпевали. А куда денешься? Муки невыносимы, метаться хочется, любое шевеление, словно нож в сердце. Тем не менее порой в какое-то чёрное забытьё впадаешь, боль отдаляется, а потом снова как огнем опаляет вспышка действительности. Тянутся, тянутся изнуряющие минуты, равные столетиям, разрываются плоть и душа. Но, к счастью, всё когда-нибудь подходит к концу: оглушительно взрывается жизнь, и вместе с тишиной приходит облегчение. Так происходит у обычных людей, пусть даже больших грешников. Их наказание – впереди, а непосредственно после наступления смерти даётся передышка. Другое дело, добровольное схождение в ад. С первых же шагов начался бой не на жизнь, а на смерть, а вместе с ним принятие в себя боли всех людей Земли. В одиночку Сыну Человеческому такой подвиг был бы недоступен, и только полное подчинение собственной воли воле Отца дало сил для его свершения. А все-таки схождение в ад ещё не было главным испытанием. Более мучительное ожидало впереди.


Я натянул нити ментальных связей со всеми землянами, живыми и умершими. Любой человек при напряжённом желании, оплодотворённом упорным трудом, мог получить от Меня энергию преображения. Эта энергия не просто излечивала физические тела и подправляла образ мышления – она несла всем сущим невиданные возможности: позволяла уничтожить чудище смерти и войти в жизнь вечную. Однако Я не только давал, но и брал. Люди с огромной охотой передавали Мне свою боль. И если б одну боль: в облегчении человеческих страданий с самого начала видел Я своё предназначение. Но сколько же входило в Меня мерзости: земляне, связанные со Мной нерасторжимыми узами, были изощрённы во зле, и если подавляли его, то лишь внешне. Я же имел их внутреннее. Каждая негативная мысль – носительница ненависти, осуждения, зависти, себялюбия и другого тому подобного, гвоздями впивалась в Мою душу и терзала незаживающие раны. Ни на миг не прекращались Мои страдания, а больше всего терзали Меня лицемеры, использующие Моё учение для личного возвышения и для унижения и без того униженных. Восклицали: «Господи! Господи!» - а сами пронзали Меня отравленными стрелами лжи и эгоизма.


Физически ощущая Его муку и замирая от страха получить отрицательный ответ, я тихо спрашиваю:


- Но ведь после Великого Разделения ослабли Твои муки, Учитель?


Видя, что расстроил меня, Он придает своему тону оптимистичность, но снова сбивается на грусть:


- Конечно, ослабли, Александр Ревностный – мой любящий добросердечный сын. Овцы доставляют Мне теперь только радость. Их тревоги и искания наполнены светом. Козлы же – несчастные грешные козлы, волею Отца отделены от Меня стеною непроницаемой. А все-таки, хоть они и далеко, Я страдаю от их страданий, а сильнее всего страдаю оттого, что помогаю им не Я, а Мои возлюбленные дети. Да что же Я говорю о своём страдании? Ведь и ты, Александр, мучаешься разлукой с героями, брошенными в кипящую преисподнюю.

Сатушар. Изгр  

Казалось, сколько ни иди, ничего коренным образом не изменится. Пейзаж был скучен и однообразен. С правой стороны от тракта тянулась унылая равнина, местами заболоченная, местами холмистая и почти лишенная растительности. Исключение составляла лишь жухлая сероватая трава, перемежающаяся густыми дремучими мхами. За равниной разливался  океан, но до него было, как до бога, и приблизиться к нему составляло целую проблему. Впрочем, океан мало кого привлекал. Какая польза от бесконечного скопления горькой неспокойной воды? Для людей и суши вполне достаточно. Тоскливая равнина простиралась и слева, но на нее смотреть было поприятнее: тут и деревца с кустарниками произрастали, и даже лесочки образовывались. За рощицами, лесами, холмами, высилась гряда суровых серых гор. Горы эти порой отдалялись и вовсе исчезали из виду, а порой подбирались к дороге, нависали над ней и даже камни вниз скидывали.

Изредка – не чаще, чем пару-тройку раз за день, прорисовывались населенные пункты, но они стояли в стороне от тракта и своей прямолинейной невыразительной архитектурой радостности не добавляли. Далеко им было до претендующего на значительность Корумпинополя и величественного Наглбурга. Ну, да что говорить про столицы? Туда чуть ли не все средства обоих государств Сатушара – Изгра и Нагла, сходятся.

Людская колонна была растянута и невыносимо неспешным движением образовывала пылевую тучу – ни дать ни взять, пышную перину  под отяжелевшее брюхо свинцового неба. Путешествующие напоминали неповоротливые бесформенные тени. Из однообразной массы (про единичные перлы в ней – разговор особый)  выделялись лишь охранники: облаченные в когда-то белую, а теперь грязную форму и в круглые черные шапочки с высокими  колышущимися гребнями. В руках у знающих себе цену, активных блюстителей порядка поигрывали длинные хлёсткие кнуты.


Старшие охранники, упитанные и свободные от какой-либо ноши, позволяли себе леность, и уж если били пленников, то с особой жестокостью. Зато их младшим сослуживцам приходилось стараться без отдыху.


Золюш, верткий, худощавый, мускулистый юноша, работал с похвальным усердием. Кто споткнется, замедлит шаг, застонет не в меру громко – он тут как тут. Замелькает кнут – жах, жах, а сквозь зубы – грязное циничное ругательство. Золюш своё дело знает и уж непременно выслужится, в младших охранниках долго не задержится.


Он не такой как прочие. Настроение своё выставлять напоказ не будет. Достают оводы – ерунда, дорога опротивела – ну и пусть, на то она и дорога, пленники ненавистны – ну здесь-то можно и отыграться. Жах, жах! - «Упырь поганый. Чтоб ты сдох, зараза!»


Конечно, и с пленниками не всегда можно распускаться. Пленник пленнику рознь. Другого тронешь – головы не снесёшь. Нужно интуицию проявлять: а то вылезет потом в люди какой-нибудь обиженный пленничек – отомстит, мало не покажется.


Вот, например, на эту красотку не то что замахнуться, а и смотреть-то пристально нежелательно. Месяца не пройдёт, а станет она наложницей какого-нибудь знатного лица, а то и сам царь на неё польстится. Да и как на такую красоту не польститься? На бёдра её без дрожи и не взглянешь: преогромны и преокруглы. А груди – шары колеблющиеся: тяжелы, но не обвисают, а дразнят и будто бы сами своей формой бахвалятся. А лицо – правильный круг, щеки – туги, красны, полыхают, словно жар-огонь. А глазища – круглые, выпуклые, блескучие да наглые, к потуплению не привычные, глядят с высокомерием. И причёска отменная: лысинка, что циркулем описанная, а вокруг – толстые, как проволока,  чёрные волосы, мелким бесом вьющиеся. Хороша девица, и сама о себе понятия высокого. Не помалкивает – говорит громогласно, похохатывает и заявляет с высокомерием:


- Не для низкого я создана сословия. За меня графья-принцы начнут соперничать, а вы, мужичьё, будьте благодарны, что нужник после меня выносите.


Непонятно только, как такая краса до поры расцвета дожила, а ни в чей дворец не угодила. По ее рассказам, так и влачила она существование в хуторке приграничном. Видать, неказистой росла да невзначай несказанными прелестями заблистала. Сам начальник охраны на неё губы облизывает, но нипочём не тронет, знает – не по нему кусочек лакомый. Знать не прощает, когда кто-то из второсортных на их кушанье рот разевает.


Золюш старается на раскрасавицу не глядеть. Нечего зря начальника раздражать: руководство ублажать надо. Плохо это, правда, у Золюша получается: не умеет он угождать и кланяться, зато, не в пример тупоголовым рабам, во многом другом способен – оттого и выбился в охранники. 

Он все свои сатушарянские воплощения прекрасно помнит. В предыдущем – ему ранг солдата пожаловали, да только поздновато – погиб он в первом же сражении. Перед тем – всю жизнь в рабах промучился, а ещё раньше Вселение произошло. Ну, а до Вселения жил он на Земле и не Золюшем, а Славкой звался. Про Землю, кстати, уже немногие помнят, а у Золюша память отменная. Он не только о себе, но и о жизни общества представление имеет. Тогда был он мелким воришкой – чистил зевак по рынкам. Руки ловкие, голова светлая – чего ещё надо? Деньги легко приходили и быстро уходили. Хоть и старался он порою, а всё же солидности не добился: шестеркой не был, но до уважаемого вора так и не дорос. Зато «мокрого» себе никогда не позволял. Один лишь раз потрясли они с братками старикашку. Тот через неделю и отбросил коньки, но этот случай не в счёт: деду и без постороннего вмешательства недолго жить оставалось.


Ну, благоденствовал Славка, благоденствовал, но начались вдруг на Земле какие-то тревожные перемены. То наводнения, то землетрясения, то ураганы, то террористы в общую сумятицу лепту внесут, то болезни какие-то невиданные разбушуются, а то страны друг на друга войнами ни за что ни про что обрушатся. Нервишки у людей не выдерживали, все какие-то очумелые бегали, а Славке – что? Ему беспорядки только на руку. В его ремесле от спокойствия – одни убытки.


Сколько лет тянулись неурядицы, Золюш уже и не помнит, но в конце концов и лично его жареный петух клюнул, не до шкодничества стало.  Земля трясётся, всё вокруг рушится, пожары, давка, паника. Куда деваться? А было куда. Возникло тогда на Земле некое образование – крепость не крепость, приют не приют, но место или, как говорили тогда: Обитель, где души людей спастись могли. Только принимали туда не всех, а одних приличных да искренне раскаявшихся. Славка перетрусил. Тоже каяться принялся: и старикана вспомнил, и особо злостные свои подвиги, кричит внутренне: «Простите, не буду больше, работать пойду, тётке огород вскопаю, наворованное в детский дом отдам». Чувствует, притягивает его Обитель, душа закрутилась, летит – на преграды не натыкается. Славка скорбит о потерянных годах, твёрдо верит, что образ жизни на противоположный поменяет. Только то ли на беду, то ли на счастье встретился он в дороге с душой Кота. Того к Обители близко не подпускали. Он и убивать не чурался, а раскаянье за полную глупость признавал. Преградил Кот путь Славке и говорит:


- Дурак ты, дурак! Куда направляешься? Плечи свои под ярмо подставить собираешься? Работать тебе, видите ли, приспичило. Хватит трусить: не баба же. Уразумей, не одно место спасения существует. Для тех, кому свобода дороже матери, чума её дери, есть и другое.


Славка сразу же прекратил каяться. Раз есть место, почему не попользоваться? Полетел он за Котом и попал в лавину нераскаявшихся душ, тела которых к тому времени, пожалуй, все уже погибнуть успели. Силища неведомая на эту лавину действовала, властно волокла куда-то, а куда – кто его разберёт. Чувствовал себя Славка металлической пылинкой, к магниту влекомой. Померк разум, из ощущений одно притяжение осталось.


А потом Славка с неисчислимым количеством душ оказался в тонком мире Сатушара. Но долго бесплотным не оставался. Не прошло и нескольких лет, а все переселенцы слились с полулюдьми-полуживотными,  переправленными на планету из другой галактики. Кто конкретно занимался переправкой, земляне не знали. Возможно, боги, а может быть, и кто-нибудь покруче. Процесс слияния назван был Великим Вселением. Тела людям достались неказистые, но разум своё дело сделал. Бывшие земляне с условиями Сатушара довольно-таки быстро освоились, что-то построили, каких-то животных приручили, какие-то растения для еды приспособили, а, главное, создали общество по своему усмотрению. Слабых людишек в рабы определили, сильных – в начальствующие. Но если раб что-то за душой имеет, ему и в знать дорога не заказана.

Золюш, в которого превратился земной воришка Славка, тому подтверждение. До знати ему далековато, но над другими власть уже имеет – может покуражиться. Да и как над ними не куражиться: гадкие, невыразительные, безвольные. Не люди – дрянь. Вот эта серая мышь, дохлятина. Ни рожи, ни кожи. Фигура что у мальчишки, да ещё сутула, ноги плетёт как протезы. Носик длинный, острый, глазки маленькие, слезящиеся, кожа серая. Тьфу, противно. Золюш остервенело ударил кнутом понуро бредущую молодую женщину. Та издала тихий стон – юный охранник пуще озлился и, вскричав: - Ах, ты орать, дура, - дважды ударил согбенную по лицу.


Женщина, сжав узкие бескровные губы, не издала ни звука, а на щеке её набухли широкие багровые полосы. Молчание пленницы ещё больше раззадорило Золюша. Он исколотил бы её до смерти – невелика потеря, за хилый товар спрос невелик, но нутром почувствовал на себе чей-то острый любопытствующий взгляд.


О! Этот исполненный важности лупоглазый, плешивый пузан всюду суёт свой картофелеподобный нос. Донесёт – глазом не моргнёт. Конечно, на правила все плюют, но если у руководства появится бумага о том, что младший охранник избивает, а то и убивает рабов ради своего удовольствия, можно не только места, но и жизни лишиться. А пузана трогать нельзя. Он – фигура ценная: грамотен. Чуть что начинает верещать:


- Не вздумайте мне навредить. Я грамоту разумею. Пишу не только без ошибок, но и каллиграфически. Такие, как я, на Сатушаре – на вес золота. Ваш царь моими услугами за милую душу будет пользоваться.


С этим не поспоришь. Грамотных на планете – раз, два и обчелся. Это не Земля, где писать любой подросток умел. У сатушарян мозги иначе устроены, плохо им науки даются, ничего уж тут не поделаешь. Золюш хоть и умён, а из двадцати двух букв пока только  шестнадцать вызубрил – ну ничего, время ещё есть, авось дастся грамота, если какой-нибудь пузан молодую жизнь не загубит. Однако не на того напал. Золюш проявит осторожность, не даст повода себя обвинить. С этой серой мышью можно и потерпеть. Упадет – тогда бей – не хочу, а если утром подниматься не пожелает, то и убить, не нарушая закона, можно.


Золюш сам себе удивлялся. Обычно пленники не слишком-то его волновали, а эта мышь вызывала  постоянно проявляющую себя, гложущую душу ненависть. Уж больно тиха и безропотна. За что, интересно, на Сатушар попала? Наверняка на Земле над цифрами корпела, приписками занималась, а деньги, что наворовывала, в чулок складывала, окружающие ее, небось, за бедную принимали. Ничего, до Корумпинополя еще почти неделя пути, Золюш уж отыщет возможность её прикончить, не нарушая устава.


А ночью сильно захолодало: аж вода во фляжке замёрзла. Хорошо, Золюш владеет травяным спальным мешком, а то недолго и закоченеть от холода. Старшим охранникам лучше – у них шерстяные мешки, зато все пленники, кроме особо ценных, на камнях по ночам корчатся. Смех на них разбирает, некоторые к утру дуба дают, слабаки поганые. В этот раз тоже двое заледенели, двое других встать не смогли – их прикончили.


Золюш за мышью следил. Ничего ей не поделалось, дряни. Вся синяя, трясётся, сжимается, а поднялась и, как ни в чём не бывало, в колонну пристроилась.


Красавица, та, в шерстяном мешке нежилась. Встала ещё краше, чем накануне: щёки – прямо-таки, багряная заря. Золюш глазами к девице так и прирос, а она, до чего уж приметливая, презрительно зафырчала и своим громким голосом провозгласила: «Что это на меня простолюдины всякие пялятся?» - хорошо хоть начальник далеко находился, не то досталось бы парню на орехи.


Охранники и ценные пленники наскоро перекусили (остальных кормить не стали – не баре, зажиреют чего доброго), и снова колонна пошла километры отматывать. Часа через два несколько потеплело, и заморосил мерзкий промозглый дождик. Над начальниками и красавицей рабы покровы из шкур подняли. Рядовой же состав охраны капюшоны на глаза надвинул. Невелика защита, а все лучше, чем у рабов. Те пусть помоются – может, вонять поменьше будут.


Мокрые скалы приблизились к колонне почти вплотную, так что кнут до них доставал. Дорога сделалась каменистой – ноги собьёшь, да и дождь усилился – косые струи забили по лицу, через голенища потекли в сапоги. Настроение Золюша совсем испортилось: способен-то он, способен, а работёнка у него, что ни говори, дрянная. Мотайся из Корумпинополя в приграничную крепость и обратно. В столице хоть отдохнёшь чуток, а в крепость придёшь – там новая партия рабов дожидается. Пограничные отряды не дремлют, каждый день на территорию Нагла набеги совершают. Ну и разбойнички стараются. С ними, может быть, сделки и не вполне законны, но кто ж от живого товара откажется? Тем более что товар, ими поставляемый, как правило, незавалящий. Золюш сам не видел, но другие охранники сказывали, что грамотея-пузана, да и саму раскрасавицу некий вольный разбойник продал. Забирают охранники партию, и в путь-дороженьку. А дороженька та не просто трудна физически, но и опасна. Воины Нагла – чтоб им всем в тартарары провалиться, мало того, что населённые пункты Изгра трясут, так нередко и на колонны с пленными нападают. А тут уж – как карты лягут. Отобьют охранники вражескую атаку – не исключено повышение по службе, а если противник верх возьмёт – хорошего не жди. В лучшем случае – рудники до конца жизни, а могут быть и иные варианты. Но о них и думать-то не хочется.


Золюш как-то пытался поменять работу, к Коту за поддержкой ходил: Кот в данном воплощении царский постельничий. Но бывший приятель пальцем не пошевельнул, чтоб помочь.


- Ты, - говорит, - парень ловкий, меня можешь подсидеть. Зачем мне неприятности на свою голову? А кроме того, слишком уж много думаешь, а раздумья на Сатушаре не поощряются. И в Изгре, и в Нагле к умникам отношение настороженное. Так что, со своей дружбой ко мне не лезь.


Золюш и сам знает, что имеет склонность к размышлениям. Другой бы нипочём не допёр, почему он так на серую мышь взъедается, а он догадался. Просто в случае его женитьбы в жёны ему не приличная особа, типа раскрасавицы, достанется, а именно такая мышь. Выходит, он не конкретную пленницу ненавидит, а свою незадачливую будущность.


Молодой охранник так глубоко погрузился в свои невесёлые думы, что не сразу среагировал на возникший в колонне переполох. Люди кричали, кто-то смеялся, кто-то охал. Золюш ринулся в гущу событий и увидел гогочущую красавицу, стоящую напротив сгорбившейся серой мыши.


Справившись со смехом, красавица подбоченилась и хорошо поставленным голосом вскричала:


- Да это же плевательница, натуральная плевательница, да ещё и крашеная!


Только сейчас Золюш заметил на лице и одежде мыши чёрные подтёки, зато в волосах, намоченных дождём, проявились светловатые прядки.

«Ё-моё, и впрямь плевательница, - подумал Золюш, - светловолосая. Теперь её не убить, не побить – беречь придётся. Поплевать на неё и то вволю не удастся, а то, как бы до срока ни загнулась. За плевательниц в приёмнике уж больно хорошо платят».


Светловолосые, включая и седых, были на Сатушаре редкостью и редкостью если не истребляемой, то презираемой. Мужчин, всех без разбору, просто-напросто, убивали, а женщин использовали для услаждения публики. Едва светловолосая девочка достигала половой зрелости, для неё наступала тяжёлая пора. Ей вменялось в обязанность ходить по всему Сатушару (оба существующих на планете государства с удовольствием принимали плевательниц), заходить во все населённые пункты, останавливаться у позорных столбов и подставлять свое лицо под плевки желающих. А надо сказать, что от таковых отбоя не было. Иногда позорниц до смерти заплёвывали. Однако убить каким-либо другим способом или просто побить плевательницу никому в голову не приходило. Существовала примета: кто посягнёт на неуклоняющуюся от своих обязанностей плевательницу или хотя бы дотронется до нее, тот сам вскорости светловолосым окажется. А кому такое надобно?


Обнаружив светловолосую, путешествующие пришли в неуемный восторг. Моментально остановились и развели костерок. Сам начальник охранников нагрел на огне круглую печать и под страхом смерти заставил двух рабов приложить ее ко лбу  смертельно побледневшей женщины.  Запахло палёным, страшный крик наказуемой многократным эхом отразился от нагромождения каменных глыб. Теперь уж красься – не красься, от закона ей не уйти. Буква «П» на ее лбу громче слов будет кричать о том, кто она такая.


Плевали только достойные. Начальство, естественно, возможности не упустило, затем, всех расталкивая, подошла красавица. Пристально вгляделась она в серую мышь и, вся засияв от предстоящего удовольствия, обильно плюнула прямо в кровоточащую печать. Плевательница содрогнулась всем телом и повела себя странным образом. Если раньше при каждом плевке она горбилась, кривилась худым личиком, глазки жмурила, то теперь вдруг распрямилась и губы в подобие улыбки растянула. Видать, гордость решила изобразить, тварь серая.


Наконец и до Золюша очередь дошла. Набрал он слюны побольше, хотел отыграться на мучительнице за свое скверное настроение, но замешкался. А мышь раскрыла во всю ширь мелкие глазки и впилась в охранника взглядом. А что в том взгляде, неведомо. Не ненависть, не страх, а скорей уж, жалость. Не по себе стало Золюшу, и плевок каким-то неловким получился. Обидно даже.


Когда наконец вошли в столицу и были уже недалеко от приёмника, Золюш шкуру неубитого медведя принялся делить. А почему бы и не помечтать? Ходка далеко не первая – расценки известны, а ситуация в этот раз очень даже удачная. Рабов гонят много: Золюшу их и не пересчитать. Товарец же вполне пригодный, среди всякого сброда: и два кузнеца, и повар, и портняжка, и сапожник, и парочка грудастых блудниц, и грамотей-пузан, и мышь серая, и, конечно же, раскрасавица. Была ещё предсказательница, но та погоду ложно спрогнозировала – убили самозванку. И поделом – не высовывайся. Не объяви она свою профессию, попала бы либо на рудники, либо на полевые работы, как прочие.


Загибая пальцы, Золюш подсчитывал:


«Три дня отпуска мне гарантировано, к тому же предоставят в пользование двух рабынь чуть красивей мыши. Тешься – не хочу. Сапоги новые выдадут да штаны кожаные. Ну и кормить будут в удовольствие, уж не без этого».


Однако не суждено было сбыться ожиданиям бравого охранника. Невзначай судьба его повернула в другую сторону. А в какую? Да кто ж знает? На Сатушаре любое «хорошо» в любой момент виселицей может закончиться.

Глава 2

Земля.  Надмирное Царство


После долгой внутренней борьбы я осмелился обратиться к Нему с просьбой:


- Отправь меня на Сатушар – к моим духовным воспитанникам. Ну как они там одни против бездушной страшной машины, без видимой поддержки, без ощущения тепла? Что смогут они сделать, что изменят, когда тысячелетия упорной работы Сил Света не улучшили сатушарян, когда даже Твоя Великая Жертва не сделала чёрное ну хотя бы серым? Я и сейчас чувствую боль моих подопечных, но что толку в моих чувствованиях, когда я ничем не могу облегчить их мучительную ношу? Они так молоды и так прекрасны, а обрекли себя на практически бесполезную гибель. Почему же они, а не я? А если уж им суждено быть в пекле, почему я не могу отдать им свою любовь и жизнь? Позволь же мне, если не воплотиться в коренного жителя, то хотя бы перенестись в тонкий мир Сатушара – этого безотрадного чистилища грешных душ.


Он смотрел будто бы сквозь меня, и, я не сомневаюсь, видел их – безрассудно отважных, решивших пожертвовать собой ради спасения падших. Голос Его был добр, но сквозила в нем лёгкая и, как мне помыслилось, не вполне уместная усмешка:


- Что позволено быку, не позволено Юпитеру. Я не оговорился. Бог далеко не всегда может явиться среди Своего народа. Даже к святым праведникам чаще всего снисходит Богоматерь, а Господь не позволяет Себе удовольствия общения: боится сжечь Своих служителей Огнём неугасимым. Что уж говорить про грешников. К ним и святые приходят лишь в моменты смертельной опасности, когда их дух над телом поднимается. Ты – не Бог и даже не святой, но свет твой будет нестерпимым для падших.


- О! Господи! - не сдержал я возгласа. - Но и воспитанники мои светлы, гораздо светлее меня грешного. Ты же знаешь: они из тех, которые, собравшись в Единый Организм, спасли Землю от разрушения, собрали в своём поле-Обители людей, склонных к добру, и способствовали образованию нового просветленного человечества.


- Не дели неделимое, не принижай божественного, - отвечал Он укоризненно. - И ты был в этом Организме, да, как помнишь, на правах родительских. В тебе соединены были воспитанники твои, и поныне они все в тебе. Ты и поныне им всем помощь, только невидимая и неощутимая. В период великих перемен они были соединены и силу имели каждый в семежды на семь семь  раз умноженную, а теперь им пришлось друг от друга отделиться, и хоть свет не  покинул ни одного из них, но он приглушён и его свечение сатушарян не погубит. К тому же и тела им теперь достались сатушарянские, а они, как ведомо, свет плохо пропускают. Таким образом, выходит, что зажжённые свечи под сосудами спрятаны. Не сожгут они домов грешников, но если кого из терпящих бедствие тьма за горло возьмёт, можно сосуд приподнять – и тот час освещение засияет.


Дети твои не лучшими и не худшими в Организме были, но они поняли счастье Единства и другого счастья для себя не мыслят. Большинство землян сейчас благоденствуют, ущербности своей не замечают, а наши бесстрашные друзья знают, как тяжело части, отделённой от целого. Они не будут спокойны, пока земляне и сатушаряне врозь обитают, и лишь тогда ощутят собственную полноценность, когда два народа воедино сольются. Потому и пошли герои на подвиг, что иначе им жизнь не в жизнь кажется.


Я выплеснул наружу боль души своей:


- Да ведь и я в таком же положении, Господи!


- Э, говори, не говори – будто бы и не слушаешь. Не своей воле мы должны подчиняться, а Отцовской. Отец же Вседержитель считает, что в настоящее время твои вибрации будут для сатушарян губительными.


Я с горячностью возразил:


- Ну уж не губительней, чем лучи моего дорогого Учителя Илара, на планете обитающего.


Горечь раздумья омрачила чело Высочайшего Собеседника:


- Об Учителе, сын мой, мы поговорим особо.

Сатушар.  Нагл

На окраине столицы Нагла, вблизи Великого храма – громоздкого кубического строения серого цвета, возвышалась неприступная многокилометровая гора. На горе жил Бог. Бога никто никогда не видел, но все жители Нагла, включая неграмотных рабов, в его существовании и месте обитания не сомневались.

Бог проявлял себя двояко. Во-первых, временами из его Обители вылетали длинные, пересекающие полнеба, слепящие глаза молнии. Это ужасало сатушарян и неспроста: живо было ещё воспоминание, как в последние дни на Земле от одного края неба до другого блистали молнии. И в свете их явился  Господь в силе и славе, и порушился старый мир, и разделилось человечество, и несметное множество душ, сдерживаемое сверхмощным силовым полем, перенесено было на мрачную суровую планету, где никаких удобств, порождённых цивилизацией, в помине не существовало. Памятуя те события, сатушаряне боялись электризующих атмосферу, неимоверно ярких молний. А ну как богу опять вздумается переселить их на другую планету, где условия совсем невыносимы. Сатушар, само собой разумеется, не рай, но люди здесь как-то приспособились, а некоторые даже и неплохо устроились. Подумаешь, нет машин – рабы куда угодно перетащат. Нет телевизора – потешники и споют, и спляшут, и представление какое закатят. Так же и с прочими удобствами: были бы слуги в достаточном количестве – никакой техники не надо.

Вторым проявлением бога было то, что никто, за исключением одного человека,  не мог без страха смотреть на вершину горы. Правда, и со страхом у большинства населения не получалось. Находились порой безумцы – поглядят, поглядят и падают на землю, кто без сил, а кто и вообще в беспамятстве. Грозный, немилосердный был у сатушарян бог. Чтобы его как-то умилостивить, и построили у подножия горы каменный и, по меркам Нагла, грандиозный храм, а перед ним ежедневно совершались жертвоприношения. Обычно скромные: к примеру, убивали одного колоба (это такие мясо-молочные тягловые животные на Сатушаре) да парочку рабов. На таких жертвоприношениях присутствовали лишь служители культа да редкие любопытствующие. Зато в праздники или после особо ярких божественных проявлений устраивали массовые сборища. При этом неподалеку от храма, боком к горе на высоком троне восседал сам царь. У  его ног на низеньких скамеечках теснились знатные дворяне, придворные и красивые наложницы. Далее простиралось место основного действия – залитая кровью площадка. Вдоль края ее до поры до времени неподвижно стояли пять жрецов-убийц в чёрных плащах до пят. Простолюдины, по большей части с грубыми, словно бы топором вытесанными лицами заполняли необъятную площадь.

Руководил жертвоприношениями верховный жрец. Выходя на ступени храма, он дерзал прямо и безбоязненно взирать на божественную обитель. Этот одетый в чёрно-красное высокий мускулистый человек, хоть и не отличался дородностью, но вызывал у народа страх и почтение. Его острый, орлиный взгляд, если не валил наповал, то заставлял опускать глаза чуть ли не всех, на кого он обращался. И надо сказать, что даже высокопоставленные особы, включая царя, при общении с гордым служителем бога чувствовали себя не особо уютно.

Во время торжественных богослужений в качестве жертв использовали не только рабов: бог оскорбится, если его второсортной пищей будут задабривать. Гораздо приятнее заполучить кого-нибудь из богачей Изгра, а того слаще местных дворян или дворяночек, а уж если царских советников – так это уж истинное наслаждение. Недавно царь своего главного советника для благого дела не пожалел. И подействовало: от горы свет на площадь излился. То-то народ впал в ликование.

В описываемый день праздновалась девяносто третья годовщина образования монархии. Почти век назад во дворце собраний Нагла шли выборы президента. Выборщиков было под тысячу, и к согласию они никак не приходили. Наконец под общий высокомерный смех свою кандидатуру выдвинул некий Шагаша – известный бандит и вымогатель, никаким авторитетом в чванливом высшем обществе не пользующийся. Самовыдвиженца никто не принял бы всерьез, но на верхнюю галерею дворца выскочили лучники – подельщики Шагаши. Меткими выстрелами они уложили нескольких весельчаков и установили тишину в собрании, однако на достигнутом не остановились, а пускали стрелы до тех пор, пока не раздались сдавленные крики: «Шагашу в президенты».

Шагаша, стоящий посреди зала, иронически выкрикнул:

- Только-то, в президенты?

Некто из усердных, не уловивший сути момента, подтвердил:

- В президенты, в президенты! - и тут же получил стрелу в сердце. 

Тогда выборщики дружно заголосили:

- В цари, в цари! Шагашу в цари!

          - То-то же, - важно изрёк самовыдвиженец, и в стране восторжествовала монархия.

Шагаша1 благополучно процарствовал двенадцать лет и был зарезан собственным внучатым племянником, который в качестве Шагаши2 просидел на троне почти полвека. Смерть этого достаточно прогрессивного правителя была столь ужасной, что о ней в приличном обществе даже не упоминалось. Убит он был нынешним царем Шагашой3, а всем на Сатушаре досконально известно, что Шагаша3 является новым воплощением Шагаши1. Так что, перед тем, как кого-то убить, сто раз подумай, не убьёт ли тебя через определенное количество лет вновь воплотившийся тобой же убиенный.

При воцарении Шагаши1 лучниками убито было сорок выборщиков, и теперь во время празднования дня монархии в жертву Богу приносилось по сорок человек и не лишь бы каких, а высокопоставленных. Методы убиения были самыми разнообразными. Пять жрецов, по команде своего повелителя, могли и удушить, и зарезать, и четвертовать, и забить палками, да хоть на части разорвать – дело для них пустяшное.

Итак, жрецы-убийцы с камнями в руках бесстрастно ждали приказа. Величественный, грузный Шагаша3 в одеянии, отделанном покрашенными в различные цвета перьями, восседал на троне, дворяне, довольные тем, что чаша наказания на этот раз их миновала, похихикивали на скамеечках, народ приглушённо гудел, а приговорённые к смерти жались друг к другу и затравленно дрожали.

Храм все никак не открывался: по всей видимости, верховный жрец совершал моления в алтаре, а поторопить его, промолись он хоть сутки, не посмел бы никто.

Но вот двери храма со скрипом отворились, и видный горбоносый мужчина с длинными аспидно-чёрными, мелко вьющимися волосами и лихорадочно горящим гордым взглядом появился на ступенях храма. Возникла полная тишина, лишь мухи жужжали на месте кровавого своего пиршества, да из толпы раздавался приглушённый женский плач – то ли жена о муже печалилась, то ли мать по сыну убивалась. Верховный жрец воздел кверху показавшиеся всем огромными руки, устремил дерзновенный взор на вершину горы и громким, неожиданно высоким для такого большого тела голосом воскликнул:

- Господи! Господи! Почто не снисходишь к нам многогрешным? Почто вести о себе не подаёшь? Мстителен ты, бог, и жестокосерден, ненасытен в аппетитах своих. Мало тебе мучений наших, мало жертв, которые мы тебе приносим. Прими же новые и смилуйся, не губи нас – безумцев окаянных, и не откажи нам в общении.

Жрец ударил себя кулаками в грудь, быстро, практически молниеносно пал на колени и уткнулся лбом в каменную площадку. На площади началось невообразимое. Люди стенали, выли, голосили, бились в конвульсиях. Сам Шагаша3 вскочил с трона, бросил оземь берет с перьями и, закатив глаза, принялся раскачиваться из стороны в сторону.

Но вот верховный жрец вскочил с кошачьей ловкостью и, протянув вперёд нервную руку, принудил беснующихся замолчать.

- Да поднесем богу наши первые жертвы, - прокричал он резко и несколько истерично.

Жрецы-убийцы, как молнии, сорвались со своих мест, вырвали из скопища приговорённых пять жертв и точными смертоносными ударами в виски уложили их на землю. Толпа зашлась в восторженных криках. Верховный жрец зорко и напряжённо вгляделся ввысь, властным взмахом руки утихомирил паству и вновь обратился к богу.

- О, отец, ненавидящий отпрысков своих! Дай знать, пришлась ли тебе по душе жертва, нами принесённая. Если пришлась, пошли нам своё знамение. Если нет, и дальше будем мы ублажать твоё окоченелое сердце.

За тридцать лет принесения человеческих жертвоприношений бог всего три раза тем или иным способом показывал своё удовольствие, но ритуал есть ритуал. Нынешний жрец, как и его предшественники, выполнял его в точности.

Прошла минута, отведённая для ожидания ответа божества. Верховный жрец собирался послать на смерть новую пятёрку приговорённых, но тут на вершине горы возникло вдруг светлое яркое пятнышко, которое, быстро увеличиваясь в размере,  понеслось к площади. Люди, наблюдая реакцию жреца, почувствовали неладное, а, увидев над собой нечто светящее и услышав нарастающее потрескивание, пришли в ужас и, прикрыв головы полами одежды, попадали ниц. Даже сам верховный жрец, застрашившись яркого стремительно летящего объекта, напоминающего стрекозу, низко склонил голову и прикрыл ладонями резко побледневшее лицо.

Когда же треск смолк, и служитель бога осмелился, наконец, осмотреться, он увидел на площадке тонкого, высокого человека, сбрасывающего на землю крылья. Крылья эти, покинув владельца, шевельнулись, приподнялись, будто собираясь взлететь, и вспыхнули алым яростным пламенем. Верховный жрец заворожено смотрел на бушующий огонь, и лишь когда от крыльев осталась кучка пепла, пришёл в себя и вспомнил о своих обязанностях. Встретившись с вопросительным взглядом приподнявшего голову жреца-убийцы, он бросил короткое: «Убить», - и властно указал пальцем на спустившегося с горы. Жрец, быстрый и ловкий, как рысь, привыкший не рассуждать, а лишь повиноваться, сорвался с места и, сверкая кривым ножом, метнулся к спине пришельца. Убийство казалось уже неминуемым, но на голову занесшего нож убийцы вдруг обрушился чей-то волосатый гиреподобный кулак. Жрец упал и застыл в недвижности, а обладатель кулака – огромный волосатый мужичище, рухнул на колени перед спокойно стоящим визитером и ухватился огромными нечистыми руками за край его белоснежной, длинной  рубашки. Тут же из поднимающейся на ноги толпы выдвинулись два человека, один – с чёрной повязкой на глазу, второй – с огромной шишкой на абсолютно лысой голове. Они подбежали к прилетевшему и тоже упали на колени.

Волосатый мужик, стреляя черными, косоватыми глазищами, выкрикнул громогласным раскатистым басом:

- Ангел Господень, благослови наше предприятие, а то пыжимся-пыжимся, а удача сомнительна.

Ангел или, кто он там неизвестно, плавно, но быстро поднял изящную, длиннопалую руку и крестообразно благословил не только разухабистую троицу, но даже вроде бы и самого верховного жреца. Последнего передёрнуло. Он, издавна ненавидящий крест и всё с ним связанное, собрался дать команду на убийство оставшимся жрецам, но высокий, нежный, вовсе не сатушарянский голос приостановил его намерение:

- Господь послал меня сюда с повелением передать народу сему Его любовь и расположение. Также Он предложил мне пожить в этой юдоли скорби, и я, проникающий в тайны людские и видящий вещие сны, останусь с вами, если вы дадите на то своё согласие.

Верховный жрец, разглядывая Ангела, испытывал и враждебность, и восхищение. Стройный юноша был красив, но не по местным меркам, а по земным. Смугловатое лицо его, имея правильные тонкие черты, было чистым и светлым, взгляд крупных, продолговатых, слегка раскосых глаз светился одновременно и наивностью, и мудростью. Чёрные, чётко прорисованные брови взлетали к вискам, а мягкие каштановые волосы легкими волнами ниспадали на прямые, неширокие плечи.

«Он чужак, отличный от всех нас, и он нарушит налаженное, - с тревогой думал верховный жрец. - Его необходимо убить, пока не началось необратимое, а заодно и эту невесть откуда взявшуюся придурковатую троицу».

Однако троица, воспользовавшись общим замешательством, уже растаяла в толпе, а к Ангелу, презрев устоявшиеся обычаи, широким шагом приблизился сам Шагаша 3. Царь, возвышающийся над народом на целую голову – массивный, нарядный и величественный, разглядывал тонкого Ангела, как диковинную букашку, словно раздумывая, посадить ли его в банку или же раздавить.

- Многие в моём царстве пытаются хвастаться, да не многие после этого до утра доживают, - высокомерно, но с оттенком покровительственности изрёк Шагаша.

Ангел чуть поклонился и, устремив чистый взгляд в заплывшие жиром глаза повелителя, ответил сдержанным тоном:

- Чтоб ты знал, что я не хвастаюсь, намекну о твоем секрете без разглашения. Раз в три вечера делаешь ты нечто сокрытое. Раб же – соучастник твоей тайны, лишён языка и не проболтается даже под пытками.

Шагаша3, побагровев, словно перед апоплексическим ударом, развернулся к верховному жрецу с намерением отдать ему приказ об умерщвлении не в меру осведомленного пришельца, но Ангел добавил без угрозы, но угрожающе:

- Ежели я умру, либо какой телесный вред мне будет причинён, не пройдёт и суток, как твоя тайна людям откроется. Так мне Господь сказывал.

Верховный жрец приблизился к царю и с почтительным нетерпением выжидал, что тот скажет. И тут Шагаша, обыкновенно остерегающийся понукать главным служителем божества, выплеснул в его лицо все свое раздражение:

- Ты мне за этого Ангела головой отвечаешь: корми его, пои, выгуливай, но держи от людей отдельно, никого не смей к нему подпускать. А в случае, если с ним что нехорошее случится, ты сам на кормёжку богу в тот же час отправишься.

Верховный жрец усмехнулся одним уголком подвижного рта и приказал подчинённым отвести Ангела в храм, а чтобы как-то объяснить публике свои действия, громко возгласил:

- Господь милость оказал нам, многогрешным – ангела своего прислал. Отныне Ангел с нами пребудет. Но поскольку внутренний огонь его велик и может повредить неочищенному народу, обитать он будет в храме, в специальном помещении. Все связи с ним осуществляться будут только через меня – слугу господа. Итак, я всё сказал. Возблагодарите же бога и займитесь каждый, чем ему положено.

Ангела собирались уже увести, но он еще одним обеспокоился:

- Отпустите тех, кого вы хотели принести в жертву: богу они без надобности.

- Да-да, - поспешно согласился царь. - Пускай убираются на все четыре стороны, только, чтоб в Нагле их больше никто не видывал. 

Верховный жрец с ответственностью отнёсся к поручению Шагаши3. Сам вникал во всякие мелочи, следил за установкой клетки в храме, проверял мягкость подстилки и наличие другой необходимой утвари, а Ангела и ясных взглядов его вроде бы избегал. Лишь когда гость-пленник устроился на месте, а жрецы-убийцы пошли в свой отсек, он помялся и с усмешкой, как бы о чём-то совсем незначащем, спросил:

- А скажи мне, посланец божеский, исполнится ли моё главное желание?

Долго смотрел Ангел на замершего в ожидании жреца и ответил раздумчиво:

- Господь говорил, что все людские желания так или иначе сбываются. И твоё, человек, сбудется. Только смотри, определись правильно, что для тебя самое главное.

Глава 3

Земля.  Надмирное Царство

Руководствуясь отнюдь не праздным интересом, я спросил Его об Иуде. Он сделался ещё печальней. На высоком чистом челе Его чётко прорезались две продольные морщинки:

- Иуда любил Меня, любил до помутнения рассудка, до желания принести себя в жертву. Как он старался уловить моё малейшее желание, и как по-детски радовался, когда хоть чем-то мог угодить Мне. Он, как немногие, сумел понять, что исходящая из Моего сердца энергия – есть счастье, жаждал этого счастья с такой же силой, как человек, умирающий от жажды в пустыне, жаждет хоть глотка чистой прохладной воды. Но любовь его была самостной. Он не хотел делить Меня ни с кем. Проявление Моей любви к кому-то другому он воспринимал, как личное оскорбление, обижался и начинал ненавидеть, но не Меня, а того, на кого Я обращал своё внимание.


Я, видя пагубность этой нездоровой любви для души шаткого ученика, пришёл к тяжёлому решению: отлучить его от Себя. И Я не только прекратил дарить ему Свою нежность, но вообще перестал замечать его. Он сделался для Меня как бы пустым местом. Потоки любви Моего Божественного Отца уже не достигали его бунтующей души.


О! Какие же страдания терзали Иуду. Чем терпеть горе отдаления от Меня, он лучше бы заживо сгорел вместе со всеми своими родными в отчем доме. Какими только способами он не пытался привлечь к себе Моё внимание: вначале совершал хорошие, практически героические поступки, но, видя, что Меня они не трогают, стал изощряться в гадостях. Он как бы кричал: «Ну, снизойди же до меня, пожури по-отечески, да хотя бы накричи или побей палкой, только будь со мной. Ты нужен мне в любом качестве! Не отторгай, пощади!» Его воровство из денежного ящика было вызвано именно тем, что он жаждал ну хотя бы гнева Моего. Но Я, как ни тяжело Мне было видеть муки обезумевшего юноши, был непреклонен. Тогда он решился на крайность. Если Я не брал его в сверкающие высоты, он захотел затянуть Меня в своё зловонное ущелье. Но каким образом? Заставить Меня сделать что-нибудь безобразное? О, он знал, что Я – вершитель воли Отца, не способен на низкое. Единственно, в чём Я мог сравняться с ним, это в мучениях. И он обрёк Меня мучениям, думая, что, распятый, Я пойму его боль и вновь соединюсь с ним, вновь одарю его своей любовью.


Он не ошибся: Я спустился в самое пекло страдания и послал ему любовь во всей силе и непорочности. Но разве душа его возрадовалась, разве сбросила тягость греха предательства и устремилась в раскрытые Мои объятия? Нет, и ещё раз нет. Ведь Моя любовь опять предназначалась не ему одному, а всем, кто находил в себе силы ее принять и передать Миру.


О, бедный Иуда! Вместо того чтобы черпать и черпать из потока небесной благодати, он закрыл свое сердце и в гордыне сказал: «Умру голодной смертью, а не сяду за один стол с грабителями, лишившими меня законного наследства». И действительно, он почти мёртв, а Я скорблю о его падении в бездонную бездну. Но Я ничего не мог сделать. Ведь, не откажи Я ему в расположении, от любви ко Мне он плавно перешел бы к беспредельной самовлюбленности, окончательно погубил бы свою душу, и даже сам Отец никогда не вырвал бы его из гиены огненной.

Сатушар. Нагл

Потешник Сюсел был о себе крайне высокого мнения. За несколько сатушарянских воплощений, слитых как бы в одно, не поменяв ни работы, ни образа жизни, он значительно возрос и мастерством, и богатством. Его занятие ему нравилось. При наличии артистических способностей, невелик труд ходить по имениям, развлекать господ историйками да побасенками, морды корчить, хозяйских соседей пересмеивать. Главное, нужно меру знать: смеяться – смейся, да соображай, когда, над кем и каким образом. Сюсел же в любых ситуациях прекрасно ориентировался, никогда впросак не попадал. Слушатели его за животики хватались от хохота, но если б знали, как он их самих изображает, убили бы, не задумываясь.

Только ходя в потешниках, большого богатства не наживёшь. Сюсел же имел и другой талант: вынюхивать да добытые сведения для собственной выгоды использовать. Потрётся он в каком-нибудь имении, разузнает нечто тайное, потом в голове прокрутит, кому это тайное может понадобиться, и продаст информацию, да недёшево. Риск, конечно, был немалый, но потешник из любого положения выкручивался: на больших людей редко замахивался, у шантрапы же руки для мести коротки, ну а бывало, и великие мира сего его защищали, поскольку он и им услужить умел. Так сам верховный жрец не раз давал ему поручения выведать что-то нужное и, между прочим, всегда оставался удовлетворенным. 

Чтобы избежать расплаты за содеянное, Сюсел время от времени менял внешность: то бородку отрастит, то волосы сбреет, то щёки накрасит, а, главное, ведёт себя по-разному. Ему что царя изобразить, что раба, что торговца – проблемы не составляет. 

Никогда не позволяя себе лениться и путешествуя по всему Наглу, а временами и в Изгр захаживая, к тридцати годам скопил он неплохой капиталец: шестнадцать красных камушков, двадцать пять синеньких и целую кучу белых кругляшей. Ну а капиталу грех лежать мертвым грузом – пришла пора расстаться с карьерой потешника. Мечта была у Сюсела: создать в глубинке элитненький бордельчик, а в нем для начала поместить пяток грудастеньких блудниц, повара, от кушаний которого пальчики оближешь, и трио дудочников. Красота! Сюсел уже и место для борделя облюбовал, и камушки поближе к нему перетащил, и блудниц (пока дев непорочных) имел на примете. Думал: загляну-ка я ещё в троечку имений и колпак свой сброшу. К последнему походу он хорошо подготовился. У одного бедного дворянчика дочка в пору расцвета вошла, в одежде былой не помещается, красоту нагуляла. Её – барону-разбойнику продать. А барон этот – паршивенький человечишка, из загородного дворца самого царского банщика клеймёных кусак выкрал. Банщик за кусак мать родную не пожалеет, и, наверняка, синеньким камушком пожалует. Вот ему-то и донести на барона.

Сюсел шел из Наглбурга, где присутствовал на праздничном жертвоприношении и видел прилет ангела – божественного посланца. Только что потешнику до ангела, когда у него и своих проблем больше, чем достаточно? Надо и встречным богачам в паланкинах кланяться, а перед некоторыми  и представления закатывать (какой никакой, а приработок), ну, и о предстоящих переменах помыслить.

По мере удаления от города дорога становилась всё малолюдней, да и сумерки сгущались. Сюсел странствовать в темноте опасался и задумал было забраться в известную ему, скрытую от глаз странников пещеру, но, оглянувшись, узрел троих быстро идущих человек. А раз он их узрел, значит, и они его увидели. Ничего не оставалось, как перед ними попаясничать. Сюсел остановился на обочине в угодливой позе, поджидая путешественников. Когда же они приблизились, холодок страха побежал по его позвоночнику.

Путешественники явно были разбойниками и разбойниками, о себе заявившими. Именно они получили благословение у слетевшего с горы ангела: Сюсел отлично их разглядел. С такой публикой нужно ухо востро держать. Пришлось склониться в поясном поклоне и заискивающим взглядом впериться в волосатого мужичищу, явно самого главного из подошедших.

- Ба, потешник! - вскричал одноглазый. - Повеселимся. Пусть что-нибудь отчубучит.

Сюсел склонился ещё угодливей, всем своим видом выражая готовность развлечь путников, но страх холодными каплями пота выступил на его лбу. Стремясь скрыть его, потешник растянул пухлые губы в улыбке и машинально дотронулся до помпона своего полосатого колпака. Этот жест был ошибкой – ужасной, роковой ошибкой. Шишколобый почесал свой лысый затылок и пробормотал: 

- Что это у него в колпаке позвякивает? Не припрятаны ли там какие ценности?

А припрятаны в колпаке у Сюсела были добытые им в последние недели камушки. А где ещё прикажете бедному потешнику хранить честно заработанное? Разбойники церемониться не стали. Учуяв добычу, сорвали колпак с головы, разорвали его и извлекли на свет божий завёрнутое в тряпицу сокровище.

- Да он богатей! - гаркнул одноглазый. - Как пить дать, ворюга. Все остроколпачные потешники, как ведомо, за одно пропитание паясничают. Убить его, чтоб на наше не зарился.

Больше ничего не добавив, он вытащил из-за пояса длинный нож и пребольно ухватил потешника за бороду. Конец казался совсем близким, и Сюсел тонюсенько пронзительно завыл. Шишколобый поморщился, прикрыл уши и отвернулся: видать, на кровопускания не любил смотреть.

Сюсел уже чувствовал на своем горле холод лезвия  и прощался с жизнью, но совершенно неожиданно на выручку к нему пришёл волосатый мужичище.

- Убери, убери-ка свой ножичек, - приказал он. - Убьёшь его, а какая нам от того польза? Я, петрушкин корень, тоже в потешники намереваюсь податься. Потешу вас, братцы, а остроколпачник ассистентом мне послужит. Вот и будет от него хоть какой-то, да прок.

Объявив о своем желании, мужичина захохотал чему-то одному ему известному и даже кулаком по груди себя стукнул. Зачарованно глядя на волосатый кулачище, Сюсел  весь сомлел – ноги сразу ватными сделались.

Ночевали они в той самой пещере, в которой хотел остановиться Сюсел, а как рассвело, двинулись дальше. Причём потешника то и дело подталкивали в спину, а перед приближением к кому-то из прохожих, шипели ему в ухо: «Только пикни, мокрого места от тебя не останется».

Одноглазый и шишконосец – Чи и Га, над Сюселом беспрерывно издевались: пихали его, заставляли паясничать, а временами использовали в качестве ездового животного.  Будияр, главарь разбойников, больше помалкивал, изредка давал своим подельщикам чёткие краткие приказания, а порой, поглядев на Сюсела, заходился в громогласном, вроде бы беспричинном хохоте.

День близился к середине, когда путники сошли с дороги, обогнули скалу и расположились для отдыха на ровной каменистой площадке. Трапеза разбойников была обильной и продолжительной, а Сюселу доставались одни объедки, но он и их потреблял с жадностью: желудок от голода давно уже начало сводить.

Насыщенный и разомлевший Будияр проговорил, посмеиваясь:

- А теперь обещанная потеха. Развлечемся сейчас, братцы, славненько развлечемся.

Нехорошо стало Сюселу, на рвоту даже потянуло: знал он эти развлечения, лучше как-нибудь без них обходиться. А Будияр не замедлил с приказанием:

- Вставай и перед публикой раскланяйся.

Сюсел вскочил, руки развел, улыбку «наше – вам» изображает.

- Хватит, хватит, - прервал его усердие главарь. - Теперь смертельный номер. Смотри, потешник, на вершину горы.

А надо сказать, что с их площадки отлично просматривалась гора, где бог обитал. Вершина видна была даже лучше, чем от Великого храма.     Сюсела мелкая дрожь забила. Все знают, что на божью обитель безболезненно смотреть нельзя. Концы можно отбросить. Это же убийство и пострашнее, чем ножичком. Лучше бы вчера прирезали.

- Пощадите! - истерично взмолился потешник, упал в ноги разбойникам и даже порывался Будияра в коленку чмокнуть, но тот его ногой отпихнул и рявкнул:

- Смотри, смотри, а то глазёнки повыкалываю, уши отрежу, язык с корнем вырву, а затем тебя по кусочкам на гуляш разделаю.

Поднялся Сюсел на ноги, встал лицом к горе и крепко-накрепко зажмурился. Однако Будияр увидел хитрость – потряс потешника и к виску его острие кинжала приставил.

- Смотри, остроколпачник, а откажешься, церемониться с тобой не будем.

Тут то ли Га, то ли Чи воскликнул:

- Гляньте! Часть окорока за камень закатилась – мясцо бы доесть не мешало.

- И то, правда, - согласился Будияр. - Еда – дело  первостатейное. А тебе, потешник,  счастье привалило. Минут с десяток подремать можешь, а лучше грехи свои вспомни, или же бога попроси, вдруг он ради столь важной персоны жилище своё поменяет. Смотри тогда на гору и в ус не дуй.

Под дружный хохот разбойники принялись за еду, а Сюсел, понурившись, сел в сторонке и, действительно, предался воспоминаниям. Но вспоминалась ему почему-то не текущая жизнь и даже не одно из последних воплощений, а уже частично стёртое из памяти земное существование. Там Сюсел тоже был потешником, правда, назывался как-то иначе, но суть работы была точно такая же.

Тогда его карьера складывалась удачно. Знаменитый в определённых кругах, он какое-то время даже директорствовал над другими потешниками и, кстати, считался очень уважаемым человеком. Сюсел вообще не представлял, почему его забросили на Сатушар. Как развитой человек он знал, что с Земли изгнали худших, и был возмущен, что оказался в их числе. Ещё бы! Условия проживания на Земле не в пример лучше сатушарянских. И был бы он хоть в чём-то виновен. Нет, ни за что, ни про что порядочного человека запихнули в какую-то дыру. С детства он придерживался общепринятых норм, ничего противозаконного не совершал. Вначале в его стране передовым строем признавался социализм, и для видимости он славил социализм. На деле же над существующей системой потешался, но тонко, как бы над самим собой потешаясь. До тупоголовой власти и не доходило, что он с ней борется. Когда же социализм рухнул, он честно признался в своих взглядах: не нравилось ему, если людей равняли в ничтожестве. Пожалуй, это признание и лишило Сюсела земного блаженства. Наверное, боги и их приспешники, вершащие судьбы человеческие, ни к кому другому, кроме как к ничтожествам, не расположены.

Женат в той жизни Сюсел был трижды, но вовсе не из-за распутства. Просто первая его жена, весёлая, добрая женщина, была не из его круга. А пристало ли потешнику большого ранга жить с неинтеллигентной простолюдинкою? Вторая жена Сюсела помогла ему выбиться в люди. С ней он прожил в удовольствии и сытости почти тридцать лет и прижил сына. Но время шло, а женщины имеют неприятную привычку: стариться. Сюсел был общественным человеком, и ему требовалась жена, с которой не стыдно на людях показаться. И он женился ещё раз. Его жена практически не имела ни грудей, ни бёдер, но тогда именно такие почему-то ценились в хорошем обществе.

К сыну Сюсел относился по-родственному, даже устроил в свой театр  потешником. Но вскоре недоброжелатели стали говорить, что сын талантливей самого Сюсела. Это, естественно, было ложью, но Сюсел ни с кем не спорил. Он дал юноше прекрасную роль с пением, и результат подтвердил ожидания: бездарь с треском провалился. Злые языки, правда, утверждали, что парню, которому медведь на ухо наступил, роль абсолютно не подходила. Но талантливый человек должен быть талантливым во всём – это кредо Сюсела.

Сын, видя собственную несостоятельность, долгое время болтался без дела, а Сюсел как хороший отец проявлял терпимость и бесплатно кормил его. Потом мальчишка снова собрался поступать в потешники, но уже к другому директору. Его уже почти приняли, и дело стояло лишь за рекомендацией отца. Но мог ли Сюсел пойти против совести и оказать протекцию бездарю, даже и своему родному сыну?

Юноша, слава богу, одумался, в потешники рваться перестал, а устроился куда-то инженеришком. На отца он не обижался, из командировок икорку ему привозил – за хлеб-соль отплачивал.

Когда началось Великое Разделение, Сюсел сразу сообразил, что к чему, и изо всех сил рванул к Светлой Обители. Однако путь его почему-то оказался долгим. Он прилетел одним из последних, когда оболочка Обители уже начала закрываться. Сюсел попробовал влезть в Обитель, но спасённые стояли плотной стеной и ни на сантиметрик или не могли, или не хотели сдвинуться. В отчаянии потешник заколотил кулаками по напряжённым спинам, принялся цепляться за одежды людей, старался хоть кого-то выволочить наружу, истерично кричал:

- Потеснитесь же, граждане! Имейте совесть! Я человек выдающийся, - но все замерли словно бы склеенные в единый нерасторжимый комок.

Вдруг тонкая фигурка оторвалась от общей массы и подтолкнула Сюсела к освобожденному ей месту. Сюсел, догадываясь, что это его сын, поспешно втиснулся в Обитель и со свойственной ему энергичностью прижался к столпившимся. Оболочка Обители почти захлопнулась, но чья-то сильная, безжалостная рука железной хваткой сжала плечо потешника и вышвырнула его наружу.

Сюсел, упав на землю, увидел окружённого оранжевым свечением мощного быстрого человека, вносящего в Обитель сомлевшего юношу. Уже через несколько мгновений после этого блистающая оболочка гигантского шара, вобравшего в себя спасённых землян, с треском сомкнулась.

Враг, лишивший Сюсела отвоёванного местечка в Обители и сам оставшийся снаружи, обернулся к лежащему и направил на него грозный искромётный взгляд. Словно бы раскалённая лава прошла сквозь сущность потешника. Он взвыл страшным нечеловеческим голосом и лишился чувств.

И вот теперь сердцем, бешено колотящимся в пятках, Сюсел чувствовал, что его гонитель и бог, засевший на горе – одно и то же лицо. Тогда бог не убил Сюсела, но сейчас шанса своего не упустит. Ему таланты не на руку: посредственностями управлять гораздо проще.

Впрочем, если Сюсел не погиб в тот раз, может быть, и сейчас ему удастся выкрутиться, тем более что за сатушарянские жизни он сделался умнее и изворотливей. При такой явной неприкрытой ненависти, бог, если б имел возможность, давно бы уничтожил его. Значит, просто руки коротки, не по зубам ему свободная сильная личность.

Затрещина вернула Сюсела к действительности:

- Давай-давай, смотри на боженьку!

- А и посмотрю, - вскричал Сюсел в припадке истеричной решимости. - А и посмотрю!

Он вскочил, вытаращил глаза и уставился на высокую вершину, утопающую в колеблющемся мареве. Горячий луч обжёг его лицо: бог начал разрушительную работу. Сюсел готов был рухнуть на камни, но внутри него проявилась вдруг чёрная сверхплотная точка ненависти, и точка эта, яро запульсировав, стала стремительно расширяться и очень скоро окружила Сюсела шаром, непропускающим божественные энергии.

Потешник смотрел на божью Обитель и не ощущал ни боли, ни давления. Страх ещё не прошёл, но чувство безнаказанности породило дикое неуёмное веселье. Потешник захихикал, высунул язык и, вихляя всем своим справным телом, пустился в разухабистый пляс. Бог, оказавшийся слабаком, стерпел и это. Сюсел понял, что может ничего не бояться: хвалёные силы света, если им указывают место, трусливо отползают прочь.

Пляска Сюсела становилась всё стремительней и непристойней. Теперь он уже распевал во всю ивановскую:

- Нам не страшен робкий бог, нам не страшен глупый бог, мелкий, робкий, глупый бог.

Глава 4

Земля.  Надмирное Царство

Я попросил Его:

- Господи, объясни смысл события, уму непостижимого. Как получилось, что мы, далеко не самые лучшие, не святые, не гении, сойдясь в Единое, обрели власть принять в свое тело все светлое и отторгнуть нечистое?

Он заулыбался моему непониманию:

- Послушай историю. Жили-поживали три брата-погодки. Приходит как-то к старшему брату Господь и предлагает ему: 

- Вкуси пищу Мою.

Обрадовался старший брат, вкусил пищу божественную и остался премного довольным.

Приходит потом Господь к среднему брату и говорит:

- Вкуси, сын, пищу Мою.

Подумал средний брат и отвечает:

- Дай пищу старшему моему брату, он поумнее меня.

- Уже дал, - говорит Господь, - но есть у Меня и для тебя пища – вкуси.

Вкусил средний брат – остался довольным. И приходит наконец Господь к младшему брату – ему пищу Свою предлагает.

Говорит младший брат не задумываясь:

- Дай пищу братьям моим: они достойнее.

- Если дам им, - говорит Господь, - не останется у Меня пищи, чтобы тебя накормить, сын Мой. А они, между прочим, уже вкусили пищи божественной и остались очень довольными.

- Вот и прекрасно, - отвечает младший брат. - Раз братьям пища Твоя удовольствие доставляет, дай им ещё.

- Хорошо, - говорит Господь, - дам им пищу духовную, а тебя главным над ними определю.


- Нет! - восклицает младший брат. - Хоть и Господь Ты, но неверно Твоё решение. Братья мои и умнее меня, и достойнее, и, что очень важно, пищу Твою вкусили. Как же Ты меня, Господней пищи не вкусившего, главным над ними поставишь?


- А так, - отвечает Господь, - ты же их обоих в сердце своё заключил. А раз они пищу Мою в себе содержат, значит, и в тебе она имеется. Так что быть тебе над ними главным, и спорить тут не о чем.


Я развёл руками в недоумении:


- А мы-то какое отношение к сей притче имеем, Господи?


Он отвечал с ласковой усмешкою:


- Зачем спрашиваешь, когда сам правду знаешь? Каждый из вас не о себе, а об остальных людях заботился. Потому-то вы, слившись в Единое, и заимели надо всеми власть великую. Ведь божественные мерки отличны от человеческих. На Земле власть первым вручается, на небесах же – тому, кто себя последним поставил.

Сатушар.  Изгр


Золюш жил во дворце при особе Ай Великолепной уже немало, а все удивлялся случившейся перемене. Когда полтора месяца назад партию пленников пригнали в приёмник, красавица, не дожидаясь, пока на неё обратят внимание, во всеуслышанье о себе заявила:


- Мне, при всех моих неоспоримых достоинствах, место в царском дворце, рядом с самим государем. И, коль жить вам не надоело, не вздумайте отправлять меня куда-либо ещё


Оспаривать красавицу никто не стал. Приёмщики, они – не дураки, свою выгоду знают. Однако красавица новые требования начала выдвигать:


- Совсем я ноженьки свои избила. Терпела, терпела, да больше нет моего терпежу. Паланкин мне подайте.


Подали, а она аппетиты свои не умеряет:


- И охрану мне по статусу положено. Выделите охранника, да чтоб повиднее был.


Приёмщики на всё согласны – выбирай, мол. Зыркнула красавица своими выпуклыми глазищами по собравшимся. Рабы к ней взгляды молящие тянут, а она пальцем в сторону Золюша ткнула:


- Этот сгодится.


Золюш по глупости возражать начал, да против начальства не попрешь. Так и пошёл он за паланкином, а после и во дворце прижился.


Ай Великолепная, так величали раскрасавицу, на ведущее место среди наложниц быстро выбилась. Другие усладительницы штук по пять в одной зале теснятся, а у Ай – личные аппартаменты. Комната её большая. В ней и постель с пуховой периной, и печка, и сундуки с нарядами, и бочки с разносолами, и бадья для мытья, и столик с притирками да с зеркалом, и даже место для охранника.


Золюш почти безотлучно при Ай находится. Она к нему не снисходит, да и не стесняется его вовсе: чуть ли не голышом перед ним расхаживает. А чего стесняться, когда Золюшу даже взглядывать на царскую наложницу запрещается. Заметит она, что он пялится – живо в тюрьму спровадит, а там и до виселицы недалече.


Выгоняет Ай Золюша, лишь когда царь Корумпино1 к ней приходит. Золюш далеко не отходит, под дверьми на полу сидит, уши только затыкает: так по этикету положено.


Царь от вида Ай в умиление приходит, округлости её восхваляет. Подслушивает Золюш – дивится, откуда слова такие цветистые находятся. Потом громкие чмокания начинаются, а потом Корумпино в смешливость впадает – в хихиканье заходится. Интересно, что с ним Ай вытворяет? Но довольно скоро хихиканье в причмокивание переходит, а после уже и в храп. Засыпает, видать, Корумпино. А Ай – нет, по комнате расхаживает.


Чаще и чаще царь к раскрасавице наведывается, других наложниц начинает игнорировать. Тех такое положение дел, конечно, досадует. Хочется им навредить Ай, да страх разбирает. Было уж – повторять боязно.


Царь твёрдостью характера не отличается, верёвки их него можно вить. Как только государство держится? Да и нельзя сказать, что держится. Раньше Изгр и Нагл равновеликими были, теперь же Изгр тает, как кусок льда в натопленной комнате. Скоро уж вся страна в одной столице поместится, а Корумпино государственные интересы мало трогают. У него на уме только спорт да наука. В эти два увлечения он всю душу вкладывает. Преотличную команду бегунов создал, каждое утро лично тренировку проводит: сидит на стульчике, наблюдает, как тридцать быстроногих спортсменов дистанцию преодолевают. Кто последним прибежит, того царь самолично стрелой из лука пристреливает. Никогда промашки не даст: натренирован. На следующий день запасного бегуна ставят.


А наука царя ещё сильнее спорта притягивает. Мечтает он отыскать секрет долголетия, снадобья изобретает, смелость и находчивость в исканиях проявляет. Изобретёт новый состав – на рабах испытывает. Правда, по сию пору желаемого результата не достиг: рабы, все как один, вскорости умирают. Но Корумпино не отчаивается: большая цель большого упорства требует. Работай – не ленись, и успех гарантирован.


Ну а теперь о самом происшествии. Пожарина, предыдущая любимая царская наложница, имея зуб на Ай Великолепную, как-то на общей трапезе в пиршественном зале, предложила Корумпино1:


- Всем ведомо, о величайший из царей, что больно ты присох к новой наложнице. А раз так любишь её, дай ей средство для долголетия, которое ты, о умнейший, намедни изготовил.


Корумпино сразу ни с кем не соглашается, даже и виду не подаёт, что совет ему по сердцу, но после непременно за подсказку ухватывается. Так и на этот раз вышло. Приходит он к Ай Великолепной вечером и говорит, Золюш собственными ушами слышал:


- Хочу я, моя ненаглядная, дать тебе средство для долголетия, чтоб жила ты ещё сто лет, не старилась и меня своей дивной красотой радовала.


Ай даже присвистнула в ответ и томно отвечает:

- Ни к чему мне средство для долголетия, я и без того бессмертная, и красота моя неувядаемая. А вот другие твои наложницы похуже меня будут.

- Да, - соглашается Корумпино. - равных тебе во всём мире не сыскать.

А Ай линию свою гнёт:


- Да, большинству женщин не дано от природы красоты великой. А вот с нашей Пожариной – случай особый. Если нас с ней сравнить, то она меня почти и не хуже, только жиры её дряблые, а мои упругие. А знаешь, мой толстячок Корумпино, в чем тут кусака зарыта? Я, когда с матушкой, батюшкой жила, одними олобашами питалась. Вот ты и пошли нашу Пожариночку на годик в деревню – пусть тоже олобаши покушает. Жиры её и нальются силою, а в результате, к одной раскрасавице у тебя еще и вторая добавится.


Золюш, конечно, олобаши отведывал. Клубни абсолютно безвкусные. Тьфу, а не еда. Впрочем, рабы зачастую только ими и питаются. Ничего – с голоду не помирают. Правда, какие у них жиры? Мяса, и того нет – одни кожа да кости.


Но царь всё-таки послушался Великолепную: несмотря на рыдания и мольбы Пожарины, на год в деревню её отослал. Другие наложницы сосланную пожалели и смекнули, что с раскрасавицей шутки плохи. Охота интриговать против нее у них сразу же на нет сошла. А Великолепная после этого случая  задумчивей сделалась и часто в зеркальце на себя стала поглядывать, Золюш, хоть и не смотрел, но краем глаза кое-что всё-таки видел. Вот как-то  она к нему и обращается:


- Взгляни-ка на лицо моё.


Он по привычке глаза к полу опускает, а она ему – затрещину и грубо так восклицает:

- Гляди, когда приказываю.

Он взглянул, и от красоты несатушарянской глаза зажмурил. А Ай его спрашивает:

- Отвечай мне, да, чур, без утайки. Соврёшь, голову велю тебе срубить. Померкла моя краса с тех пор, как ты впервой на меня свои наглые глаза выпялил?

- Как можно, госпожа? Ты с тех пор ещё шикарней сделалась. Вон щёки у тебя, словно мячи, выпирают.

Заулыбалась Ай от удовольствия:

- Так-то оно так. Кушаю-то я отменно, чего не толстеть? Да только румянец у меня не таким ярким стал. Красное-то на розовое заменилось.

Золюш не стал отрицать очевидного. Тогда, на ветру щёки раскрасавицы и впрямь полыхали пламенем, но и теперь они – просто загляденье, и, без спору, намного благороднее выглядят.

Однако Ай своим видом была недовольна:

- Нельзя красоту предоставлять на волю случая. Меры необходимо принимать, и меры кардинальные.

Думала Ай, думала и наконец-то удумала: сказала царю, что отлучится на несколько деньков, жиры свои поедет укреплять.

Целая процессия Великолепную сопровождала. И вооруженный отряд, и две шестёрки рабов для несения паланкина, и пара служанок, и старичок-проводничок, и, естественно, Золюш. Ему при красавице неотлучно находиться следует. Он чуть ли не за главного среди обслуживающего персонала выступает, правда, не знает, куда они движутся и для чего. Олобаши, что ль, раскрасавица поесть надумала?

Дорога Золюшу великолепно знакома. По ней он на границу и обратно ходил-переходил. Для чего только старичок-проводничок понадобился, когда б и он довёл свою госпожу, куда ей хочется? А за олобашами и ходить-то далеко не нужно: они и в пригороде отменные.

А процессия четвертые сутки уже движется. Ай и сама мало отдыхает, и других погоняет: торопится. Вот уже и приграничные территории пошли – места опасные. Глупы всё-таки женщины, и раскрасавицы не исключение. Вдруг Золюша догадка осенила: она, небось, батюшку с матушкой проведать намеревается. Однако Великолепная другой цели придерживалась. Неприметная тропинка, ответвившись от тракта, нырнула в высокорослый кустарник, а через несколько сот метров пошла в гору, поросшую колючей шарообразной травой. Человек, с местностью незнакомый, тропку эту быстро бы потерял, но старичок-проводничок семенил с уверенностью, будто бы часто здесь хаживал.

Золюш сразу догадался, куда они направляются. Мало того, к месту назначения он и другие подходы знал, а кроме того, не сомневался, что идти туда без толку. Вначале ему даже захотелось остановить процессию, но потом подумалось: «Пускай Ай Великолепная сама увидит, что не того в проводники выбрала. В следующий раз, может быть, Золюшу больше доверия окажет».

Год назад тропка эта к избушке ведьмы приводила.  Ну, избушка-то, пожалуй, осталась, зато ведьма в ней больше не обитает: убили её. Случай, конечно же, редкий: ведьм, как правило, не убивают. Люди суеверны – приметы боятся: убьёшь ведьму – она тут же в твоей семье воплотится и тебя же изводить начнёт. Кому же охота, чтоб малолетняя родственница в могилу его свела?

Убиенная же ведьма зарвалась и сама себя под нож подставила. Колдовством иль еще какими методами помогла она одному богатому аристократу соседские земли к своим присоединить. При этом всё ограбленное семейство под корень было изведено. Остался один старый дед, к деторождению неспособный. Он-то, появления новорожденных родственниц уже не опасающийся, и убил зловредную ведьму, а метлу, что высилась на крыше её избы, по прутику переломал.

Однажды, поддавшись уговорам сослуживцев-охранников, Золюш посетил популярную ведьму. Она ему талисман для безопасности продала и напророчила повышение по службе. Золюш жив пока – значит, талисман действует, и повышение произошло. Так что, судя по всему, прозорливой была ведьма, себя только сберечь не сумела.

Тропка петляла, петляла, то вверх взлетала, то вниз падала, скалы какие-то огибала и вдруг выкатилась на площадку с избушкою посередине. А к крыше избушки метла прикреплена. Ба! Выходит, живёт-таки здесь ведьма. Новая, что ли, объявилась?

Ай Великолепная, велев свите ждать в сторонке и пригласив с собой одного Золюша, спустилась с носилок и несколько тяжеловато (видно, от долгого лежания затекли ее ноженьки) направилась к избушке, а подойдя, решительно ударила кулаком в дверь. Вначале тишина ничем не нарушалась, потом кто-то завозился в избушке, а спустя продолжительное время препротивный дребезжащий, не разберёшь то ли мужской, то ли женский, голос вопросил раздражённо:

- Кого это там принесла нелёгкая?

Раскрасавица представилась с гордостью:

- Я – любимая наложница царя Изгра Корумпино1, Ай Великолепная.

- Не знаю такой наложницы. Иди отсюда, самозванка, - огрызнулся голос.

Ай моментально в гнев пришла,  вспыхнувший румянец ее щёк чуть не ослепил Золюша.

- Ах ты, ведьма бесталанная! Врут, оказывается, люди, восхваляя твою прозорливость. Ты под носом у себя и то ничего не видишь, что уж говорить про будущее?

Голос заворчал уже более миролюбиво:

- Под носом, может, и не вижу, а уж будущее-то мне открыто. А в будущем никакая ты не наложница Корумпино1. Другая тебе стезя уготована. 

Ай заохала сокрушённо:

- Бедная я, разнесчастная. Навредят мне всё-таки соперницы, разлучат с моим возлюбленным царём, ясносияющим Корумпино.

Дверь резко распахнулась. В проёме её явилось нечто безобразное. И предыдущая ведьма красотой не отличалась, но эта превосходила все стандарты уродства. Высокая, горбатая, костлявая. Клокастые рыже-черные лохмы дыбом стоят, крючкообразный нос к губе прирастает, щёки бугристы, из подбородка клок волос торчит, глазки маленькие злющие, а руки искривлённые и трясущиеся.

- Не голоси, девка! - с выкриком прошипела старуха и вдруг как хватила Ай за волосы, да клочок-то и выдрала.

Ай в крике зашлась, а ведьма приговаривает вроде бы даже с благодушием:

- Не бойся, не бойся, должна же я судьбу твою разглядеть, как следует.

Поднесла она вьющийся черный клок к глазам – разглядывает, языком прицокивает:

- Нет у тебя причин для беспокойства, красавица.

- А сама говоришь, что не быть мне царской наложницей, - капризно восклицает Великолепная.

- Ну, об этом мы с тобой приватно побеседуем. Плату, надеюсь, привезла?

- Привезла, привезла, - с нетерпением ответила Ай и в дверь быстро юркнула, а Золюшу приказала на крыльце с заткнутыми ушами сидеть, близко никого не подпускать.

Закрылась дверь, на тяжёлый крюк заперлась. Золюш присел, уши пальцами прикрыл и весь в слух превратился. Ещё бы! От судьбы Ай и его судьба напрямую зависит. Приватная беседа с вопля Ай началась. Золюш уж собрался было дверь выламывать, но обстановка подуспокоилась. Произносит ведьма с удовлетворением:

- Добыла я нужный материалец – с тебя, небось, не убудет. А теперь сказывай, красотка, с какой такой заботой ко мне явилась?

Говорит Ай жалобно:

- Славная Фатьмаратана! Плохи мои дела. Сама ты видишь, как я прекрасна, но красота моя на убыль пошла. Румянец не по дням, а по часам тускнеет, да и в бёдрах пышности поубавилось. Погляди-ка, уж не завистницы ли на меня порчу навели?

Заговорила Фатьмаратана, словно закаркала:

- Завистниц у тебя предостаточно, но не им, малоумным, в противоборство с тобой вступать. Другая причина беды твоей. Скажи, устраивает ли тебя Корумпино как полюбовничек? 

Издала Ай вздох, ветру в трубе подобный.

- Честно признаюсь, нечему там устраивать. Он лишь разговаривать да дрыхнуть горазд. А с основным толку от него – кот наплакал.

- То-то же, красавица, другой тебе покровитель нужен.

- Ну уж, нет! - восклицает Великолепная. По мне хоть плохонький, а пусть царь будет.

- Глупая ты, как я погляжу, девица. Будто бы он  единственный царь на белом свете.

Ай аж вскрикнула от удивления. А потом вдруг обе особы на шёпот перешли. На что уж Ай громогласна, а и у неё тихий голос обнаружился. Как ни прислушивался Золюш, а ничего кроме кратких: «Да ты что!», «Да как же добиться этого?», а еще – «Шагаша да Шагаша», - так и не услышал. Вышла Ай от ведьмы какая-то притихшая, собранная, походка её даже легче сделалась. Быстро она к паланкину своему двинулась и без отдыха в обратный путь отправилась. Если к ведьме процессия чуть ли не бежала, то к столице, образно выражаясь, на крыльях летела.

Глава 5

Земля.  Надимрное Царство

Сердце моё ныло о Нём, и я попросил Его открыть мне истину:

- Учитель Благий, почему в свое время ты пошёл на Великую Жертву? Неужели же никак нельзя было избежать её?


- О том, можно ли было избежать жертвы и каким образом, поговорим в другой раз, сейчас же Я скажу, зачем пошёл на неё, а чтобы ты лучше меня понял, расскажу историю:


Один старик тяжело и мучительно болел, однако болезнь его излечению поддавалась. Ему лишь требовались уход и покой. Но со стариком жил внук – по сути хороший и добрый мальчик, но не умеющий держать себя в узде. Стоило старику заснуть, как внук принимался бегать и кричать, и, само собой разумеется, будил больного человека. Дед, упрашивая мальчика вести себя поспокойнее, говорил:


Потерпи хоть немного, я либо поправлюсь, либо умру, тогда веди себя, как нравится. 

Мальчик обещал прекратить безобразие, но проходило буквально несколько минут, и он бездумно принимался за старое.


Однажды дедушка, корчась от боли, сказал:


- Ну как же тебе не стыдно? Желудок у меня огнём горит, а ты не можешь дать мне немного покоя.


Обычно после упрёков мальчик просил прощения, но на этот раз он убежал,  даже не сказав ни слова. Дед был расстроен таким подчеркнутым пренебрежением, однако очень скоро мальчик возвратился. Кисть его руки сильно покраснела, и на ней образовался большой водяной волдырь. Испугавшись, дед бросился к пострадавшему ребенку:


- Что с тобой случилось, мой маленький? Это же ожёг. Нужно наложить повязку и срочно отправиться к врачу.


Но мальчик отрицательно покачал головой:


- Не надо, дедушка: я специально поднёс руку к огню. Теперь мне понятно, как горит твой желудок, и я уже ни за что не добавлю тебе боли, а буду жалеть тебя и за тобой ухаживать.


И что же ты думаешь – мальчик выполнил данное обещание, и болезнь отступила.


Господь умолк, а я воскликнул с некоторым даже возмущением:


- Как, о, Господи, Ты можешь равнять Себя с плохо воспитанным мальчишкой?


Он отвечал:


- Я, конечно, не очень похож на этого поборовшего тьму мальчика, но чем, как ни страданием, смог бы Я  соединиться с погрязшим в грехе человечеством? Привязанностью? Но привязанность людей недолговечна. Верою? Но вера людская, подобна майскому ветерку: дунул, и уж нет его.

Радостью? Но радость человеческая быстро сменяется слезами. И лишь одни страдания остаются с людьми вечно. Даже самый счастливый с виду человек придавлен тяжестью греха, и давление это доставляет ему большие страдания. Вот Мне и пришлось пойти на жертву, чтобы на волне страдания донести всем сущим волну вечной бессамостной любви.

Сатушар.  Нагл

Заболоченная, унылая местность, которой нет, вроде бы, ни конца, ни края – заколдованное царство серых, лохматых мхов. Мхи цепляются за ноги, опутывают стволы чахлых деревьев, растрепанными шапками сидят на их кронах, налипают на длинных переплетающихся лианах. Думается: еще чуть-чуть, и они завладеют всем пространством и не оставят места ни для чего живого.

Идти тяжеловато: вода чавкает в изношенной прохудившейся обуви; зябко – зуб на зуб не попадает. В организме произошёл какой-то сбой и, несмотря на тренированность, никак не удаётся согреться. Температура тела явно повышена, да ещё огнём горит воспалившееся клеймо на лбу. Как бы ни началось воспаление крови.

Впрочем, стоны следует пресечь. Выбрав путь, нужно идти по нему до конца, чтобы не происходило. Отступить можно было лишь на далёкой Земле… Кажется, давным-давно, а на деле, лишь несколько месяцев назад их – молодых, красивых, сильных, духовно богатых, стремящихся к единой цели, собрал учитель. Впрочем, он – Александр Ревностный, имеющий счастье беседовать с Господом, был для всей группы, направляемой на Сатушар, больше, чем просто учителем. В его сознании заключались они все. Учитель чувствовал малейшее движение их душ: боль, радость каждого из группы были и его болью и радостью, где бы он ни находился. А они в свою очередь подпитывались его мощью и любовью.

Переселение на Сатушар уже намечалось, но ещё не было утверждено. Каждый кандидат в члены формирующейся группы «Л» должен был объявить о своем окончательном решении, и отказ от работы ни в коем случае не был бы принят руководством за предательство. Напротив, Александр Ревностный, выражая мнение большинства Великих Учителей человечества, уговаривал учеников остаться. Он объяснял, что люди Сатушара находятся на слишком низкой ступени развития, охвачены тьмой и не только не смогут оценить тяжкого труда землян, но и вряд ли почерпнут из него какую-либо пользу.

- Я не хочу, чтобы вы пали безрезультатными жертвами, когда ваши силы и таланты нужны возрождённой Земле, - говорил Александр. - И учтите, что, уйдя туда, вы не сможете возвратиться. Вместо своих прекрасных здоровых тел, вы обретете новые – по меркам Земли безобразные, и взвалите на себя ноши уродства. Физическая и душевная боль станет вашей постоянной спутницей. Вы лишитесь многих своих способностей, а ваши связи с миром божественным значительно ослабнут. Не исключена вероятность, что, погрузившись в болото смерти, вы и сами падёте духовно. Сатушарян жаль, и мы все хотим их воссоединения с землянами, но что изменится от нашего хотения? Червь не скоро сделается человеком, а грешник, не искупив всех своих грехов, никоим образом не превратится в святого. Так давайте же не будем торопиться и подождём, если не созревания плода, то хотя бы его появления.

- О, учитель! - воскликнула черноокая красавица с толстой каштановой косой, как и другие, рвущаяся на планету скорби и имеющая на то особую причину. - Разве бы ты говорил те же самые слова, если бы речь шла о твоём личном переселении?

Учитель Александр Ревностный развёл руки и сделался похожим не на сильного рассудительного человека, каким только что казался, а на доброго, заботливого дядюшку-хлопотуна:

- Ты и сама можешь ответить на свой вопрос, Магдалина. Но я должен был сказать вам всё то, что сказал, и я искренне хочу отговорить вас от безрассудства. Вы ещё молоды и вряд ли до конца понимаете, что одно дело рисковать собой, а другое родными своими деточками.

Нога Эл по колено ушла в хлябь.

- Проклятие! - выругалась плевательница, высвобождая ногу. Ещё не хватало лишиться обуви. Хотя от обуви этой проку почти никакого.

При извлечении ботинка пришлось повозиться – теперь придётся идти осторожнее, а время подгоняет, нужно торопиться.

Эл одна из всей группы «Л» умела мысленно соединяться с Учителем Иларом, принимаемым местным населением за грозного бога.  В этой её способности вначале не было особой необходимости. После процесса преобразования тел в сатушарянские, адаптации к местным условиям и внедрения в гущу событий земляне действовали строго в соответствии с планом их руководителей. Продумано было все, вплоть до сроков и деталей. Даже клеймо на лбу Эл случайностью не являлось. Она сама настояла на его приобретении. С ней спорили, ее отговаривали, но так было лучше для дела, и в конце концов ей пошли навстречу.

В любые хорошо проработанные планы жизнь всегда вносит свои коррективы. Скоро у землян стали возникать непредвиденные трудности, и Эл потребовалась всем как связная. Она должна была мысленно общаться с членами группы и  передавать им указания Учителя. Но после ее клеймения девушка  чувствовала себя, как бы оглохшей. И во время передвижения в колонне пленных, и при хождении от одного позорного столба к другому в голове её били лишь собственные мысли да дисгармоничные выкрики озлобленных аборигенов. Но через некоторое время, невзирая на омерзительность окружающего, к ней пришла умиротворённость, и вот после особо смачного плевка в её лицо она отчётливо услышала приказ Учителя. Он требовал сойти с нахоженного пути и по бездорожью отправиться на поиски кого-то достаточно светлого и чистого. Цель поиска не объяснялась, но Эл всецело доверяла Учителю и без рассуждений бросилась выполнять его волю. По дороге он несколько раз корректировал её перемещение и вёл до тех пор, пока она не начала ощущать близкое присутствие некого сильного и незагрязнённого биополя. Теперь Эл шла, как бы влекомая мощным магнитом. Проявления биополя усиливались, но вдруг к светлым и радостным излучениям примешались совсем другие – угрожающие грязно-коричневые. Беда, похоже, ещё не наступила, но нарастающая тревога в сердце девушки подсказывала, что она стремительно приближается.

Рискуя увязнуть в болоте, Эл ускорила шаг, но, по счастью, почва под ногами стала твёрдой.  И сразу выявились и другие благоприятные изменения: серый цвет растений уступил место блекло-зелёному, а деревца стали походить на земные. Опасность чувствовалась уже не только умом, но и кожей. Эл изнемогала от усталости, но остановка была  равносильна измене.

Девушка подняла с земли увесистый булыжник и пошла еще быстрее. За группой низкорослых деревьев чётко обозначились две неуклюжие, громадные фигуры, тычущие в отверстие в земле толстые сучкастые палки. Не понимая ешё, что происходит, Эл побежала и отчетливо услышала вырывающиеся из-под земли резкие, срывающиеся на визг выкрики:

- Убирайтесь! Убирайтесь! Я вас сейчас! Вон! Вон идите!

Без сомнения, в яме находился человек, и громилы, тупо, но ловко орудующие палками, пытались его прикончить. Эл замерла на месте и, почти не раздумывая, швырнула камень в голову одного гиганта. Удар оказался метким: неуклюжее существо издало нечеловеческий вопль, а его спутанные клокастые волосы моментально окрасились кровью. В это время из ямы вылетел сверкающий нож и вонзился в бедро второго гиганта. Эл подхватила ещё один камень и занесла руку в броске, но оба существа, сильно косолапя и раскачиваясь, бросились наутёк.

Девушка осторожно приблизилась к яме, негромко воскликнула: - Эй!  Здесь свои! - и заглянула внутрь.

Снизу смотрели на нее огромные испуганно-возбуждённые глаза. В глубокой яме стоял худенький, вымазанный землёй мальчишка лет двенадцати, и Эл сразу догадалась, что он-то и является источником притягивающего к себе света. Девушка опустилась на колени и, вглядываясь в чумазое, но нежное и красивое личико мальчика, зачастила вопросами:

- Ты живой? Они тебя поранили? Выбраться сможешь?

- Я в порядке, - высоким музыкальным голосом отвечал мальчишка.

- Выберусь, но ты помоги – подай палку.

Палка, брошенная гигантом, валялась рядом. Эл наискосок опустила её в яму, и мальчишка, хоть с трудом и не без помощи девушки, но выкарабкался наверх. Сев на землю, он принялся озираться по сторонам:

- Ушли?

- Да, убежали, - подтвердила Эл, - но нужно уходить, а то, как бы ни вернулись с подкреплением.

- Скоро не вернутся, - не согласился мальчишка. - Они переплыли из-за реки, там у них стойбище. Здесь редко появляются, а сегодня решили поохотиться – вырыли яму и веточками прикрыли. Я на речку купаться пошёл и угодил. Хорошо, ты подоспела, а то бы они убили меня и сожрали.

Мальчишка был радостно взволнован, выплёскивал слова и никак не мог остановиться:

- Они не люди, а из тех животных, в которых вселились души землян. Но на этих душ не хватило, поэтому они и остались в первобытном состоянии.

Эл, удивившись познаниям мальчика, всё-таки его поправила:

- Эти двое – люди, только бывшие, да и настоящие маньяки-убийцы. Так что с ними нужно проявлять особую осторожность. Тебе пора уходить.

Мальчишка поднялся на ноги и ойкнул от резкой боли:

- При падении вывихнул сустав, теперь хоть на одной ножке прыгай. Ты мне поможешь дойти? Я на тебя обопрусь.

- Конечно, - начала Эл и осеклась. Она ведь была неприкасаемой, но не бросать же искалеченного ребёнка. А он, не обращая внимания на клеймо, уже схватил её под руку и повёл по узкой тропе, углубляющейся в чащу достаточно крепких и почти прямых деревьев.

Ты живёшь в селении? - поинтересовалась Эл.

Мальчишка отрицательно покачал головой:

- Нет. Мы здесь вдвоем с матушкой. Нормальные люди в наших местах почти не появляются. И я очень рад тебе и не только потому, что ты меня от смерти спасла, а просто поговорить с кем-то, кроме матушки, хочется. Меня Альтсутом зовут, а тебя?

Эл представилась. Ей очень нравился её разговорчивый спутник, а особенно его черные, опушённые длинными густыми ресницами, по-доброму заглядывающие в душу глаза. Совершенно точно, мальчик был светлым созданием. Таких даже на далёкой счастливой Земле не слишком часто встретишь, и Эл, привыкшая в последнее время видеть в основном рыла вместо лиц, была приятно изумлена.

- Как ты здесь оказался? - спросила она, в надежде узнать, за какие такие прегрешения его поместили среди падших.

Понизив голос, Альтсут проговорил:

- Вообще-то, это большая тайна.

- И ты мне её не откроешь?

Альтсут доверчиво взглянул в глаза Эл и начал рассказывать:

- В моем раннем детстве мы с матушкой припеваючи жили в столице. Но когда мне исполнилось пять лет, я принародно посмотрел на жилище бога, и со мной ничего плохого не случилось. Матушка испугалась за меня, и в тот же день мы с ней убежали из дома и спрятались здесь. С тех пор мы так и обитаем в этом лесу. Мама не хочет меня от себя отпускать, а мне позарез нужно в столицу.

Деревья стали редеть, тропа сделалась более утоптанной, и Эл поняла, что скоро они выйдут к жилищу мальчика. Альтсут подтвердил её догадку.

- Сейчас мы придём, и ты познакомишься с моей матушкой. Она очень любит меня и, конечно же, будет благодарить тебя за моё спасение.

Думая совсем иначе, Эл сказала:

- Я спешу и погощу у вас как-нибудь в другой раз, а сейчас подведу тебя к дому и пойду своей дорогой. Уж не обессудь и не вызывай матушку.

Альтсут заспорил, но Эл решила настоять на своём: ничего хорошего от встречи с взрослой женщиной, наверняка, знающей о проклятии плевательниц, она не ожидала.

Однако обстоятельства не дали ей возможности ускользнуть незамеченной: тропа, сделав крутой поворот, вырвалась на небольшую поляну с  наполовину каменным, наполовину деревянным домиком. На его пороге, напряженно вглядываясь в приближающихся, стояла высокая, худая и величественная женщина с копной прекрасных каштановых волос, с лицом, хоть и изрезанным морщинами, но красивым. Эл невольно исполнилась к ней почтения.

Женщина, увидев, что с мальчиком произошло неладное, рванулась вперёд, но вдруг резко остановилась, а на ее волевом лице выступили красные пятна гнева. Голосом, исполненным ярости, она ненавидяще вскричала:

- Как ты посмела притронуться к моему сыну, тварюга? Убью проклятую.

Она дико осмотрелась по сторонам, взглядом нашла остроугольный увесистый камень, подхватила его, и через мгновение он разбил бы голову плевательницы, но Альтсут, невзирая на боль в ноге, проявил прыткость и загородил собой поджарую фигуру своей спутницы.

- Матушка, что ты делаешь? - с надрывом проговорил он. - Эл спасла меня от нелюдей и помогла добраться домой: я ногу повредил. Зачем же ты хочешь ударить её камнем?

Но женщина, хоть и опустила уже вскинутую руку, словно бы не слышала сына.

- У гадюка! - шипела она. - Ты ещё и ребёнка моего зачаровала. Убирайся немедленно, чтобы глаза мои тебя, поганую, не видели.

Эл, высовываясь из-за своего заступника, покорно проговорила:

-  Я уже ухожу, а вы полечите сыну ногу, да посмотрите, нет ли на его теле каких-нибудь сильных ушибов.

Женщина подбежала к мальчику, провела руками по его худенькому тельцу, заботливо спросила:

- Что у тебя болит, сыночек?

Эл начала пятиться к лесу, но Альтсут обернулся, поймал её запястье и громко спросил:

- Неужели же мы её даже не накормим, матушка? Она ведь голодна, да и промокла до нитки. А её ботинки вот-вот развалятся. Куда же делось твоё сердце, матушка?

Эл пыталась вырваться, а женщина вгляделась в неё и произнесла сурово:

- Сделанного не поправишь, а ты вся дрожишь: похоже, больная. Ладно уж, пошли – поешь да одежду свою обсушишь.

Эл хотела отказаться, но подумала, что Учитель Илар направил её сюда, может быть, не только ради спасения мальчика, но и для какой-то другой, пока неясной цели, и зашла вместе с женщиной и Альтсутом в их домик.

Тепло и вкусная, хоть и простая еда разморили девушку, ее безудержно заклонило в сон. Скинув куртку и опостылевшие ботинки, она пристроилась на полу в уголке чистой комнаты, прикрыла глаза и, уже засыпая, почувствовала, как на её иззябшееся тело легла тёплая плотная ткань. Ночью она проснулась от прикосновения к своей голове чьих-то рук. Кто бы это мог быть? Девушка стремительно села.

Пронзительные, зелёные глаза матери Альтсута поблёскивали в полумраке:

- Ложись, ложись уж, - приглушённо проговорила женщина. - Клеймо-то твоё огнём полыхает – знать, ты смириться не желаешь. Потерпи, каждому своя судьба – смириться нужно. Только кто ж того хочет? А ты смирись. Мазь, давай, на твою рану наложу – полегче станет. Сына ты моего спасла, и по закону совести я – вечная твоя должница, хоть и проклята ты.

Прохладная мазь освежила полыхающий лоб, и Эл ощутила не только облегчение, но и разрастающуюся радость.

- Спасибо, женщина. Как твое имя?

- Агриппина, девочка.

По груди Эл пробежала тёплая волна благодарности. Ей захотелось поцеловать сильную, натруженную руку женщины, но она сдержалась и порывисто сказала:

- Бог воздаст тебе за доброту, Агриппина.

Лицо Агриппины потемнело и словно бы закаменело:

- Не смей говорить мне о боге. По его милости я уже семь лет сижу в этой глуши и дрожу за жизнь сына. Мой мальчик имел несчастье зажечь светильник в своем сердце. Он видел бога и не ослеп, а возрадовался. Мало того, его потянуло к богу, он простирал ручонки к вершине горы и разговаривал с Тем, кто совершенней всех нас и кто абсолютно равнодушен к нашим бедам.

- Что плохого в светлом даре Альтсута? - не понимая причины гнева Агриппины, недоуменно спросила Эл.

- А то, - с ожесточением отвечала женщина, - что верховный жрец наблюдал за мальчиком, и в его взгляде явно читалась смерть появившемуся конкуренту. Почувствовав, что без принятия срочных мер Альтсуту долго не прожить, я бежала сюда, и уже много лет сижу здесь почти безвылазно, лишая сына человеческого общения.

Эл возразила:

- В вашем с Альтсутом несчастье виноват не бог, а верховный жрец. Бог же любит свои создания.

Агриппина горестно рассмеялась:

- Кто знает, может быть, когда-нибудь я расскажу тебе, как любит меня бог и как он, да-да лично он, бездушно растоптал мою жизнь. А теперь сними с себя все своё тряпье, надень мой халат и спи. Завтра уйдёшь чуть свет: нечего тебе мой дом поганить.

Эл начала подниматься:

- Скажи, где у тебя позорный столб? Ты и твой сын ещё не плевали мне в лицо.

Агриппина лёгким толчком остановила девушку:

- Позорные столбы – в моем сердце и в сердцах моих сыновей. А ты – спи. И смирись, поскорее смирись, иначе душа твоя окаменеет, также как и у меня.

Наутро Эл покидала людей, оказавших ей гостеприимство. Её одежда была просушена и залатана, развалившиеся ботинки заменились старенькими, некрасивыми, но удобными и прочными полусапожками, а за спиной в котомке лежали продукты и лечебная мазь. Альтсут и Агриппина стояли на пороге домика и долго, пока она не скрылась из виду, смотрели ей вслед.

Руководствуясь объяснениями хозяев, девушка почти не плутала и к полудню приблизилась к тракту. Снова начинались её мучения, но ради выполнения возложенной на неё миссии, приходилось их претерпевать. Вдруг, скорее интуитивно, чем услышав посторонние звуки, она догадалась, что кто-то крадётся за ней. Она быстро обернулась и увидела метнувшуюся  светлую тень.

- Выходи! Я тебя обнаружила, - крикнула Эл и направилась к дереву, из-за которого показался виноватый Альтсут.

- Что такое? - возмутилась девушка. - Почему ты следишь за мной?

Альтсут уставил на неё преданный и молящий взгляд огромных глаз:

- Ты же идёшь в Наглбург, а мне необходимо туда попасть. Возьми меня с собой.

- Ну уж, нет! - без колебания отказала Эл. -  Ты сейчас же вернёшься домой. Как ты мог оставить свою матушку?

- Матушка волноваться не будет – я ей оставил записку. А в столицу, с тобой или без тебя, я всё равно отправлюсь.

Эл вздохнула:

- Только не сейчас. Со мной тебе идти уж никак нельзя.

И она, не утаивая подробностей, рассказала о назначении плевательниц и об отношении к ним сатушарян. Альтсут слушал её со слезами, застывшими в испуганно-печальных глазах, а потом тихо и растерянно спросил:

- Но чем им не угодили светлые волосы?

- Таков обычай, мальчик, - грустно сказала Эл. - Иди к матушке, она с ума уже сходит.

Но Альтсут, и узнав правду, упорно стоял на своём:

- Мы будем пробираться по ночам, я не дам тебя в обиду.

- Если плевательница не исполняет своих обязанностей и скрывается, её  клеймят, а если и потом она продолжает прятаться – её вправе убить любой встречный.

- Я не позволю обижать тебя, - с горячностью заверил мальчик.

Видя неодолимое упрямство мальчишки, Эл собралась пойти назад и с рук на руки передать его матери, но в её голове вновь возник негромкий, но приводящий в трепет голос Учителя Илара:

- Веди!

Глава 6

Земля.  Надмирное царство

Размышляя о Земле прошлого и Сатушаре настоящего, я спросил Его:

- Почему, о Господи, Ты допускаешь на царства иродов, убивающих младенцев?

- А потому, - отвечал Господь, - что для злого народа добрый царь – большее бедствие, чем для доброго народа злой правитель.

Я удивился:

- Но добрый и сильный царь способствовал бы смягчению нравов и толкал бы людей к улучшению.

Господь отрицательно качнул головой:

- Если б всё было столь просто, я бы уже давно снабдил все народы праведными царями. Только, уж поверь, ничего хорошего из этого бы не вышло. Сомневаешься? Тогда послушай Мою историю.

Жил-поживал один человек, и было у него в доме зеркало, но зеркало не обычное, а искажающее действительность, делающее плохое – хорошим, страшное – красивым. Смотрится человек в зеркало и на себя налюбоваться не может, думает с удовлетворением: «До чего ж я цветущ и пригож. Мне себя и приукрашать не надо, и какой угодно образ жизни можно себе позволить: пей, кури, объедайся, лежи без движения».

Только другие люди на человека иными глазами смотрят – над его уродством издеваются, общаться с ним зазорным считают, на работу, и то, не берут. Страшнее и страшнее человек становится, а зеркало из него писаного красавца делает. Удивляется он: почему его, такого неотразимого, люди отталкивают. Видно, из зависти.

Совсем разладилась жизнь бедняги: ни достатка у него, ни здоровья, ни друзей, одно удовольствие – в зеркало посмотреться. Но на свою красоту любуясь, сытым не будешь. Человек дошел до крайней степени отчаянья, собрался жизнь самоубийством покончить: на стол влез, верёвку к крюку стал прилаживать и ненароком разбил зеркало.

Разбил и расстроился: что ж это, в последний разок мне даже своей красотой не насладиться? И пошёл он на базар, купил новое зеркало, взглянул в него и ужаснулся: «Что за отвратительная физиономия: небритая, опухшая, разжиревшая, грязная». И стал человек себя в порядок приводить – побрился, умылся, бытиё своё переменил. И, естественно, с пользой. Через какое-то время и внешность его пристойной стала, и судьба улучшилась. Помогло-таки нелицеприятное зеркало.

Вот и правители – те же зеркала для своих народов. Все на них смотрят, и свои недостатки могут наблюдать. Умные люди на зеркала не пеняют, а себя по возможности преображают.

Так для чего ж народу, способному распять своего Бога, дал бы Я доброго правителя? С жестоким – он хоть в каких-то рамках держался, а с добрым – обрёк бы себя на окончательное разложение.

Сатушар.  Приграничные территории

После того, как потешник в открытую поглумился над Иларом, мнения разбойников разошлись. Чи предлагал его пришибить, и вся недолга; Га –  вздрючить, а потом прогнать с глаз долой, чтоб не смердил поблизости. 

Этих мелких глупцов с большой дороги коробила независимость Сюсела. Он, видите ли, почтения богу не оказывает. А за что оказывать, если этот так называемый бог за своё достоинство вступиться не в состоянии? Один Будияр проявил мудрость – огненно зыркнул на своих подельщиков и пристыдил их:

- Вы, такие-сякие, в разнузданности и разгильдяйстве свою выгоду проглядите. Таких, как этот Сюсел – безнаказанно на бога глядящих, раз-два и обчёлся. Столь редкостным даром грех не попользоваться.

Га и Чи резонно поинтересовались:

- Да на что же нам его пакостный дар пригодится?

 - Дурачьё, по-другому вас не назовешь, - отрезал атаман. - Найдёте вы, к примеру,  на дороге синий камушек и сразу не придумаете, на что его потратить. Так неужто же подобрать не удосужитесь?

Га и Чи  заявили, что еще как подберут. 

- Ну, и с этим пакостником та же история, - закончил свою мысль Будияр. - Побережём его, а время придёт, и используем с выгодою.

И стали разбойники беречь Сюсела, как зеницу ока. А попробуй, не побереги, когда атаман распорядился. А с ним кому же спорить захочется? Он на расправу скор, даст кулачищем – мало не покажется. Привели потешника в разбойничье логово, в лесу расположенное. Шайка оказалась немаленькой: злодеев в ней, что мух над падалью.

Сюсела как обладателя редкостного дара в просторной землянке поселили. Правда, к нему Га и Чи влезли: то ли охраняют, то ли стерегут, гадёныши. Ну да пусть их: явно они никаких гнусностей себе не позволяют.

Ловкий потешник привычек своих не бросил – прижившись на новом месте, разнюхивать принялся, а вскоре выяснил, что Будияр в шайке всего-то без года неделя. Власть захватил кулаками, а в основном, умением на своем настоять да выгоду обществу принести. Привёл он бандитам пышнотелую красавицу, умника-грамотея и ещё девку невзрачную. Ну, эта ни в счёт: таких в каждом селении с пару дюжин всегда отыщется. И продан был отменный живой товарец в пограничную крепость то ли Изгра, то ли Нагла: разбойникам всё равно, куда продавать, главное, понаваристей. Навар же на этот раз редкостным получился. Особых подвигов за Будияром в шайке не числилось, но что-что, а порядок он соблюдал. При нём любые бунтари по струнке ходили.

Жил Сюсел в банде – день, два, три, про многих кое-чего разузнал и уж принялся подумывать, кому бы какую тайну продать, но вдруг заходит в землянку Будияр и командирским тоном бросает:

- Собирайтесь-ка!

Га и Чи без разговоров палки да котомки подхватили и Сюсела в спину стали подталкивать – одеваться и то на ходу пришлось. Лишь в дороге спросили разбойники у атамана:

- Куда это мы ни свет ни заря направляемся?

Будияр ответил им с важностью:

- Думал я, думал, что бы с этим негодяем такое сделать?  И представляете: не придумал. А если один умный человек не знает, как поступить, он с другим умным человеком должен посоветоваться.

И пошли они по дорогам и бездорожью, а между делом помаленьку грабежами занимались. Сюсел зря хлеб не ел – помогал попутчикам и советами, и шустростью. Только Га и Чи всё равно его уважать не начали, а Будияр, хоть и берёг, но с гадливостью.

Сюсел всю обитаемую территорию Сатушара – ту, что с одной стороны ограничена океаном, а с трёх – горами неприступными, вдоль и поперёк исходил и на местности хорошо ориентировался. Поэтому, когда их группа свернула с тракта, на душе его заскребли кошки. Здесь неподалёку жила ведьма, явно, его недооценивающая. Года два назад, когда он у этой старой грымзы узнавал свою будущность, она заявила, что он никем, как потешником, быть не может и никогда не будет. Что если и сейчас она повторит те же слова, и разбойники, поверив ей, прибьют его как неперспективного?

Вот уже и избушка с метлой на крыше, у крыльца цепляющиеся  колючки понасажены. У Сюсела ноги онемели, с трудом передвигаются, зато Будияр не в меру заторопился. Шагает он широко, на крыльцо бабочкой взлетает и в дверь одним пальцем стучит с деликатностью:

- Открывай скорее, хозяюшка.

Дверь распахнулась без малейшей задержки, и на крылечко тут же выскочила  взлохмаченная ведьма, гнилые зубы щерящая:

- Ах, какие гости! Ах, что за радостное событие.

Смотрит Сюсел: ведьма, да не прежняя – новая появилась. А до чего ж уродлива, плюнуть под ноги хочется. Но нужно брезгливость сдерживать: от болтовни этой страхолюдины его жизнь напрямую зависит.

А она кокетство выказывает, тощими бёдрами повиливает, Будияра алчными глазками поедает:

- Вовремя, вовремя, гости дорогие, пожаловали, я в ударе нынче, да и настойка из колючек у меня подоспела. А ты, Будияр, уж таким представительным мужчиной сделался, что глаз от тебя отвести немыслимо.

Будияр тоже во весь рот улыбается, а Сюсел диву на него даётся: мужик он хоть и грубый, неотёсанный, а всё одно видный. Ему пригожую толстушку обольстить большого труда не составит, а он на тощую безобразную ведьму умиляется – глядючи на неё, блином расплывается:

- Ах, достославная Фатьмаратана, ты не только в ударе, но и привлекательна, как закуска трактирная. От твоей зажигательности и загореться недолго. А наливочки-то я поотведываю да совета твоего мудрейшего испрошу. Только молодцев моих приласкай – дай им какой ни на есть пищи.

Фатьмаратана принесла полусырую ногу колоба и бросила её разбойникам со словами:

- Забирайте, и если есть желание, на костре дожаривайте, а я пока с вашим начальничком полюбезничаю.

Крохотные у ведьмы глазки, но постреливает она ими, словно бы Будияра всего издырявить намеревается. А он: хвать её под локоток и в избушку ведет:

- Идём, идём, хозяюшка дорогая. Посидим мы с тобой чин чином, потолкуем по душам, но сперва с человечишкой одним давай разберёмся. Очень уж мне желательно правду знать про этого вот потешника.

Будияр кликнул переминающегося с ноги на ногу Сюсела и почтительно-игриво обратился к ведьме:

- Скажи, достойнейшая, можно ли из этого отребья пользу какую-нибудь извлечь?

Ведьма резво заскакала, цепкой рукой выдрала клок волос из головы Сюсела, швырнула его в огонь печи и, принюхиваясь, повела длинным, крючкообразным носом.

- Воняет чтой-то сильно, - протянула она и, парой острых ногтей
 расцарапав кисть руки испытуемого, брезгливо добавила:

- И кровь какая-то нечеловеческая, а впрочем…- вдруг она подскочила вверх и, поигрывая костлявыми плечами, залихватски заплясала. Потом остановилась, скрежещуще рассмеялась и интригующе спросила: - А ответь-ка мне, Будияр – лихой разбойничек, кто имеет большой вес и в то же время ничего не стоит?

Будияр умильно лохматой головой качнул:

- Мудрейшая Фатьмаратана! Не моего ума дело загадки твои разгадывать – я лишь восхищаться ими могу.

- Так знай же: человек, над богом поднявшийся и бога в душе не имеющий – твой Сюсел-потешничек, вот кто. Он весит столько, что власть большую получить может. А ты, Будиярушка, от власти этой прямую выгоду поимеешь.

Будияр крякнул и спросил с опаскою:

- А заимев власть, не срубит ли этот потешничек мне голову?

- Да сказала же я, что он ничего не стоит. Перед сильным будет на брюхе ползать да потешничать.

- А протащу ль я этого Сюсела во власть?

- Протащишь, коль с умом к делу подойдёшь. А я тебе вещицу одну подарю. С её помощью дверка-то и откроется.

- Что за вещица, и как мне действовать?

- А уж об этом давай без потешника потолкуем да заодно и полюбуемся друг на дружку вволю.

Будияр хмыкнул не без удовольствия и призвал готовящих жаркое разбойников. Когда же они появились, проговорил не без строгости:

- Вы глаз теперь с Сюсела не спускайте и помните: за каждый волос, упавший с его головы, ответ передо мной держать будете.

Направляясь к костру, Сюсел мельком подумал: «Никак приворожила ведьма Будияра, иначе с какой бы такой стати он перед этой уродиной хвост бы стал распушать». Но основные мысли потешника, конечно же, касались напророченного ему величия. Кто знает, если обстоятельства сложатся благоприятным образом, он в каком-нибудь незахудалом городке главным жрецом сделается. А почему бы и нет? Большому кораблю – большое плаванье. Кому, как ни Сюселу, в начальство выбиваться? 

Га и Чи свои дурацкие шутки прекратили: поняли наконец, с каким важным человеком дело имеют. Сидит Сюсел, жареное мясцо с аппетитом откушивает и вдруг даже поперхнулся от изумления. Выходит из ведьминой избушки Будияр, но вроде бы и не Будияр вовсе, а некая царственная персона. Самому Шагоше3 до него и то далеко. Красно-золотистая одежда до того богата, до того широка, до того переливчата. И драгоценные камушки на ней в превеликом количестве нашиты – всеми цветами радуги поблескивают. Много знатных особ за свою жизнь лицезрел Сюсел, а такого великолепного одеяния ни разу не видывал. Га и Чи с бревнышка вскочили, разгалделись от восторга, а Будияр между ними с важностью расхаживает – ну истинный царь, и мало того, что одежда на нем царская, а ещё и величие откуда-то взялось, будто не разбойник он, а принц, инкогнито путешествующий.

Сюсел собрался было в ноги ему кланяться, но не успел: снял Будияр одеяние, аккуратно сложил его и в тряпицу завернул. Га, глаз с атамана не сводящий, говорит ему:

- Получше заверни – край вон высовывается.

Но Будияр лишь рукой махнул и драгоценный наряд в суму небрежно сунул:

- Никто его здесь не увидит.

Отправились разбойники в путь, но не трактом пошли, а потаёнными тропами. В селения да малые городки лишь по необходимости заходили, а ночевали либо в лесу, либо на горных склонах. Проснулся раз Сюсел и видит: рядом с ними женщина сидит. Одета, проще некуда, но уж очень величава и неприступна. Да и бесстрашна. Ну какая женщина добровольно к спящим разбойникам подсядет?

Сюсел, не привлекая к себе внимания, глаза зажмурил: пускай другие с такой командиршей беседуют, его дело маленькое. Недолго он притворялся спящим, скоро Будияр храпеть перестал – пробудился. Женщина безо всяких предисловий его спрашивает: 

- Не видали ли вы, честные люди, красивого мальчика двенадцати лет с худосочной серолицей плевательницей?

Сюсел отлично знал, что такая парочка им не встречалась, а атаман тем не менее принялся допытываться и о внешности разыскиваемых, и о том, куда они направляются. Всё выведал и лишь тогда отвечает:

- Нет, кажется, не видели.

Женщина вздохнула и спрашивает:

- А не в Наглбург ли вы путь держите?

- Да, - подтверждает атаман, а она, не спросив даже, хотят ли её разбойники в попутчицы, заявляет, как о деле решенном:

- Ну, так я с вами иду. 

И действительно, пошла, а по дороге у встречных о мальчике с плевательницей расспрашивала.

Очень скоро эта женщина, Даратой себя называющая, непонятно из каких источников, много чего про Сюсела узнала. Как и прочая публика, она стала относиться к нему с нескрываемым пренебрежением, бесед с ним не заводила, зато взирала на него как-то уж очень заинтересованно. Однажды подслушал Сюсел её разговор с атаманом и от подслушанного впал в уныние. Сбежать ему даже захотелось, и сбежал бы, если бы не Га с Чи, денно и нощно его стерегущие.

Но вернёмся к разговору, расстроившему Сюсела. Спрашивает Дарата атамана:

- Что ты намереваешься с Сюселом делать?

- А чего с ним сделаешь? Прогоню, наверное, а то хлеб даром жуёт.

- Другому кому сказки рассказывай. Стал бы ты бесполезного дармоеда беречь да стеречь.

- Кладец у него зарыт. Вот выкопаем, тогда и прогоню.

- Темнишь ты, батька-атаман. Слыхала я, как ты своему Га намекал, что Сюсела на место верховного жреца поставить собираешься.

Огромный Будияр вскочил на ноги, плечи во всю ширь развернул и на Дарату двинулся, а она говорит ему, не повышая голоса, но повелительно:

- Садись Будияр, не распыляй гнев понапрасну. Не стану я тебе препятствовать и замысел твой никому не выдам, а пойдёшь на моё условие, помогу Сюсела во власть ввести.

- Какое такое условие? - пробурчал Будияр.

- А условие простое: когда верховного жреца с должности скинешь, жизнь ему сохрани.

- Да чего уж не сохранить? Больно мне его жизнь нужна. А ты-то как мне помочь сможешь? Какой в моем предприятии от тебя толк будет?

Дарата взглядом зелёных горящих глаз прошила бугор, за которым хоронился Сюсел, и произнесла сурово:

- Пойдём-ка, пройдёмся да в укромном местечке наше дело обсудим, а то в земле ушей чтой-то много понатыкано.

Они ушли, а Сюсел и впрямь с наслаждением врос бы в землю.

Глава 7

Земля.  Надмирное царство


Переживая о тяжёлой участи моих духовных детей, спросил я Его о том, что на первый взгляд к делу совсем не относилось:


- Скажи, Господи, почему Твоё первое вошедшее в летописи чудо способствовало превращению воды в вино? Наверняка же, Тебе не пришло в голову пропагандировать пьянство. Если же Ты просто пожалел хозяйку, сотворил бы чудо тайно, так чтобы никто не догадался, что Ты имеешь к нему хоть какое-то отношение, или устроил бы, чтоб гости и без вина возрадовались. Естественно, я не поучаю Тебя, Господи, но хочу узнать Твои побуждения.


Сказал Господь:


- Говорил вам: «Отдайте Богу Богово, а кесарю кесарево». Насчёт же пьянства есть у Меня история.


Захотелось Богу одного пьяницу трезвенником сделать. Приходит Он к нему во всём великолепии, изрекает грозно и громоподобно:


- Прекрати, человече, вино пить, воле Моей Божественной покорись.


Испугался пьяница, пал ниц, едва сознания не лишился. А когда Бог исчез, думает он: «Вот уж натерпелся я страху, стресс нужно поскорее снять, а для снятия стресса у меня только одно верное средство имеется».


Купил он вина и напился. Является Бог к пьянице в виде богатого человека, яства разнообразные приносит, говорит:


- Ешь, сколько душе угодно, удовольствие получай, вина только не пей.


Ушел Бог, а пьяница говорит себе:


- С такой-то закуской грех не выпить.


Купил он вина и напился до свинского состояния. Приходит к нему Бог в виде прекрасной женщины, говорит ласково:


- Люби меня, только вина не употребляй.


Пьяница размышляет: «Как я с такой красавицей на трезвую голову общаться стану? От страху двух слов не свяжу». И опять он напился до помрачения рассудка. Приходит Бог к нему в виде алкоголика, бутыль вина приносит и спрашивает:


- Не хочешь ли выпить?


- Хочу! - с блеском в глазах соглашается пьяница, несёт два стакана, а алкоголик объявляет:


- Мне стакана не нужно.


- А почему?


- Да как выпью я, печень мою словно бы собаки рвать начинают; да трясучка мной овладевает; да змеи зелёные изо всех щелей выползают. Очень хочется мне выпить, но боюсь, умру в муках после первого же стакана.


И живописал алкоголик все свои болезни, пьянством порождённые. А наш пьяница задумался и говорит гостю:


- Иди-ка ты отсюда со своей бутылью.


И что же ты думаешь? С тех пор в рот спиртного не берёт.


- Господи! - смущённо проговорил я. - Ну, хоть алкоголику-то Себя не уподобляй.


- Благого Бога уподобил, а Я чем лучше? Если хочешь до людей правду донести, на их языке с ними разговаривай, да и явись к ним лучше в рубище, нежели в сиянии и славе божественных.

Сатушар.  Изгр

Первое время после возвращения от ведьмы Ай Великолепная пребывала в задумчивости, но не таков был ее характер, чтобы выносить долгое бездействие.

- Мне нужен писарчук, который и дело своё знает, и язык за зубами умеет держать. Хочу моему возлюбленному Корумпино хвалебное послание составить, - нетерпеливо объяснила она Золюшу.

Золюш несколько удивился. Нашла тайну и нужно ли далеко ходить? Придворный писарчук оды плетёт, что кружева, одних хвалебных слов, пожалуй, полсотни знает. Вызывай его и расхваливай своего Корумпино. Но если Ай вобьёт чего в свою упрямую голову, её потом с места не сдвинешь. Конфиденциальность ей, видите ли, подайте.

Ну и в этом случае особых проблем не возникнет. Грамотеев в столице достаточно, а один из них в последнем сезоне в большую моду вошёл. До камушков только чересчур охоч, но в средствах Ай Великолепная практически не ограничена. Так что воспользоваться его услугами ей сам бог велел. К тому же она с ним некоторым образом знакома: в одной колонне пленных чуть ли не по всему Изгру прошествовала.

Золюш к писцу для предварительных переговоров сбегал и позавидовал. Устраиваются же люди! Совсем недавно ещё рабом был, а теперь барин барином. Дом его крепок и местами даже краской покрашен, а в помещении вообще роскошь: лежанка мягкая да такая широкая, что хоть вдвоём ложись, огромный сундук на замок запертый, а главная редкость – столик для письма с чернильницей и отточенными перьями. А уж халат писарчука – на зависть каждому: атласный, ярко-оранжевый, с широким синим кушаком, толстый живот перетягивающим. На что у Золюша должность ответственная, а такой халат он себе, хоть в лепешку расшибется, приобрести не сумеет.

Узнав, что сама Ай Великолепная в его услугах нуждается, писарчук заломался, большую плату запросил, заявил бахвалясь: 

- Грынкл не тупоголовый писец, а специалист экстра класса. Мои работы – истинное художество. Каково настроение письма, таковы и росчерки будут. А кстати, я и в стихосложении силён. Такой замечательной особе как Ай Великолепная никак без меня не обойтись, а раз так, должна она будет раскошелиться. За хорошую работу и платить нужно хорошо. Таков закон и никуда от него не денешься.

Золюшу противно сделалось. Грынкл этот только тем и берёт, что цену себе набивает, другие – ничем не хуже, а скромны, от того и нищенствуют. Но куда деваться? Нравится человек, не нравится, нужно хозяйку ублажать. Отсчитал Золюш камушков, велел писарчуку в указанное время дома сидеть, ничем себя не занимать, а всех других посетителей гнать безо всяких разговоров.

Ай Великолепная, всегда умышленно опаздывающая, к Грынклу заранее заявилась, Золюша по обыкновению на крыльце оставила и строго-настрого приказала ему никого близко к дверям не подпускать. Охранник кнут свой выложил, а уши  навострять не стал. Какая, собственно, разница ясносияющ ли Корумпино или же мёдом сочится.

Ай с писарчуком быстро общий язык отыскали, всё царя нахваливали, и громкость голосов своих не умеряли. Охранник совсем заскучал, в сон его даже заклонило, но потом говор вдруг притих и вроде бы слово «Золюш» прозвучало.

Он аж встрепенулся. Уж не зовёт ли его Великолепная? Но не звала – что-то писцу внушала, а вскоре начала диктовать письмо да такое, от которого у Золюша волосы дыбом поднялись.

- О, несравненный Шагаша! Слухи о твоем уме, мужественности, важности и богатырской силе давно терзают бедное сердце мечтательной красавицы. А уж когда я увидела твой портрет, то поняла, что красивей тебя на всём Сатушаре мужчины не сыщется.  Как подумаю я о тебе, славный богатырь Шагаша, кровь так и приливает к моим щекам. Полыхаю я, а люди сказывают, что и моя круглая лысинка при этом розовеет, аки маков цвет. Вот какую любовь пробудил ты во мне, толстоногий, краснолицый, грубоголосый, густоволосый…

- Про волосы лучше не надо, - перебил красавицу Грынкл.

- А шут с волосами – большеносый и щекастый. Жизнь без тебя, о, возлюбленный, для меня тускла и неинтересна. Зачахну я, если не буду твоей, утрачу красоту свою несказанную. А потому, драгоценный Шагаша, решила я поменять наши с тобой судьбы и навеки воссоединить их. Не думай, мой драгоценнийший, что я навязываюсь, ничего за душой не имея. Тебе от меня польза будет великая. Во-первых, я столь хороша, что лучше и быть не может. Во-вторых, хочу принести тебе приданое и отнюдь немалое. Сядь, о Шагаша, прежде чем тебе прочитают продолжение моего письмеца. Хочу подарить тебе Изгр. А почему бы и нет! Корумпино хоть и добрячок, но какой же он царь? Да никакой! В подмётки тебе не годится. А царство должно находиться в руках сильного. Теперь – о моем плане. Корумпино во мне души не чает, а все его окружение под мою дудку пляшет, и потому мне ничего не стоит провернуть то, чего моя левая нога пожелает. Так вот, перед тем как тебе выступить я разошлю по всем постам приказы, якобы царем подписанные, чтоб твой отряд пропускали беспрепятственно. А как подойдешь ты со своими людьми к столице, я повелю городские ворота для тебя открыть, да и во дворце все двери поотопру, а Корумпино усыплю. Если его пощекотать поинтенсивней, он непременно в сон впадает. Так что с моей помощью захватишь ты, о великий Шагаша, Изгр, станешь царём надо всем Сатушаром, ну а меня сделаешь своей царицей на зависть всем подданным.

Подумай, о, Шагаша, над моим предложением и от своего счастья не отказывайся. А как надумаешь, пошли вместе с моим посыльным ко мне человечка, с которым мы подробно обговорим все детали твоего вторжения. Восхищающаяся тобой и влюблённая в тебя А.В.

Переведя дыхание, Ай снова затараторила:

- Ну как? Ошибок-то не допустил? Завитушечки, конечно, красивенькие, но правильно ли мои слова передал?

Грынкл отвечал самодовольно, но ворчливо:

- С какой это стати ты в мастерстве моём сомневаешься? Хоть и неграмотна, но глаза-то у тебя имеются. Разве не видишь, что я мастер высочайшего класса?

- За то и отхватил камушков. Ладно! Запечатывай письмо, а заодно и болтливый свой рот. Если кому что пикнешь, в страшных мучениях скончаешься. Так и запомни. Давай поспеши, недосуг мне здесь.

Грынкл завозился, закашлялся и пробубнил недовольно:

- Что ж ты, право дело, какая несговорчивая? Этот твой Золюш ничего собой не представляет. Мальчишка, лоботряс да, судя по всему, до девок охоч. Другое дело я – человек солидный, положительный. Кому, как ни мне, важное дело доверить? Давай, я отвезу твоё письмецо и для начала много с тебя не возьму, подожду, пока ты царицей сделаешься и сможешь отблагодарить без всякого для себя ущерба.

- Перебьешься, - грубо отвечала Ай. - Мой Золюш – и верный, и быстрый, и отважный. А ты за свою шкуру держишься. Как поймают тебя да начнут пытать, сразу обо всех уговорах забудешь и завопишь: «Это Ай Великолепная напридумывала. С неё и спрашивайте».

- Да кто ж меня ловить станет, когда я такой солидный, упитанный, важный? А письмо в подкладке сапога схороню, никто и не догадается. Пошли уж меня с поручением, хорошую скидку сделаю.

- Нет! - отрезала Ай. - Здесь сиди – пригодишься ещё. Нечего поперёк батьки в пекло лезть. А Золюш для роли посыльного ой как хорош: и вышколен, и нелюбопытен совсем – вон, уши заткнёт и сидит, наблюдает,  чтоб враги не подкрались. Выгляни-ка в окошко, полюбуйся на него.

Золюш, крамольные речи слушая, про все правила забыл и только теперь опомнился – пальцы в уши воткнул и всем своим видом изобразил безразличие.

Только недолго он комедию разыгрывал. Из-под дома Грынкла неожиданно выскочила похожая на тень, длинная худая фигура и, прихрамывая, понеслась вдоль улицы. Под пронзительные крики высунувшейся из окна Ай: «Шпион! Лови шпиона!» - Золюш, резво вскочил на ноги и бросился за убегающим.

Тот хорошо ориентировался на местности и, несмотря на хромоту, был шустр и ловок. Маяча впереди Золюша и постоянно оглядываясь, он быстро углублялся в какие-то узкие переулки и скоро оказался среди наползающих друг на друга, ветхих и кривых домишек. Здесь можно было юркнуть в какую-нибудь дыру и затеряться в созданном людьми хаосе, но Золюш не зря ел хлеб охранника. Расстояние между бегущими неуклонно сокращалось, и вот крепкая рука молодого человека вцепилась в куртку хромого. Последний, даже не попытавшись вырваться, покорно остановился, и Золюш позволил себе расслабиться и проворчал:

- Ага, попался, бегун колченогий, сейчас узнаешь, почем фунт лиха.

Он раздумывал, провести ли ему допрос на месте, либо, что, пожалуй, лучше, приволочить пойманного к Ай. Но в это время шпион выскользнул из куртки, развернулся и, возвышаясь над преследователем, уставил на него оба глаза, причём один – тусклый и покрытый бельмом, а второй – острый, блестящий и смеющийся.

Охранник зачарованно воззрился на столь разные глаза и пал жертвой собственного ротозейства. Что уж там случилось, он не разобрал, но носитель бельма стремительной тенью метнулся к нему, проделал какие-то быстрые неуловимые взглядом движения, и сразу же действительность, словно бы стёршись из сознания, уступила место давящей беспросветной тьме.

Сколько времени Золюш находился без сознания, неведомо, но когда он очнулся, над ним, явно, в надежде поживиться, склонялась группа плохо одетых, вороватых женщин. Охранник с раздражением цыкнул на них, с трудом поднялся и пошёл разыскивать домик Грынкла.

Ай стояла на крыльце и казалась взволнованной, а узнав, что случилось, гневно топнула полной ногой и сказала с тревогою:

- Дело-то не очень хорошее. Шпион донести может, так что придётся тебе, Золюш, без захода во дворец в дорогу отправляться.

Золюш, естественно, сделал вид, что ничего не знает, и Ай Великолепная растолковала ему, куда и кому доставить послание.

- И побыстрее, и чтоб секретность была соблюдена, - полыхая глазищами, наставляла она, - а ежели человека с тобой назад пошлют, приведи его прямо сюда и передай с рук на руки этому самому Грынклу.

Ай не слишком-то щедро насыпала Золюшу камушков в ладонь, воткнула ему в шапку синее перо – знак посыльного, аккуратнейшим образом вложила в потайной карман его куртки маленькое письмецо и вместо прощания сказала со строгостью:

- Ступай и, смотри, врагам не попадись, да и друзей остерегайся.

Побежал Золюш, раздумался и чувствует, что мысли его раскаляются. Что за дела творятся? Не иначе, мир с ног на голову перевернулся. Интриги на Сатушаре, конечно, не редкость, но чтоб обыкновенная наложница своими капризами историю планеты меняла – такого и во сне никому не могло присниться.

Однако долгая пробежка на холодном воздухе настраивает мышление на конкретный лад – от большой политики посыльный перекинулся к собственной персоне. Обидно ему стало, что Ай его втёмную использует и никакой награды за опасный труд не сулит. А ведь если дело выгорит, она великой царицей сделается, а не выгорит – письмоносца могут и убить как ненужного свидетеля.

Нарастает в душе Золюша злоба. Бежит он, как обычный посыльный, который в устном виде всякую всячину от одних господ другим господам передаёт. Никому он не интересен, разбойники и то с ним связываться не станут, потому что по общепринятым взглядам с него взять нечего, а он в кармане куртки судьбу всей планеты несёт.

А путь долог, дни за днями летят. Вот уже Изгр закончился, территория Нагла потянулась – места незнакомые, но та же унылость, ничего глаз не радует. Одно у Золюша удовольствие – ночёвки на постоялых дворах. Хоть и спит он в общих комнатах, а всё ж тепло, да ветры не продувают. А вечерком и покушать можно, и настойки из сизых грибов хлебнуть, и в кости поиграть. Золюш большой специалист по игорной части. Однако на одном из постоялых дворов обошло его везение: нарвался он на шулера-профессионала и чуть ли не все свои камушки просадил. И ведь сомнения не возникало, что партнёр жульничает. Нужно было морду ему набить, но, имея при себе столь важное секретное послание, нельзя было в скандал ввязываться.

На следующий день настроение посыльного совсем никуда не годилось. Злясь на себя и окружающий мир, стал он плевательницу вспоминать: якобы именно такая жена ему достанется и будет всю жизнь зудеть да плакаться. Так разыгралось у Золюша воображение, что в придорожных кустах увидел он ненавистную серую физиономию. Досада его разобрала: «Добегался парень, галлюцинации уже преследуют». Пробежал он несколько метров в раздражении, а потом возвратился – решил посмотреть, что конкретно навеяло ему отвратительный образ.

Раздвигает ветки, и, глядь: в самом деле, плевательница.

- Так ты опять за своё – прятаться! - закричал посыльный на сжавшуюся от испуга женщину. - Обязанности свои не выполняешь. У, ведьма! Да ещё и клеймо на лбу решила вывести – смотри, как побледнело, не ровен час, совсем сойдёт. Только не пройдут твои трюки. Раз ты скрываешься, я имею полное право, без всяких для себя отрицательных последствий, и избить тебя, и прибить, а лучше отведу-ка я тебя в ближайший город. Там, в назидание другим плевательницам, от работы отлынивающим, будешь ты на столбе вздёрнута. А ну, живо – на тракт и ковыляй, поспешая, к городу.

Золюш вытащил из-за пояса кнут и в желании побольнее ударить замахнулся на плевательницу, но на его руке вдруг повисло нечто тяжёлое и брыкающееся.

- Ах, ты! - возопил Золюш, пытаясь скинуть с себя это невесть откуда взявшееся существо, но оно будто бы налилось свинцом и даже вонзило острые зубы в запястье противника так, что от резкой боли пришлось бросить кнут.

Однако Золюш, в драках поднаторевший, сумел-таки сориентироваться и отшвырнул от себя напавшего. А им оказался всего-навсего худосочный мальчишка, но злющий, словно волчонок. Он снова бросился на мускулистого охранника и при этом угрожающе выкрикнул тонким голосом:

- Даже не смей к Эл прикасаться.

Противоборцы сцепились. Смех, а не драка. Золюш мальчишку одним ударом кулака может пришибить, но тот ловкий и изворотливый – никак не поддаётся. Сосредоточился посыльный, охота церемониться с наглецом у него начисто пропала: сейчас убьёт его, а затем и досаждающую плевательницу. Чего её в город тащить? Но мальчишка, дрянь такая, ножку ему подставил, да как толкнёт с шиканьем. Охранник на ногах не удержался и в придорожную яму с грохотом рухнул. Когда же он выбирался, видел, как парочка удирала, плевательница даже оглянулась пару раз и уже не с испугом, а вроде бы зубы скалила. Пробежался немного Золюш по кустам-буеракам, но видит, без толку. Пришлось дальше по своему делу отправляться.

Измученный и издёрганный, решил он пораньше на постоялом дворе остановиться. Зашёл и увидел Кота, пирующего в общем зале вместе со своей челядью. Постельничий, похоже, по поручению Корумпино куда-то ездил. Золюшу объясняться с ним не захотелось: миссия ведь тайная, а у Кота нюх на секреты, что у земного кота на мышей.

Потому-то наш вконец разбитый посыльный потихоньку обошел хмельную компанию да на последние камушки взял себе отдельную комнату. Стал он раздеваться и по привычке к судьбоносному письму руку сунул. А письма-то и нет: ни в кармане, ни за подкладкой.

Золюш аж взвыл в полный голос. Погибла его головушка, закончилась жизнь в расцвете лет. Уничтожит его Ай Великолепная – глазом не моргнёт. Что делать? Побитым псом назад на верную смерть возвращаться?

Но вдруг у него спасительная идея появилась: решил он секрет Ай Коту выдать, а тот пускай Корумпино правду поведает, а царь, может быть, приструнит раскрасавицу, и ей не до Золюша сделается.

Подходит Золюш к Коту и говорит: 

- Дело к тебе серьёзное имею, - а Кот развалился по-хамски и отвечает:

- Сапоги мои языком вылижи, тогда выслушаю твоё дело.

Золюш озверел, чуть Коту в морду не плюнул, пошёл прочь, а в тумане ненависти разглядел вдруг глаз, бельмом затянутый, а рядом с ним – другой, веселящийся. Бесовщина какая-то! Залетел Золюш в свою комнату и сразу же потерянное письмо на полу углядел. Непонятно. Почему раньше его не заметил и каким образом выронил?

Но не стал он во все странности вникать, а на ночь глядя покинул постоялый двор и дальше своим путем двинулся. 

Глава 8

Земля.  Надмирное царство

Я спросил:

- Господи, скажи, правда ли, что у всех перетянутых на Сатушар сатаною нет в сердце ни капли любви к людям?

Он отвечал, как и зачастую, не прямо, а притчею:

- В одном селении жили три человека. Один из них любил людей, старался всем помогать, а заболевшим и старым приносил воду с родника.

Второй человек никого, кроме себя не любил, пальцем о палец ради других не ударял, и, хоть его и просили, никогда никому водички не подал.

Третий же человек любил только одну женщину, да и ту недостойную. Он ей и воду, и сласти носил, а она подношения принимала, но над ним издевалась и говорила, что он ей совсем не нужен.

И вот случилось так, что тяжело заболел первый человек. Лежит он, рукой-ногой пошевелить не может, не только от боли, но и от жажды мучается. Узнали люди о его беде, прибежали к нему – помогают, воду с родника носят. Общими усилиями добряка вылечили.

Заболел потом второй человек: так же, как и первый, встать с кровати не может. Узнали про него соседи, и хоть не сделал он в жизни ничего хорошего, но по добросердечию решили ему помочь – пошли на родник за водою. Однако стала одолевать их напасть – несут они воду больному, а она проливается: все вёдра как одно дырявыми оказываются. Мучились, мучились люди, не унимались в делании добра, но пока за водой бегали, умер жестокосердечный человек от жажды.

Заболел вскоре третий человек. И с ним повторяется такая же история, как и со вторым: никто воды ему донести не может. Пристыдили тогда соседи женщину, любимую заболевшего:

- Раз у нас не получается, попробуй хоть ты принести ему водички. Он же тебя столько лет изо всех сил ублажал.

А женщина та была злой и ленивой, не хотелось ей воду таскать, но чтоб перед соседями хоть какое лицо сохранить, дает она им заведомо худое ведро и говорит:

- Не пойду я, но чтоб и моя лепта была в помощи больному, возьмите мое ведро, да в нём ему воду принесите.

А случилось так, что в дыру в ведре таракан влез и своим тельцем перекрыл отверстие. Принесли люди больному воды и этим спасли его от неминуемой гибели. Вскоре он, кстати, и выздоровел.

Вот и получается, что если человек хоть кого-то одного, пусть и недостойного, любит, есть у него надежда на спасение. Так и на Сатушаре, кроме заботящихся только о себе, живут и те, которые избранных любили, а всеми прочими пренебрегали. Вот за этих несчастных, способных лишь к однобокой любви, и бьются сейчас в пекле наши духовные чада.

Сатушар.  Нагл

Через три дня после того, как у Золюша вначале пропало, а потом загадочным образом появилось письмо, верховному жрецу Нагла доложили, что на постоялом дворе, находящемся вблизи храма, один пришлый человек хвастается знанием важной государственной тайны.

Верховного жреца это сообщение живо заинтересовало. Помимо ревностного служения Богу, он занимался политикой и на деле был вторым, если даже не первым правителем Нагла. К нему сходилась информация обо всех значительных событиях на планете, и нередко наиболее важные решения принимал не властный громкий Шагаша, а он – в вопросах, не касающихся религии, человек достаточно незаметный.

На него работали быстрые опытные шпионы, его люди были внедрены во все слои общества, но, не слишком доверяя чужим ушам и языкам, он лично проверял доставляемые ему сведения и зачастую появлялся в самых разных местах города, а то и страны. В этих вылазках его, как правило, не узнавали: так великолепно владел он искусством перевоплощения.

Впрочем, в коренном перевоплощении верховный жрец не нуждался. Все привыкли видеть его в великолепии, а стоило ему одеться поскромнее, прикрыть невыразительным паричком красоту волос, притушить орлиность взгляда, а также внести лёгкие изменения в лицо и фигуру, и никто уже не видел в нём духовного лидера нации. Тем не менее в его пользовании всегда имелось множество приспособлений для изменения внешности. 

Узнав о хвастуне с постоялого двора, он надел парик с небольшой лысинкой, облачился в  добротный кафтан с подложенным внутрь округлым животиком, подкрасил багровым цветом смуглые щёки и с помощью накладки придал носу висячую форму. Затем, сказав несколько слов своему помощнику, он прямо из храма через потайной подземный ход перешёл в маленький домишко в густонаселённом районе.

Вскоре из этого домишки, не обратив на себя постороннего внимания, вышел дородный, сутуловатый купец, явно желающий поразвлечься. Погуляв немного, он зашёл в трапезную постоялого двора и сел к общему, довольно-таки богатому столу, за которым отдыхало уже немалое количество вполне солидного люда. Купец заказал себе и еды, и питья в немалом количестве и неспешно принялся насыщаться.

Весь его интерес направлен был на якобы случайно оказавшегося рядом с ним сотрапезника – нагловатого, небрежно одетого верзилу с бельмом на глазу. Верзила, то и дело начинающий что-то напевать, выглядел сильно пьяным, но зоркий взгляд верховного жреца, которым, конечно же, был отдыхающий купец, заметил, что опьянение в какой-то мере наигранное. Несколько встревожившись этим фактом, переодетый служитель бога не пустил дело на самотёк, а сразу же взял быка за рога.

- Ты, парень, за свой ли стол сел? Простолюдины в холодной комнате толкутся, - обратился он к верзиле с важностью, но отнюдь не вызывающе.

- Вот уж сказал, так сказал! - воскликнул верзила, и его здоровый глаз заскакал в весёлой залихватской пляске. - Не гляди, что я одет по-простому: ходить много приходится. Но я и в настоящее время персона важная, а скоро ещё важнее буду: богатство ко мне, почитай, само в руки плывёт. Правда, не решил пока, с кого бы его содрать.

- Откуда ж возьмётся твоё богатство? - подозрительно покосился на хвастуна купец.

- А уж возьмётся! - смеясь, откликнулся верзила и, склоняясь к уху соседа, заговорщически заговорил: - Секретом наиважнейшим я владею. Любой господин, вовремя им завладев, свою карьеру улучшить сможет. Вот я и собираюсь продать его, а для продажи голову на плечах следует иметь. Знать же нужно, кому и за сколько. Не дай бог, продешевить.

- А чего тебе зря мозги напрягать, - оживился купец. - Продай мне. Если секрет дельный, я хорошую цену дам. Да со мной и поспокойнее – а наверх полезешь, жизни в два счёта лишишься. Давай, не тяни, мне для бизнеса любые государственные тайны знать выгодно.

- А и продам, - легко согласился верзила, остро в собеседника вглядываясь – верховному жрецу даже не по себе сделалось, словно бы с него всю маскировку сорвали. Тем не менее в голосе купца уверенности не поубавилось:

- Ну так что ж, говори свои условия, да и выкладывай секретец.

Но верзила с выдачей тайны не спешил. Во-первых, выразил желание удалиться от посторонних ушей, а во-вторых, заявил, что у него здесь одно дельце имеется.

Верховный жрец был раздосадован: недосуг ему на постоялых дворах засиживаться, однако внутренний голос подсказывал, что секрет стоит растраченного времени.

А верзила, словно чувствуя нетерпение сотрапезника, его успокоил:

- Потерпи малость, долго я тебя не задержу.

Сказав так, он встал во весь свой длинный рост, стукнул кулаком по столу и громким высоким, почти трезвым голосом провозгласил:

- Я, являясь личным представителем верховного жреца, (при этих словах купец даже вздрогнул от неожиданности), провёл проверку и обнаружил, что, вопреки правилам, благодарственная вечерняя молитва в данном заведении не совершается. О сём грубом попрании закона будет доложено моему великому руководителю, и виновные понесут заслуженную кару.

В трапезной возник шум, раздались возгласы:

- Какой такой закон? Разве молитва обязательна? Что ж это и отдохнуть по-человечески уже нельзя?

Верзила снова стукнул кулаком по столу, вытащил из кармана кусок сероватой бумаги и затряс им перед лицами возбужденной публики со словами:

- Вот мой документ, а вот подпись самого верховного жреца, а если кто сомневается,  пускай лично у него в подлинности удостоверится.

Сомневающихся не нашлось, зато к обличителю подскочил хозяин заведения и, низко кланяясь, повёл его на кухню. Народ поспешно начал рассасываться; оставались либо очень пьяные, либо совсем безголовые, ну и, конечно, сам верховный жрец, рассерженно, но терпеливо дожидающийся возвращения наглого самозванца.

Наконец верзила вышел с кухни, и лицо его было крайне самодовольным, особенно же торжествовал лукавый синий глаз – напарник глаза, поражённого бельмом. Задерживаться в заведении наглец не стал, а быстро, едва приметно, кивнув новому знакомцу, выскользнул на улицу.

Поспевая следом, купец проговорил с неудовольствием:

- Так ты теперь прямиком к верховному жрецу на доклад отправишься?

Верзила неопределённо хмыкнул:

- Может, пойду, а, может, нет. Жалеть всё-таки людей надо. А пока давай с нашим дельцем разберёмся. И не вздумай меня обманывать, а то верховный жрец за своего любимца по головке не погладит.

- Ну что ж давай, разберёмся – следуй за мной, - сухо проговорил купец, и в голосе его уже явно звучали повелительные нотки. Будь верзила менее нагл и самоуверен, он от греха подальше шмыгнул бы в первую попавшуюся подворотню, но, по всей видимости, алчность начисто лишила его способности оценивать ситуацию. Он доверчиво шёл по тёмным переулкам и хоть и озирался, но не видел нависшей над ним опасности.

Вдруг купец громко щёлкнул пальцами, и тут же, словно бы из стен домов вырвались три гибкие чёрные фигуры. Они обступили верзилу, скрутили его, набросили ему на голову чёрный мешок и стремительно поволокли куда-то. Всё произошло так моментально, что захваченный не предпринял никаких попыток к сопротивлению. Он, правда, пытался заорать, но сильное сдавливание шеи не позволило ему и пикнуть. Благоразумие требовало молчания, и верзила попыток кричать больше не предпринимал, а полностью отдался на волю напавших.

Хождение в темноте долгим не было. Похитители остановились и на короткое время предоставили верзилу самому себе. Потом его неожиданно толкнули в спину – он рухнул на колени и, освобождённый от мешка, почти ослеп от яркого, бьющего в живой глаз света.

Постепенно глаз вернул способность виденья, и в световом столбе прорисовалась фигура величественного человека, облачённого в поистине царское, оранжевое одеяние. Верзила с опаской вгляделся в стоящего и, видимо, признав в нём верховного жреца, с отчаянным криком распростёрся ниц на каменных плитах храма.

Верховный жрец несильно, но ощутимо толкнул ногой поверженного пленника и властно проговорил:

- Встать на колени, смерд!

Верзила засуетился, послушно выполнил приказание и, низко опустив голову, застыл в смиренной, покаянной позе. Верховный жрец уселся в  кресло, подставленное ему невидимыми руками, и заговорил ёрничая:

- Ну что же, мой личный представитель! Докладывай о нарушении молитвенных правил в питейных заведениях.

Верзила дико выкрикнул:

- Так это я перед тобой откровенничал! - вцепился в свои волосы и заголосил, как снова показалось верховному жрецу, несколько наигранно:

- О, великий владыка, прости раба своего смердящего! Бес меня попутал, а всё ж в питейных заведениях непорядки наличествуют.

- Обыскать, - коротко бросил верховный жрец.

Чёрные фигуры профессионально быстро осмотрели и самого верзилу и его котомку, в результате чего выложили на столик немалую кучку камушков, кое-какое барахлишко, а среди прочего шапку с синим пером и бумагу с поддельной подписью верховного жреца.

- Ага, ты ещё и за посыльного себя выдаёшь, - проворчал последний.

- Попутал бес, - снова покаянно пробубнил верзила.

- Имя, и без вранья, - голос верховного жреца был тих, но веяло от него холодом безжалостности.

- Ходко, господин, - с поспешной готовностью отвечал проходимец.

- Ну что ж, Ходко, - демонстрируя равнодушие, проговорил верховный жрец. - Вину твою и доказывать не нужно, остаётся принести тебя в жертву. В долгий ящик откладывать дело незачем: не далее как завтра послужишь ты для богоугодной цели.

Ходко, стоящий на коленях, взвился подобно яростному смерчу:

- Да как такое возможно? Да зачем? Да почему? Да богу такая жертва не по нраву придётся: грязен я и неблагочестив.

- И то верно, - с благодушием согласился верховный жрец, - зато кусакам твое мясо понравится.

- Убрать, - вдруг резко крикнул он, призывая служителей. Тёмные тени стали приближаться, но Ходко, опередив их, истошно завопил:

- Пощади! Про тайну хоть узнай!

Верховный жрец взмахом руки отослал служителей и лениво произнёс:

- Ладно, послушаем твою тайну. Наверняка, очередной блеф. Тогда белого света не взвидешь, молить будешь, чтоб на растерзание кусакам тебя бросили.

- Правда, истинная правда, - запричитал Ходко. - Скоро нашему царю Шагаше3 посыльный доставит письмо от некой важной особы…

- Конкретней! Говори имя особы, и таинственность не напускай – рассказывай всё, что тебе ведомо.

Ходко торопливо, взахлёб выкладывал сведения:

- Особа эта – Ай Великолепная, самая прекрасная женщина на Сатушаре. Сейчас она наложница царя Корумпино, но предлагает себя Шагаше и хочет чуть ли не всепланетной царицей сделаться. Я подслушивал, как она письмо диктовала, да только под домом сидел и не всё разобрал, что говорилось. Зато точно знаю: в придачу к себе сулит она нашему государю весь Изгр. Про всё это в письме сказано, а посыльный вот-вот появится.

- Кто таков?

- Некий Золюш – охранник Великолепной. Я за ним большую часть дороги из Корумпинополя в Наглбург следил, а потом он пропал куда-то, видать, в кабаке засел. Но это и хорошо. Коли бежал бы парень без остановки, уже б у царя толкался, и я бы тебя о нем не упредил.  А это – форменный непорядок! Хоть ты меня на должность официально и не назначал, я все равно чувствую себя твоим личным представителем.

После длительного раздумья верховный жрец сменил гнев на милость:

- Ладно, пощажу я тебя. А ты мне за то послужишь. Согласен, что ли?

- Согласен, согласен, - завопил Ходко. - С превеликим усердием и удовольствием.

- Уж не без этого. Начатую тобой деятельность можешь продолжать, но докладывать мне будешь не об одних нарушениях молитвенных правил, но и обо всем, что тебе подозрительным покажется. А, кроме того, мои поручения станешь выполнять. Вот тебе первое: отправляйся немедля в город, и как хочешь, но высмотри этого Золюша, а как высмотришь, доложи о нем человеку, к тебе приставленному. Ну а коль о письме кому заикнёшься, пеняй уж потом на себя.

- Да как можно! - с горячностью заверил Ходко. - Нем буду, словно рыба, а уж Золюша-то, как пить дать, высмотрю. Не пожалеешь, господин, что соизволил меня в шпионы определить.

Выставив Ходко из храма, верховный жрец ощутил смутную, но назойливую неудовлетворённость. Что-то в этом деле казалось ему нечистым. Вновь завербованный шпион не создавал впечатление умного человека, но не была ли его недалёкость искусственной, не участвовал ли он в какой-то продуманной, далеко идущей интриге?

«Найдёт Золюша – пущу его в расход, - сказал себе верховный служитель бога, - зачем мне люди, от которых не знаешь, чего ждать. Этот Ходко может быть кем угодно, но уж не хитроватым полудурком, каким намеренно представляется».

После отдачи необходимых распоряжений верховный жрец задумался об ожидаемом письме. Если оно действительно важное, из него следует извлечь максимально возможную выгоду.

Даже первые лица Сатушара, включая и верховного жреца, не обходились без предсказателей. В последнее время главным советчиком наглбургской знати стал слетевший с горы Ангел. Он всё ещё жил в клетке храма, но по личному приказу царя мог отлучаться из неё когда угодно и куда угодно. Шагаша3 благоволил к Ангелу, и, скорей всего, потому, что тот не просто разгадал его тайну, но сделался деятельным соучастником в ее сохранении. В благодарность царь проникся доверием к божьему посланцу,  испытывал к нему своеобразное расположение и практически превратил в своего главного советника по всем наиболее важным вопросам. Верховный  жрец, давно знающий царскую тайну, берег это знание на крайний случай, и ему очень не нравилось, что Ангел поддерживает Шагашу в его несчастье.

Верховный жрец вообще не любил Ангела. Он в принципе не любил светлых и чистых, считая, что их свет и чистота – ловкое прикрытие для выполнения неких задач, непостижимых уму обычного человека. А Ангел, вне всякого сомнения, спустился вниз с определенными целями, и цели эти гарантированно не совпадали с целями верховного жреца. Однако отношение отношением, а Ангел прозорлив, да и в выдаче чужих тайн не замечен, поэтому просто глупо не попользоваться его мудростью.

Несмотря на предоставленную ему свободу, Ангел редко покидал свою клетку, но сейчас на месте его не оказалось. Это рассердило верховного жреца. Он хотел уйти, тем более что совет пока был не слишком нужен, но, вопреки желанию, задержался и стал ждать, злясь и одновременно желая увидеть Ангела.

«Как девица на первом свидании», - взъелся он на себя и уже бесповоротно встал, чтоб идти в свои апартаменты, но в это время появился Ангел, со всеми ласковый и приветливый, но ни перед кем не пресмыкающийся.

Верховный жрец рта ещё не успел раскрыть, а Ангел уже говорил об интересующем:

- Ожидаемое тобой письмо, действительно, важное.

- Откуда тебе о письме ведомо? - сурово, как на допросе, спросил верховный жрец.

- Ведомо – сон мне был.

- И что же ты о нём можешь доложить?

- А то, что письмо попадёт к тебе и не дойдёт до адресата, а писавшая не добьётся того, о чем объявляет, зато ты, благодаря этому посланию, сможешь осуществить желаемое.

- Ну а конкретнее.

- Вначале письмо получи, а уж потом и о конкретном думай, - мягко проговорил Ангел, зашёл в клетку и возлег на лежанку.

Верховный жрец постоял рядом с ним и, понимая, что больше ничего не услышит, отправился в алтарь на молитву. Алтарь был велик и полутёмен. В центре его высилась пирамида, покрытая разноцветными камушками – действующими денежными знаками Сатушара. У подножия пирамиды сидел грубо вытесанный, злобный каменный бог с камушками в протянутых вперёд непропорционально широких ладонях.

Рассеянно глядя на жестокое божество, верховный жрец выкрикнул:

- Господи, просвети народ свой! - и распластался на холодном полу. С его уст полетели привычные молитвы, но мысли им не соответствовали: предсказание Ангела никак не давало сосредоточиться. Интересно все-таки, какое желание может осуществиться? По сути, нужно было размышлять о будущем, но верховный жрец витал в прошлом, да в таком далеком, что и помнить-то его вроде бы было нереально. А всё-таки он помнил, и, как не удивительно, пожалуй, даже лучше, чем события годовой давности.

Дело происходило на Земле более чем за два тысячелетия до Великого Разделения. Верховный жрец, тогда простой десятилетний мальчишка, был расстроен и рассержен. Он сидел на придорожном камне и сердито водил палкой по пыльной земле.

- Иуда, сынок, иди домой, я сладких лепёшек напекла, - услышал он призывный голос матушки, но с места не сдвинулся, хоть упоминание о сладких лепёшках вызвало усиленное слюноотделение.

- Сама ешь, - буркнул он себе под нос и снова погрузился в свою обиду.

Сегодня на другом конце селения праздновалась свадьба, и его старший брат принарядился и в хорошем расположении духа на неё отправился. Иуда хотел увязаться за ним, но брат, обычно такой добрый и потакающий любым прихотям мальчишки, на этот раз пренебрежительно проговорил:

- Ты ещё маленький, да и жених с невестою тебе почти незнакомы, будешь только путаться у меня под ногами – сиди уж дома.

Иуда ныл, заглядывал брату в глаза, но тот, предвкушающий весёлое пиршество, остался непреклонным.

И вот брат ушёл развлекаться, а Иуда сидит в одиночестве, и белый свет ему не мил, и не столько пропущенное празднество его огорчает, сколько черствое отношение дорогого человека. Чуть ли не со слезами на глазах мальчик думает, что у него не было, нет и никогда уже не будет верного друга.

Вдруг тень падает на его лицо. Он поднимает угрюмый взгляд и видит высокого юношу со светло-каштановыми волосами, возраста примерно такого же, как и его брат. Смуглое лицо юноши улыбчиво, а продолговатые карие глаза внимательно и по-доброму смотрят на оскорблённого мальчишку. Иуда с подчёркнутым неудовольствием отворачивается, показывая, что ему нет никакого дела до прохожего, но юноша не уходит, а, слегка склонившись, спрашивает приятным, тревожащим сердце голосом:

- Скажи, чего ты сейчас хочешь?

Иуда, бросив косой взгляд на незнакомца, ворчливо произносит:

- Будто бы ты умеешь выполнять желания.

- Да, мне дана такая власть, - невызывающе, а как бы несколько смущённо признается юноша.

- Вот как! - обиженным голосом восклицает мальчишка. - Тогда я хочу, чтобы моему брату стало плохо.

- Насколько плохо?

- Так плохо, что хуже и не бывает.

- Разве ты не любишь своего брата?

- О, раньше я очень любил его, но он обидел меня, и мне хочется, чтобы ему стало плохо.

В этот момент в пыли дороги показывается какая-то процессия. Иуда вглядывается и различает телегу, которую тащит вол; рядом с телегой колышущейся гурьбой движутся люди. Сердце мальчика ёкает, а издали уже доносятся крики мальчишек:

- Убитого везут, убитого везут!

Иуда вскакивает на ноги, лицо его моментально покрывается холодным потом, колени начинают дрожать. Уставившись в безмятежное лицо юноши, он деревянным голосом спрашивает:

- Это моего брата везут?

Никакое чувство не смущает лица юноши. Он тихо и без эмоций говорит:

- Ты же хотел, чтобы твоему брату было плохо.

Иуда готов рухнуть и умереть на месте, но процессия уже подходит ближе, и становится понятным, что на телеге лежит туша огромного быка. Кто-то взахлёб рассказывает, что бык взбесился, и его пришлось умертвить. Слава Богу, обошлось без людских жертв.

Иуда снова поднимает взгляд на юношу. Тот остается всё таким же спокойным и внимательным:

- И что же ты хочешь на самом деле?

Мальчик слегка приходит в себя, но мышцы его ног продолжают подрагивать. Не задумываясь, он отвечает:

- Хочу, чтобы мне было также хорошо, как и моему брату.

- Да будет так, - произнёс юноша.

И сразу же мальчик оказывается на берегу красивой речки с золотым песком на дне. В прозрачной воде плавают большие разноцветные рыбы, в воздухе, трепещуще зависая, летают огромные голубые стрекозы, а по берегу расхаживают важные непуганые павлины с хвостами, переливающимися всеми цветами радуги. К дереву, склоняющемуся над зеркальной водой, привязана верёвка с палкой, и Иуда, становясь на палку, совершает над речкой головокружительные, захватывающие дух полёты. Юноша сидит на берегу и с ласковой улыбкой смотрит на храброго ловкого мальчика.

Так хорошо Иуде никогда ещё не было, но вдруг он снова оказывается на дороге, а рядом с ним стоит всё тот же красивый юноша, умеющий творить чудеса. Глаза Иуды всё ещё блестят от восторга, он хватает руку юноши и с надеждою произносит:

- Ты будешь моим другом?

Юноша утвердительно кивает и тихо по-дружески добавляет:

- Только впредь поточнее определяйся со своими желаниями.

Верховный жрец поднял голову над полом, невидяще посмотрел на возвышающегося над ним каменного истукана и с горечью, но уверенно подумал: «Теперь-то, по прошествии стольких веков, после падения в бездну, после долгого пребывания во тьме, которая не только стягивает душу в черную точку, но и пытается разорвать ее на части, после бесконечных терзаний и мучительных раздумий, я точно знаю, что мне нужно. Я желаю – страстно, безудержно желаю, какими угодно способами добиться любви самого Бога».

Глава 9

Земля.  Надмирное царство

Он разрешал задавать Себе любые вопросы, и я спросил:

- Господи, скажи, почему Ты велел ученикам ради Тебя оставить матерей и отцов своих?

Он улыбнулся чуть ироничной, но всепрощающей улыбкой:

- О Александр Ревностный, почему бы не называть тебя Александром-лукавцем? Ты же отлично знаешь, что я указывал почитать своих родителей, а требовал оставить их не буквально, а лишь таким образом, чтобы эгоистическая любовь к ним не мешала чистой бескорыстной любви к миру и ко всем созданиям божиим. Но тебе нравятся Мои притчи, и ты хочешь услышать ещё одну из них. Что ж, слушай.

В одном городе правил царевич, и к нему с визитом приехал его отец – важный и величественный владыка всей страны. Царевич любил отца и в честь его приезда устроил празднество. Уселись приглашённые за стол, царевич наполнил кубок вином и велел своему преданному молодому слуге подать его царю. Слуга поспешил угодить государю, да от волнения выронил из рук кубок и пролил вино на богатое царское одеяние.

Царь разгневался на нерадивого слугу и рассуждает вслух:

- Как бы мне наказать тебя посуровей? Скажи, кого ты больше всего любишь?

Удручённый слуга отвечает:

- Отца своего больше всего люблю.

- Ну, тогда говори, что мне с отцом твоим сделать?

- А что пожелаешь, государь, то и сделай.

- Глупый слуга, - возражает царь, - ты имеешь возможность своему отцу лёгкое наказание назначить, а я могу повелеть, чтоб ему голову отрубили.

- Все равно, - отвечает слуга, - пускай уж будет так, как ты сам скажешь.

- Ну, пеняй на себя, - произносит царь. - Говори, кто твой отец?

А слуга указывает на молодого царевича и говорит с любовью и почтением:

- Вот мой отец родной.

Почесал царь затылок под короной, ухмыльнулся и промолвил:

- Что ж, повелеваю наградить твоего отца серебром-золотом.

Тут из группы почтенных горожан выходит седобородый человек и объявляет:

- Я ему отец, поскольку родил его двадцать лет назад.

Приказал царь и человека этого серебром-золотом наградить.

Выходит ещё один человек, заявляет:

- Я ему отец, поскольку крестил его и по жизни веду. Он сам меня отцом называет.

Царь и крёстного наградил серебром-золотом.

Выходят тогда многие слуги, сообщают:

- Мы ему отцы, поскольку и в работе, и в жизни его наставляем.

Царь и этих наградил по-царски.

Тогда провинившийся слуга произносит, низко кланяясь:

- Есть у меня ещё один отец.

Царь высокое чело грозно хмурит:

- Довольно! Всему предел должен быть: и аппетитам твоим, да и отцам  тоже.

- Нет, - настаивает слуга. Не могу я этого отца обойти вниманием.

- Ну, говори, - гневно молвит царь.

- Да ты сам, батюшка, поскольку многомилостив ко мне и к моим родичам.

Засмеялся царь:

- Как же я сам себя награждать стану?

- А ты свою награду отдай, кому тебе хочется.

- Ну, разве что сынку вновь обретённому.

И наградил царь провинившегося слугу, а затем и его, и отцов его усадил за свой стол и с ними по-братски пиршествовал, приговаривая:

- Вот уж не ждал, не чаял зараз столько родственничков обрести.

Таким образом, находчивый слуга, от кровного отца в пользу своего благодетеля отказавшись, не только царственную родню обрёл, но и всех своих близких возвысил.

Ну и человек, искренне Меня отцом почитающий и ради дела Моего себя не жалеющий, угодит Отцу Моему Небесному, и не только лично к Нему в родню попадёт, а и вместе со всеми своими земными отцами, матерьми, братьями и сёстрами. Сам небесных милостей поимеет, и своим ближним богатство добудет.

Сатушар.  Нагл

Если не везёт, то это надолго. Убежав с постоялого двора, Золюш провёл ночь под сырым кустом, а на следующий день угодил в лапы разбойников. Взять с него было нечего; найденное при нем письмо никого, из имеющих право голоса, не заинтересовало (неграмотным чужие письма без надобности); но всё же свободу ему не вернули. Разбойники долго домогались камушков, а оставшись без добычи, затолкнули посыльного в пещеру, вход в которую загородили огромным неподъёмным валуном.

Золюш кричал, что никаких ценностей у него нет, и что посыльные по существующим правилам неприкосновенны, но разбойники не удостаивали его вниманием, а, разбив лагерь, занялись приготовлением и потреблением пищи.

Валун прикрывал вход в пещеру неплотно, и Золюш, устав от бесплодных объяснений, нашёл достаточно крупную щель и принялся за наблюдения. Вместе с четырьмя похитителями была немолодая, бедно одетая женщина. Она, как скоро узнал пленник, в банде не состояла, а шла в столицу по каким-то своим неотложным делам. Эта женщина, самая благоразумная изо всех, была и против захвата Золюша, и против остановки, а когда попутчики ее не послушались, порывалась уйти, но атаман – здоровенный волосатый мужичина, активно уговаривал её подождать и обещал скорейшего прибытия транспорта. Кстати, один из разбойников, с огромной шишкой на лысой голове за этим транспортом был послан.

Женщина, звали её Даратой, молодого пленника опекала и частенько подавала ему то пищу, то воду. Золюш даже растрогался. С далёкого, полузабытого детства никто не проявлял о нём хоть какой-то заботы.

Зато один из разбойников, (другие с открытым пренебрежением называли его Сюселом), достаточно высокий, упитанный и смазливый, словно бы задался целью нервировать посыльного. Он то уговаривал атамана отнять у пленника письмецо, то подходил к пещере и высовывал язык, то любезнейшим образом интересовался, не желает ли господин заключенный прогуляться, то тайно ото всех подносил к валуну дымящуюся головешку и портил в пещере воздух. Золюш начинал кашлять, но гнева своего не выявлял, а стоически выносил издевательства кривляющегося негодяя.

Мужичина со звучным именем Будияр, заметив головешку, откинул её ногой, а Сюселу дал подзатыльник, нельзя сказать, чтобы легчайший. После этого пакостник от Золюша временно отстал, зато своровал из общих припасов кольцо колбасы.  Все вскоре стали искать пропажу, а больше всех суетился Сюсел. Он даже высказал предположение, что колбасу украл пленник и предложил откатить валун, чтобы версию проверить. Скоморох не унимался до тех пор, пока атаман не зыркнул на него своими чёрными горящими глазищами, тогда он скромно уселся у входа в пещеру на виду у посыльного, достал из кармана крупный синий камушек, поднёс его к лицу и, строя важные физиономии, стал любоваться собственной персоной. Золюш не выдержал, плюнул под ноги и отвернулся.

Обещанный транспорт всё никак не приходил. Дарата хмурилась и хотела продолжить путешествие в одиночку, но Будияр удерживал её чуть ли не силой и тихо, чтоб не слышали окружающие, обсуждал с ней какое-то намечаемое на ближайшее время мероприятие.

Как-то незаметно начало смеркаться. Золюш, и без того почти лишённый света, оказался в полной темноте. Он лёг, свернулся калачиком и незаметно для себя погрузился в крепкий, здоровый сон.

На следующее утро он проснулся от шума, доносящегося с воли. Богатырь-атаман единолично откатывал валун, загораживающий вход в пещеру. Золюш на четвереньках выбрался наружу.

- Ну что, молодец? - спросил Будияр, успокаивая дыхание после титанической работы. - Вспомнил, где прячешь камушки?

Золюш озлился:

- Какие камушки? Всю жизнь шастаю по дорогам, а всё моё богатство за день истратишь. Сейчас же вообще ничего нет. С голоду, наверное, помру, пока до столицы дотащусь.

- Что ж ты так? - задал праздный вопрос атаман.

- Да  уж так. Сам что ль богат?

- Я-то, положим, не слишком. А вот этот, - кивок в сторону Сюсела, - думаю, что богат, да скоро, петрушкин корень, большим начальником сделается.

Золюш снова плюнул, а Будияр ухмыльнулся:

- Смотри, как бы он тебе твоё пренебрежение не припомнил. Ну, правда, до этого еще дожить надо, а я смотрю, ты парень невредный, да и, похоже, не врёшь насчёт того, что тебе питаться не на что. Поехали, что ль, с нами в город: вместе как-никак, а прокормимся.

Огромная телега с запряжённой парой невозмутимых колобов была готова к отправлению; Дарата, Сюсел, два других разбойника – Га и Чи, уже восседали среди тюков с товарами. Золюш же мялся, но после приглашающего толчка атамана решил не упускать возможности дармового проезда и резво присоединился к остальным. Будияр, покрякивая, взгромоздился на передок повозки, умело взялся за вожжи, и животные хоть и неспешно, но покорно стронулись с места.

Хорошо, что Золюш решил поберечь ноги и перед Ай не выслуживаться, иначе бы нервы его не выдержали. Их повозку не обгоняли разве что ленивые. Дарата вначале сердилась и намеревалась пойти пешком, но потом, рассудив, что с Будияром передвигаться хоть медленно, но зато безопасно, махнула рукой на скорость. Быстро и качественно она  приготовила завтрак и принялась кормить попутчиков, при этом лучшие кусочки старалась подсовывать изголодавшему посыльному.

После еды Га и Чи погрузились в неомраченный никакими размышлениями сон; Сюсел, развалившись на тюках, неплохо поставленным голосом мурлыкал лирическую песенку; Будияр увлёкся управлением и понуканием ленивых неповоротливых колобов; а Золюш с Даратой, сидя рядком, вели неторопливый дружественный разговор.

- Что-то ты больно худ, солидности в тебе никакой нет, посыльный. Не доедаешь, наверное, - сочувственно сказала женщина.

Золюш пожал плечами:

- Жить не умею, матушка. Вот думаю, не стать ли мне таким, как ваш Сюсел.

Дарата отвечала сухо:

- Чем таким быть, лучше уж вообще с жизнью распрощаться.

Несколько минут они молчали, а потом Золюш спросил с показным безразличием:

- А может быть, мне полюбить, матушка?

Дарата сделалась ещё суровей, и голос её зазвучал приглушённо, будто бы издалека:

- От любви одни неприятности. Чем глубже чувство, тем горя больше. Увлечься можешь, но не люби – душу изуродуешь.

- А как же жить тогда, матушка?

- Попроще. Из людей не выделяйся, талант какой обнаружишь – на корню дави. Есть у меня два сына. Оба и хороши, и умны, и талантливы, и любить умеют, а уж нахлебались они горюшка, да и я из-за них немеряно натерпелась. А всё ж боюсь, что в чаше нашей горести – питья еще предостаточно.

Золюш сочувственно вздохнул:

- Зато твоим сынкам повезло с матушкой, которая всегда и утешит, и приласкает, и поможет.  А вот я, сколько себя помню, без отца, без матери существую. Не на кого мне надеяться, разве что, на одного бога.

Дарата резко оборвала взгрустнувшего посыльного:

- Уж на кого, на кого, а на бога надеяться нельзя. Бог мягко стелет, а людей во вселенских интересах использует. Для него нет конкретного человека, а существуют лишь общемировые задачи, ради выполнения которых он ни одно из собственных созданий не пожалеет. Жесток он и бессердечен.

Будияр, оторвавшись от колобов, бросил через плечо:

- Наговариваешь ты, Дарата! Тоже мне – жесток! Уж какие гнусности перед его лицом Сюсел выделывал, а он ему ни малейшего наказания не учинил.

- Руки коротки, - под мотивчик песенки пропел Сюсел, а Дарата, скорбно усмехаясь, сказала, как предрекла:

- Погодите, бог ничего не забывает. А сразу не наказывает, чтоб потом побольнее ударить.

В дороге незаметно пролетело несколько дней и ночей, и вот после полудня наши путешественники прибыли наконец к столичным вратам. Обычно стражники товар досматривают невнимательно. Сунь им три-четыре беленьких кругляша, что угодно пропустят. Но тут, как на грех, перевернулась сума Будияра, и из неё плохо завязанный свёрток вывалился. Взглянули стражники: роскошная ткань алеет да драгоценными каменьями поблескивает. Они сразу же с вопросом:

- А это что такое?

- Да одежонка моя личная, - безмятежно ответил им атаман.

- А ну разверни!

Будияр нехотя развернул – стражники ахнули и побежали своему командиру докладывать. Тот подскочил, вскрикнул восторженно и, тараща глаза, принялся разглядывать и ощупывать одеяние, а, налюбовавшись вдоволь, обратился к атаману: 

- Не знаю, купец ли ты или, как с виду кажешься, вольный разбойник, но не ходить тебе в таком одеянии. Оно словно бы на самого Шагашу3 пошито. Впрочем, доселе наш царь в эдакой роскоши никогда и не хаживал. Забирай остальной товар да двигай в город вместе со своими людьми и колобами.

Посыльный решил, что Будияр сейчас устроит потасовку и за спасибо живешь не отдаст свою законную собственность, а атаман лишь что-то пробубнил себе под нос и дальше двинулся. Золюш даже уважение к нему утратил, а он зыркнул глазищами и, словно бы мысли читая, говорит:

- Ты, братец, не суди людей поверхностно – в корень зри, задумывайся почаще.

Золюш рассуждает сам с собою: то чересчур много думаешь, то задумывайся почаще. Не разберёшь, что нужно. Ну и задумался глубоко, а вскоре пожалел об этом, да было уже поздно. В непосредственной близости от телеги возникли два совершенно разных глаза: один – неподвижный, затянутый бельмом, второй – живой, острый и весёлый. Владелец этих, таких непохожих глаз указал длинным перстом на Золюша, и тут же человек в чёрном, сопровождаемый молчаливым отрядом, взмахнул оранжевой палочкой с жёлтым наконечником – знаком власти в Нагле. Без каких-либо объяснений повозка была остановлена, а Золюшу было приказано сойти и проследовать, куда требуется.

Появление отряда произвело на путников различное впечатление. Га и Чи сжались и готовы были срастись с тюками, Сюсел гаденько, заискивающе улыбался, Дарата сделалась совсем мрачной, а Будияр уже не казался грозным самоуверенным атаманом, которому всё нипочём. Он мягко, сочувствующе и одновременно ободряюще смотрел на Золюша, словно бы желая напитать его своим расположением. Под этим взглядом Золюш утратил присущую ему твёрдость, впал в обиду, да так, что даже слёзы подступили к его непривыкшим плакать глазам. Он подумал: «Атаман называется! Чем смотреть добрым дяденькой, хоть бы попытался выручить».

Однако больших причин для расстройства у посыльного не было, ведь он к самому Шагаше направлялся. Кто ж ему препятствие учинит?

- К царю меня отведите, я к нему важное дело имею, -  твердо сказал юноша, но представитель власти его как холодной водой окатил:

- Ещё слово скажешь – труп твой царю доставим.

Золюш и примолк, нехорошо ему сделалось, а всё Ай виновата. Куда лезет? Мало, что ль, её Корумпино умасливает?

А на храмовой площади задержанного ждал ещё один сюрприз не из приятных. Вблизи позорного столба топталась плевательница с ясноглазым мальчишкой. «У, волчонок!» - обозлился Золюш, но тут же мысли об отвратительной парочке бросил, поскольку его уже вводили в храм.

Необъятное помещение произвело на молодого человека удручающее впечатление. Он почувствовал себя козявкой, над которой зависла тяжёлая лапа колоба. Сопровождающие куда-то ушли и оставили его в одиночестве. Холодный, полутемный зал давил на нервы и вызывал чувство страха. Посыльный прилагал усилия, чтобы вернуть равновесие, но вдруг явственно ощутил давление некой темной силы, и страх перешёл в ужас. Золюш медленно обернулся и не удержал испуганного вскрика. Прямо перед ним подсвеченный холодным голубоватым светом стоял величественный мужчина в длинном оранжевом одеянии.

Золюш, хоть и бывал в Нагле, но Шагашу3 не видел. Однако сейчас он безошибочно понял, что перед ним не царь, а верховный жрец Иуда Непреклонный.

- На колени! - прозвучал мертвящий душу, холодный сильный голос.

Золюш пал как подкошенный – мелкая дрожь побежала по его телу.

- Письмо!

Золюш вытащил послание, прополз на коленях по не особо ровным квадратам пола и подал документ неподвижно стоящему человеку. Тот вскрыл письмо, быстро пробежал глазами текст и коротко бросил:

- Что добавишь ещё?

Золюш, зная от людей и нутром чувствуя, что верховный жрец проникает в мысли допрашиваемых, решил рассказать всё без утайки и, путаясь, начал говорить о планах Ай, но в это время низко кланяющийся чёрный человек подобрался к своему господину и поспешно зашептал ему что-то на ухо.

Верховный жрец бросил:

- Ввести! - и вот уже рядом с Золюшем оказался малолетний напарник плевательницы, дерзко глядящий своими ясными бесстрашными глазами в нахмуренное лицо Иуды Непреклонного.

Снова прозвучало жёсткое: «На колени!» - но мальчишка, стоя в полный рост, тихо, но чётко выговорил:

- Сначала отпусти этого человека.

Смоляная бровь верховного жреца удивлённо поползла вверх:

- Кто ты такой, чтобы указывать мне, что я должен делать?

- Я посланник, и мне поручено доставить письмо царю Шагаше3. В данный момент это письмо находится у тебя в руках.

- А я думаю, что ты потешник, рискнувший повеселить меня. Но как бы ни вылилось веселье твоими последними слезами.

- Нет, я – посланник, и чтобы доказать это, могу дословно передать содержание письма

И мальчишка, не дожидаясь разрешения, чётким голосом заговорил, как по-писанному. У Золюша память отличная, но он лишь приблизительно мог бы передать страстное послание раскрасавицы, однако лжепосыльный, кажется, не пропускал ни словечка.

Верховный жрец слушал выступление наглого пересказчика с удивлением и вниманием, и наконец, прервав его, заговорил голосом вполне человеческим и даже мягким:

- Довольно. То, что ты знаешь письмо наизусть, мне уже ясно, но неясно другое. Если тебе, и правда, доверили быть посланником, почему письмо, которое ты обязан хранить, как зеницу ока, попало к другому лицу?

- О! - отвечал мальчишка со страстностью. - Этот человек выкрал у меня письмо, потому что понимал опасность данного мне поручения. Он боялся за меня, и сам решил отправиться к царю. Да он и теперь, пожалуй, станет выдавать себя за посланника  и скажет, что меня знать не знает.

- С какой же стати он взял твою опасность на себя. Ему, что, жизнь надоела?

- Нет, он любит жизнь, но ещё больше любит меня, потому-то и жертвует жизнью ради моего спасения.

- Что-то я не встречал на Сатушаре людей, жертвующих собой ради других.

- Видно, просто не везло тебе с людьми, о, великий верховный жрец. Я родной брат этого человека, а жертвовать собой ради любимого брата – самое естественное дело. Так что, отпусти его – он всё равно ничего толком не знает, и имей дело со мной. Если же не отпустишь, то ни от него, ни от меня истины не добьёшься.

Глава 10

Земля.  Надмирное царство

Задумавшись, я пустился в рассуждения:

- Господи, обращаясь к людям, Ты утверждал: «Вы – боги». Выходит, в каждом из нас заключена частица божественного. Так откуда же берутся предатели и убийцы Божьи? Почему, нося в себе Бога, люди безжалостно Его распинают?

- Чтобы прояснить это вызывающее споры, а зачастую стыдливо замалчиваемое: «Вы – боги», я расскажу тебе ещё одну притчу.

Встретились как-то раз мудрец и неказистый мужичонка. Мудрец задаёт вопрос мужичонке:

- Что ты такой пасмурный и недовольный?

- А как мне не быть пасмурным, - торопится объяснить мужичонка. - Плохи дела в нашем селении. Царь на нас никакого внимания не обращает, ничем помочь нам не хочет. Брошены мы на произвол судьбы, вот и маемся.

Подумал мудрец и говорит:

- Могу я помочь вашему горю. Слушай меня со вниманием. Завтра вечером царь будет проезжать там-то и там-то да в трясине застрянет. Вот вы соберитесь с мужичками и вытянете карету из болота. Царь будет вам благодарен и осыплет ваше селение милостями.

Мужичонка обрадовался, хотел односельчан собрать, а потом думает: пойду-ка я к болоту один – мне больше милостей достанется.

На следующий день царь со своею каретою, и вправду, застрял в болоте. Вылезает тут мужичонка из кустов, начинает царским слугам помогать, пыжится изо всех силёнок, но карета всё глубже и глубже в трясину погружается. Так и затонула, хорошо, хоть царь со слугами ноги унесли. Пошли пешком, да и заблудились в ночи: продрогли, промокли, царь простуду заполучил. Только к утру в какое-то селение вошли, присели у печки, греются. Царь и спрашивает мужичонку:

- Ты-то, каким образом на болоте оказался?

А мужичонка, простая душа, правду рассказывает:

- Мне мудрец заранее сказал, что ты болотом будешь проезжать да завязнешь. Я пришёл, куда он сказал, чтоб в беде помощь тебе оказать.

- Ах, ты, такой, сякой, - разгневался царь. - Раз ты знал, что карета моя завязнет, что ж ты народ не собрал, а один прибежал? Неужто на свои хилые силы понадеялся?

И велел царь выпороть мужичонку, а селение то и по сей день без царских милостей прозябает.

Вот и ответ на твой вопрос, Александр Ревностный. Ни разу не сказал Я какому-либо человеку: «Ты – бог», зато говорил и буду говорить: «Вы – боги». Только слившись воедино, человечество достигнет божественности, а самонадеянные «мужичонки», метящие в богов, делаются лишь предателями да распинателями божьими и ничего, кроме порки, не удостаиваются.

Сатушар.  Нагл

Верховный жрец не любил загадок, если, конечно, сам не был их автором. А вот со вчерашнего дня, после того, как он под видом купца вошел в трапезную постоялого двора, вокруг него стали твориться события, которые, судя по всему, были подчинёны чьей-то скрытой сильной воле. В надежде отыскать человека, затеявшего с ним рискованную игру, Иуда перебирал в уме явных и тайных недоброжелателей, но как не напрягался, ни на ком не мог остановить своего выбора. Все были либо слабы, либо трусливы, либо недостаточно сообразительны, а чаще всего совмещали в себе и тот, и другой, и третий пороки. Среди наглбургской знати достойного противника верховному жрецу не существовало, а тем не менее он шкурой чувствовал, что его берут в оборот.

Самое большое подозрение вызывал тот факт, что секретное послание, адресованное царю, так просто попало ему в руки. Как будто бы кто-то специально положил его перед ним и сказал: «Читай и реагируй, как тебе будет указано». А до получения послания верховного жреца обрабатывал Ангел. Его прозорливое предсказание недвусмысленно требовало совершения некого определенного, пока неясного действия. Что-что, а плясать под чужую дудку Иуда не собирался: ему самому нужно было во всем разобраться. Хорошо, хоть сразу удалось выявить истинного посыльного Ай Великолепной, но это делом мудреным не было. На допросе мальчишка, хоть и твердил одно и то же, но путался и показал полное незнакомство с двором царя Корумпино, зато проныра Золюш знал всё и всех, выбалтывал дворцовые тайны и сплетни, подробно описывал Ай Великолепную и по всем параметрам подходил на роль курьера. Он клял мальчишку, на чём свет стоит, да и достаточно достоверно объяснил, каким образом тот узнал содержание письма. Кроме того, ловкий малый и на будущее утвердился, уверенно заявив:

- Ай Великолепная не доверится человеку Шагаши, если его к ней приведет кто-либо, помимо меня.

Да, с какой стороны не взгляни, именно Золюш был посланцем любимой наложницы Корумпино. Но кто тогда этот странный мальчишка, и что ему нужно? Уж не помешанный ли он? Но держать подле себя помешанного, да ещё и задумываться о нём в планы верховного жреца не входило. Поэтому он, едва разоблачив самозванца, отдал приказ на завтрашнем же утреннем молении принести его в жертву Илару и данную тему на этом закрыл. Как говорится: нет человека – нет и проблемы.

Беспокойство вызывала ещё одна подозрительная личность, которая невесть куда пропала, но сразу же снова о себе напомнила. Кривоглазый Ходко! В соответствии с тайным распоряжением верховного жреца, он уже должен быть покойником, но, сдав Золюша, этот авантюрист как в воду канул. Все попытки найти его успехом не увенчались. Иуда подумал было, что наглец, почуяв опасность, дал дёру и в ближайшие годы себя никак не проявит, но не прошло и нескольких часов после его исчезновения, как к храму приковыляла полоумная нищенка. Разыскав верховного жреца, она передала ему привет и посылочку от его личного представителя.

Иуда даже раскраснелся от раздражения. За десять лет, в течение которых он являлся верховным жрецом, никто не смел передать ему приветов. Зато посылочка вызвала у него живой интерес. На большом куске кожи колоба цветными красками была изображена наложница Корумпино Ай Великолепная: по крайней мере, под портретом крупными, не очень ровными буквами было начертано её имя.

Иуда отдал Великолепной должное. Таких шикарных женщин ни в жизни, ни на портретах ему видеть не доводилось. Правда, эта красавица была не совсем в его вкусе, но он и не считал себя ценителем женщин. И вообще, его отношение к противоположному полу страстностью не отличалось: не любя, он лишь манипулировал своими кратковременными возлюбленными, а тем не менее многие из них ради него были готовы на все.

Верховный жрец не отличался ни дородностью, ни общепринятой красотой, но отлично понимал, что без особых усилий может превратить почти любую женщину в свою добровольную рабыню. И вот восхищено, но без внутреннего волнения, разглядывая портрет Великолепной, он придумал некий остроумный план, заключающийся в следующем: не отдавать письма Шагаше, а лично посетить красавицу и использовать ее с наибольшей для себя выгодой.

Загоревшись планом, Иуда оставил размышления на потом и отправился к царю, чтобы поставить его в известность о своей долгосрочной отлучке.

С возрастом Шагаша сделался менее напористым и активным и всё чаще предавался праздности. Он сам понимал, что с этим следует бороться, но ничего с собой поделать не мог, лень брала верх над всеми прочими качествами.

Вот и в один из вечеров, вместо того, чтобы заниматься политикой, он позволил себе тихое развлечение: сидел перед большими песочными часами и с интересом наблюдал, как приезжий дворянчик вырывает волосы у себя на голове. Успеет вырвать все, пока песок не пересыплется из одной колбы в другую – уберётся восвояси, не успеет – Шагаша поднесёт к оставшимся волосёнкам горящий факел, а там уж, куда кривая вывезет.

Конечно, в каждом развлечении Шагаша находил конкретную пользу. Корчащийся от боли дворянчик приехал жаловаться на своего соседа – богатого землевладельца, оказывающего царю реальную поддержку. Так почему же не сделать приятное нужному человеку?

Верхняя колба пустела, дворянчик старался, но по духовной слабости вырвал лишь половину своей густой шевелюры, Шагаша сокрушённо покачивал головой.

В этот момент в царский кабинет вошёл верховный жрец. Увидев корчащегося от боли, заплаканного дворянчика и раскиданные по кабинету клочья волос, он брезгливо поморщился и недовольным голосом произнёс:

- У меня дело к тебе, государь.

Шагаша после короткого колебания махнул на дворянчика рукой:

- Убирайся восвояси, и чтоб глаза мои тебя больше не видели.

Дворянчика как ветром сдуло, а Шагаша прилёг на широкое ложе и предложил посетителю присесть. Верховный жрец без предисловий и положенных при дворе любезностей объявил, что завтра же отбывает в паломническое путешествие по Наглу.

- На то имею я божье повеление и иначе поступить не могу, - пояснил он причину своего скоропалительного решения.

Шагаша нахмурился:

-  Я желаю, чтоб в ближайшие же дни было проведено большое жертвоприношение, а тебе вдруг приспичило покинуть столицу.

Не слишком-то церемонясь с царём, Иуда ответил, как отрезал:

- Большее жертвоприношение может и подождать, а обычные великолепно проведут мои подручные жрецы.

Но Шагаше3 непременно хотелось большого. Мечтательно заулыбавшись, он объяснил почему:

- Только что мне привалило везения. Стражи столичных врат раздобыли для меня великолепное одеяние. Такого на всём Сатушаре, как пить дать, не сыщешь. В нем я должен предстать перед моим народом и мне недосуг ждать, пока ты по святым местам нагуляешься.

- Хорошо, - откликнулся Иуда. - Я сегодня же упрошу бога принять жертвы моих подручных. Одно жертвоприношение вы проведёте без меня, а к следующему я непременно вернусь.

Однако Шагаша продолжал выказывать неудовольствие:

- Не нравятся мне эти паломнические путешествия. Пользы от них на грош, а вред известен.

Верховный жрец склонил голову – чёрные блестящие волосы закрыли его лицо, а Шагаша скорбно продолжил:

- До сих пор болит моё сердце от невосполнимой утраты. Зачем только твоя мать со своим отпрыском отправилась на богомолье? Молилась бы себе в храме на виду у самого бога. Нет, поплыла на утлом челне на далёкий остров, и утонула несчастная. Лежат теперь её косточки на дне океана, а, пожалуй, и косточек уже не осталось.

Верховный жрец быстрым движением головы откинул назад длинные волнистые волосы и устремил на царя хмурый горящий взгляд:

- Не думаю, государь, что ты так уж горюешь из-за утраты. У тебя и при матери было с десяток наложниц, а сейчас и того больше стало.

Шагаша помрачнел ещё сильнее и заговорил быстро и горячо:

- Что дают мне эти страстные полнотелые чаровницы? Телу и взору – усладу, а сердцу – полное равнодушие. Твоя мать никогда не была красавицей. Не имея ни полноты, ни круглолицести, ни алого румянца, ни даже соблазнительной лысинки на макушечке, змеёй заползла она в грудь мою. Когда жив был твой отец – мой сводный брат, я и тогда восхищался этой женщиной, а как он умер, не наложницей бы её сделал, а великой царицею. Но не отвечала она на мою любовь, пренебрегала правителем, по одному взгляду которого, любая красавица отдает ему себя с потрохами. Когда погибла твоя мать, со мной великое несчастье случилось.

Верховный жрец изобразил подчёркнуто заинтересованный взгляд:

- Какое же, мой государь?

- А то ты не знаешь. Недотёпу из себя не строй. Не к лицу тебе это. Сам же недавно без обиняков дал мне понять, что обо всём ведаешь. К чему же теперь притворство? Ты мне как сын, Иуда. А относись я к тебе иначе и знай, что ты тайной моей владеешь, давно бы приказал тебя убить. Не посмотрел бы, что ты верховный жрец и угоден Господу.

Не словами, а лишь низким поклоном откликнувшись на страстное выступление Шагаши, Иуда выскользнул из царского кабинета и отправился в храм готовиться к отбытию. Он произвёл намеченные действия, отдал краткие распоряжения, и, зайдя в алтарь, присел на обтянутую бархатом низкую скамеечку и продолжил прерванные раздумья. Теперь требовалось определиться со своими дальнейшими намерениями и четко осознать, какая цель предпочтительней?

Можно припугнуть честолюбивую красавицу разоблачением и затерять письмо в своём архиве. Но остановит ли это Великолепную? Судя по её хищноватой улыбке и цепкому надменному взгляду, она просто так от своего не откажется и продолжит натиск на царя Нагла, а если уж подберётся к нему, то элементарно влюбит его в себя. Тогда былая большая любовь Шагаши сойдёт на нет, и за жизнь Иуды ломаного камушка уже нельзя будет дать.

Можно с помощью Ай Великолепной самому захватить Корумпинополь и сделаться царём Изгра, но по крайне мере неумно быть правителем в разорённом ослабленном государстве, имея противником сильного властолюбивого Шагашу.

Иуда рассмотрел и другие варианты, но все они имели неблагоприятные стороны. Единственное же, показавшееся ему достойным осуществления, было вот что. Сохраняя инкогнито, он вместе с Золюшем прибудет к Великолепной и постарается влюбить в себя эту умную, сильную и властолюбивую особу. Добившись своего, он привезёт её Шагаше в качестве подарка. Она, как думается, своего не упустит – быстро приберёт к рукам стареющего государя, сделается царицей, но, питая к Иуде скрытую страсть, будет действовать по его указке.

План был хорошим, однако рискованным. Верховный жрец понимал, что будущее может внести в него непредсказуемые коренные перемены, но даже не предполагал, что это будущее наступит уже через несколько минут.

Вблизи алтаря прогуливался тихий Ангел в своём белоснежном одеянии. Единственно из любопытства Иуда спросил его об ожидаемом результате предстоящего паломнического путешествия. Ангел как-то неопределённо махнул рукой и неспешной лёгкой походкой направился своим путём. Верховный жрец, раздосадованный пренебрежением к своей персоне, железной хваткой вцепился в тонкое предплечье Ангела:

- Я спросил – ты должен ответить.

- Зачем тебе чьи-то советы, когда ты бежишь от своего желания, и делаешь не то, что тебе нужно, а то, что принято у властьимущих.

- Как будто бы ты лучше меня знаешь то, что мне нужно?

- Никто лучше тебя этого не знает, и никто за тебя не сделает самого для тебя нужного.

- Ах, ты говоришь какую-то бессмыслицу. Знай же, что на самом деле я больше всего на свете хочу угодить богу.

- Ты говоришь о боге, а стремишься к личной власти.

Наступило молчание, в течение которого верховный жрец мгновенно и бесповоротно решил, что никакому Шагаше Ай Великолепную не отдаст. Покраснев от волнения, он спросил Ангела:

- А любит ли бог красивых женщин?

Ангел ответил с убеждённостью:

- Ты угадал, бог, действительно, очень любит красивых женщин.

- Так я должен принести Великолепную в жертву Богу?

- Тебе виднее, но не забывай о желаемом.

Ангел, легко поведя плечом, скинул с себя твердую руку собеседника и бесшумно скользнул в алтарь.

Верховный жрец, оставшись в одиночестве, словно бы открыл в себе шлюз и дал волю мыслям о Боге – мыслям, которые он, как правило, упорно в себе подавлял. В его представлении Бог раздваивался, причём первый Бог – любимый и навсегда ушедший, незатухающим светом затмевал своего жесткого приемника – Бога Илара.

Долгое время Илар, живущий на неприступной горе, был для Иуды, как, впрочем, и для остальных сатушарян, понятием безличностным, не отличающимся от неуправляемых сил природы, но два месяца назад он соблаговолил снизойти, и с тех пор в подсознании верховного жреца занял почти такое же место, как и распятый Иисус.

Перед тем, как Илару появиться, Иуда, истово молился в алтаре, но взывал не к действующему, а к преданному им земному Богу. Он не просил его о прощении, так как знал, что прощения не достоин – он просто хотел хоть на единый миг почувствовать Его любовь, пропустить её сквозь свою плоть, насытить ей все клеточки своего тела, возрасти духовно и, вырвавшись из давящей клетки,  хотя бы на единый миг почувствовать себя богом.

Иуда не издавал ни звука, но вопль его души был громогласен. И удивительно, почему под силой этого вопля не разрушились стены храма, и не распалась на куски божественная гора, и почему энергия распада не напитала мятущееся сердце молящегося?

- Что тебе до меня? - раздался над коленопреклонённым верховным жрецом негромкий четкий голос.

Иуда вскинул голову – рядом стоял Бог с оранжевым венцом на голове, в сверкающем оранжевом одеянии – строгий, но негрозный и неприступный, а притягивающий к себе. Илар! Конечно же, сам Илар.

- Что тебе до меня, Иуда? - повторил бог, и взгляд его чёрных глаз был испепеляющ и требователен. - Зачем ты беспокоишь меня и Его? Разве ты мало терзал нас, разве мало принёс нам страданий?

Иуда, чувствуя, что кровь горит в его жилах, воскликнул:

- Разве не люблю я тебя, Господи? Разве мало приношу тебе жертв? Или не угодны тебе жертвы мои?

- Не угодны, - отрезал Илар. - Жертва предполагает отдачу чего-то нужного, а разве дороги тебе те несчастные, которых ты убиваешь якобы во имя моё?

- Но я отдаю тебе лучших. Что же тебе нужно, Господи? - глухо пробормотал Иуда.

- Мне нужно, чтоб ты принял мою любовь и раздал её всем, кто в ней хоть сколько-нибудь нуждается. Это и будет жертва, угодная мне.

- Ага! - дико вскричал Иуда. - Отдать всё, а самому опять остаться ни с чем, когда я, именно я, столько лет взываю к богу.

Илар ничего не ответил на этот отчаянный вопль, а, скинув с себя шикарный наряд, быстрой тенью выскользнул из алтаря. Иуда взвыл, ощутил острую боль в сердце и лишился сознания. Когда же он очнулся, то подумал было, что встреча с богом ему пригрезилась, но лежащее на полу облачение говорило об истинности происшествия.

С тех пор Иуда часто пользовался одеянием Илара, и в конце концов вызвал открытую зависть самого царя. Однажды Шагаша3 прямо потребовал приглянувшуюся ему сутану. Однако верховный жрец, обычно достаточно равнодушный к вещам, на этот раз выказал непреклонность. Остро глядя прямо в глаза Шагаше, он сказал:

- Оранжевый цвет к белым волосам плохо подходит.

 Шагаша сильно закашлялся и, не произнеся ни слова, вышел вон, а в дальнейшем к разговору об одеянии больше не возвращался. Верховный жрец вскоре пожалел о том, что грубо намекнул Шагаше о его седине. Как известно, седых мужчин на Сатушаре – и холопов, и даже царей, безжалостно убивают. Но сказанного не воротишь, а расстаться с подарком бога Иуда не согласился бы ни за какие блага мира.

Глава 11

Земля.  Надмирное царство

Я спросил Его:

- Господи, почему Ты сказал, что если сатана восстанет на самого себя и разделится, то не сможет устоять, и придет его конец? Ведь нередки случаи, когда два человека, одержимые сатаной, друг на друга с кулаками бросаются, а сатана лишь крепче делается.

Он отвечал:

- Твоё наблюдение с Моим утверждением ни коим образом не связаны. А так же, как ты, считал человек, служащий сатане, и свое мнение примером иллюстрирующий. Нередко он говорил знакомым:

- Понаблюдайте-ка за моей собакой. Не собака это, а сущий сатана, к тому же сам на себя восставший. Уж как она озлоблена на свой хвост, прямо-таки отгрызть его готова.  И знаете, сатана с сатаною уже давно в этой твари воюют, а она лучше не становится – напротив, а с каждым днём всё сильней и сильней зверствует. И меня, и моих гостей – всех уже перекусала. Остаётся убить её.

Но хоть и говорил он: «убить», но убивать-то и не помышлял, поскольку собака своим поведением его теорию больно хорошо подтверждала. Оказался как-то у пособника сатаны человек, почитающий Бога. Почувствовала собака в нем доброе, приласкалась к нему, а всё ж не забывала на хвост свой огрызаться. Недолго думая, поднёс человек к собачьей пасти её хвост. Вцепилась она в него и выгрызла злющую-презлющую блоху и в тот же момент успокоилась.

Смотрит на неё хозяин, удивляется:

- Кто же это сатану укротить сумел?

Отвечает ему собачий помощник:

- Собака, которую ты сатаной называл, сама в себе сатанинское выгрызла, и нет уже никакого сатаны, а существует твой  пёс ласковый.

Я же добавлю к сказанному, что и человеку, сатаной одержимому,  надлежит поступить, как этой собаке: не злобиться на себя, свои недостатки проклиная, а, совершая добрые дела, вырвать из себя грех, аки блоху, и сделаться не сатаною, а человеком божиим.

Сатушар.  Нагл

На допросе у верховного жреца Золюшу не раз казалось, что ему вот-вот настанет конец, и лишь когда он рассказал, что в пути подрался с мальчишкой, и тот наверняка выкрал у него письмо, а потом сам же его и подбросил, гроза миновала. Верховный жрец случаю вроде бы поверил, во всеуслышанье отдал приказание принести волчонка в жертву богу, а с Золюшем перешел даже на несколько дружественный тон. Его чрезмерно интересовала Ай Великолепная, и наблюдательный посыльный приступил к отчету:

- Красота ее, конечно, сомнению не подлежит. Но в Великолепной внешность как раз не самое главное. Исходит от неё какое-то излучение, неотразимым образом воздействующее на людей. Захочет она – отвадит от себя человека, а захочет, так зачарует, что любой по струночке начнет ходить. Если будет её желание, никто перед ней не устоит.

- Так, значит, и ты в неё влюблён?

- Я-то, наверное, нет. Она меня и за человека-то не признаёт. А когда в кои веки отнесётся поласковей – неладное со мной начинает твориться. В остальное-то время, ничего.

- И, выходит, любой из-за неё что угодно совершит?

- Ну, тот, кто способен к свершению, разумеется, совершит.

- И Корумпино?

- Наш царь и ради себя-то ничего толкового не совершает.

- Ну, если не совершит, то хотя бы про государственные обязанности забудет?

- А Корумпино и безо всякой Ай о государственных обязанностях никогда не помнит.

Верховный жрец в досаде махнул рукой на посыльного:

- Уйди с моих глаз, пока я совсем терпение не потерял. 

Золюш побрел куда глаза глядят и вдогонку услышал:

- Вон, подстилку возьми в ящике да спать ложись – завтра с рассветом  по делу отправимся.

Забирая подстилку, юноша думал: что он на меня взъелся? Другой на моём месте ничего толкового бы не сказал, а я правду подметил и передал её без искажения. Нужно ли за это на меня кричать? Вот верховный жрец из-за Ай, точно, что-нибудь бы сотворил, тут и к ведьме ходить незачем.

Посыльный прилег в укромном закутке прямо под изображением разгневанного бога, хлещущего кнутом ленивого раба, но, как ни крутился, заснуть никак не мог. Опустевший, давящий на психику храм словно бы приглашал разгадать его тайны.

И юноша пошёл вдоль высокой стены, освещённой редкими тусклыми факелами. На стене были развешаны картины божественного содержания, и на каждой картине изобиловала кровь наказуемых грешников, а торжествующий бог выказывал гневливость и высокомерие.

В голове Золюша сам собой возник вопрос: а можно ли не просто бояться, но и любить такого бога? Ответ казался простым и однозначным: все верующие испытывают по отношению к нему один страх и горячо желают, чтобы он как можно дольше не обращал на них никакого внимания.

Земной бог, вроде бы, был другим, но Золюш и с ним не нашел контакта.

Маленьким пацанёнком он, правда, ходил с бабушкой в церковь, но в церкви стояли гробы с покойниками, а Золюш, тогдашний Славка, в тот период очень боялся мертвецов. Поэтому и церкви боялся, а заодно и бога, особенно на тех иконах, где Он на кресте распят. Потом Золюш себя в церкви не помнил, кроме одного случая. Тогда он в храм за кампанию с Котом пришел. Кот ещё свечу толщиной чуть ли не в руку поставил. Та свеча, пожалуй, целый день горела, а бог подношение принял, а Кота в свое время все равно на Сатушар вышвырнул. Видать, не особо-то он добренький.

Медленно двигаясь вдоль бесконечной храмовой стены, Золюш думал: а возможна ли в принципе любовь к другому человеку? Конечно, имеется в виду не кратковременная любовь к продажным полногрудым красоткам, возбуждающим тело, а возвышенная любовь, о которой говорилось на земных школьных уроках, и которая коснулась Славки, когда ему одиннадцать лет исполнилось.

Тогда ему нравилась девочка: тихая, тоненькая, несуразная и по земным меркам. Она только недавно перешла в их класс, и все относились к ней пренебрежительно, а Золюшу было её жалко. Оставшись после уроков, он на её парте сердечко вырезал, и всё собирался сделать ей что-то приятное: например, подарить колечко или портфель до дому донести. Но пока собирался, девочка опять куда-то с семьей переехала, и они больше никогда не виделись.

Золюш стал представлять девочку: худышка, аж лопатки торчат, косички тоненькие, белые, а на лице ни бровей, ни ресниц не увидать. И вдруг его словно кольнуло в сердце: трогательная девочка была очень похожа на плевательницу. А вдруг это она и есть? Посыльный плюнул с досадою: взбредёт такое в голову, но вздорная мысль привязалась, как назойливое насекомое. Попытка опровергнуть её ничего не дала. На Сатушаре изо всех знакомых землян Золюш опознал одного Кота, а девочка могла стать кем угодно, даже той же отвратительной плевательницей.

В этот момент юноша чуть было не налетел на низкую, приткнутую к стене клетку. Вначале она показалась пустой, но потом в её углу стал различим силуэт маленького, понуро сидящего человечка.

«Да это волчонок, - догадался Золюш и с некоторой жалостью подумал:  - Мается бедолага. А как не маяться, когда жить ему осталось всего-то несколько часов. Только сам он во всем виноват». 

Слегка склонившись к не поднимающему головы страдальцу, Золюш иронически спросил:

- И чего же ты добился? Или твоей целью было отдать себя в жертву богу?

Мальчишка вскинул вверх большие, сейчас едва ли не в пол-лица, глаза и тихим подрагивающим голосом отвечал:

- Моей целью было помочь брату.

- Никакой я тебе брат, - грубо откликнулся Золюш. - Ты натуральный идиот, а раз идиот, сидел бы дома с мамкой и не совался в пекло. Впрочем, таким придуркам, как ты, и жить-то незачем: всё равно никакого толку не будет. Герой нашёлся! То с плевательницей таскаешься, то добровольно в жертву себя отдаёшь.

- Ради брата и умереть не жалко, - сдавленно отвечал мальчишка. 

«Сейчас разревётся», - подумал Золюш, поигрывая незапертым засовом клетки, открывающимся только снаружи, но никоим образом не изнутри. Мальчишка зачарованно наблюдал за рукой, способной возвратить ему свободу.

- Не гляди, - буркнул посыльный. - Не собираюсь я тебя выпускать, а если б и выпустил, всё равно не сбежишь. Вход в храм один, а у него охранники не дремлют. Так что сиди, не рыпайся, о грехах своих поразмышляй. Кстати, скажи-ка мне, каким образом ты выучил письмо?

- Во время драки ты его выронил. Я поднял, а потом прочёл и всё-всё запомнил: память у меня хорошая. Эл тоже прочитала, подумала и сказала мне, что чужие вещи следует возвращать. Она оставила меня в кустах, а сама с посланием  пошла к постоялому двору.

- Хочешь сказать, это она мне его подкинула?

- Да нет, на постоялый двор Эл не заходила, но возле него пообщалась с кем-то длинным.

Понимая, что больше ничего нужного не выяснит, посыльный пошел дальше, но мальчишка его окликнул:

- Золюш! Окажи мне одну услугу.

- С какой стати? - отрезал посыльный, а сам поспешил вернуться к клетке, живо интересуясь, что же ещё придумал этот заморыш, он же волчонок.

А мальчик сквозь прутья клетки протягивал Золюшу маленький листочек бумаги:

- Если вдруг повстречаешь мою матушку, её Агриппиной зовут, передай ей эту записку.

- Придумал! Где я стану разыскивать твою мать? - сказал посыльный, записку тем не менее принимая.

- Искать не надо. Но если повстречаешь, передай. Передашь ведь?

- Ну, передам, - буркнул юноша и быстро зашагал прочь. Теперь ему захотелось посмотреть на Ангела, тоже содержащегося в клетке. О его прилете красочно рассказывал Будияр, а сегодня Золюш сам наблюдал, как верховный жрец лично запирал задвижку на клетке с неким светлым, обаятельным существом и при этом тихонько приговаривал:

- О, божественный посланник! Хоть Шагаша и велит давать тебе волю, но уж не обессудь, и посиди сегодняшнюю ночку взаперти, а то разгулялся сверх всякой меры.

У клетки Ангела Золюш впал в изумление. Всего можно было ожидать от представителя бога, но не того, что он, обнажённый по пояс, будет стирать в тазике свою белую рубашку. Золюш стоял с приоткрытым ртом, а Ангел, не отрываясь от своего занятия и вроде бы не замечая подошедшего, веско и весело изрек:

- Одежда должна быть чистой.

Давая знать о своём присутствии, Золюш робко кашлянул. Ангел, слегка обернувшись в его сторону, повторил ту же фразу. Посыльный, косясь на свою пропылённую, покрытую пятнами куртку, стал оправдываться:

- Если я сейчас постираю себе одежду, она к утру никак не просохнет, а мне чуть свет придется в путь отправляться.

Ангел обласкал молодого посыльного теплым доброжелательным взглядом и проговорил:

- Одежду не обязательно стирать. Иногда её достаточно просто проветрить.

Золюш недоуменно взирал на спустившегося с горы Ангела, а тот, указывая куда-то в угол, пояснил:

- Вот и окошко в десяти шагах. Открой его да выполни повеление собственного сердца.

Опасаясь подвоха, посыльный вгляделся в полумрак и, на самом деле, заметил окно, правда, не открывающееся, а загороженное толстой металлической решёткой. А Ангел продолжал развивать тему:

- Тому, кто вознамерился свою одежду почистить, решётка не помеха. Потяни, и откроется.

Золюша словно бы толкнуло к решётке. Он взялся за неё двумя руками и сразу, даже не приложив усилия, понял, что она в стены не вделана, и что снять её будет легче легкого. И действительно, решетка почти сама собой стронулась с места. Стараясь не производить шума, Золюш поставил её на пол у стены и осторожно высунулся из приоткрытого окна.

На узкой полутёмной улочке, один конец которой упирался в освещённую площадь, а второй терялся в неизвестности, не было ни души. Появился соблазн сбежать, но посыльный поборол его, здраво рассудив, что с верховным жрецом шутки плохи, а если услужить ему, то можно значительно повысить свой статус. Поэтому он, начисто забыв о проветривании одежды, вернул решётку на причитающееся ей место и, обходя стороной клетку Ангела, пошёл дальше.

Под одним из факелов Золюш развернул записку маленького узника и попытался в нее вчитаться. Подчерк был чётким, а буквы вполне узнаваемыми, но самоучка-посыльный пока плохо складывал их в слова и потому, как ни напрягался, смог разобрать лишь первое слово из четырёх: «Люби».

«Снова про любовь, - рассердился Золюш, - это понятие вцепилось в меня, словно обезумившая кусака. Надоело».

Поплутав, он нашёл свою подстилку, прилёг, но, вопреки привычке к моментальному засыпанию, снова не смог уснуть. Желая подышать свежим воздухом, он подошёл к вратам храма. Стражники, все как один, угрюмо оглядели его, но не произнесли ни слова.

На противоположной стороне площади высился полосатый чёрно-белый столб с закрепленным на нем чадящим факелом. У столба одиноко стояла высокая худая фигура в серой одежде.

-  Плевательница, - невольно вырвалось у Золюша. Он поёжился от холода и, стараясь казаться равнодушным, попросил: 

- А можно мне плюнуть?

Чёрный стражник  ответил не раздумывая:

- Да плюй, сколько влезет. Только не думай, что от нас кто-то когда-то убегал.

- Мне это без надобности, - небрежно бросил посыльный и небрежной походкой пошёл к позорному столбу. Плевательница, стоящая с низко опущенной головой, при приближении к ней человека даже не шевельнулась.

Золюш обрадовался: «Вот и отлично! Плюну пару раз и уберусь восвояси: не разговоры же вести с этой дрянью». Однако стоило ему подойти к ней, как она вскинула вверх свои белёсые ресницы и уставила на него печальный взгляд небольших воспалённых и одновременно умных и внимательных глаз.

До этого момента Золюш был абсолютно спокоен, но вдруг в его душе пробудилось что-то тёмное, будоражащее, и он чуть ли не выкрикнул:

- Ведьма! Что ты в меня вцепилась? Почему я всё время вспоминаю тебя? Ненавижу, люто ненавижу! Ведьма!

Она покачала головой и ответила, но не как униженная, боящаяся и молящая о пощаде, а как взрослая, которая вразумляет неразумного, не понимающего жизни ребёнка:

- Я не ведьма – я сестра твоя.

Золюш саркастически расхохотался:

          - Чересчур много родственников развелось у меня в последнее время.   

Он раздраженно плюнул, но почему-то не на ненавистную плевательницу, а в сторону и развернулся, чтобы уйти, но девушка остановила его вопросом:

- Золюш, а Ангел знает, что Альтсут в храме?

Речь, конечно же, шла о волчонке. Золюш знал, что его должны были проводить мимо клетки Ангела, и последний, наверняка, видел парня и, мало того, мог проследить, куда его определили. Но не отчитываться же перед жалкой плевательницей, и посыльный проговорил с ядовитой усмешечкой:  

- Ангелу нет дела до глупого мальчишки, а вот бог, наверняка, уже знает о причитающейся ему жертве.

Плевательница вздрогнула всем телом:

- Так Альтсута собираются принести в жертву?  Пожалуйста, скажи об этом Ангелу.

Золюш не снизошел даже до отрицательного ответа и широко зашагал к храму. Была нужда выслушивать всяких плевательниц да, хуже того, выполнять их вздорные указания. Он вернулся к своей подстилке и улегся с явным намерением заснуть, а вместо этого, опять оказался у клетки с сидящим на полу волчонком и задал абсолютно бесполезный вопрос:

- Скажи, как зовут плевательницу?

Личико Альтсута озарилось светлой улыбкой:

- Эл, я уже называл тебе ее имя. Она такая хорошая, отважная и любящая. Непонятно, кто придумал издеваться над светловолосыми? У многих людей Земли были светлые волосы, и это не считалось некрасивым.

Золюш не слушал.

Алла, Элла? Кто его знает: память очень избирательна. Кажется, всё-таки Элла. Так звали земную светловолосую девочку, которая ему нравилась. Но разве кто-то сказал, что гадкая отвратительная плевательница имеет к ней хоть какое-то отношение?

Издав нечто напоминающее рычание, Золюш открыл клетку и приказал мальчишке:

- А ну выметайся отсюда.

Альтсут нерешительно протиснулся в дверцу:

- Зачем? Что ты хочешь со мной сделать? Почему ты злишься на меня?

- Убью гадёныша! А ну шевелись.

Золюш толкал растерянного Альтсута в спину:

- Иди, иди. Ишь, ноги заплетаются. Когда на меня набрасывался, и силы, и ловкости хватало, а сейчас – как дохлятина.

Посыльный ругался, но говорил почти шепотом и следил, чтобы ни он, ни Альтсут не производили ни малейшего шума.

На этот раз решетка никак не поддавалась: застряла проклятая. Золюш крепко, но тихо ругнулся и после этого, а может быть, благодаря этому, выставил металлическое заграждение и распахнул окно.

- А ну, проваливай, - цыкнул он на мальчишку.

Альтсут, широко раскрыв изумлённые глаза, с недоверием смотрел на своего освободителя, потом, видимо, догадавшись, что над ним не издеваются, ловко подтянулся на руках, шмыгнул в образовавшийся проём и был таков. Золюш непослушными, слегка подрагивающими руками поставил решётку на законное место и, крадучись, заскользил к своей подстилке. По дороге его взгляд случайно встретился  с сияющим взглядом Ангела. Посыльный недовольно отвернулся и прошел в свой угол. 

Теперь сон не заставил себя ждать. Переполненный впечатлениями длинного и  безумно трудного дня Золюш провалился в успокоительную темноту, однако вскоре громкий взволнованный разговор вернул его к действительности. 

Утро еще не наступило, а большинство факелов потухло, поэтому Золюш не видел говорящих, а только слышал вроде бы знакомые голоса. Один из них, скорей всего, принадлежал верховному жрецу, а второй… Посыльный даже вздрогнул от догадки: неужели же Дарате? Но как же надрывно звучал ее голос. Да и верховный жрец говорил тоном, ему не свойственным. Он не приказывал и обличал, а оправдывался и извинялся, был и нежен, и рад, и в то же самое время сильно огорчён:

- Ну откуда же я мог знать, что это он? Откуда я знал, что вы живы? И почему, почему ты решила тогда уйти? Разве я зверь, разве я не любил вас? И почему он не пришёл ко мне открыто? Для меня это было бы самой большой радостью.

Женщина оборвала его излияния:

- Я знала, что кроме несчастья, ему от тебя ничего не будет. Мне никогда не нравилось, что ты занял должность верховного жреца. Человеку с твоим самолюбием ни в коем случае нельзя давать большую власть. Из-за твоих служебных амбиций, над мальчиком, имеющим несчастье быть способней тебя, всегда висела угроза смерти. И вот, стоило ему прийти к тебе, ты решил принести его в жертву и принёс – вольно или невольно, но принёс.

- О чём ты говоришь? Никакого жертвоприношения не было. Но я сам не понимаю, как он вышел из храма? Отпереть клетку изнутри невозможно. Никто из посторонних, кроме человека, Альтсута ненавидящего, в помещении перемещаться не может, превратные стражи никого не впускали и не выпускали. Я совершенно ничего не понимаю и немедленно прикажу обыскать храм…

- Зато я понимаю, что произошло, - резко и горько оборвала жреца женщина. - Ты обещал мальчика богу, и бог забрал его: явился лично и забрал. Боюсь, я  уже не встречусь с моим дорогим сыночком.

- Я все силы приложу, чтобы разыскать его, - порывисто заверил Иуда.

- Нет! - грозно и повелительно вскричала женщина. - Не смей искать ни его, ни меня. Если предпримешь хоть какие-то попытки, я прокляну тебя, и проклятие мое будет ужасным.

По мере произнесения этих суровых слов, голос отдалялся. Скоро Золюш вообще перестал что-либо слышать. Страх ответственности за содеянное сковал его, и так – в страхе и трепете, он погрузился в тяжёлый беспокойный сон.

Глава 12

Земля.  Надмирное царство

Я спросил Его:

- Господи, почему Ты заповедовал любить врагов наших?

Без вступления Он стал рассказывать притчу:

- У одного богатого дядюшки было три племянника, причём двух из них он очень любил, а третьего терпеть не мог и всячески третировал. Однако все три племянника, включая и презираемого, почитали и любили своего состоятельного родственника.

Пока этот дядюшка был здоров и силён, собирался он оставить всё своё имущество любимым племянникам, а перед смертью иначе рассудил: «Двух племянников я всю жизнь любил, но и они ко мне также относились. Выходит, мы квиты. А вот третий так уж меня любил, а я его ни разу душевным теплом не одарил. Получается, я должником его останусь, а должников, как известно, бросают в гиену огненную. Оставлю-ка я всё своё богатство любящему, да нелюбимому».

И как надумал, так и поступил. И заделался третий племянник богачом.

Я кивнул с пониманием, но всё же не выдержал и воскликнул:

- Неужели же только ради богатства земного, да ещё и неправедного (ведь два любящих племянника без наследства остались), ты предлагаешь нам любить ненавидящих нас?

Весёлые искорки блеснули в Его мягких любящих глазах:

- Не нравится моя притча – слушай другую. У дядюшки было три племянника, двух он любил – третьего ненавидел, а все трое в нём души не чаяли. Перед смертью думает дядюшка: «Обижал я всю жизнь одного из племянников, а он так был ко мне привязан. Надо бы и ему хоть что-нибудь от богатства моего оставить». Но то ли не успел он завещание изменить, то ли в последний момент пожалел денег для нелюбимого, но оставил его безо всего.

А после смерти взволновалась душа бывшего богача: «Вот незадача! Осталась я должником моего любящего племянника, а должников, если они платить не желают, бросают в гиену огненную. Что ж мне теперь делать? Обиженного я, может быть, никогда уже и не повстречаю».

Помучалась душа, пострадала и приняла в конце концов решение: «Раз нет у меня возможности племяннику отплатить, начну-ка я платить всем врагам своим без разбору, и сейчас – в обиталище бесплотных душ и потом, если вновь удастся в какое-нибудь тело вселиться».

И стала душа заповедь Бога насчёт любви к недругам выполнять, а Богу нравится, когда Его создания по высшим законам жить начинают. Посмотрел Он, кто ж это душу богатого дядюшки на праведный путь наставил? Видит: третий племянник. Ну и наградил его дарами духовными. Так что любящий ненавидящего и в этом случае в накладе не остался.

Сатушар.  Нагл

Ночь была близка к завершению. На тёмно-сером небе тут и там возникали белёсые тусклые пятна, контуры унылых домов медленно выплывали из тьмы, но город ещё находился в полудрёме, и лишь в редких окнах загорались слабые неуверенные огоньки.

По сточной яме медленно, но напористо тёк мутный, пенистый и зловонный поток жидкости. Прислонясь к шатким перильцам моста и уставив взор вниз, Альтсут смотрел на безобразную пузырящуюся жижу.

Как ни странно, поток, враждебный гармонии, не отталкивал чуткого к красоте мальчика, а завораживал и даже притягивал. Мысль окончить существование в грязном омуте не казалась ему отвратительной, напротив, он считал, что лишенная смысла жизнь должна и оборваться бессмысленно.

Когда вместе с Эл он пробирался в столицу, то по наивности надеялся, что события примут совсем другой оборот. Не верилось, никак не верилось, хоть и были к тому все предпосылки, что его брат безжалостный убийца. Всё думалось: произойдёт узнавание, проявится прежняя привязанность и закончится недоразумение, длящееся годы.

Альтсут, живя вдвоём с матерью в глухом лесу, долгое время ничего не знал о брате. Он, правда, смутно помнил молодого мужчину, который был с ним ласков, дарил ему подарки и даже катал на своих широких плечах, так что было и весело, и немножко страшно.

Мальчик спрашивал маму об этом красивом и добром мужчине, но она лишь хмурилась и неохотно говорила, что слуг у них было предостаточно, и  с малышом мог играть кто угодно. Но Альтсут знал, что мать что-то не договаривает, и знал это точно, поскольку обладал безотказной способностью распознавать ложь во всех ее проявлениях. Они с мамой даже играли в игру: она что-то рассказывала, а он, заливаясь смехом, угадывал, правдивы ли её слова или же обманны. И вот, когда речь заходила о ласковом мужчине, мальчик понимал, что мама скрывает что-то очень важное и для себя мучительное. И по сей день Альтсут пребывал бы в неведении, но примерно полгода назад в их скромное убежище случайно забрёл незнакомец. 

Если в кои-то веки кто-то у них появлялся, мама всегда представлялась Даратой. Так же она поступила и при встрече с незнакомцем, но незваный гость, внимательно в неё вглядевшись, ухмыльнулся и проговорил:

- А я бы на что угодно поспорил, что никакая вы не Дарата, а Агриппина – мать верховного жреца.

Агриппина сухо отрезала:

- Вы ошибаетесь, - а тем не менее выставила сына за порог и даже дверь на крюк заперла.

Но Альтсут – далеко не простак, услышав интересное сообщение и угадывая, что пришелец говорит, что думает, пристроился под окном и от слова до слова подслушал последующий разговор.

Матушка некоторое время упорствовала во лжи, но уверившись, что разоблачитель, который, как оказалось, был дядей одной из царских наложниц, от своего не отступится, сдалась. Она рассказала, что на самом деле приходится верховному жрецу матерью, а прячется здесь лишь из страха, что Иуда, признавая в братишке своего реального конкурента, рано или поздно убьёт его. Узнав правду, пришелец посочувствовал беглянке:

 - Верховный жрец действительно жесток, и убийства стали для него насущной потребностью. Тебе с сынком никак нельзя возвращаться. На мой же счет можешь не волноваться: твою тайну я ни одной живой душе не раскрою. 

Это заверение, да и другие ему подобные звучали вполне искренне, и матушка почти успокоилась, особенно когда дала гостю синих камушков на дорожку. Мужчина рассыпался в благодарностях и, желая отшельникам тихой спокойной жизни, поспешил ретироваться. Стоя на крыльце, Агриппина с тревогой смотрела вслед уходящему. Альтсут оказался рядом с ней и взволнованно сообщил:

- Этот дядя вначале говорил правду, а теперь с ног до головы опутан ложью. Раньше я даже не представлял, что кто-то может так лгать.

Мать отрешённо, каким-то диким взглядом скользнула по сыну, огляделась по сторонам, подняла крупный камень с острым краем и быстро сошла с крыльца. Альтсут двинулся за ней, но она прикрикнула на него:

- Иди в дом, негодный мальчишка. Я выпорю тебя, если ты не прекратишь шпионить за мной.

Мама впервые в жизни говорила с ним столь грубо, но он ощутил не обиду, а только страх и предчувствие беды. Сейчас она убьёт этого лживого человека, и убийство пятном ляжет на всю её жизнь. Но бог, которого так не любила матушка, отвёл её от преступления. Всё стремительно развивающееся действие Альтсут видел как ряд ярких, не связанных между собой картинок.

Вот – воровато крадущаяся мать с камнем, зажатым в руке, вот – ничего не подозревающий предатель, а вот – пара нелюдей, бросившихся на него. В ушах мальчика до сих пор порою звучат страшные крики человека, раздираемого монстрами.

Мать, не дожидаясь окончания трагедии, поспешно отвела бледного трясущегося сына домой, и с тех пор они ни разу не заводили разговора ни об этом ужасном случае, ни о верховном жреце. Но Альтсут уже не сомневался, что главный служитель бога – его старший брат, и до последнего времени жил мечтой: во что бы то ни стало с ним повидаться.

Их встреча оказалась роковой: мальчик не просто потерял веру в людей, в братское отношение, но и утвердился в мысли, что брат во что бы то ни стало уничтожит его. Не являясь трусом, Альтсут без ропота принял бы смерть от руки брата, но что бы тогда сделалось с матушкой? Как бы она стала существовать, зная, что один её сын убил второго? Нет, лучше не допускать этого и умереть самому. В таком случае у матери не будет причины ненавидеть Иуду, к тому же она получит коротенькую записку: «Люби брата моего. Альтсут». Эта записка в надёжных руках. Золюш, хоть и злодей, но, давши обещание, непременно выполнит его, и матушка обязана будет посчитаться с волей пропавшего сына. Сам же Альтсут бросится сейчас вниз и, захлебнувшись зловонной жижей, будет утянут потоком в бескрайние безжизненные болота.

Со стороны домов раздались звуки быстрых, чуть ли не бегущих шагов. Альтсут обернулся, и ему показалось, что среди кустов, беспорядочно растущих на берегу потока, мелькнула фигура плевательницы. Альтсут снова уставился на движущиеся внизу нечистоты и скорбно подумал: «Сейчас Эл подойдёт ко мне, и мы вместе нырнем в тихую безвозвратность смерти. А зачем ей жить? Что ждёт её, кроме унижения, голода и холода?» 

После путешествия мальчик уже знал, как кончают свои дни несчастные светловолосые женщины. Чаще всего, после нескольких лет хождения по мукам, они умирают в грязных канавах, и если незаклеймённые плевательницы, полысев, ещё могут сделаться обычными рабынями, то облысевших обладательниц ужасных клейм просто-напросто забивают палками. Нет, Эл не нужно влачить жалкого существования. Её и уговаривать долго не придётся. Очень скоро они возьмутся за руки, закроют глаза и прыгнут в близкое, спасительное небытие.

На плечо Альтсута легла вдруг большая крепкая рука.

- И что же ты намереваешься делать, приятель? - голос подошедшего был доброжелательным и весёлым.

Мальчишка быстро обернулся. Над ним высился кривоглазый усмехающийся мужчина.

- Что тебе за дело до меня? - пытаясь скинуть цепкую руку, резко проговорил Альтсут.

- Скажешь же! - бодро воскликнул кривоглазый. - Ходко до всех и до всего есть дело. Ходко сам старается жить для людей и других к этому обязан склонять.

Мальчишка несогласно мотнул головой:

- Жить для других можно лишь тогда, когда они хотят этого.

Ходко хохотнул:

- Была нужда кого-то спрашивать. Молодые мамаши не дожидаются, пока новорождённые скажут: «А дайте-ка мне, пожалуйста, покушать». Так и мы должны жить ради тех, кого любим, пусть они от нас даже топорами отбиваются.

- Никто так не живёт, - заупрямился мальчик.

Ходко, схватив его за предплечье, силой повёл с мостика:

- Неподходящее место для философских раздумий ты выбрал. Пошли, пройдёмся, и я расскажу, что такие люди есть, и хочешь – верь, хочешь, не верь, а один из них перед тобой.

- Вы не врёте, - уныло проговорил Альтсут, - но, может быть, заблуждаетесь на свой счёт.

- Все в чём-то заблуждаются, и даже я не исключение, - охотно согласился Ходко и, вдруг остро взглянув на мальчика, заинтересованно спросил: - А ты в курсе, что люди, оставшиеся на Земле, сейчас благоденствуют?

- Ну, точно об этом никто не знает, но по ходящим на Сатушаре легендам это именно так и есть. Говорят ещё, что сюда перебросили кого похуже, а на Земле оставили ловких и удачливых. Да только мало ли, кто чего придумает, до Земли далеко, и точных сведений о жизни там ни у кого нет.

- Может, у кого-то и нет, а уж у Ходко точно имеются, - бодро парировал кривоглазый, и Альтсут, глядя на ломающегося бахвалящегося молодчика, с удивлением понимал, что он говорит правду. 

- А почему? - продолжал Ходко, поднимая вверх палец. - Да потому, что сам я совсем недавно был на Земле, а теперь прибыл к вам как раз для помощи сатушарянам. Думаешь, просто было решиться на такой шаг, когда жизнь на Земле, действительно, сейчас очень счастливая. Там никому и в голову не приходит причинять другому зло – напротив, все только и ломают мозги, как бы другим радость доставить. А какие там все красивые, здоровые, умелые, умные. Добровольно променять Землю на Сатушар с виду явное безумие. А я, да и не один, променял. И не для личного удовольствия, а чтоб сатушаряне из беспросветности на свет божий выбрались.

Альтсут смотрел на кривляющегося, но не врущего попутчика с восхищением и недоумением. В его голове роились вопросы, но спросил он о самом больном:

- А можно ли жить ради человека, который тебя ненавидит?

- А мы-то чем иным занимаемся? Чтоб ты был в курсе, объясню смысл нашей деятельности. Нас – пришельцев с Земли, здесь мало, и со всеми людьми мы работать, естественно, не в состоянии. Поэтому пришлось пойти другим путём. Дело в том, что всё человечество Сатушара представляет собой единый организм, а чтобы этот организм, как нельзя не заметить, больной  всеми своими органами, оздоровить, можно не лечить каждый орган в отдельности, а воздействовать на определенные точки, со всем организмом связанные.

На Земле, например, людей лечили, да и сейчас лечат методом иглоукалывания. Так и мы, выбрали на всём Сатушаре несколько личностей и начали проводить на них активное воздействие. Сумеем преобразить этих избранных, начнутся благотворные изменения у всего населения планеты. И знаешь ли что, приятель: из этих избранных, пожалуй, один ты способен сейчас полюбить нас, другие же пока больше склонны к ненависти. Но нас их отношение, само собой разумеется, не остановит, мы и пришли-то в основном к ненавидящим. Однако для разглагольствований сейчас не время, да и не к чему нам с тобой разгуливать открыто, поэтому сразу беру быка за рога и предлагаю тебе в нашем деле быть с нами, а сейчас последовать за мной.

Альтсуту захотелось принять предложение землянина, но он отказался.

- Хоть ваше дело и благородное, но мне с вами не по пути. Я, если и стану любить ненавидящего, то лишь брата моего.

Взгляд живого глаза Ходко пробрался под черепную коробку мальчика:

- Я так понимаю, что ты верховному жрецу помочь намереваешься. По совпадению, ну не совсем чтоб случайному, у нас та же самая задача. Так что, как ни крути, дорожка у нас с тобой всё равно одна.

Альтсут ничуть не удивился тому, что землянин знает его тайну. Он поверил Ходко и в Ходко, и даже бегло рассказал ему о своих злоключениях. Ну, как он пришел к верховному жрецу, как на личном примере пытался показать ему силу и беззаветность братской любви, а тот всё равно велел принести его в жертву богу и, наконец, о письме к матери, которое должно сейчас находиться у Золюша. По мере общения мальчик проникался всё большей симпатией к жизнерадостному Ходко и хотел бы сблизиться с ним, но, несмотря на растущее желание, сказал:

- Верховный жрец убьёт меня, а не исключено, что и тех, кто будет со мной. Так что, мне нельзя быть с вами.

Ходко хмыкнул:

- Верховный жрец и меня убил бы с превеликим удовольствием. Но Ходко, как колобок: и от бабушки ушёл, и от дедушки ушёл. Пойдёшь со мной в одной связке, и ты, пожалуй, уйдёшь. На этот счёт есть у меня определённые мысли.

Альтсут ещё не дал окончательного согласия, а они уже заходили в  тесную, грязную, но тёплую каморку.

- Се есть моя резиденция, - с гордостью сообщил Ходко. - А вещей в нее я успел натаскать больше, чем достаточно. Так что не пропадем.

Осматриваясь по сторонам мальчик не находил ничего достойного внимания, а хозяин, кивнув ему на рваную подстилку, лежащую у горящей печи, скользнул в соседнее помещение и плотно прикрыл за собой дверь. Усталый мальчик присел, и его сразу разморило в тепле. Он начал клевать носом и даже проваливаться в беспокойное жутковатое сновидение, но зазвучавший рядом смех заснуть ему не дал. Альтсут разодрал слипшиеся веки и увидел полноватого богато одетого дворянина с острой холёной бородкой, а рядом с ним худощавую приятную девушку в красивом пышном платье.

Мальчик, огорчённый и несколько раздосадованный приходом вместо Ходко каких-то состоятельных чужих людей, хотел выскользнуть за дверь, но мужчина, встав на его дороге, ловко скинул синий, вышитый цветными нитками кафтан, и, утратив полноту, длинной худой фигурой стал напоминать землянина. Широко раскрыв глаза, Альтсут неуверенно пробормотал: «Ходко?»

Мужчина галантно поклонился и лёгким движением костлявой руки снял холёную бородку, обнажив при этом острый длинный подбородок.

- Ходко! - уже уверенно и восторженно повторил мальчик и заинтересованно спросил: - Значит, и бельмо на глазу было поддельным.

- Конечно же, нет, - снимая и вставляя линзу с синей роговой оболочкой, сообщил Ходко. - Бельмо  у меня настоящее, но скрываю я его вполне удачно. Не правда ли, мой юный друг?

Альтсут кивнул, а Ходко, не дав ему опомниться, стал развивать план предстоящих действий. Уже сегодня они втроём: он, его сестрица Джи и Альтсут, под видом мелкопоместных дворян, сопровождаемых тремя слугами, присоединятся к паломнической процессии, возглавляемой верховным жрецом. Мальчик перебил Ходко и напомнил, что ему нельзя показываться на глаза Иуде, но находчивый землянин, вновь преображённый в дворянчика, сделал знак девушке, и та достала из сундука хорошенькое платьице и кудрявый паричок с длинными чёрными косицами. 

Альтсут, догадавшись, что его хотят преобразить в девчонку, отчаянно замотал головой. В ответ на это, Ходко, изображая крайнюю степень усталости, уселся верхом на сундук и заговорил:

- Ну внушай ему, не внушай – толку ни на грош. Думаешь, на Земле у меня было бельмо? Или я был таким костлявым, нескладным и неприглядным? Нет, я был глазастым, ловким и необыкновенно красивым. Подтверди, сестра, что я на самом деле был очень красивым!

- Красивей некуда, - заверила девушка, но при этом легкомысленно хихикнула, а Ходко важно продолжил:

- И вот я отказался от своей красоты, приобрел безобразное бельмо и даже хромоту порой на себя напускаю, и всё ради того, чтобы подсобить сатушарянам, а ты ради единственного брата не хочешь просто-напросто нарядиться девчонкой.

Альтсуту ничего не оставалось, как согласиться. С помощью Джи преображение прошло почти мгновенно. Альтсут, посмотревшись в медный тазик, себя не узнал, но вновь появившаяся девочка показалась ему забавной и даже хорошенькой.

Не успел он насмотреться на юную красотку, как в каморку ввалились три оборванных бродяги и в нерешительности затоптались на месте. Девушка по знаку брата отвела босяков в другую комнату, и оттуда сразу же стали доноситься возгласы и подхохатывания.

Альтсут, слегка освоившись с новым обликом, обратился к новому другу с вопросом:

- Скажи, Ходко, а на Земле у тебя есть сын?

Ходко вздохнул:

- У меня нет сына, иначе трудно было бы оставить его, но была девушка, которую я любил. Мы с ней могли пожениться и, наверняка, были бы счастливы, но возникла идея переселения на Сатушар, и я постарался вырвать свою любовь из сердца. Мы никогда больше не повстречаемся с моей любимой. У неё, слава богу, уже есть семья, а я могу лишь думать о ней, да и то изредка, потому что у меня теперь совсем другая жизнь.

Прозревая всю глубину переживаний Ходко, Альтсут сочувственно спросил:

- Ради чего же ты оставил свою суженую?

- Да ради того, чтобы у меня появилась такая вот сестрица, как ты.

Альтсут догадываясь, что Ходко шутками заглушает постоянную боль в сердце, собрался сказать ему что-то подбадривающее, но тут комнатка заполнилась благообразными слугами. Слуги в Нагле носили общепринятую форму, а именно, облегающие головы чёрные шапочки и коричневые куртки с белыми каменными пуговицами. Одежда этих трёх слуг отличалась чистотой, отглаженностью и даже щеголеватостью. Сестра Ходко с гордостью взирала на них и восклицала:

- Ну как? Каков эффект?

Ходко критически оглядел ряженых и важно изрек:

- Шикарно, только рот поменьше раскрывайте, так как у настоящих слуг, в отличие от вас, речь возвышенна и благопристойна.

Но превращенные в слуг оборванцы своим положением и собой были крайне довольны. Они взвалили себе на спины большие тюки и порывались выйти из домика. Учитывая их нетерпение и собственные планы, Ходко с приказом к отправлению не замедлил.

К вечеру этого дня группа из молодого мелкопоместного дворянина, двух его сестёр и трёх слуг с господскими вещами, присоединилась к паломнической процессии, возглавляемой верховным жрецом. Желающих помолиться было предостаточно, причём все, кроме Иуды, несомого в паланкине, путешествовали пешим образом.

Перед закатом тусклого белёсого солнца, была сделана остановка для очередного моления. Предметом поклонения являлся большой, уже гниловатый пень, на котором, согласно преданиям, грозный бог лично отрубил головы распоясавшимся грешникам. Дело происходило в незапамятные времена. Троица грешников, увидав проходившего мимо бога, не пала ниц и не запела молитвы, а продолжала, как ни в чём ни бывало, распивать хмельную настойку. Бог, естественно, не потерпел столь неприкрытого неуважения к своей особе и в гневе расправился со своенравными подданными. Пень и по прошествии многих лет хранил на себе следы грешной крови.

Все молящиеся уныло стояли на коленях, а верховный жрец, глядя на культовый пень, произносил проповедь, в которой сожалел о безрассудных действиях легкомысленных грешников и призывал паству их примеру не следовать.

Ходко, примостившийся между сёстрами, назидательно прошептал:

- А почему такое безобразие могло случиться? Да только потому, что личный представитель верховного жреца вовремя не образумил вероотступников.

Тирада прозвучала так тихо, что даже Альтсут разобрал далеко не все слова, однако верховный жрец резко обернулся и строго оглядел молящихся. Под пронзительным взглядом беспощадного служителя бога все присутствующие моментально потупились, лишь Альтсут в упор разглядывал старшего брата, да Ходко в молитвенном экстазе закатывал восторженные глаза.

Когда верховный жрец вновь обратил лицо своё к почитаемому пню, Джи локтем толкнула братца в бок, призывая его к серьёзности, но только вызвала у балагура короткий, но различимый смешок.

После завершения моления процессия, чуть отойдя от пня, расположилась на ночевку под открытым небом, а потом потянулись дни достаточно быстрого похода, прерываемого на затяжные безрадостные службы и привалы для перекусов и сна. В непосредственной близости от верховного жреца все сопровождающие его дворяне напускали на себя крайне благонравный вид, но стоило им скрыться с его глаз, как они возобновляли безбожное существование и пускались во флирт.

Правда, Ходко, в любое время принимающий видимость ярого богомольца, дамами не увлекался, его младшая сестра для флирта была мала, а старшая из-за излишней худобы особой популярностью не пользовалась. Один лишь Золюш, новый телохранитель верховного жреца, часто на неё посматривал, но, будучи простолюдином, на знакомство не решался и заговорил лишь тогда, когда с ней произошла неприятность. А случилось следующее. Босяк, выполняющий труд слуги-носильщика, после короткого привала сбежал и бросил увесистый тюк с вещами девушки. Альтсут, ушедший вместе с Ходко вперед, заметил неладное. Он повернул было назад, но землянин заявил, что ситуация под контролем, и для общего дела в неё лучше не вмешиваться. До следующей остановки мальчик переживал за Джи, но, как оказалось, совершенно напрасно: мучиться под тяжестью ей не пришлось. Напротив, она появилась вся сияющая от радости, а рядом с ней, неся на спине огромный тюк, шествовал сильный и ловкий Золюш.

Ходко тут же нанял нового слугу из сельчан, а Золюш после этого стал часто оказывать девушке мелкие, но приятные услуги. 

Однажды во время короткого отдыха Альтсут, лежащий с закрытыми глазами и думающий о брате, находящемся совсем рядом, услышал разговор между Золюшем и Джи. Причём голос телохранителя был страстным и взволнованным:

- Я понимаю, Джи, что нас с тобой разделяет пропасть, и никакие серьёзные отношения между нами невозможны, но я никогда не забуду тебя: твой нежный образ будет освещать всю мою дальнейшую жизнь, а когда я буду умирать, то последняя моя мысль будет о тебе.

- Ах, что же ты говоришь, Золюш? - сладостным голосом откликнулась девушка. - На Сатушаре такие отношения не в ходу. Здесь каждый ищет только личную выгоду и просто так пальцем о палец не ударит. Речи, подобные твоим, мужчины ведут в двух случаях: либо когда  желают получить хорошее приданое за невестой, либо надеясь соблазнить девицу. А бескорыстное служение прекрасным дамам ушло вместе с рыцарскими романами, которые давным-давно были популярны на далёкой Земле. Я, помнится, такими романами когда-то увлекалась и даже мечтала о доблестном рыцаре. Но мечты, к сожалению, так и остались мечтами.

- Я буду твоим рыцарем, - горячо откликнулся Золюш. - Возможно, это и считается смешным, но мне наплевать на общественное мнение. Так что, знай, Джи, если тебе потребуется моя помощь, только позови меня, и я примчусь к тебе, какие бы преграды нас не разделяли.

Сделав столь пылкое признание, Золюш ушёл, а Ходко, который, как выяснилось, тоже всё слышал, обратился к сестре:

- И ты способна полюбить Золюша? Нет, я не имею в виду общечеловеческую любовь – я говорю про любовь женщины к мужчине, любовь к своей второй половинке, пылкую и нежную.

Подумав немного, Джи ответила серьёзно и даже с грустинкою:

- Сказано – любите ненавидящих вас.

- О! - усмехнулся Ходко. - В данном случае нужно говорить не о ненавидящих, а, скорей уж, о пылковлюблённых.

Джи не согласилась:

- Ты мог бы знать, что я сказала истинную правду.

Она положила руку на кудрявый парик Альтсута и ласково провела по нему рукой. Альтсут сел и, прижавшись губами к уху девушки, произнес напоминающее дуновение ветерка, коротенькое слово.

Любовно взглянув на мальчика, девушка утвердительно кивнула головой. В это время со всех сторон стали доноситься тревожные разговоры о внезапном исчезновении верховного жреца. Начавшиеся поиски результата не дали: гора, у подножия которой располагались молельщики, была неприступной, а с другой стороны дороги, на многие километры тянулась ровная голая степь. Крупному человеку спрятаться было абсолютно негде, поэтому паломники решили, что верховный жрец для личной беседы вознёсся непосредственно к богу. Пропал, правда, и Золюш, но на его исчезновение почти никто не обратил внимания, а вскоре куда-то запропастился и Ходко. 

Глава 13

Земля.  Надмирное Царство

На этот раз не успел я рта раскрыть, а Господь уже заговорил со мной:

- Знаю-знаю, как всегда каверзный вопрос измышляешь, но не обессудь, не станем сегодня говорить, о чём ты хочешь. Лучше Я расскажу притчу по своему усмотрению. Ты же, прослушав ее, наверняка, помыслишь о недавнем прошлом Земли и о настоящем Сатушара.

Призвал царь четырёх градоначальников, дал им указание:

- Замыслил я эксперимент, а вы его осуществлять будете. Пусть каждый из жителей ваших городов поживет на копеечку в месяц. Забирайте выделенные средства да по домам разъезжайтесь, а как квартал истечёт, с докладом ко мне пожалуйте.

Взяли градоначальники мешки с копеечками, к себе поехали, а через три месяца возвращаются, да только не вчетвером, а втроём.

Царь спрашивает их со строгостью:

- Ну как, волю мою выполнили?

Два градоначальника помялись и отвечают:

- Выполняли, сил не жалели, - а третий пал к царским ногам и восклицает:

- Прости, государь! Не смог я твоё приказание выполнить: невозможно человеку на копейку в месяц прожить.

Нахмурился царь и говорит:

- Ладно, поедем по местам – посмотрим, что там у вас творится.

Приехали вначале к не явившемуся градоначальнику. Смотрят, в городе его без перемен, а сам он, скелет скелетом, на промятом матрасе лежит.

Спрашивает его царь:

- В чём дело? Почему ко мне с докладом не явился?

Отвечает градоначальник тише комариного писка:

- Прежде, чем над народом экспериментировать, решил я сам на копеечку в месяц пожить. Отощал совсем, скоро уж Богу душу отдам.

Царь осерчал, ногой топнул:

- Не быть тебе более градоначальником.

Велел он накормить, полечить беднягу и дальше двинулся. Приезжают в другой город – на улицах не души не видно.

- Что такое? - восклицает царь. - Куда это народ подевался?

Разводит руки градоначальник:

- Я никакого отношения к случившемуся не имею. Выполнял твоё указание, государь-батюшка, люди-то все и вымерли от голода.

Приехали в следующий пункт назначения: опять город пуст.

- У тебя тоже, что ль, все с голоду поумирали? - спрашивает царь градоначальника.

Тот мямлит:

- Нет. Стал я твоё распоряжение выполнять – вижу, люди больно мучаются. Жалость меня разобрала. Приказал я всех поубивать: всё равно б  не выжили.

Приехали к последнему градоначальнику. В городе все весёлые, довольные ходят, работают с усердием, песни поют.

- Откуда такая благодать? - удивляется царь.

Отвечает градоначальник потупившись:

- Я с народом личные свои  средства поделил. Вот все и благоденствуют.

Крякнул царь и произносит:

- Быть тебе над всеми четырьмя городами начальником, а этих двух – жестоких и нерадивых, приказываю я убить.

Ужаснувшись царской суровостью, попросил удачливый градоначальник:

- Не убивай их, батюшка. Люди ж они всё-таки.

Подумал царь, подумал, да и согласился:

- Хорошо, быть по-твоему. Пускай живут, но проследи, чтоб больше копейки в месяц ни под каким видом не тратили.

Сатушар.  Изгр

Для Корумпино настали беспокойные времена. Жил он, жил, ото всех проблем умело избавлялся, а тут, на тебе: что ни день, то новая головная боль. А виной всему его возлюбленная Ай Великолепная да пронырливый писарчук Грынкл. И самое странное, что ни та, ни другой поначалу неудобными не представлялись. Она одни лишь удовольствия царю доставляла, да и авторитет его повышала. Разве не престижно владеть такой шикарной женщиной? А писарчук выгодность свою явил: пару писем заграницу написал – любо-дорого посмотреть. А потом пошло-поехало.

Ай скромницу из себя недолго изображала, быстро начала требовать, чтоб Корумпино её в великие царицы произвёл. Он почти и не упирался. А для чего? Года у него уже неюные, нужно женой и наследником обзаводиться. А кто, кроме Великолепной, в супруги ему подойдёт? Не только в Изгре, но на всём Сатушаре другой такой женщины не сыщется. Пора прибирать её к рукам, пока кто другой из сильных мира сего ей не заинтересовался.

Одно плохо: до почёта и роскоши Ай больно охоча. Тихое венчание да пир на двести персон ей не по душе. Пожелала она закатить нечто грандиозное, такое, чего на планете отродясь не бывало. Корумпино, не терпящий беспокойства, принялся возражать, но Ай заявила, что все хлопоты на себя возьмёт. Ну, раз возьмёт, так пусть занимается, нужные средства он ей выделит – не жалко. Правда, цены на продукты питания придётся процентов на тридцать повысить, но их и без Ай давно уже пора повышать.

Занялась Ай предсвадебными хлопотами, Корумпино по уши влез в науку и спорт, а тут Грынкл объявился: царя во внеурочное время обеспокоил. Важное, говорит, сообщение имею.

По мнению Корумпино, писарчук как специалист хорош, но уж слишком занудлив и хвастлив. В этот раз он развернулся в нелучших своих качествах: надулся, словно пузырь, и важно заявил:

- Я не только в совершенстве владею каллиграфическим подчерком и обучен грамоте во всех ее тонкостях, но, сверх того, наделен великолепной памятью.

«Эка невидаль, - подумал Корумпино, - мой секретарь всего за три дня пятиминутную речь назубок вызубрил. И то не особо бахвалился».

Но Грынкл, не ограничившись констатацией факта, чванливо продолжил:

- Таких, как я, вообще в природе не существует. Моим способностям невозможно не поражаться. Для меня ничего не стоит, раз прочитав документ, запомнить его наизусть.

- Так и поступай в потешники, - брюзгливо буркнул царь. - В других местах такая способность без надобности.

- А вот и ошибаешься, твоё величество, - торжествующе провозгласил Грынкл. - И сейчас я приведу тому доказательство. Буквально вчера был у меня некий провинциальный дворянин. Кто он, я, к сожалению, не выспросил. Так вот, этот человек принёс мне для прочтения письмо своего родственника, между прочим, доверенного лица самого Шагаши3. И, уж поверь, государь, письмо это крайне прелюбопытное.

- Ну и что? - тупо спросил Корумпино, думающий о подающем надежды молодом бегуне.

- А то, твоё величество, что это письмо в моей голове застряло, и я могу его тебе пересказать не просто дословно, а и с выражением.

- Была необходимость чужие письма слушать, когда меня и от тех-то, что мне адресованы, с души воротит.

Но Грынкл с нудным упорством стоял на своём:

- В письме о серьёзных замыслах говорится, и если ты, о, царь, его содержание во время не узнаешь, Изгр постигнут серьёзные неприятности.

 Неприятности Изгра Корумпино мало волновали, но он понял, что Грынкл всё равно не отвяжется, и потому сказал с досадой:

- Ладно, говори своё письмо, только уж без выражения и мелких подробностей.

Но Грынкл, решившись на что-то, от своего ни под каким видом не отступался. Закатывая глаза и меняя голос, он начал пересказ отнюдь не короткого послания. Поначалу, когда речь шла о медленном и мучительном умирании человека, отравленного собственным внуком, Корумпино даже интересно было. Когда же на первый план вышли дела государственные, его в сон заклонило. Что Шагаше3 хотелось бы присоединить к Наглу Изгр, новостью не являлось, а в то же время, кому ж охота взваливать на свои плечи такую обузу, как разваливающееся государство, нуждающееся в притоке больших средств? Корреспондент именно об этом и писал да ещё с цитатами и примерами.

Корумпино подумывал то ли ему тихо заснуть, то ли прогнать Грынкла, но тут в письме вскрылись новые факты. Оказалось, что Шагаша собирается не оккупировать Изгр, а подчинить его в духовной сфере. Раз общий бог обитает на горе Нагла, значит, Изгр обязан платить своему соседу религиозную десятину. А раз Корумпино царь Изгра, то за уплату этой десятины ему и отвечать.

При этих словах Корумпино не просто пробудился, но встревожился и возмутился:

- Ну, все на него! Все на него! Сколько же один человек на себе выволочить способен?

Однако возмущение его было умеренным, а тревога – непродолжительной. Потому-то он и выбился в цари, что элементарно находил выход из любой ситуации. И сейчас, поразмыслив, он пришёл к выводу, что горевать не о чем. Увеличить налоги дело не хитрое. Главное, правильный расчёт сделать и самому без выгоды не остаться. Сообразив, что делать, царь велел Грынклу отправляться восвояси, но у того уже предложение на языке вертелось. Он, де, и пересказывать бы письма не стал, если б не знал, как от кабальной десятины избавиться.

- Да как от неё избавишься? - пробурчал Корумпино. - Не прикажешь же с самим Шагашой воевать?

- Воевать незачем, а нужно срочным порядком, пока Шагаша с верховным жрецом распоряжения не прислали, объявить Изгр атеистическим государством.

Корумпино ойкнул и впал в глубокую задумчивость. К особо религиозным он себя никогда не причислял. На Сатушаре верил лишь потому, что так было принято, а о своих отношениях с богом на Земле вспоминать не любил, хоть и отлично помнил.

В молодости, когда в его стране бога не признавали, он был воинствующим атеистом: клеймил позором юношей и девушек, которые каким-то образом связывали себя с церковью, например, венчались или детей крестили. Когда же в конце концов бог у них стал почитаемым, будущий царь спешным порядком уверовал, начал посещать церковь и осуждал уже тех, которые были с верою не в ладу. Однажды на официальном совещании он сказал с возмущением:

- Этот сотрудник лба ни разу не перекрестил. Как же мы ему руководящую должность доверим?

Осуждающего почти единогласно поддержали. А в эту же ночь Корумпино (тогда его, естественно, звали иначе) увидел сон. Является ему сам Иисус Христос и говорит:

- Что же ты, такой сякой, вначале гнал тех, кто ко Мне стремится, а теперь наоборот, якобы ради Меня, человеку карьеру испортил?

Корумпино и тогда был сообразительным, сразу нашёлся, что ответить:

- А апостол Павел, когда ещё Савлом был, тоже гнал христиан, а потом ревностным в вере сделался. Что ж Ты его к себе приблизил, а на меня ругаешься?

- А, - отвечает Господь, - извини, не понял. Значит, ты, как апостол Павел, хочешь мучения принять и за веру пострадать. Похвально! Это устроить нетрудно. Ревностные сподвижники, готовые себя в жертву ради общего дела принести, Мне очень нужны.

И тут же пропал Господь. А Корумпино глаза открыл и не поймёт: то ли сон это был, то ли на самом деле. Перетрухнул. Стал вспоминать, что же такое с Павлом было, а вспомнить не может. На следующий день к духовнику своему пошёл узнать. Тот ему и расписал, сколько на Павла несчастий свалилось, да о его лютой смерти рассказал с подробностями.

Затрясло Корумпино. Никак его судьба Павла не устраивала. Одно дело неверующих осуждать, а совсем другое, страшными муками мучиться. Но и в этот раз он сумел выкрутиться: совсем перестал в церковь ходить и снова атеистом заделался. Общество как-никак свободное – и неверующим места под солнцем хватает.

И ничего, пронесла нелёгкая. Неплохо прошла жизнь Корумпино. До самого Великого Перехода имел он богатство и власть, да и сам Переход прошёл для него безболезненно. Случилось с ним что-то вроде инфаркта – он и не заметил, как на Сатушаре очутился.

Затянувшиеся воспоминания царя прервал Грынкл:

- Я предложение выношу не с бухты-барахты, а как убеждённый атеист. За идею я что угодно могу совершить.

Корумпино спросил заинтересованно:

- И убить можешь?

Грынкл слазил в брючный карман и извлёк на божий свет верёвку, сплетённую из волоса колоба:

- Вот удавочку могу продемонстрировать.

- Убери, убери! От этих подробностей у меня аппетит портится, - поморщился Корумпино и добавил задумчиво:

- Ладно, твоя взяла. Объявлю-ка я Изгр демократическо-атеистической монархией.

- Отчего ж демократической? Зачем же народу лишние права предоставлять? - удивился Грынкл.

- Что мне народ? - протянул Корумпино. - Главное, чтоб мои права никем не ограничивались.

- Так это ж – абсолютная монархия.

- Нет! - стоял на своём царь. - При абсолютной монархии я отвечаю за всё и каждому подданному служить обязан, а при демократической, какой с меня спрос? 

Грынкл восхитился мудростью монарха и прибавил, что при таком раскладе можно будет часть управленческих функций переложить на народ и обойтись без увеличения налогов, но Корумпино, если уж принимал решение слегка обогатиться, от своего не отступался:

- На разрушение средств не меньше, чем на созидание требуется, и потом – то да сё. Не обойдусь я без увеличения налогов. 

Грынкл снова восхитился царём и потребовал должности главного разрушителя. Царю пришлось согласиться, тем паче, что взваливать на себя дополнительные обязанности ему ой как не хотелось. И принялся Грынкл разрушать и отрицать, и преуспел в своей деятельности, а Корумпино совсем было успокоился, да только ненадолго. Прознала Ай, что бога свергли, и говорит возлюбленному:

- О драгоценнейший, не зря люди придумали пословицу: «Свято место пусто не бывает». Раз бога упразднили, пускай народ хоть богине поклоняется, а на роль богини лучше меня никого не подберёшь.

Корумпино присвистнул от изумления, но согласился:

- Хорошо. Будет у нас свадьба, заодно и богиней тебя провозгласим.

Но Ай малым довольствоваться не привыкла:

- К богине ангелы полагаются. Выдели мне, о величайший из царей, штук пятьдесят своих подданных, пускай они моих ангелов изображают.

Когда дело касалось посягательства на его собственность, Корумпино мог и твёрдость проявить – отказался и в самой категорической форме. Ай затаилась, и отношения между возлюбленными сделались напряжёнными, что, конечно, хорошему настроению царя не способствовало.

А в это время к нему тайно пробралась Пожарина – его наложница, сосланная в провинцию. Хвалёные олобаши на пользу ей не пошли. Она не то что укрепила жиры, а в значительной степени их растеряла. Корумпино разжалобился и на время поместил молодую женщину в тайной комнате – пускай в себя приходит.

А Пожарина в слезы пускается, жалуется на невыносимое житьё в изгнании, а особенно на то, что территорию, где олобаши попитательней, оккупировали переселенцы из Нагла. Эти тридцать пять человек предназначались в жертву богу Илару, но слетевший с горы Ангел даровал им спасение. Правда, из страны их в кратчайший срок выселили, вот они и поедают чужие олобаши.

Корумпино не стал направлять Шагаше ноту протеста, а нашел великолепнейший выход из положения. Пускай эти тридцать пять сосланных при Великолепной ангелами послужат. Ай, узнав про царский подарок, расцвела, щедрого возлюбленного в щёки и в лысинку расцеловала и сразу же к своим подчиненным упорхнула, не забыв прихватить средства для устройства их ангельской жизни. Корумпино, конечно, загоревал об издержках. Дорого, ох, дорого ему раскрасавица обходится. Мало того, что свадьба на носу, ещё и вновь испечённых ангелов содержи. Совсем бы царь впал в уныние, но Пожарина его ублажала. Такая ласковая, нежная, натуральная цыпочка, а не женщина. Корумпино даже жалеть начал, что ставку на Ай сделал. Чем только его Пожарина не устраивала? Однако и эта, как в себя пришла, своего потребовала:

- Почему Ай можно, а мне нельзя. Тоже хочу богиней стать.

Тут уж Корумпино взбеленился: пантеон богинь ему никак не потянуть, лучше вообще без наложниц остаться. Спрашивает он Пожарину с раздражением:

- И тебе полсотни ангелов требуется?

- Что ты, дорогой Корумпино, зачем мне ангелы? Платье бы шикарное да диадему на голову. Большего и не надо.

Корумпино скромности возлюбленной умилился, а на большом обеде прилюдно приказал Грынклу привезти из провинции Ай Великолепную. Мол, он соскучился, да и пора серьёзно к свадьбе готовиться. Вечером же вызвал он Грынкла к себе и разговор с ним завёл:

- Вот ты себя к убеждённым атеистам причисляешь, а как же терпишь богиню да ещё со штатом ангелов?

Грынкл ответил, что терпеть бы не стал, но на то есть царская воля.

- А удавочка-то как  же?

Грынкл глаза округлил, крякнул, а Корумпино говорит ему вкрадчивым голосом:

- Километра за три до места, где Ай со своими ангелами развлекается,  остановись на ночь на постоялом дворе да устрой так, чтоб тебя заметили. А как стемнеет, выберись потихоньку из комнаты, да и сгоняй туда обратно. Ну и сам понимаешь, что сделать надобно. Когда же на следующий день прибудешь к моей суженой, то уж погорюй, поплачь по-зверски убиенной, да злодея обязательно сыщи и в гневе казни его на месте без суда и следствия. Впрочем, ученого учить – только портить: сам, небось, в ситуации разберешься.

Грынкл головой закивал:

- Да, царь-государь. Выполню я твоё пожелание. Постараюсь, жизни не пожалею. А ты уж, коли не умрёшь вскорости, не отступайся, пожалуйста, от атеизма.

Грынкл поклонился царю в пояс и спешно к двери направился, но Корумпино остановил его выкриками:

- Стой! Стой! Что это ты за речи такие ведёшь? Почему это я умереть могу вскорости?

Грынкл сокрушённый вид принял:

- Опасное дело мы с тобой затеяли. Доказательств я не имею, но доподлинно знаю, что у Ай Великолепной имеется сильный покровитель, который ее убийство безнаказанным не оставит. Меня-то точно по его приказу порешат, но как бы и до тебя не добрались. Однако, на мой счет, государь, не волнуйся: за правое дело я готов самую лютую смерть принять.

- Э, нет, - пробормотал побледневший царь. - Жалко мне стало Ай, люблю я её всё-таки. Так что забудь, о чём мы сейчас говорили.

- И за Ай не ехать? - недоумённо спросил Грынкл.

- Нет, за Ай уж поезжай, и вправду, соскучился я по раскрасавице.

Поздним вечером того же дня ласковая Пожарина в прозрачном пеньюарчике сидела на кушетке подле царя и, жадно заглядывая ему  в глаза, сладко говорила:

- Тебя, мой славный, я ещё девчоночкой полюбила. Ты принцем тогда был, приехал в жёлтом камзоле в наш городок – я лишь взглянула, сразу поняла: вот он мой единственный, неповторимый. Когда же ты меня в наложницы выбрал, сердце мое чуть от счастья не разорвалось. И не хочу я быть никакой богиней, мне бы только тебя каждодневно видеть, мой ненаглядненький.

Пожарина говорила всё медленнее и медленнее, смертельная бледность разливалась по её хорошенькому личику, но она продолжала сладостно улыбаться и не отрывала от царя взгляда. А тот, наблюдая за быстрым действием яда, жалел любящую его, добросердечную девушку.

«Она гораздо лучше Ай, - думал растроганный Корумпино, - нетребовательна, а уж как услужлива. Ласк же Великолепной и вспомнить-то не удаётся. Поцелует звонко, пощекочет до хохота, и всё – сон сразу наваливается. Какая от неё польза – одно разорение».

Корумпино нежно всматривался в прилегшую на кушетку, слабеющую Пожарину, а она взяла его пухлую руку, приложила её к своей груди и костенеющим языком прошептала:

- Люблю тебя, милый, и нет мне без тебя жизни.

Взгляд девушки растерянно поблуждал по потолку, остановился и начал стекленеть, а из уголка её рта тонкой струйкой потекла сукровица. Корумпино ладонью смахнул навернувшуюся слезу, нежно поцеловал остывающий лоб возлюбленной и тихонько вышел из спальни.

Глава 14

Земля.  Надмирное Царство

Я спросил Его:

- Ответь Господи, что значат Твои слова: «Кто хочет душу свою сберечь, тот потеряет её, а кто потеряет душу свою ради Меня, тот сбережет её»?

Он глубоко задумался и начал отвечать далеко не сразу:

- На одно маленькое независимое государство напал беспощадный враг, и правитель призвал всех дееспособных мужчин на битву.

Один человек думает: «Мы слабы и ни за что сильного врага не одолеем. В этой битве я только душу свою потеряю, а пользы от меня всё равно никакой не будет». И не пошёл он на войну, а набрал продуктов, забрался в подвал – сидит, пережидает, когда страшные времена закончатся.

Другой же человек, Родину свою любя, не раздумывая, на войну отправился, в бой вступил, дрался отчаянно, а всё ж таки сложил голову в неравной схватке. Вылетела его душа из тела, стала вверх подниматься, но не одна – суть храбреца с собой прихватила. Так вместе с ней и вошла в божественный чертог, где принята была с любовью и почётом.

А душа хоронящегося человека помучилась-пострадала в душном подвале да решила воинам помочь и без хозяина своего на битву отправилась.

Сражение маленькой страной проиграно было, но душа, от тела сбежавшая, не сдалась, а в надмирное пространство поднялась и там войну с несправедливостью продолжает. Бывший же хозяин её по сию пору без души в подвале отсиживается.

Вот и соображай сам, сберегать ли душу или отдавать её ради дела общего?

Я проговорил:

- Что ж тут соображать? Притча Твоя на этот раз проста, обычно Ты более мудрёные вещи рассказываешь.

Он согласился.

- Есть вещи, о которых нужно говорить просто. А будешь мудрствовать, возникнет неверное понимание, и исказятся основы.

Сатушар.  Приграничная территория

Изо всех паломников один лишь Ходко, единственным глазом видящий больше, чем другие двумя, сумел заметить, как верховный жрец и его телохранитель обогнули выступ горы и юркнули в потайную щель, являющуюся входом в темную и сырую пещеру. Верховный жрец когда-то был в этой пещере и знал, что если идти по её извилистым ходам, не забывая, где это только возможно, сворачивать налево, то очень скоро удастся попасть на территорию соседнего государства. Таким образом, воспользовавшись пещерой, можно было во много раз сократить долгий путь в Изгр, а кроме того, напрочь оторваться от сопровождающих. 

Выйдя из чрева горы, Иуда с Золюшем переоденутся в костюмы небогатых странников и продолжат своё путешествие без привлечения к себе внимания любопытных глаз. Оставшиеся же паломники посчитают, что их пастырь истончился плотью, вошел в контакт с божеством и вернётся назад лишь после длительного плодотворного общения.

На первый взгляд всё складывалось великолепно, но, очутившись в пещере, Иуда почувствовал себя не в своей тарелке. В прошлый раз случилось с ним здесь что-то до крайности неприятное, а вот что конкретно, из памяти было начисто стерто. Тогда – незадолго до бегства его матери с Альтсутом, верховный жрец совершал одинокое моление в глухой, отдаленной от городов местности, и моление было на редкость удачным. Молитвенник ощущал искреннюю любовь к богу, и ему представлялось, что бог – где-то рядом и тоже любит его.

Казалось, ещё немного, и спадёт тяжесть давнего, придавливающего к земле греха, и сердце откроется божественному потоку, и раскаявшийся предатель прозреет, а Бог – его любимый Бог, появится перед ним и скажет:

- Ты – сын мой. Я всегда любил тебя, всегда переживал о твоей судьбе, следил за каждым твоим шагом, плакал вместе с тобой и радовался, когда ты хоть на шаг, да приближался ко мне. Ты задыхался от невозможности быть подле меня, но и меня удушала наша затянувшаяся разлука. Приди же на грудь мою, мой любимый мальчик. Я на руках вынесу тебя из мрачного, душного подземелья. Я дам тебе сил для возрождения.

Мечты были столь неотступными и яркими, что могли бы, пожалуй, стать реальностью, но перед Иудой появился тонкий длинноволосый человек с сероватым лицом и за небольшую плату предложил показать кратчайший путь до Изгра. Заинтересованный верховный жрец согласился, вошёл в узкую, незаметную с дороги расселину горы, услышал, что нужно придерживаться правой стороны и поворачивать все время налево, а потом вроде бы необыкновенно быстро оказался близ  ведьминой избушки, располагающейся уже в другом государстве. Как пещера была пройдена, Иуда помнил смутно, но после короткого путешествия на фоне страшной головной боли он испытывал приступ ненависти ко всему сущему, включая самого себя и не пожелавшего явиться к нему немилосердного бога.

Объяснив, как по открытому пространству вернуться назад, и не взяв обусловленной платы, проводник скрылся в пещере. Иуда даже не подумал последовать за ним, поскольку только что пройденный путь почему-то вызывал у него неодолимое отвращение. До Нагла при всей спешке он добрался только через двое суток.

С тех пор прошло несколько лет, но чувства нежного притяжения к Богу в душе верховного жреца уже не возникало. И мало того, он даже не понимал, каким образом такое чувство вообще когда-то могло возникнуть: заполонившая его тьма не позволяла разгореться и искорке радости. Довольно часто Иуде приходило в голову, что своим угнетенным состоянием он обязан тогдашнему путешествию, и сейчас, несмотря на явный выигрыш во времени, он ощущал острое нежелание пробираться навевающим ужас подземельем, однако какая-то потусторонняя властная сила подталкивала его вперед.

После нескольких минут осторожного продвижения по достаточно гладкой, хоть и скользковатой поверхности он зажёг электрический фонарик  – последнее изобретение сатушарянских учёных, вещь, которой не было даже и у царей. Впрочем, цари: и Шагаша, и, уж конечно, Корумпино, настоящей наукой никогда не интересовались. Это именно верховный жрец постарался собрать под своё крыло все выдающиеся умы планеты с тем, чтобы хоть частично воссоздать земные достижения, а, по возможности, изобрести и ввести в жизнь что-нибудь новенькое, пригодное для местных условий. Так его фонарик хоть и не давал много света, но в течение нескольких часов без подзарядки мог заменять большую свечу. 

Блуждающий свет выхватил из тьмы невысокий свод, поросший сочащимися влагой, почти касающимися голов причудливыми сталактитами. При свете идти стало легче, но ноги то и дело попадали в лужи, а узкий проход порой сужался до такой степени, что не отличающиеся полнотой мужчины проскальзывали по нему лишь боком. Однако хуже давления камней был натиск невидимой угрозы, Сила, необъяснимой природы, сковывала мышцы идущих, и каждый шаг требовал приложения волевых усилий. Путешествуй верховный жрец в одиночестве, он бежал бы от наступающего ужаса, но сзади след в след шагал притихший Золюш, а уважающему себя человеку недопустимо проявлять слабость перед смердом.

Они шли уже минут десять, когда Золюш вдруг испуганно прошептал:

- Впереди свет.

Верховный жрец, и сам уже заметивший свет, чувствовал небывалую силу притяжения к этому свету. Теперь, даже при большом желании, он не смог бы повернуть назад: ноги передвигались независимо от рассудка.

Сразу после некрутого поворота ход пещеры ворвался в огромное слабоосвещённое помещение, напоминающее храм. Да это и в самом деле был храм: на дальней стене отчётливо прорисовывалось высокое громоздкое распятие. Иуда застыл на месте, а затем медленно, не отрывая взгляда от распятия, пошёл вперёд, и чем дальше он продвигался, тем явственней становилась человеческая фигура на кресте.

«Как натурально выполнена скульптура», - успокаивал себя верховный жрец, а сам-то уже знал, что никакая это не скульптура, а истекающий кровью полуголый человек, да и не человек – бог, тот бог, которого он когда-то низким подлым предательством обрёк на распятие. Бог был живым, но, вроде бы, без сознания: голова с посеревшим, мокрым от пота лицом беспомощно клонилась к груди, а руки и ноги, пробитые большими ржавыми гвоздями, конвульсивно подрагивали.

Верховного жреца затрясло и качнуло, а подошедший Золюш, клацая зубами, испуганно проговорил:

- Может быть, попробовать снять его?

Снять распятого казалось почти нереальным: макушка высокого верховного жреца была на уровне его ступней – а всё же Золюш засуетился и даже порывался взобраться на плечи своего господина. Однако в это время распятый содрогнулся всем телом, приоткрыл мутные больные глаза и, едва разлепляя спёкшиеся губы, глухо выдавил: «Прочь, смерд».

- Прочь! - прикрикнул верховный жрец на Золюша, а сам, обхватив голову руками, пал на колени и простонал:

- Господи! Зачем ты призвал меня?

Бог заговорил надрывно и многословно:

- Призвал тебя, потому что другим людям дела до господа нет. Никто, кроме тебя, не согласится во благо мое душу потерять. Вот твой слуга, душу-то свою сберегает – спасти  меня вознамерился. А мне другого надо: чтоб унизились, с червями себя сравняли. Совершив предательство, ты сделался самым презираемым человеком на свете, душу свою в клочья изодрал, а зато мне помог возвыситься. Без распятия, кому бы я был нужен? Кто бы мне поклоняться стал? А вот когда меня увидели в низости – грязного, окровавленного, корчащегося и вопящего от дикой боли, распоследним разбойникам равного, тогда все поняли, что я, хоть и бог, но свой в доску, такой же, как остальные, и даже хуже. Такого и любить можно попросту, с таким и поговорить о самом неприглядном нестыдно. Долгие века земляне почитали меня и славили. Никто другой такого срока бы не протянул. Бог слишком высокий и чистый простым людям не нужен. При нём грешить зазорно. А при распятом, подобно разбойникам, можно. Какой-нибудь маньяк-убийца перед казнью скажет: «А чем я хуже бога? Мне ж такая же смерть, как и ему, уготована», и уйдёт он из жизни, полнясь божественным. Вот и выходит, что моё распятие всем на пользу пошло. Я да ты в паре выступили. Только твоя задача посложнее оказалась. Я-то в конце концов до власти добрался, а ты себя на народное глумление обрёк. Но я преданных людей не забываю, всегда тебя в голове держал да жалел сильно.  Но что я мог поделать? Не признаваться же публично, что сам твоего предательства жаждал, что мы с тобой вроде бы как спектакль по нотам разыграли?

Иуда, уловив краткий перерыв в страстной речи, жарко спросил:

- Почему же ты до сих пор на кресте, учитель? Тебя же сняли, похоронили, и ты воскрес, как и было обещано.

Бог рассмеялся хриплым горьким голосом:

- О! Почти две тысячи лет в блаженстве пожинал я плоды распятия. Но земляне теперь корчат из себя праведников, и временно им не нужен униженный бог. Моё место теперь на Сатушаре среди грешников, но здесь, чтоб сойти с креста, мне опять требуется твоя помощь. Говорю же, что ты единственный, кто ради меня готов душу свою низвести. Но не бойся, что снова попадешь в презираемые. Теперь я тебя и за тот, и за этот раз вознагражу, правой своей рукой сделаю, только службу мне сослужи.

- Сослужу, господи! - вскричал Иуда, вскидывая взгляд к распятому. - Сослужу, и хоть туманны твои речи, но гложет меня чувство вины перед тобою, и чем угодно искуплю я свою подлость, лишь, ради всего святого, не требуй, чтоб я ещё раз тебя предал.

- Эх, Иуда, Иуда! - в надрывном голосе бога выявилась вселенская скорбь. - И ты слаб! Но не виню я тебя и не собираюсь просить, чтоб ты меня предал на муки. Иного хочу. На Сатушаре другой бог узурпировал власть – бог, не желающий унижаться и равняться с негодяями. Его никто не любит, все только боятся, но тем не менее он прочно сидит на своём месте: со своей недоступной высоты на мелких несчастных людишек посматривает. Пора ему рога пообтесать, скинуть его с пьедестала. Тогда я – избитый, измученный, жалкий, перед людьми предстану, проявлю свою мощь и главным божеством сделаюсь.  А рядом со мной ты сядешь, и пусть кто-нибудь только посмеет не поклониться тебе – я люто отомщу за моего избранника.

Иуда, чувствуя разрывающую боль в голове и едва не теряя сознание, поспешно спросил:

- Скажи, что мне нужно сделать? Я всё исполню, как велишь.

Бог заговорил более чётко и деловито:

- Дел не так-то уж и много. Ты так и так похищаешь Ай Великолепную, но откажись от задуманного плана – используй ее не как жертву для Илара, а в качестве приманки. Пусть бог, взирая на прелести этой беспринципной женщины, начисто лишится рассудка и набросится на неё, как самец на самку во время гона. Пусть он потеряет человеческий облик и, дойдя до скотского состояния, свалится со своей блистающей недосягаемой вершины. Тогда он приблизится к людям, станет как прочие, и все поймут, что греховные помыслы и низменное поведение любому богу более чем свойственны. И тогда приду я, а Илар… Нет, я не прогоню его. Он будет вторым богом и своим существованием только подчеркнёт моё первенство. Но не тяни волынку, Иуда. Хоть висение на кресте и служит вобожествлению, но это не самое приятное из занятий. Иди же и исполни волю мою.

Иуда встал и поспешил удалиться: общение с богом, которого он  любил больше всего на свете, было для него крайне тягостным, но распятый крикнул ему вослед:

- Стой! Ещё одна совсем маленькая просьбочка: убей слугу, дрожащего при входе в мой храм. Он – наш общий враг, хоть сам пока этого не осознаёт. А тебе для выполнения моей воли не требуются никакие напарники: и разногласий меньше, и почестей потом больше. Так что, не медли – убей его, пока он слаб и жалок.

Золюш, и правда, представлял плачевное зрелище. Забившись в угол и сгорбившись, он не мог ничего предпринять: исходящая от бога энергия почти полностью парализовала его волю.

Верховный жрец вынул из-за пояса острый кинжал и бездумно занёс его над неподвижной жертвой. Однако за мгновение до удара представился ему Бог, но не такой, как сейчас, а ласковый и целеустремлённый юноша, с которым он был дружен на Земле, и его пронзила мысль, что убийство следует совершать, где угодно, но только не подле распятия.

Иуда толкнул Золюша в плечо и приказал ему выйти – телохранитель безвольно подчинился. За залом-храмом обнаружился другой зал, тоже освещённый чадящими факелами. Теперь препятствий для убийства не оставалось, и Иуда не собирался медлить, а в деле убиения людей он как-никак был мастером. Тем не менее опять возникла заминка, которая на деле  не заминкой была, а поощрением, а все же Иуда, вместо нанесения решающего удара, недоумевающее смотрел на кривляющуюся и подпрыгивающую безобразную женщину – судя по зажатой у неё под рукой метле, профессиональную ведьму.

Ведьма корчила физиономии, широко раскрывала редкозубый, впалый рот и низким, но резким голосом кричала:

- Убей его! Убей его!

Вмешательство невесть откуда взявшейся отвратительной женщины покоробило верховного жреца, но приказ бога требовал срочного выполнения. А ведьма продолжала надрываться:

- Отвратительная рожа у этого молодого нахала. Зарезать его – величайшее удовольствие, и кровищи-то в нём, надо думать – превеликое количество.

Вплотную приблизившись к бледному, уже простившемуся с жизнью Золюшу, она вдруг визгливо заголосила:

- А что это у него из кармана высовывается? Бумага какая-то. Он, может, ещё и грамотный. Стишки никак пописывает.

Старуха гаденько захохотала. Верховный жрец силой отстранил её и гневно бросил:

- Убирайся, ведьма! 

И тут же он вытащил из кармана Золюша сложенный вчетверо листочек бумаги. Факел давал мало света, но верховный жрец, воспользовавшись своим фонариком, разобрал написанное, а разобрав, смутился, утратил непоколебимую решимость и смог уже думать о чём-то ином, кроме воли бога. Ведьма исхитрилась заглянуть в развернутую бумагу и, ерничая, прочитала:

- Люби брата моего. Альтсут.

Хмыкнув и недоуменно пожав подвижными плечами, она ворчливо забубнила:

- Какой такой Альтсут? Этого нахала что ль Альтсутом кличут?

Верховный жрец попытался ударить ведьму кулаком по лицу, но она с поразительной лёгкостью увернулась, отскочила и, притихнув, скромно остановилась в сторонке.

- Откуда у тебя эта бумага? - сурово, как на допросе, обратился верховный жрец к телохранителю.

Золюш, от оцепенения переставший бояться, снова испугался и пролепетал, что письмо дал ему посаженный в клетку мальчишка для передачи некой Агриппине.

- Почему он дал письмо именно тебе? Ты же говорил, что постоянно выказывал к нему открытую неприязнь.

- А кто его знает? Он называл себя моим братом и утверждал, что ради брата жизни не пожалеет. Какой-то сумасшедший мальчишка.

Гнев и жажда насилия покинули верховного жреца. Твёрдая воля уступила место безволию и безразличию, а убийство Золюша, по крайней мере, сейчас, показалось бессмысленным.

«Пускай передаст письмо матери, а потом уж своё получит», - угрюмо подумал он и, оборотясь к ведьме, хмуро спросил:

- Как выйти отсюда в Изгр?

Она указала на узкий, едва приметный ход и, алчно блеснув мелкими злобными глазками, спросила:

- А как же с кровопусканием этому молодчику?

- Сейчас ты у меня договоришься, ведьма! - верховный жрец остервенело двинулся к бесцеремонной надоедливой особе, но она снова явила ловкость и шмыгнула в храмовый зал, куда Иуда в данный момент не пошёл бы ни за какие блага мира. Он сунул письмо в карман Золюша, проговорил: «Живи пока», и, сломя голову, бросился в узкий проход – подальше от бога, добровольно принявшего распятие.

А тем временем ведьма Фатьмаратана безбоязненно подошла к распятию и, наподобие меча, вскинув вверх свою растрёпанную метлу, остановилась под гигантской окровавленной фигурой. Её твёрдый немигающий взгляд впился в мутные глаза распятого.

- Сойди с креста! - произнесла она низким грозным голосом. - Немедленно сойди с креста!

Распятый зловеще ухмыльнулся, мотнул головой и процедил:

- Кто ты предо мной, ведьма? Козявка!

Но ведьма швырнула метлу на камни и поднятой рукой выписала ярко-синий светящийся крест, который и пропал-то не сразу, а, слабо потрескивая, несколько мгновений повисел в воздухе.

Распятый дёрнулся, сделался как бы бесплотней и, захрипев, выговорил:

- Убирайся отсюда. Зачем ты здесь? И вся ваша группа? Не удивляйся: я знаю гораздо больше, чем ты можешь себе представить. Тебя привёл сюда Ходко. Он же рассказал тебе о письме мальчишки, которое таскает с собой слуга. Сам же кривоглазый струсил, но он не уйдёт от расплаты. Я вычислил уже четверых ваших. Сколько вас там ещё? Думаю, немного, и не один от меня не скроется: каждого я разотру в порошок. 

- Там посмотрим, кто кого! - грозно бросила ведьма. - А сейчас сойди с креста, иначе крест из света превратит тебя в ничто. Сойди с креста!

Она снова вскинула твёрдую, быструю руку, но распятый, опередив ее, с шумом сорвался с креста, изверг из себя крик-угрозу, наподобие громового раската, и огромной бесформенной тенью скользнул в каменную стену пещеры. Фатьмаратана, тяжело дыша, в изнеможении опустилась на камень у подножия креста. На ее морщинистом лбу проступали крупные капли кровавого пота.

Глава 15

Земля.  Надмирное Царство

Спросил я Его:

- Господи! Почему, не найдя на смоковнице ничего, кроме листьев, Ты засушил ее? Ведь не пришло же ещё время сбора урожая. Откуда же на дереве взялись бы зрелые смоквы? Некоторые люди высказывали мнение, что твой поступок был продиктован лишь усталостью и плохим настроением.

- О, маловеры! - воскликнул Господь. - Неужели ж вы можете допустить, что Сын Человеческий способен без насущной необходимости причинить вред хоть какому-то божьему творению? Послушай притчу, Александр Ревностный, и сам дай оправдание Моему якобы капризному и неразумному действию.

В одном отдалённом от других населенных пунктов селении зацвела смоква. Жители нарадоваться на неё не могли, так она была усыпана цветами. Все говорили наперебой:

- Вот созреют смоквы, то-то мы наедимся вкусного.

Один главный садовник ходил в унынии. Знал он, что задолго до созревания смокв все другие продукты в селении закончатся, и начнется голод. Пробовал он объяснить это людям. Да где там: жители в эйфории смокв дожидаются, ни о чём другом задуматься не желают. Садовник размышлял, как поступить, и решил уничтожить смоковницу. Только спилить ее побоялся: односельчане за это и убить его могли. Подвёл он к смоковнице воду, стал поливать её, не соблюдая меры. Смоковница и погибла от переизбытка влаги. Садовника поругали, даже поколотили, но делать нечего: посадили люди скороспелых овощей и весь год ими насыщались. А не погуби мудрый садовник смоковницу, умерли бы все от голода.

Я вступил:

- Господи, теперь мне понятно, что каждый плод нужен к определённому сроку, а если запаздывает он с созреванием, иногда возникает необходимость даже уничтожить его, но объясни сакральную причину того, почему садовник залил смокву, а не срубил?

- Оберегая людей, судьба, как правило, ограничивает их в желаемом. Так пьянице не достается вдоволь вина, чревоугоднику – пищи, властолюбцу – возможности повелевать. Если же кто-то ни божественной волей, ни обстоятельствами, ни собственным благоразумием не ограничен в потреблении, не избежать ему скорой гибели. Так и смоковница уничтожена была не недостатком, а переизбытком хорошего.

Сатушар.  Нагл

Дела обстояли как нельзя более благополучно, однако остро чувствовалось отсутствие верховного жреца – единственного в царском окружении прозорливца, без изнурительных размышлений сбрасывающего покровы таинственности с вроде бы необъяснимых явлений. Шагаша терялся в догадках. У царя Изгра Корумпино зимой снега не выпросишь. Если он и дарит что-нибудь, то лишь бесполезное, а чаще, самому мешающее. Раз прислал наложницу, мало того, что безобразную, но ещё и ужасно сварливую. Сколько она перепортила Шагаше крови, пока её наконец не принесли в жертву Илару.

А тут без какого-либо повода такой шикарный подарок. Шагаша вначале подумал, что с изъяном, но изъяна не находилось. Все молодцы были, как на подбор – быстрые, ловкие, сильные. Команда из десяти первостатейных спортсменов бегала вокруг царя и не выявляла признаков усталости. И главное, все выглядели радостными. Смена хозяина их явно устраивала. Шагаша повелел прекратить бег и подозвал старшего спортсмена, по имени Иридан:

- Повтори, что велел передать мне царь Корумпино.

- Велено передать, - поспешно и не вполне справляясь с дыханием, заговорил розовощёкий бегун, - что присланная в дар команда компенсирует неполученное, которое получить не удастся, поскольку того, чего было, уже нет, а на нет, как говорится, и суда нет.

- И ничего к этому не добавишь?

- Не добавлю, поскольку слово в слово вызубрил сказанное, а размышлять не приучен, потому как бегун.

Шагаша понял, что даже если применит пытки с пристрастием, большего от спортсменов не добьётся. Он поговорил с ними по-отечески и спросил о причине их радостности. Даже не подумав скрытничать, молодые люди наперебой заговорили:

- У царя Корумпино хорошо. Он и кормит сытно и отдых предоставляет. Но всякое же может случиться. Можно и травму получить или заболеть чем-нибудь, или просто-напросто растянуться на дистанции и прийти последним.

- Что ж тут такого? - не понял Шагаша. - Спорт, он спорт и есть.

Бегуны притихли, а потом чуть ли не хором выпалили:

- А Корумпино аутсайдера из лука самолично пристреливает.

Шагаша крякнул и отослал прибежавший подарок отдыхать. Сам-то он таких красивых и тренированных молодцев умерщвлять не собирался. Непременно они сгодятся на что-то полезное. Однако и щедрость Корумпино, и переданная им абракадабра не давали Шагаше покоя. За неимением главного советника, пришлось обратиться к Ангелу, который хоть и был мудр, но делам житейским предпочитал вопросы духовные и зачастую, вместо прямого ответа на вопрос, начинал нести что-то, лишь одному ему понятное.

Ангел, выслушав очередное объяснение Иридана, сочувственно проговорил:

- Чем размышлять о пустом, государь, подумал бы ты лучше о собственной безопасности.

Шагаша встрепенулся:

- Ты хочешь сказать, что сегодняшнее большое жертвоприношение грозит мне опасностью?

- И сегодняшнее жертвоприношение, и его последствия.

- Так что же мне делать?

- Да и делать-то ничего не нужно. Отмени и это жертвоприношение, и все последующие.

Шагаша заволновался:

- Этого делать никак нельзя.  Во-первых, бог разгневается, во-вторых, народ без зрелищ возропщет, в-третьих, если я традицию нарушу, меня уважать перестанут, ну и наконец, в-четвёртых: мне новое одеяние необходимо продемонстрировать.

- Ну, про второе, третье нам с тобой говорить рано, про четвёртое сам скоро всё поймёшь, а про первое скажу, поскольку лично знаком с Господом. Так вот, богу от лидеров, и царей в том числе, одна жертва нужна – чтоб они ради народа о себе забыли. Пойми, государь, царь не просто народом руководит, а всех своих подданных в себе содержит, и все радости и горести людские рано или поздно на его судьбе скажутся. Поэтому лучше заботиться о своем народе, чем потом в гиене огненной целую вечность мучиться.

- В промежуток между Шагашой1 и Шагашой3 что-то я не больно намучился.

- Тем хуже для тебя. У бога бухгалтерия точная: ничего не забывается.

Шагаша раздраженно топнул ногой:

- Не слишком-то меня запугивай, Ангел. Я не так уж и плох. Корумпино, например, меньше моего о народе заботится.

- А Корумпино и не царь вовсе.

- Как так не царь, а кто же?

- Да пустое место. Он от народа коконом самости закрылся, значит, и от Бога закрыт, а после конца времен сохраняемся мы лишь в Боге. И выходит, раз для бога Корумпино нет, значит, его впоследствии нигде не будет, а человек без будущего и сейчас вроде бы уже не существует.

Шагаша хитровато рассмеялся:

- Если его нет, как же он мне подарок прислал?

- А это никакой не подарок, - усмехнулся Ангел. - Это кокон, которым он от твоего неудовольствия пытается закрыться.

- У меня нет повода для неудовольствия Корумпино.

- Если б не было повода, не было и подношения, а раз есть подношение, значит, Корумпино произвёл в Изгре некоторые изменения, тебе не угодные.

Шагаша продолжил бы эту бессмысленную пикировку, но его позвали одеваться к большому жертвоприношению, и он, после небольшого колебания, от совета Ангела отмахнулся.

Жертвоприношение, хоть и происходило в отсутствие верховного жреца, обещало быть интересным. Один из рядовых жрецов вышел на крыльцо храма, низко склонился перед горой и объявил, что вся кровь, которая прольётся в этот день на площади, даруется богу Илару. А дальше началось действо.

В загон, огороженный толстыми брёвнами, выгнали носача – огромное, сильное, подвижное животное с мощным раскачивающимся из стороны в сторону хоботом и острыми кинжаловидными клыками. Возбужденный носач смотрел затравленно и злобно, а под его короткой вздыбленной шерстью буграми перекатывались напряжённые мускулы.

В загон впустили с десяток насмерть перепуганных, бледных полуголых людей и, используя длинные острые пики, погнали их к носачу. Животное, не желая вступать в схватку, стало отступать в дальний угол загона, но снова были пущены в ход пики. Взвыв от боли, носач ринулся на парализованных страхом безоружных людей и, используя свою огромную массу, смертоносные клыки и беспощадный сильный хобот, стал крушить всех без разбору. Затрещали человеческие кости, кровь, забившая неукротимыми струями, обагрила светлую шерсть животного – по толпе зрителей прокатился восхищённо-истеричный гул. В одну минуту несчастные жертвы оказались поверженными. Многие из них были буквально разорваны на куски, а некоторые, ещё живые, агонизировали и исходили кровью. 

Растрепанный страшный носач стоял набычившись, а к нему уже бежала новая группа, подбадриваемая быстрыми копьями жрецов.  На этот раз люди были вооружены коротенькими кривыми ножами, и бойня продлилась несколько дольше, а на шерсти невольного убийцы, кроме человеческой крови, появилась и его собственная. Разделавшись с жертвами, носач жалобно, надрывно протрубил и снова хотел отступить, но был атакован еще одной группой людей. Эти выглядели настоящими бойцами: ловкими, изворотливыми, сильными, а длинные острые ножи в их руках наносили противнику глубокие рваные раны. Носач начал слабеть, его пошатывало, но угроза, исходящая от массивного тела, клыков и хобота не уменьшилась. Половина потенциальных жертв истекала кровью на булыжниках мостовой, вторая же половина, израненная и на глазах теряющая силы, продолжала отчаянно  бороться за своё существование.

Тут-то и наступило время Шагаши3. Высокий, грузный, величественный в ярком сверкающем одеянии, он вошёл в загон и, сжимая в еще твердой руке драгоценный кинжал, остановился на безопасном расстоянии от места схватки. Скоро животное рухнет, и можно будет, не подвергаясь риску, подойти и красиво добить его.

Но вдруг произошло неожиданное. Носач, словно бы забыв про терзающих его людей, собрал оставшиеся силы, воинственно затрубил и с напором летящего пушечного ядра помчался через весь загон к замершему Шагаше3.

Толпа зрителей издала глухой протяжный стон. Несчастье, казалось, неотвратимым. Если царю и удастся вонзить кинжал в несущееся животное, оно всё равно задавит его своей тушей.  Шагаша прощался уже с жизнью, но в это время на разъяренного носача свалилась перелетевшая через изгородь огромная человеческая фигура, а кулак неимоверного размера обрушился на его голову. Не добежав до царя всего нескольких шагов, взбунтовавшееся орудие убийства замертво рухнуло наземь.

Перед Шагашой, криво усмехаясь, встал здоровенный мужичище с ножом в руке, а через изгородь перелезали три человека, причём, два из них многими присутствующими были узнаны. Именно они вместе с мужиком – победителем носача, первыми приветствовали слетевшего с горы Ангела. Третий же человек выглядел вполне благообразно: при сытом лице был дороден, важен и блистал расшитым серебром черным одеянием. Оказавшись в загоне, он, в отличие от остальных, не уставился на Шагашу, а повернулся к нему боком, вскинул вверх голову и устремил взор на вершину горы – обиталище бога Илара. Мужик же, убивший обезумевшее животное, приблизился вплотную к пребывающему в шоковом состоянии царю и прогудел:

- Бог спас тебя, великий Шагаша, и за это ждёт от тебя некоторой услуги.

Шагаша, ещё не пришедший в себя, плохо понимал, чего от него хотят, а к нему уже подбежали люди: и охрана, и Ангел, и небольшой юркий служитель, ухаживающий за носачами. Этот служитель встал на четвереньки и, по-звериному поводя носом, принялся обнюхивать ноги царя.

- Что тебе надо? - гаркнул на него Шагаша.

Не поднимая головы, служитель забормотал:

- О, государь! Платье твоё сделано из шерсти почесухи, а носач, если почесуху учует, сам не свой делается. Мы на почесух носачей и приманиваем. Кто ж это догадался тебе такое платье подать, особенно если было известно, что сегодня ты столкнёшься с носачом?

- Пошёл вон, пока цел, - крикнул на служителя Шагаша, а сам вспомнил о предупреждении Ангела и почувствовал неодолимую слабость в ногах.

Мужик, которого никто от царя не оттеснил, снова заговорил, да так громко, что на всей площади было слышно:

- Ты, царь-государь, от долга перед богом не отлынивай. Нехорошо это, да и кончиться может плачевно. А бог хочет, чтоб ты взамен старого верховного жреца нового утвердил – вот этого, который на бога глядит, а ему ничего не делается. Он лучше действующего. Тот худ и мрачен, а этот – дороден и к весёлости склонен. Так что, уж утверждай его и без всякого промедления.

Стоящий рядом с царем Ангел подтвердил со знанием дела:

- Двух мнений тут быть не может: богу за оказанную им милость, полной мерой воздавать положено.

Шагаша пребывал в растерянности. Мужик с убийственными кулаками явно нёс угрозу, от Ангела же исходило добро. Он был честен, надёжен, но чужд и непонятен в своих проявлениях. Слепо руководствоваться его советами было опасно. Да и с какой стати Шагаша должен подчиняться постороннему давлению? Он не трус и пока способен и за себя постоять, и непрошеных советчиков на место поставить. Правда, верховный жрец в последнее время стал позволять себе лишнее, да и знает он то, что знать не положено. Может быть, настал момент от него избавиться. Так-то так, но Иуда свои позиции легко не сдаст, будет беспощадно бороться. Ну это его дело – пускай делает, что нравится.

Эти мысли мгновенно промелькнули в голове Шагаши, и он уже хотел утвердить на высокую должность неизвестного, но с виду управляемого человека, однако из глубин памяти выплыла гордая Агриппина, хоть и погибшая несколько лет назад, но до сих пор владеющая его сердцем. Подло разделаться с сыном этой женщины царь не мог.

Шагаша переменил решение и собрался приказать чёрным жрецам убить претендента на духовное лидерство (по меткому утверждению Иуды: нет человека – нет проблемы), но раздавшийся в тишине уверенный стук деревянных каблучков приостановил его намерение. С замирающим  сердцем он обернулся и увидел вышедшую из храма высокую величавую женщину, закутанную в тонкое золотое покрывало.

Шагаша верил и не верил своим глазам. Настойчиво повторяющиеся сны стали вдруг реальностью. Но каким образом, откуда взялась здесь Агриппина? Разве что, наподобие Ангела, спустилась с небес. Она стала старше. Лицо её обветрилось и загрубело, руки, утратив нежность, увеличились и потемнели. Но Шагаша видел в ней красавицу, с которой не могла бы сравниться ни одна юная розовощёкая наложница.

Агриппина окинула Шагашу спокойным внимательным взглядом и царственно прошествовала к претенденту на высокий пост, продолжающему безнаказанно взирать на бога. Она легонько постучала его по плечу, призывая обернуться. Он чересчур уж суетливо выполнил бессловесное повеление, и Шагаша понял, что этот человек вовсе не величав, а мелок и труслив.

Агриппина вскинула вверх загрубелую, но красиво очерченную руку и повелительным тоном отчетливо произнесла:

- Сюсел, благословляю тебя быть верховным жрецом.

Глазки Сюсела трусливо заметались. Он низко наклонил голову и даже слегка втянул её в плечи, а Агриппина, мягко взглянув на Шагашу, обронила:

- Утверди его, государь.

Шагашу сейчас мало интересовал этот слабохарактерный Сюсел, все мысли его были обращены к одной Агриппине:

- О, величайшая из женщин, скажи, ты живая или бесплотный дух, и не растаешь ли так же внезапно, как появилась?

- Живая, живая, - бегло и нетерпеливо отвечала Агриппина. - Просто обитала в другом месте. Теперь вернулась, но речь не обо мне. Утверди Сюсела, государь.

В голове Шагаши бушевали вопросы: где она была, почему имитировала собственную смерть, почему, в конце концов, надо утверждать этого не вызывающего доверия Сюсела, когда Иуда жив и всего-навсего отправился на моление?

Но взгляд Агриппины был суровым, требовательным, а в то же время дружественным и проникновенным, и Шагаша, начисто лишившись воли, подошёл к Сюселу и натренированно-властным, не сбивающимся ни при каких обстоятельствах голосом изрёк:

- Повелеваю быть тебе верховным жрецом, мой подданный Сюсел. Служи богу в раболепстве и верности, блюди интересы государя и государства. Никто другой до особого царского распоряжения да не посягнёт на твою должность.

Притихшая толпа, с живым любопытством наблюдающая за невиданным действом, восторженно взвыла. Раздались крики «ура», вверх полетели шапки и обувь собравшихся.

А утвержденный на должность Сюсел распрямил плечи, поднял голову и сменил приниженное выражение лица на важное и нагловатое. Хорошо поставленным голосом, актёрствуя, он принялся вещать:

- Богу и государю я услужу, а народ пусть в страхе передо мной пребывает, на то он и народ. А теперь выслушайте первое моё распоряжение.

Мужчина с кулачищами пробасил:

- Не рановато ли для распоряжений?

Сюсел дёрнулся, покосился на вмешавшегося и сказал скороговоркою:

- Эти трое лихих людей (главный среди них досточтимый Будияр) при мне состоять будут. На хорошее довольство их следует поставить. Но распоряжение о другом. Я – божий служитель, и о боге обязан заботиться. Приказываю! - при этом слове голос Сюсела истерично взлетел вверх. - На площади большой крест установить, а на нём распять бога. Да-да, богу на кресте привычнее, на Земле миллионы распятому поклонялись, и у нас то же самое будет. Бог, обитающий в заоблачной дали, людям недоступен, зато здесь можно будет просить его, всё что захочется.

- Так-таки бог на кресте возьмёт да устроится, - задумчиво растягивая слова, проговорил Ангел.

- Попрошу не иронизировать! - взвизгнул Сюсел. - Я всё продумал. Немедленно снаряжайте экспедицию на гору. Бога нужно схватить, связать и к кресту приволочить, а дальше уж я знаю, что делать.

Шагаша, которому новый верховный жрец уже активно не нравился, хмыкнул:

- Божья гора, как известно, неприступна. Разве что сам попытаешься на неё подняться, достославный вновь назначенный верховный жрец.

- Здесь неприступна, в других местах очень даже доступна, - парировал Сюсел. - Подготовленных людей нужно подобрать. Они элементарно захватят бога.

Подошедший бегун – подарок Корумпино, почтительно поклонившись Шагаше, скромно объяснил:

- Когда нас посылали на соревнования в Нагл, во время одной из тренировок, мы высоко на гору поднялись. И коли б не страх божий, может быть, и выше взошли. Вершину мы, пожалуй, возьмем, а вот чтоб бога захватить…

- Вот они всё и провернут, - возликовал Сюсел. - Жить захотят, и бога свяжут. Приказывай, царь – пускай начинают немедленные сборы.

Шагаша кивнул и отдал распоряжение: встревать в божественные вопросы он не собирался, да и бегунов нужно было испытать на деле.

К спортсменам, сбившимся в кучку, подошла Агриппина и, почти приказывая, сказала:

- Я с вами отправляюсь. Не бойтесь, силы и ловкости мне не занимать, а к трудностям я приучена.

Не удержавшись, Шагаша воскликнул:

- Да можно ли так, досточтимая Агриппина? Как столь утончённая женщина поднимется на неприступную гору да, кроме того, с самим богом схватится? Не пущу!

Агриппина вздохнула скорбно, с твёрдой непреклонностью посмотрела в глаза Шагаши и тихо, но строго проговорила:

- Не остановишь ты меня, царь. Бог слишком уж много у меня всего позабирал. Хочу с него хоть что-то назад вытребовать. А не вытребую, лучше уж мне совсем не жить.

Глава 16

Земля.  Надмирное Царство

Я спросил Его:

- Господи, почему согрешившему брату нужно прощать до семижды семидесяти раз?

- Не касаясь цифр, расскажу тебе притчу.

Два человека жили милостью доброго могущественного господина. Бессчетное число раз он прощал им долги их, и они были ему безмерно благодарны, а между собой дружили. Однако один из них, не по злому умыслу, а просто по несдержанности характера, постоянно обижал второго. Второй же человек, будучи терпеливым и уравновешенным, всегда прощал своего обидчика. Шло время, и отношения между друзьями оставались стабильными, но однажды у обижаемого сдали нервы, и в раздражении он не пожелал простить своего взбалмошного приятеля. На беду, при разыгравшейся ссоре случайно присутствовал милосердный господин, никем не узнанный. Подозвал он к себе непростившего, открылся ему и сказал с укором:

- Что же ты так нехорошо поступаешь? Припомни, сколько раз я вам обоим прощал, а ты, несмотря на это, на друга своего нападаешь.

Возмутился ответчик:

- Я его сотни раз прощал, а стоило мне единожды с ним поругаться, так ты сразу мне претензии высказываешь.

На это господин сказал:

- Не доводилось мне наблюдать твоего милосердия, зато раздражение твое я во всей неприглядности увидал, потому-то и лишаю тебя с сего момента своих милостей.

И как не доказывал  человек господину, что разгневался впервые, тот ему не поверил и сурового решения не переменил.

Посочувствовав угодившему под наказание, я спросил Господа:

- Почему же ты всё-таки назвал определённое число? Вдруг я множество раз прощу, а потом возьму да сорвусь. Вот тут-то господин меня и упрекнет.

- О! - отвечал Господь. - Если ты семижды семьдесят раз простишь искренне, прощение твоей натурой сделается, и никакой нелицеприятный господин подловить тебя уже не сможет.

Сатушар.  Приграничные территории

Убедив себя в том, что верховный жрец скоро не появится, паломники развернули свою процессию и с нескрываемым облегчением направились в Наглбург. Не тронулись с места лишь две молодые дворяночки. Они отослали слуг с основными вещами домой, а сами решили немного помолиться, а главное, дождаться брата, разыскивающего верховного жреца. Когда же процессия  скрылась из виду, обе дворяночки до неузнаваемости изменились. Причём одна из них превратилась в Альтсута, а вторая – в скромную плевательницу с незаживающим клеймом на лбу.

Альтсут, узнавший Эл непосредственно перед исчезновением Иуды, не удивился, а предложил девушке срочно начать поиски пропавших, но в ответ услышал:

- Искать никого не нужно. Верховный жрец с Золюшем, а следом за ними и Ходко пошли в Изгр через пещеру в горе. На этот короткий, но трудный путь способны лишь сильные духом. Мы же пойдём в обход и встретимся с Ходко в условленном месте.

Альтсут принялся спорить. Ему не хотелось отрываться от брата, но Эл осталась непреклонной, и поскольку вход в пещеру был скрыт от глаз, пришлось подчиниться.

Они пошли по пыльной каменистой и очень долгой дороге. Позорных столбов на ней не было, прохожие почти не попадались и неудивительно, что Эл и Альтсут углубились в нескончаемые, предельно откровенные разговоры. Без внутреннего колебания Эл раскрылась перед ставшим ей дорогим, смелым и упорным мальчишкой. Она рассказала, что вместе с Ходко в составе группы «Л» прибыла с Земли для помощи сатушарянам, а с Альтсутом встретилась по указанию своих высших руководителей. Когда он вошёл в храм, она предпринимала попытки для его спасения, а когда он стоял над потоком нечистот, подослала к нему Ходко, дабы предотвратить непоправимое несчастье.

Альтсут в обществе Эл чувствовал себя защищённым. Исходящие от неё твёрдость, стойкость, доброжелательность придавали ему сил, но его угнетала судьба девушки. Особенно же он переживал из-за ее клейма, которое после замазывания гримом воспалилось пуще прежнего.

Мучительно поразмышляв, мальчик стал допытываться:

- Я понимаю причину, побудившую вас оставить радостную Землю и отправиться на Сатушар, но, хоть режь меня, не пойму, почему ты сделалась плевательницей. Они самые презираемые на планете люди, да еще это страшное клеймо, которое непрерывно болит. У группы «Л», наверняка, широкие возможности, и ты вполне могла бы стать дворянкой.

Эл вздохнула и ответила вопросом на вопрос:

- Ты знаком с понятием «карма»?

- Да, мама говорила, что это ответственность за совершённые людьми поступки.

- Правильно. Рано или поздно человеку воздаётся и за плохое, и за хорошее. А слышал ли ты про Единый Организм, вобравший в себя оставшихся на планете землян?

- Да, слышал. Те, кого он не захотел в себя впустить, были переселены на Сатушар. Но я не вполне понимаю: этот Организм – тоже какой-то Бог?

- Вот теперь-то мы с тобой приблизились к ответу на вопрос: почему я плевательница? Единый Организм – это не Бог, а сообщество людей, связанных общей благой целью и посвятивших свои жизни этой великой цели. Души членов Единого Организма были слиты в одну неразделимую душу, которая, подобно магниту, в решающий день притянула к себе всех землян, способных вынести светлую атмосферу обновленной планеты. Так вот, я – одна из тех, кто образовывал Единый Организм, и, по всей видимости, самая недостойная.

Почему я попала в число избранных, разве что одному Богу известно. Вначале, правда, меня вели горячее желание и устремлённость. Я дала согласие пожертвовать своей личностью, надавала громких обещаний, взвалила на свои плечи непосильный груз. Но протекло время, и я с ужасом осознала, что воз на том же месте, а вся возложенная на меня работа катастрофически завалена. Я подёргалась, предприняла отчаянные попытки поправить положение, но лишь глубже погрязла в безысходности.

Нужно было бы продолжить борьбу, стараться изменить себя, стать достойной поставленной задачи, но руки мои сами собой сложились, и я впала в беспросветное бездейственное уныние. Крах мой казался абсолютно неотвратимым, но тут случилось то «но», которое одно спасает положительных героев в романах. Ко мне совершенно уже неожиданно прибыл Великий Учитель Илар. Да-да, тот самый Илар, который сделался на Сатушаре Богом. Он встряхнул меня, вырвал из полулетаргического состояния, воззвал к моей совести. Он говорил:

- Собственная слабость, недостаточные способности, упорное, вроде бы необратимое невезение не являются поводом, чтобы приостанавливать, а то и прекратить работу. Трудности должны только мобилизовывать. Ты думаешь, у нас переизбыток каких-то сверхлюдей? Они-то пускай и трудятся, а ты серенькая, слабенькая можешь скромненько отсиживаться в сторонке, раз у тебя что-то не получилось? А я скажу тебе: нет, и еще раз нет. Мы, Великие Учителя, тоже были бы серенькими, если бы пасовали перед всякими трудностями. Спрашиваю тебя в последний раз: согласна ли, готова ли? Если ответишь «нет», нам с тобой будет не по пути. Но помни, из-за тебя и таких же нерешительных, неверных, как ты, все земляне, за исключением редких избранных, могут попасть на Сатушар, и тогда их никто оттуда не вытащит. Миллионы, миллиарды лет пройдут прежде, чем они достигнут состояния нынешних землян. Так что отвечай немедля: с нами ли ты или против нас?

Я пролепетала:

- С вами, - и хотела добавить: - Но что я могу?

Однако Он не дал мне рта раскрыть:

- Отлично! Я забираю себе твою слабость и даю тебе силу. Только не продолжай говорить, что ты ничего не можешь. Уж что-что, а моя сила мне известна. С ней не только горы можно своротить, но саму Землю в новую эру вбросить.

Сказав так, Учитель Илар исчез, а вместе с ним исчезли мои слабость, неуверенность, неверие. Я обрела силу и знала, что сделаюсь частью целого,  назначенного для спасения всего человечества. И я забыла про свою маленькую, мелкую сущность и отдала себя на общее дело. Впрочем, это уже была совсем не я. Во мне с неукротимой активностью действовал Учитель Илар вместе со всем Белым Воинством. Я влилась в Единое и уже не представляла себя в отделении от Него. Потом произошло Великое Разъединение. Большинство землян удалось удержать, Земля при помощи Божественных Лучей очистилась от мрака и скверны. Какое-то время, пока планета не пришла в равновесие, мы работали как Единое, а потом нам пришлось распасться на тесно связанные между собой, но все-таки отдельные личности. Мы по два раза перевоплотились, а совсем недавно несколько бывших членов Организма и я в их числе перебрались на Сатушар. И вот теперь пришел срок отдачи долгов. В Учителе Иларе до последнего времени обитала моя слабость. Нет, он, конечно, не был слаб, но для вытягивания сатушарян из бездны требуется сверхсила без примеси чьей-либо слабости, и я забрала свою слабость с тем, чтобы преобразовать её в мощь. Потому-то я – тихая, всеми презираемая плевательница. Любая боль, любое унижение, со стойкостью мной перенесённые, вытесняют мою слабость и прибавляют мне силы. Выдержанные испытания приближают ученика к Учителю. Я либо стану полноценным бойцом, либо погибну, но не отягощу уже нашего доброго и милосердного друга. 

Альтсут, потрясённый рассказом девушки, с горечью спросил:

- Значит, ты постоянно должна испытывать боль? Тогда лучше уж обрубить себе ноги и сразу же расквитаться со всеми долгами.

Эл не согласилась:

- Люди ответственны за данное им тело и без крайней необходимости не имеют право калечить его, но моя роль плевательницы не просто болезненна – она служит общему делу. Ты, наверное, думаешь, что мы с тобой сейчас в одиночестве. Не тут-то было. С гор за нами наблюдают глаза недобрых людей. Хорошенькая богатая девушка и километра не прошла бы здесь неостановленной. А кому нужны жалкая плевательница и мальчишка-оборванец? Сейчас я, не привлекая к себе внимания и почти не подвергая свою жизнь опасности, хожу по планете как связная. И не только хожу, а порой слышу указания Бога Илара. Иногда же – мысленно связываюсь с членами нашей группы с тем, чтобы принимать от них, а также передавать им важные вести. Так недавно я получила сообщение от Ходко о том, что они сейчас в пещере.

- А что в названии вашей группы означает буква «Л»?

- С нее начинается слово «любовь». Наши божественные руководители назвали нас группой любви – любви к падшим сатушарянам и жаждущим объединения землянам. А мы с Ходко придумали другое – группа Лазейка. Христос – окно овцам, мы же – лазейка, к этому окну выводящая. Спросишь, почему? А потому, что в настоящее время сатушаряне только посредством нас могут добиться своего преображения. Мы очень стараемся им помочь, но, как я говорила, в нас немало слабостей. Если сквозь образованную нами лазейку полезет к Свету кто-то грубый, брыкающийся, толкающий нас тяжелыми сапогами, мы можем невольно съежиться и закрыть и без того узкий и опасный проход.

- Но почти все сатушаряне грубы, - выпалил Альтсут и тут же сделал неутешительный вывод: - Значит, вы не справитесь.

- Справимся, - почти без колебаний отозвалась Эл. - Но нам нужна ваша поддержка. Если к пришлым землянам присоединятся аборигены, привычные к условиям этой суровой планеты, лазейка непременно расширится. В частности мы рассчитываем на твое содействие, Альтсут. Ведь не исключено, что через лазейку будет протискиваться Иуда, и лишь ты со своей братской любовью сможешь перенести выбросы тьмы, из него извергаемые.

Пока Эл говорила, Альтсут словно бы повзрослел, и вопрос его прозвучал уже не по-детски основательно:

- А что по этому поводу говорит бог?

- Он тоже надеется на твое участие в операции и говорит, что любит тебя, Альтсут.

Бледные щеки мальчика вспыхнули ярким румянцем.

- Бог может сколь угодно много говорить про любовь, но на деле Он никого не любил.

Эл даже остановилась:

- Ах вот оно, в чём дело. А я-то не понимала, почему ты, такой чистый и добрый, попал на Сатушар. Оказывается, из-за претензий к богу.

- Нет, это не претензии, - скорбно отвечал Альтсут. - Это истинная правда. С Иларом я, положим, незнаком, но думаю: все боги одним миром мазаны. На Земле я имел несчастье общения с Господом.

- Почему же несчастье – счастье, - возразила Эл, но мальчик, мотнув тёмной головкой, заговорил о сокровенном:

- Во время жизни Господа я имел ту же мать и того же брата, что и сейчас. Только тогда Иуда был младшим. Я всегда отличался большей выдержанностью и дружелюбностью, нежели брат, но Иисус выбрал в приближённые ученики именно его. Однако меня такое положение дел не огорчало. Я любил Господа от всего сердца, во время долгих странствий следовал за ним и с благоговением приникал к животворящему небесному источнику. В отличие от большинства почитателей Иисуса, я не искал личных бесед с Ним, а вполне удовлетворялся тем, что могу видеть и слышать Его. Но однажды, когда я сидел на вершине горы и любовался озарённой ускользающим солнцем низиной, Бог сам подошел ко мне, присел рядом и тихо заговорил:

- В одном затерянном в горах селении почти у всех ребят были верные друзья – собаки. А вот у мальчика, о котором я веду речь, собаки не было, но он очень хотел ее иметь. Его дядя, живший в далеком городе, привез ему в подарок красивое пушистое животное. Мальчик обрадовался приобретению: теперь у него, как и у других, будет чудесная собака. Но собака начала вести себя странным образом. Она не лаяла, а издавала резкие горловые звуки, не набрасывалась на чужих, а урча, терлась об их ноги, не гоняла с псами, а удирала от них и ловко взбиралась на высокие деревья.

- Так это же кошка, - с недоумением перебил я Господа.

Он подтвердил:

- Да, естественно, кошка. Но мальчишки в селении о кошках никогда не слышали, и им неестественным казалось поведение пушистого зверька. Мой герой, хоть и привязался к животному, был расстроен, что оно не такое, как у других, и сказал отправляющемуся в обратный путь дяде:

- Увози свой подарок, он мне не по вкусу пришёлся.

Господь умолк, глядя в золотящуюся даль, а я спросил, удивляясь:

- Почему ты рассказал мне эту историю? Наверняка есть в ней некий скрытый смысл.

- Смысл прост, - отвечал он волнующим душу добрым голосом. - Зачастую, одну вещь мы принимаем за другую и ждём от неё то, что она дать не в состоянии. Ты, хоть и любишь меня, но видишь во мне совсем другую сущность и не только не поймёшь, но и не примешь моих действий.

- Что ты, Господи! - воскликнул я. - Все приму, и всё оправдаю.

- Не зарекайся, дружок. Я – Сын Человеческий, но задачи мои выше человеческих, и мало кто способен их понять. Не обижайся же и отойди от моего пути. Итак тебе нелегко придётся, а если будешь рядом, то не сможешь вынести навалившейся тяжести.

Я отвечал с убеждённостью:

- Господи, ради тебя и смерть приму без содрогания.

Он ласково погладил меня по руке:

- Не о твоей жизни говорю – о жизни твоего брата.

Сердце моё заныло: младшего братишку я искренне любил, но ответ мой был твёрд:

- На всё воля твоя, а я приму и самое тягостное.

Тогда я подумал, что мой брат отдаст жизнь за Господа. Однако Иисус оставался неумолимым.

- Уходи! Не ищи у кошки собачьих повадок, не заставляй меня отказаться от предначертанного.

Я не исполнил его указания и, стараясь не попадаться ему на глаза, продолжал за ним следовать. А потом я начал замечать, что с Иудой творится неладное. Он, и раньше-то не отличавшийся уравновешенностью характера, сделался крайне нервозным и раздражительным. Я понимал, что его состояние вызвано прохладным отношением к нему Иисуса, и, стараясь успокоить его, говорил, что мое положение даже хуже, но я не ропщу. Однако брат мой, не желая довольствоваться имеющимся, впал в крайнюю степень депрессии. Несчастья нависли над нашими головами и вскоре посыпались на нас, подобно страшному камнепаду: Иуда сделался предателем и покончил с собой, Господь был распят, а на меня обрушилось презрение окружающих. Мы с матушкой, гонимые преследующими нас бедствиями, пустились в долгое изнурительное бегство. Однажды на пристани встретил я одного из ближайших учеников Иисуса, ранее тепло ко мне относящегося. Я – издёрганный, несчастный, хотел подойти к нему, чтобы разделить с ним общее горе, но он безразлично взглянул на меня и резко отвернулся.

О, как я тогда возненавидел всё и всех, а больше всего распятого Иисуса, заранее знавшего о том, что совершит мой брат, но не прогнавшего его от себя. Ну почему, если Иуда был склонен к предательству, Иисус взял его в число двенадцати? Лучше б на месте брата был я, пусть не хватающий звёзд с неба, но и не способный совершить ужасного. Я возненавидел и мать мою. Почему она не увезла нас с братом от несчастья? Я возненавидел и саму жизнь. Отчего она так обошлась со мной, со мной, не делавшим никому ничего плохого?

Мы плыли морем на лодке, и вдруг сделалась большая буря. Страшной волной за борт смыло маленькую девочку. Я подумал: как же ей хорошо. Она утонет в младенчестве и не испытает горя, которое рано или поздно настигло бы её. Но тело мое, вопреки рассудку, бросилось в бушующие волны. Я схватил девочку и зашвырнул её в лодку. Дальше нужно было бороться за собственную жизнь. Мне кинули канат. Возможно, при значительных усилиях я сумел бы спастись, но апатия родила во мне безволие. Я отдался взбесившимся, захлёстывающим меня волнам. Последнее, что я видел перед тем, как уйти на дно, было лицо матери, зашедшейся в страшном нечеловеческом крике. Но даже это искаженное горем лицо не побудило меня к борьбе. Я ушёл из жизни обиженный и не желающий превозмочь удушающую меня обиду.

После обоюдных признаний отношения Эл и Альтсута сделались трепетными и доверительными. Теперь даже простые житейские фразы казались им значительными. Альтсут, то и дело возвращающийся к разговорам о верховном жреце, спросил:

- А как конкретно можно помочь моему брату?

Эл, по обыкновению своему, начала издалека:

- Зло небезличностно, а сатана фигура отнюдь не мифическая. Он, хоть и не воплощён, но существует в действительности. Долгое время материя и жители Земли находились под его властью. Сейчас, деятельностью Бога и руководимого Им Воинства, сатана из атмосферы Земли вытеснен, но он нашёл себе прибежище на Сатушаре, и не где-то далеко, а непосредственно в горе, которую мы сейчас огибаем.

- Так, значит, брат и Ходко направились в логово сатаны? - испуганно воскликнул Альтсут.

- Да. И если Ходко, не имеющий с тьмой ничего общего, способен проскочить незамеченным, то верховный жрец – давнишний слуга сатаны, непременно к своему хозяину притянется.

- И сатана может убить брата? - глаза мальчика отразили ужас.

- Нет-нет, не пугайся. Сатане нет смысла убивать своего прислужника. Пока Иуда не выступит против власти тьмы, он в безопасности. Сатана, конечно же, не жалеет своих подданных, но, пока может высасывать из них энергию, никогда не убивает.

Альтсут помрачнел:

- Я так и знал, что Иуда совершает плохие поступки не по своей воле. Но как избавить его от сатаны? Могу ли я каким-то образом изгнать из брата это зло?

Эл заглянула в чистые, ищущие правды глаза мальчика и твёрдо сказала:

- Да, ты в состоянии победить сатану. А каким образом? Ну, думаю, силой духа, и никак иначе.

Подобные разговоры скрашивали долгий тяжёлый путь и не слишком длительные привалы, но вот Эл свернула в сторону от тракта, прошла сравнительно небольшое расстояние по бездорожью и указала на почти черный зигзаг, прорезающий высокую серую гору у самого её основания.

- Мы уже в Изгре, а это – вход в пещеру сатаны.

- Может быть, брат всё ещё там?

- Вероятней всего, нет. Сейчас мы зайдём в одну избушку и постараемся что-нибудь выяснить. Возможно, Ходко нас там дожидается.

- А разве ты не можешь узнать обо всём у своего бога?

- Нет. Бог сейчас говорит о другом.

- О чем же?

- Он говорит, что когда в прошлой жизни ты встретился на пристани с учеником Иисуса, тот даже не думал выказывать тебе своего презрения. Просто он, поглощённый нелёгкими заботами, видя, не увидел тебя.

- Зачем мне это знать? - недовольно откликнулся Альтсут и просящее добавил: - Можно я подойду ко входу в пещеру. Просто постою рядом и сразу отойду.

Эл подозрительно взглянула на своего нетерпеливого попутчика:

- Хорошо. Только не вздумай заходить внутрь.

Альтсут кивнул и побежал по слегка поднимающейся вверх, приметной тропинке. У расселины он остановился, обернулся на Эл, медленно идущую следом, и, не раздумывая, юркнул в пещеру. Он плохо представлял, что будет делать. Знал только, что каким-то образом постарается воздействовать на зло, полонившее его брата.

Альтсут не был уверен в своих силах, но чувствовал, что захватившее его желание помочь, сильнее любых препятствий духовного характера. И он осторожно пошёл по скользкому тёмному проходу, стремлением победить, пересиливая наползающий страх. Сзади раздались призывные крики Эл, но мальчик, словно бы вырвав себя из внешнего мира, на них не реагировал. Он шёл, хоть и медленно, но достаточно уверенно. Поверхность под ногами была вполне ровной, ход – не слишком узким, и ничто вроде бы не грозило опасностью, однако постепенно сам воздух начал уплотняться, а движение почему-то затруднилось. Альтсуту казалось уже, что он идёт сквозь упругую, быстро затвердевающую среду. Ну будто бы он попал в клей, стремительно засыхающий, и пройдёт совсем немного времени и уже невозможно будет шевельнуться.

Мальчик, только что храбрящийся, впал в дикую панику, он попробовал крикнуть, позвать на помощь Эл, но крик, даже не вырвавшись из гортани, застрял в вязком воздухе. Альтсут с ужасом понял, что умирает, и тут, заполняя всё окружающее пространство, раздался  зловещий хохот, и издевательский мужской голос громогласно провозгласил:

- И эта козявка вздумала тягаться со мной.

Альтсут уже ни с кем не хотел тягаться. Единственным его желанием было возвратиться назад, но он, замурованный в безысходность зла, осознавал, что обратной дороги для него не существует. И он заплакал, но не как плачут дети, уверенные, что несчастье обязательно закончится счастьем, а как старик, потерявший последнюю надежду.

Вспыхнувший яркий свет заставил Альтсута зажмуриться. Когда же глаза его вернули зоркость, он увидел безобразную старуху с факелом в руке, яростно грозящую кулаком кому-то невидимому. Неизвестно, возымели ли угрозы действие, но карга неожиданно подскочила к застывшему мальчишке, с силой вытолкнула его из сдавливающего пространства и срывающимся на фальцет полубасом раздраженно выкрикнула:

- Нечего здесь стоять. Пойдём-пойдём, пошевеливай копытами.

Старуха была грубой и бесцеремонной, но чуткий мальчик уловил исходящую от неё добрую силу, такую же, как у матери, а может быть и большую. В отвратительной карге проглянула сподвижница Эл и Ходко. Плечом, прижавшись к её плечу, Альтсут следовал за ней и чувствовал, что давящая тьма отступает. А старуха, догадавшись, что её притворство раскушено, уже не строила из себя ведьму, а говорила, хоть и слегка ворчливо, но дружески:

- Рано, ой рано ты начал борьбу с планетарным злом. Поспешность зачастую обходится дороже медлительности. Духом сперва окрепни, а пока слаб, взрослых слушайся. И запомни раз и навсегда: зло одолеешь лишь тогда, когда научишься любить и прощать.

Альтсут, воспрянувший в защитном поле спасающей его женщины, позволил себе пуститься в спор:

- Я люблю и прощаю брата, даже несмотря на то, что он хочет убить меня.

- Зато до сих пор ты не простил Бога, хотя понятия не имел, чем он в своей деятельности руководствовался, - отвечала старуха, выходя из кромешной тьмы в сероватую пасмурность сатушарянского дня.

Глава 17

Земля.  Надмирное Царство

Я спросил своего Великого Милосердного Друга:

- Господи, почему тем, кого гонят за Тебя, велика будет награда на небесах? Неужели же Ты отслеживаешь деятельность каждого человека, а потом всем воздаёшь по заслугам?

 Перед тем как ответить, Он засмеялся, и Его негромкий гармоничный смех вселил в мое сердце уверенность и радостность.

- Не сомневайся: всё и всех отслеживаю. Но если б и не отслеживал, гонимый за Меня от награды ни в коем случае бы не ушел.

Вот жил один человек, и его преследовали за Мои идеи. Бежал он от врагов, а они искали, как бы убить его, и кольцом окружали. В конце концов оказался он в лесу, а там – избушка. Заходит он в неё, а в ней ни души, зато огонь в печи горит ярким пламенем. Не успел преследуемый отдышаться, слышит: враги приближаются, к дверям подходят. Думает он: не выскочить ли в окно? А глянул: у всех окон – темные ратники, и все вооружены до зубов. Ясно, что бороться с ними бессмысленно. И тогда он решает: прыгну-ка я в печь, авось, через трубу на свободу вырвусь. А это и не печь была, а врата в Царствие Небесное. Проскочил человек сквозь огонь и оказался в золотом чертоге, где сам Царь Царей с любовью его встретил. Обнял Царь человека, поблагодарил по-дружески, повёл на пир знатный, а потом и наградил сверх всякого ожидания.

Я спросил с недоумением:

- Господи, а если б на месте Твоего сподвижника оказался негодяй, за которым добрые люди гнались, он бы тоже в Царствие Божие сквозь огонь проскочил?

- Э, нет, - молвил Господь. - Если бы злодей попал в божественное пламя, ему бы сразу конец пришёл. Ведь сквозь высший огонь пройти сможет лишь тот, кто на огне любви к Богу, а, следовательно, и к людям, защитную броню себе выковал.

Сатушар.  Изгр

Золюш всё твердил о каких-то переменах, охвативших Изгр, но верховный жрец не реагировал на недоуменные высказывания сопровождающего. И вообще, после выхода из пещеры он пребывал в угрюмой сосредоточенности и почти не обращал внимания на внешние события. Создавалось впечатление, что  некая невидимая ноша в любой момент может раздавить его. А Иуда, и правда, нёс ношу затягивающих в свой омут угнетающих мыслей. В основном он думал о распятом боге. Ужасный окровавленный образ, преследуя его наяву и во сне, становился всё огромней и безжалостней. Он наступал, бесцеремонно вмешивался во все мелочи, требовал беспрекословного подчинения. Он был не богом любви, дающим успокоение и радость, а богом наваждения и гнёта.

Иуде хотелось вырваться из-под его влияния, зажить простой, бездумной жизнью, но он знал свой грех перед Иисусом и знал, что этот грех придётся искупать длительным, тягостным страданием.

На мгновение вырвавшись из безотрадности тёмных мыслей, он прирос взглядом к покосившемуся кубическому зданию, расположенному на невысоком холме при входе в селение.

- Это храм? - вопрос верховного жреца прозвучал нервно и отрывисто.

Золюш утвердительно кивнул и проговорил с явным испугом:

- Только с ним что-то неладное. По приказу Корумпино на всех храмах Изгра флюгеры установлены, а верующие двери и окна своих молелен мхами украшают. А здесь ни того, ни другого, хотя когда я в Нагл бежал, непорядков нигде не наблюдалось. Пресекая многословие попутчика, Иуда досадливо махнул рукой:

- Зайдём, совершим моление.

Золюш пытался возражать, но верховный жрец, не слушая его, широким шагом стал подниматься по дорожке вверх.

Храм представлял убогое зрелище, что, впрочем, для Изгра было вполне естественным. Культовые сооружения в разлагающейся стране строили не просто некрасиво, как в Нагле, но и абсолютно непрочно. Случалось, что во время служб храмы рушились и придавливали молящихся. Но подобные несчастные случаи не способствовали более качественному строительству. Храмы продолжали падать, зато погибшим во время моления предрекалось благополучное существование на том свете.

Когда путники вошли в храм, в ноздри им ударил запах гнили, а в глаза бросились изображения бога, густо заляпанные грязью.

- Что такое? - строго взирая на своего проводника, спросил верховный жрец.

Золюш взвился:

- Я уже второй день говорю, что в Изгре начались нападки на религию.

- С какой стати? - недовольно проговорил Иуда и, не вслушиваясь в ответ, подошёл к картине, висящей под самым потолком и потому вполне чистой. На ней раздосадованный жирный бог собственноручно топил в чану двух брыкающихся грешниц.

Верховный жрец отметил, что этот бог, а именно таким его изображали на Сатушаре, ни капли не похож ни на Христа, ни на Илара, зато в нём, несмотря на внешнюю непохожесть, есть что-то общее с распятым в пещере. Иуда задумался над этим странным фактом, но мысли его сразу рассеялись, и он опустился на колени и, несмотря на уговоры Золюша поскорее уйти, объявил, что займётся молением. На самом же деле он ни минуты не посвятил молитве. Думы его привычным уже манером перешли к распятому, а от распятого неожиданно перебросились в счастливое время, когда ещё не было совершено предательства, и когда Иисус был с ним ласков.

Во время совместных со Спасителем странствий Иуда зря времени не терял. Другие могли и спать, и вести бессодержательные разговоры, а он в любую свободную минутку занимался самообразованием. Вот и в тот вечер сидел он под платаном и вчитывался в не без труда добытый им древний трактат о свойствах души. Звук шагов подходящего человека вызвал в нём недовольство: прерывать занятия ради пустой болтовни ему не хотелось. Но это оказался Иисус, который еще на ходу спросил укоризненно:

- Зачем читаешь книги, когда Я с тобой?

Иуда приготовился объяснить, что он желает сделаться достойным общения со столь великим человеком, но Иисусу ответ был не нужен. Не дав юноше рта раскрыть, Он задал следующий вопрос:

- Хочешь ли ты быть в числе избранных Моих учеников?

Иуда, мгновенно покраснев от волнения, вскочил на ноги. Глаза его лихорадочно заблестели: он даже поверить не мог в предлагаемое ему счастье.

Христос, вопреки обыкновению, выглядел усталым. Опустившись на землю, Он предложил сесть Иуде и заговорил печальным голосом:

- Если б не крайняя необходимость, я никогда бы не сделал тебе подобного предложения. По своим духовным качествам твой старший брат более подходит Мне в ученики, нежели ты. Но предрешённого свыше нам не изменить. Сейчас Я выбираю учеников не по принципу: хороший, плохой, а по их возможности воздействовать на человечество. Ты, Иуда, незримыми, но чётко обозначенными нитями связан со всеми людьми Земли, и в тебе ярко выражено некое негативное качество, свойственное большому числу сущих. Ты можешь любить, но твоя эгоистическая любовь не поднимает тебя к субъекту обожания, а стремится низвести любимого до твоего низкого уровня.

- Нет, нет! - возмущённо запротестовал Иуда. - Я очень люблю Тебя. И разве Ты не видишь, что ради Тебя, я всё время стараюсь стать лучше: развиваю силу, волю, в конце концов, возрастаю умом. Вот Ты спросил меня, зачем я читаю книгу? А только для того, чтобы лучше понимать Твои речи и не выглядеть рядом с Тобой непроходимым тупицей.

- Ах, Иуда, Иуда, - проговорил Господь. - Похвально твоё стремление к совершенству, но не в том ты видишь главное. В несущественных вещах приближаешься ко Мне, но, отдаляясь в основном, стремишься в гиену Меня за собой утянуть. И еще раз повторю: не в одном тебе любовь приняла уродливую форму. Тьмы вас и тьмы. По открытой Мне свыше данности, если ты одолеешь довлеющий над тобой недостаток, то и другие люди получат возможность его в себе уничтожить. Ты вроде закваски: забродишь – всё тесто начнёт подниматься, а нет – не будут хлеба готовы ко времени. И больше скажу: если ты не сможешь измениться и завязнешь в поганом болоте, то лишь тогда выберешься, когда все люди Земли в себе твой грех преодолеют и тебя за ниточки-связи на сухое место вытянут. Так что, два пути существуют: либо ты спасешь человечество, либо пройдут века и века, пока человечество тебя вытащит, конечно, при условии, если будет, кому и кого вытаскивать.

Иуда, не вмещающий поставленной перед ним задачи, долго безмолвно взирал на любящее лицо Учителя и наконец воскликнул с надрывом:

- Равви! Я буду в числе Твоих избранников, и сделаю всё возможное, чтобы спасти человечество. Но ты указал мне на неправильное стремление, а не обозначил верного. Скажи, в чём конкретно я должен приближаться к Тебе.

Заботливо-тревожный взгляд Господа проник в душу Иуды:

- А об этом, дружок, тебе придётся догадываться самому. Ведь если б мы точно знали, к чему приведёт нас тот или иной поступок, какой прок был бы во всех наших действиях?

Громкие грубые выкрики за спиной нарушили зыбкое течение мыслей Иуды. Он обернулся и увидел группу подвыпивших агрессивных людей, наступающих на ощетинившегося Золюша. Причём наглей всего вёл себя крупный дряблолиций человек в богатом сюртуке василькового цвета и остроносых блестящих сапожках.

- Вы на указ самого великого Корумпино посмели наплевать, - высоким, почти бабьим голосом вещал дряблолиций. - Изгр является атеистическим государством, а вы здесь перед несуществующим богом распластываетесь. За такие вещи и одного, и второго богомольца необходимо убить без суда и следствия.

- Ты с ума спятил, Кот, - огрызнулся Золюш. - Изгр без году неделя сделался атеистическим. Откуда я мог знать об этом, когда меня в командировку в Нагл посылали? Не цепляйся и дай нам уйти отсюда. Лично мне бог не больше, чем всем прочим нужен. Я ведь не рыжий.

Но Кот не соглашался расходиться подобру-поздорову.

- Если уж не убивать, то хотя бы выпорете обоих, чтоб впредь богу задницу не лизали, - мерзко расхохотавшись, приказал он своим людям.

Привыкшие к безнаказанности дворовые Кота, числом не меньше десяти, двинулись к Золюшу и Иуде. Ловкий охранник юркнул в сторону, а верховный жрец пришёл в неописуемую ярость.

- Прочь с пути моего, смерды, - негромко, но грозно обронил он и гордой стремительной походкой двинулся прямо на Кота. Кот опешил от дерзости незнакомца, но, скоро придя в себя, рявкнул:

- Нет уж, не выпороть, а убить – убить немедля, и проходимца Золюша, и этого…

Он не успел договорить. Верховный жрец в два длинных быстрых прыжка преодолел расстояние между ними и прямым указательным пальцем слегка коснулся пухлой красной шеи наглеца. Кот ойкнул и бесчувственной тушей свалился на пол. Иуда в раздражении пнул его ногой и одновременно рёбрами ладоней ударил ринувшихся к нему врагов. И Золюш не остался пассивным наблюдателем. Ловкий, увёртливый, он бесстрашно ввязался в драку и стал раскидывать отяжелевших ленивых слуг Кота, которые, несмотря на численное превосходство, пасовали перед двумя тренированными решительными бойцами. Верховный жрец, сознавая собственное превосходство над тупым трусливым сбродом, не собирался никого убивать. Он лишь раздавал направо и налево временно парализующие людей увесистые оплеухи и уверенно продвигался к выходу.

Казалось, обстоятельства складывались в его пользу, но на помощь избиваемым ввалилась в храм новая партия вооружённых котовых приспешников, и положение сразу же переменилось. Чей-то нож полоснул по груди Иуды, из головы Золюша потекла кровь – враги почувствовали свою силу и с остервенением набросились на слабеющих противников. Кровавая развязка была уже близка, и Иуда, не прекращающий рьяно сражаться, с горечью подумал, что кончает жизнь крайне глупо, и пожалел, что так и не разобрался в своих отношениях с Богом.

Однако в храме появилось новое лицо, и ситуация снова изменилась. Некто высокий, напоминающий тень, заметался в гуще народу, танцующими движениями рук и ног укладывая дерущихся на пол. При этом он не молчал, а говорил высоким весёлым голосом:

- Сказано же: «дом Мой есть дом молитвы, а вы сделали его вертепом разбойников». Я, как личный представитель верховного жреца, не потерплю безобразия, изгоню – поганой метлой изгоню божьих супротивников.

- Ходко! - изумился верховный жрец, бросив взгляд на так кстати появившегося проныру.

А Ходко, блестя живым глазом и продолжая разбрасывать недругов, говорил скороговоркою:

- А вы, господа молящиеся, временно покиньте помещение. Я порядок сейчас наведу, тогда уж, будьте добры, пожалуйте.

Верховный жрец ещё размышлял, стоит ли бросать Ходко или лучше продолжить схватку, но Золюш, подхватил его под руку и с силой тащил  прочь:

- Пойдём, пойдём, господин. Не дело тебе погибать в драке: ты человек большой. А кривоглазый, этот не пропадёт. Только что не летает, а уж бегает – не догонишь.

И Иуда, приняв твёрдое решение уходить, отшвырнул пару оробевших врагов, выскочил из храма и во весь дух понёсся за Золюшем, петляющим, что земной заяц. Они бежали между холмов и, поскольку молодой охранник был знатоком данной местности, моментально ушли от малочисленных и абсолютно безынициативных преследователей. Пройдя с полкилометра и не обнаружив за собой никакой погони, едва держащиеся на ногах мужчины вошли в укромный грот, где можно было передохнуть и заняться своими ранами.

Верховный жрец, обладающий знаниями по широкому кругу вопросов, оказался и отличным лекарем. На следующий день путешествие было продолжено, но теперь молодые люди шли уже окружными дорогами и, боясь повторения нежелательного инцидента, проявляли осторожность. Через несколько дней утомительного, не представляющего интереса пути они     очутились в столице на пороге выросшего и укрепившегося дома Грынкла.

Хозяин, ставший еще важней и пузатей, встретил верховного жреца настороженно и почти сразу назвал сумму, за которую согласится работать. Услышав утвердительный ответ, он вожделённо потер руки, сказал, что к захвату Изгра всё подготовлено, но вдруг нахмурился, сдвинул кустистые брови и проговорил раздумчиво:

- Только не казнит ли меня царь Шагаша за всё хорошее?

Верховный жрец выказал недоумение, и Грынкл пояснил свои опасения:

- Покорит ваш царь благословенный Изгр и убедится, что от покорения ничего, кроме убытков, не предвидится. Разгневается он и на исполнителе, то есть на мне, отыграется.

Порадовавшись, что ему не придётся отторгать предложение Ай о присоединении Изгра к Наглу, Иуда успокоил Грынкла:

- Собственно, страну захватывать и не обязательно. Главное, доставить Ай Великолепную Шагаше, а уж он сам решит, что ему надо, а что не надо.

Грынкл блином расплылся от удовольствия, но, стремясь изо всего извлечь выгоду, занудливо пробубнил:

- За изменение плана деньжат бы не мешало мне добавить.

- Добавим, добавим, - поспешно согласился верховный жрец и нетерпеливо спросил, когда и как можно будет увести Ай.

Грынкл почесал круглую лысину и предложил гостям прогуляться, пообещав тем временем и Ай заманить, и колоба пригнать, и телегу с двойным дном для перевозки пленницы приготовить. Верховному жрецу не очень нравилась лёгкость, с какой воплощался его план, но не выискивать же дополнительных трудностей и не отказываться от того, что само плывет в руки. 

Дабы убить время, он вместе с Золюшем отправился в расположенный поблизости кабачок, причём, по своему обыкновению, поменял внешность, а вот охранник от процедуры преображения легкомысленно отказался. И, как оказалось, напрасно.

Сидели они за столиком тихо, внимания к себе не привлекали, а когда выходили, Золюш вдруг проговорил:

- Вроде бы только что человек Кота промелькнул.

Иуда на посыльного разозлился, но без единого упрека принялся заметать за собой следы так, что до дома Грынкла они вместо пяти минут шли целых полчаса. Слежка, по счастью, за ними не наблюдалась.

Встретивший их хозяин был надут от важности и самодовольства. Поглаживая живот, он начал хвастаться:

- Дело, господа хорошие, в шляпе. Голубка попалась в клеточку. Сидит в соседней комнате и даже не верещит: я её по рукам-ногам связал, а в рот ей затычку воткнул. Колоб же с телегой вот-вот прибудет. Так что, еще чуть-чуть и в путь-дороженьку отправимся. Я покумекал и решил дело на самотёк не пускать: самолично Шагаше товарец доставлю.

Верховный жрец поморщился (Грынкл в качестве попутчика его никак не устраивал), но возражать не стал, ведь избавиться от толстяка большого труда не составит. Пока же нужно было хотя бы взглянуть на пленницу.

Ай Великолепная в растрёпанном виде сидела на полу и бешено вращала огромными тёмными глазищами. В первый момент её негодование даже позабавило верховного жреца, но чем дольше он смотрел на молодую женщину, тем больше ощущал на себе её властную силу и обаяние.

- Да ты и впрямь хороша, - пробормотал он и, дабы не попасть под влияние неспокойных чар красавицы, поспешно отвел от нее взгляд. - На портрете – чудесна, а в жизни, думаю, кого захочешь, того и приворожишь. Однако же гневливость поубавь. Ничего плохого с тобой не произойдёт. Напротив, если проявишь старание, на вершину величия взлетишь. И не царицей станешь, а настоящей богиней – женой самого бога Илара. Поэтому хмуростью себя не порть. Тебе следует быть свежей и лучезарной, иначе бога не обольстишь.

Внушения Иуды оборвал вошедший Грынкл. До него, видно, долетели какие-то обрывки фраз, и он затянул без вступления:

- Ишь ты! Богиней себя возомнила! Девка девкою и останется. Её задача сильный пол ублажать, а не в небесах, подобно белой туче, парить.

Иуда ничего не ответил, потому что не желал опускаться до бесед с пошловатым Грынклом, да и из соседнего помещения стал раздаваться какой-то подозрительный гвалт. Верховный жрец вышел узнать, в чём дело, и заскрипел зубами от раздражения и безысходности. Кот и его люди, вооружённые ножами и рогатинами, уже схватили Золюша и выявляли полную готовность разделаться и с его спутником.

Борьба представлялась Иуде совершенно бесполезной. Можно было, конечно, раскрыть своё инкогнито, но вряд ли это окажется спасительным. Скорей всего, Кот действует не как государственное лицо, а от себя лично, ему важно отомстить и поскорее спрятать концы в воду. Кто потом докажет, что это именно он причастен к исчезновению некой высокопоставленной персоны?

Всё же Иуда собрался потянуть время и поторговаться, а потому, не оказав сопротивления, позволил заломить себе руки.

- Вот и славненько, - сладким голосом замурлыкал Кот. - Прирежьте обоих, да так, чтоб боль почувствовали. А заодно дом обыщите. Если есть какие свидетели, и их ликвидируйте, чтоб не донесли, кому не положено.

- Гад ты всё-таки, Кот, - возмущенно вступил Золюш. - Дружили мы с тобой когда-то.

- Ой, ой, ой! - зашёлся в возгласах Кот. - Рабом ты мне был. А теперь, видишь ли, нос решил задрать. Не уважаешь: человеком себя мнишь. А ты – тля, которую я сейчас раздавлю, глазом не моргнув. Давайте уж, режьте этих боголюбцев.

Ситуация катастрофически приближалась к трагическому концу, но тут в комнату, как ни в чём ни бывало, вплыла Ай Великолепная и чуть ли не с кулаками набросилась на Кота:

- Ах вот он где, проходимец и бездельник! Постельничим называется, а за постелями не следит. Моё ложе жёсткое да отсыревшее. Драгоценнейший государь Корумпино, как полежал на нём, целых три раза чихнуть соизволил.

Утратив вальяжность и горделивость, Кот зашмыгал носом, как нашкодивший школьник:

- Прости, царица! Влажность воздуха нынче высокая.

Ай пребольно ущипнула Кота за бок:

- Не смей называть меня царицей, лентяй. Я – богиня. И высокой влажностью не отговаривайся. Кто по кабакам шляется да драки заводит, у того и в погожий день влажность высокая. Марш во дворец, порядок в спальнях наведи, а я следом прибуду. Мы с Корумпино твою будущность решать станем.

Коту было уж не до пленников. Понуро, но и стремительно он прихватил слуг и вылетел из жилища Грынкла, а Ай, обратив блескучий взор на верховного жреца, веско изрекла:

- Что, видал, какова Ай Великолепная? Теперь не будешь за куклу с глазами меня принимать. Небось, равною себе признаешь.

Иуда и Золюш взирали на Великолепную с нескрываемым восхищением, а она их заторопила.

- Что встали, как колобы на пастбище? Уходить пора. Телегу дожидаться не будем. И не думайте, что я добровольно от счастья откажусь. Женой Шагаши быть замечательно, а богиней – во стократ лучше. Так что я  собственными ноженьками к Илару побегу. Лишь сопроводите. Давайте-давайте, не тяните волынку.

Верховный жрец, опешивший от бурного натиска, заикнулся о Грынкле, но Ай лишь рукой махнула:

- Пускай сидит с затычкой во рту, прощелыга охамевший. Я его рученькой стукнула, он и протянул свои ножищи плутовские.

Через несколько минут закутанная в чёрное покрывало Великолепная с двумя сопровождающими уже выходила в темноту сырого промозглого вечера.

Глава 18

Земля.  Надмирное Царство

Я задал вопрос, на который долгое время не решался:

- Господи, почему, молясь в Гефсиманском саду, ты просил Отца Своего, чтоб миновала Тебя предназначенная Тебе чаша? Разве мог Ты избежать страшной и прекрасной участи? Или же, просто поддавшись человеческой слабости, ты просил хотя бы утешения и сочувствия Вседержителя?

- О, Александр! - отвечал Господь, - Раз и навсегда запомни, что нет ничего предначертанного, чего нельзя было бы изменить. А также запомни, что у Бога марионеток нет. Каждый человек, даже и незначительный с виду, в любой момент имеет возможность повлиять не только на свою жизнь, но и на жизнь окружающих. Чтобы объяснить те судьбоносные события, я не прибегну к притче, а скажу, как всё было на самом деле.

Касаясь лицом земли, взывал я к Отцу Небесному: «Да минует Меня чаша сия». И она, действительно, могла тогда миновать Меня. Но для этого трое Моих учеников должны были, сплотившись между собой, подключиться к молитве Моей. Тогда и восемь из двенадцати получили бы импульс и тоже присоединились бы к нам. И поверь, Александр, Иуда, связанный духовно с братьями своими, вырвался бы из когтей сатаны, опомнился бы и не привёл бы ко Мне палачей. Тогда бы Я не подвергся мукам распятия, а относительно безболезненно для себя дал бы людям возможность спасения. Но придавленные тягостью мира лжи спали ученики Мои и не дали Мне никакой помощи.

Тогда снова стал Я взывать к Отцу и просил: «Если чаша сия не может миновать Меня, чтобы Мне не пить её». В это время нельзя было уже предотвратить Моей казни, но если б ученики не заснули вновь, Иуда, осознал бы всю низость своего поступка и подвигом во благо других преобразил бы себя. Тогда жертва Моя привела бы к скорому изменению существующего порядка вещей, и Мне, соединённому со всеми грешными, не пришлось бы века и века пропускать сквозь сердце Своё потоки человеческой грязи.

Теперь, я надеюсь, ты понял, как важно ученикам всё время бодрствовать, ибо никому не ведомо, в какой конкретно час будет вершиться судьба человеческая.

Сатушар.  Нагл

Казалось, пути к обиталищу бога Илара не будет конца. Со всех сторон наступала суровая горная страна. Острые скалы вырастали из тёмных глубоких ущелий, блеск ледяных вершин отражался в серебристых струях стремительных водопадов, узкие пенистые реки с напором неслись вниз.

Всё вокруг было обманчивым: далёкое оказывалось близким, близкое – далёким, удобные тропы заканчивались головокружительными обрывами, пологие спуски, внезапно покрывались мелкими скользкими камнями и тянули идущих в туманную бездну. Люди выбивались из сил, жестокие ветра обжигали лица, бесчисленные камни сбивали ноги, нехватка продуктов вызывала голод и раздражение. Однако вопреки невзгодам на путников порой накатывало щемящее чувство восторга: природа являла великолепие, несвойственное тусклым сатушарянским низинам. Вот и во время короткого привала, вся группа, устроившаяся на плоском уступе скалы, любовалась теряющимися в необозримой дали дыбящимися волнами высоких гор. 

Агриппина, задыхающаяся после напряжённого подъёма, присела в сторонке от молодых бегунов. Ей, достигшей зрелого возраста и изнурённой жизнью, поход давался намного труднее, чем остальным, но держалась она стойко и зачастую подбадривала сильных и выносливых спортсменов.

Теперь, когда цивилизованный мир остался за грядой гор, женщина жалела, что отправилась в экспедицию. И не потому, что ей было трудно, а потому, что после глубоких размышлений, она потеряла всякую надежду и уже не верила, что бог отдаст ей Альтсута живым. Вступать же в беседы с существом, живущим по нечеловеческим законам, она не желала. Хватит уж! Наговорилась. Тот бог, правда, был другим, но все они на один лад скроены – решают вселенские проблемы и ради своих великих целей, не задумываясь, растаптывают судьбы малых мира сего.

Агриппина, в который уже раз за последние дни стала вспоминать свой первый разговор с Христом. Тогда она, будучи в другом теле, но по сути такая же, как и сейчас, сама решилась подойти к Господу. Он, выглядящий таким чутким и заботливым, не оттолкнул её, а отвёл подальше от толпы сопровождающих и предложил ей высказать наболевшее. Она заговорила с горячностью:

- Господи, не мне, женщине, учить Тебя, что Тебе делать, но прислушайся к сердцу матери. У меня два сына, и оба мне одинокого дороги. Младшего Ты сделал Своим учеником, а старшего даже не замечаешь. Нужно же поступить иначе. Я не учёная и не умею хорошо объяснять, но моему младшему во вред идёт близость с Тобой, хоть он и выполняет Твои указания. Он пытается отказаться от матери и от брата, как Ты учишь, но делает это как-то неправильно. И не возражай мне, ведь я видела, как Ты нежен со Своей матерью. Если б мой Иуда также относился ко мне, я б слова Тебе не сказала. Но он не только от меня отказывается, но и любовь из сердца изгоняет. Да, конечно, он любит Тебя, но и эта любовь какая-то ненормальная: не радость она ему приносит, а одни терзания. Ни к чему хорошему такое чувство не приведёт. Другое дело, другой мой мальчик. Он-то Тебя любит вне зависимости от Твоего к нему отношения, лично для себя ничего не требует и будет верен тебе при любых обстоятельствах. Послушай же меня, Господи: возьми в ученики старшего сына, а Иуду отошли куда-нибудь с поручением, чтоб ему обидно не было.

Христос положил тёплую ладонь на натруженную руку женщины и ответил сочувственно:

- Сердце матери вещает правду, но Я не могу последовать твоему совету, поскольку делаю, не что Мне самому хочется, а что угодно Отцу Моему. А ты забери старшего сына и уезжай с ним подальше. Поверь, так для вас троих лучше будет.

Женщина не согласилась:

- И старший сын не захочет уезжать, да и как оставить младшего? Он, хоть и не подпускает меня близко, а всё ж я за ним присматриваю.

Господь задумался и заговорил о чём-то непонятном:

- Жили на свете две взрослые мыши, и у каждой по мышонку было. Всё у них ладилось, но поставил кто-то рядом с их норкой заряженную мышеловку. Испугались взрослые мыши, стали объяснять своим деточкам нависшую над ними угрозу, а те – маленькие, абсолютно ничего не понимают: бегают, резвятся, на приманку с интересом посматривают. Мамаши извелись от переживаний. Одна – решила за своим мышонком следить, к мышеловке его не подпускать. А вторая мать взяла да ушла от опасности. Её мышонок порезвился чуть-чуть, да за матерью побежал. Другой же мышонок близ мышеловки остался. Мать над ним тряслась-тряслась, а потом не выдержала, ведь и героическим матерям иногда сон требуется. Проснулась она от оглушительного хлопка мышеловки. Дальше и рассказывать не стану: горько. А ты поразмышляй и не уподобляйся незадачливой любящей матери.

Он больше не добавил ни слова и ушёл по Своим серьёзным делам, а женщина так и не последовала его совету, и в результате… Да, результат был ещё страшнее, чем у несчастной мыши. Смерть обоих сыновей растерзала сердце бедной матери. Она почернела от горя и жестоко возненавидела того, кто явился причиной гибели её любимых мальчиков. Пусть Он и был распят, она постоянно слала ему яростные проклятия.

И вот как-то под вечер, уставив невидящий взгляд под ноги, плелась она по пыльной дороге, пересекающей выжженную степь. Вдруг некто высокий преградил ей путь. Она не поняла, откуда этот человек взялся, да и не хотела понимать, а просто стала обходить его, но он обратился к ней до боли знакомым голосом:

- Разве ты не любишь своих сыновей?

Она подняла на него глаза, и волна черной ненависти окутала окружающий мир и лучезарного Бога:

- Как Ты смеешь говорить про моих сыновей – Ты, убивший их? Они оба мертвы, и что им толку в любви моей?

- Ты же знаешь, женщина, что Я был убит, однако стою перед тобой. Твои сыновья тоже живы, и когда-то вы снова будете все вместе. Но сейчас они низко пали, особенно один. Так низко, что выбираться будет мучительно трудно, да ещё ты придавливаешь их плитой ненависти. Отринь же это пагубное чувство, замени его любовью. Не думай, что живые не влияют на умерших. Влияют! Светлой любовью поднимают вверх, зато скорбью и отчаянием заваливают, яко камнями. Просияй же любовью, женщина.

Бог исчез, а она, так и не поняв, живым ли Он был, или призрачным, в слова Его вдумалась, а вдумавшись, отвергла их, ведь нельзя слушаться человека, погубившего пылких, доверчивых юношей.

Меркул, молодой рассудительный бегун, подал ей лепёшку и присел рядом. С начала похода он опекал женщину, и если бы не его сильные руки, её кости давно бы уже лежали на дне какого-нибудь сырого ущелья. От лепёшки Агриппина отказалась, сославшись на то, что есть не хочет. На самом же деле она, видя, что еда заканчивается, жертвовала её в пользу своих молодых попутчиков. Однако от Меркула отвязаться было невозможно. Пришлось разделить с ним лепёшку, да еще и солгать, что при переедании она вовсе не годна к походу.

Ели они молча, но Агриппина не сомневалась, что её молодой друг обязательно о чём-нибудь поведает. Он любил откровенничать с мудрой женщиной, много рассказывал ей о своей спортивной жизни, заполненной постоянными страхами – страхами не только за себя, а и за своих товарищей: ведь после каждой тренировки царь убивал самого неудачливого бегуна. Однажды Меркул  по собственной воле чуть было не пришёл последним. А дело происходило так:

Один из бегунов на глазах терял форму и только чудом оставался жив. Стремясь выкупить этого сдающего позиции спортсмена, его сестра привезла Корумпино целебных трав и пообещала поступить вместе с братом в царские травники. Корумпино оценил выгоду предложения и согласился отпустить спортсмена. Тому оставалась последняя тренировка, но на ней он, как ни старался, бежал позади всех. Меркулу жаль стало товарища, и от жалости он умышленно споткнулся, замедлил темп и, готовый к страшной участи, отстал от других. Только получилось не по задуманному. В последний момент жизнелюбие в юноше пересилило сострадание, и он обошёл соперника, обречённого умереть за один шаг до желанного освобождения.

Дожевывая лепёшку, Агриппина спросила, далеко ли до божьей обители. Медлительный в разговоре Меркул пожал плечами и ответил, что, по заверению старшего бегуна Иридана, вовсе недалеко. Но лично у него совсем другое мнение. Он думает, что Иридан заплутал и представления не имеет, куда идти. Да и вообще, Меркулу кажется, что они вряд ли отыщут бога, а если и отыщут, то ни за что не захватят. Да ему и не хочется, чтобы Илара отдали Сюселу на растерзание.

- Зачем же ты отправился в экспедицию? - спросила Агриппина.

Меркул с ответом не замедлил:

- Попробовал бы я не пойти. А, кроме того, мне нужно повидать бога.

- Ничего хорошего эта встреча тебе не даст, - отчуждённо проговорила женщина.

Меркул потупился, надолго замолчал, но вдруг лицо его засветилось, и он заговорил:

- А все-таки я надеюсь на встречу с Иларом, и мне кажется, что Он жизнь мою переменит. Когда-то, давным-давно, еще в одном из земных воплощений я встретился с Богом, и от той встречи сохранилась в моей душе радость. Тот Бог, правда, был другим…

- Неужто Христос? - воскликнула Агриппина.

- Да, Он. И знаешь ли, хорошей ту встречу не назовёшь, а радость, нет-нет, да и проявляется. Я был среди людей первосвященника, пришедших схватить Иисуса, и один из учеников, вынув меч, отсёк мне ухо. Боль, злоба, обида раздирали меня, но Бог притронулся к моему болтающемуся на коже уху, и я не только избавился от страдания, но почувствовал, как через прирастающую плоть втекает в меня радостная животворящая мощь. Потом вокруг творились ужасные вещи, но я почти ничего не замечал, а наслаждался наполняющей меня энергией счастья.

Агриппина неодобрительно усмехнулась:

- Хоть ты и получил божественную энергию, а тем не менее находишься сейчас на Сатушаре. Сюда же, да будет тебе известно, переброшены лишь отбросы общества. Выходит, прикосновение Бога коренным образом твою жизнь не изменило.

Меркул нахмурился:

- Не Бог виноват в моих несчастьях. Мне отлично известно, за что я здесь. Когда Он прирастил мне ухо, я проникся к Нему любовью и собирался броситься в ноги к первосвященнику и молить о Его помиловании. Но я был простым рабом, и страх, живший во мне, пересилил зародившуюся любовь. Я промолчал, но это ещё не самое отвратительное. Когда народ в ослеплении принялся кричать: «Распни Его!», я присоединился к остальным. Вначале просто боялся вести себя отлично от окружающих, а потом, заразившись общим безумием, не понимал уже, что творю. Такой уж я человек. Хочу делать благое, а ничего из этого не получается. Где ж мне ещё находиться, как ни на Сатушаре?

На этом разговор оборвался, и больше Меркул с Агриппиной к нему не возвращались, поскольку сделалось не до разговоров. Группа находилась уже на значительных высотах, погода же резко ухудшилась, и все силы стала поглощать дорога. Холод сковывал движения, нещадный ветер валил с ног и колкими иглами вонзался в лица. Теперь Иридану пришлось признаться, что он сбился с пути. Шли наугад. Выпавший снег изменил пейзаж до неузнаваемости и скрыл от путешественников даже пройденный ими маршрут.

К натиску непогоды присоединялся голод: даже при строжайшей экономии продуктов хватило бы лишь на несколько суток. Существовала лишь надежда на припасы бога, но эта надежда таяла ни по дням, а по часам. Среди бегунов нарастал ропот, временами выливающийся яростными стычками.

- Куда мы идём и зачем? - кричал один из наиболее возбудимых бегунов. - Скоро мы все погибнем. Бог наказывает нас за дерзость. Лучше остановимся и станем умолять его о помиловании. Может быть, он сменит гнев на милость и снизойдет к нам.

Однако после шумных истеричных пререканий Иридан, уверяя, что понял, куда идти, и, ссылаясь на  близость цели, уговорил людей двинуться дальше. И они пошли по некрутому склону, наклонившись вперёд и почти ничего не видя из-за мокрого снега, залепляющего глаза. Кто-то падал и, едва поднимаясь, думал, что в следующий раз уже не встанет.

Но вдруг, в единый момент всё переменилось, и путешественники увидели себя на краю протяжённой светлой равнины, упирающейся в неприступную гору с пылающим оранжевым венцом на ее вершине. В центре равнины стояла высокая стрельчатая башня, окруженная золотистым трепещущим сиянием. Изнурённые, отчаявшиеся и озлобленные люди наполнились ощущением покоя и радости, но неуемный Иридан нарушил установившуюся гармонию, фанатично возгласив:

- Ура! Мы у цели. Бежим: захватим бога и богатство его!

И бегуны, приученные беспрекословно выполнять команды, гуськом побежали к сияющей башне. Агриппина, сразу же отстав, обречено направилась следом за ними. Близ башни спортсмены вдруг ощутили страшную нерешительность и сбились во встревоженную кучку. Всех мучили вопросы: здесь ли бог, сможем ли мы на него смотреть, когда даже  долгий взгляд на вершину божественной горы доводил чуть ли не до безумия? Бегуны натягивали на глаза черные полупрозрачные повязки, которыми снабдил их предусмотрительный Сюсел, но сомневались: помогут ли эти жалкие тряпицы против гнева грозного бога. 

А, между тем, на парадное крыльцо башни в длинном белом одеянии, в блистающем золотом венце на голове, высокий, стройный, с широким разворотом прямых плеч вышел сам Илар. В том, что это был именно Илар, ни у кого не возникло ни малейшего сомнения. Никто другой не мог иметь столь ясного, прожигающего и будто бы видящего всё насквозь взгляда; никто другой не мог обладать таким величием и таким согревающим души милосердием. Однако Иридан, нацеленный на выполнение поставленной перед ним задачи, отдал распоряжение:

- Схватить бога! Живо!

Команда, подчинившись воле старшего, дёрнулась к Илару, но незримая непонятная сила сковала ее движения. Никто из пришедших, за исключением Агриппины, не мог даже поменять положения. Все застыли в устремлённых вперёд, летящих позах.

А Илар, словно бы не замечая невольной остановки, широко дружелюбно улыбнулся и  душевно проговорил:

- Приветствую у себя дорогих гостей. Вы первые сатушаряне, добравшиеся до моей одинокой обители. Долгожданный контакт между вершителем божественной воли и человечеством этой несчастной планеты наконец-то состоялся. Теперь от нас с вами зависит, по какому пути пойдёт развитие Сатушара, зло или добро изберут его еще не очнувшиеся от сна люди.

Илар прервал вдруг речь и обратил внимание на неестественные позы слушателей:

- Ну, полно стоять, дорогие. Столы уже накрыты, угощение ждёт вас. Вы голодны и устали. Пора подкрепиться и отдохнуть. И снимите же ваши повязки, лишь затемняющие действительность, но не предохраняющие ни от какого излучения. Свыше я получил распоряжение: вступить в непосредственное общение с сатушарянами, и отныне и на меня, и на вершину моей горы все люди будут смотреть без отрицательных для себя последствий.

Бегуны разом вернули способность говорить и двигаться, и дружной гудящей толпой последовали за Иларом в Башню. В большом светлом зале был уже сервирован праздничный стол, а на нём в красивых тарелках тончайшего фарфора горками лежали яркие разноцветные кристаллы.

Сняв куртки и усевшись в мягкие золотистые кресла, бегуны не решались есть, но вот Илар с лёгкой улыбкой приступил к трапезе, и сразу же изголодавшиеся спортсмены с жадностью набросились на странное, ни на что не похожее кушанье. А каким же оно показалось им вкусным и питательным: каждый из бегунов ощутил себя настоящим богатырём, способным хоть сейчас взять новые неприступные высоты. Но, несмотря на прибывающую мощь, всех быстро заклонило в сон. Илар гостей томить не стал: в соседнем зале приготовлены были мягкие тюфяки, и скоро глубокий сон охватил десять молодых мужчин. Но не уснула  Агриппина. Она приблизилась к Илару, низко поклонилась и решительно спросила:

- О, Господин! Где находится мой сын Альтсут?

- Почему ты спрашиваешь меня об этом? - удивился Илар. - Твой сын пока не со мною. Правда, я надеюсь, что он скоро со мной будет.

-  И ты ничего не хочешь мне сказать о нём?

- Я расскажу тебе одну историю. У двух взрослых воробьих было по птенцу, которые ещё и летать-то почти не умели. Погожим днём отправились мамаши с детками в сад, стали червяков собирать. Вдруг, откуда ни возьмись, огромный котище. Одна воробьиха, недолго думая, вспорхнула и улетела, а вторая поняла, что детёнышу её нет спасения, нахохлилась да как налетит на врага усатого. А кот тот закормленным был да ленивым, не захотелось ему с обезумевшей птицей связываться. Развернулся он, да и побежал прочь с мяуканьем. Так отважная воробьиха спасла и своего, и чужого детёныша.

Краска негодования бросилась в лицо Агриппины.

- Да что ж вы издеваетесь надо мной, боги. Один говорил о том, что нужно уходить от опасности, ты же говоришь: бросаться на неё следует. Кто вас разберёт, и как вас можно после этого слушать?

Илар ответил проникновенно:

- Каждому бездействию и действию свой срок. Сейчас как раз настало время действовать. Надеюсь, ты поступишь, как должно.

Тон Агриппины остался непримиримым:

- Рядом со мной нет ни одного из сыновей. Какое же из моих действий может помочь им?

- Ответ на этот вопрос тебе уже известен. Я ничего к твоему знанию не добавлю. Действуй же, женщина, и результаты не замедлят сказаться.

Агриппина, изнуренная бесплодными пререканиями, ощутила внутри себя опустошённость, и тут же её сразила смертельная усталость. Пошатываясь, она еле-еле добрела до ближайшего тюфяка.

А разбудил её шум спора. Бегуны уже встали, и Иридан, снедаемый внутренним беспокойством, опять побуждал их схватить Илара. Теперь многие с ним не соглашались. Кто-то говорил, что с богом всё равно не справиться, а кто-то – что Илар добр и самое лучшее – это навсегда остаться у него. Однако старший бегун неспроста был избран старшим. Он имел дар убеждения, был настойчив и умел подчинять своей воле слабохарактерных. Ему удалось склонить на свою сторону многих несогласных. Когда Илар, излучающий ласку и милосердие, появился в дверях зала, его встретили угрюмым молчанием, и только Меркул поспешно приблизился к нему и, чуть заикаясь, проговорил:

- Господи, позволь я стану служить тебе.

Илар бросил короткий острый взгляд на взволнованного юношу и, не проронив ни слова, стремительно подошёл к Иридану. Меркул с огорчением подумал, что вот он захотел сделать нечто хорошее, но у него, как всегда, ничего не получилось.

В голосе Илара пробивались иронические нотки, но говорил он тем не менее доброжелательно:

- Так, значит, вы собираетесь препроводить меня в унылые низины?

Растерявшийся старший покорно кивнул, а бог продолжил:

- Ну и не станем задерживаться. Если дело решено, его нужно осуществлять. Снаряжаемся и выходим, пока не стемнело.

Дальнейшие события завертелись так быстро, что и уследить за ними было трудно. Не прошло и часа, а небольшой отряд уже выступил в путь. Причём бог Илар по собственной инициативе шёл рядом с Агриппиной и Меркулом.

Глава 19

Земля.  Надмирное Царство

Я спросил Его:

- Господи! Ты говорил: я есмь дверь, кто войдёт Мною, тот спасётся. А ещё говорил: кто не дверью входит во двор овчий, но перелазит инде, тот вор и разбойник. Объясни же, как можно войти Тобою и тем самым спасти душу свою и не попасть в воры и разбойники?

Он отвечал:

- Если не понимаешь простых, ясных слов, Я расскажу тебе ещё одну притчу.

Умер один человек и оставил двум своим дальним родственникам псарню в наследство. Один наследник посмотрел собак и думает: «Хороши у них шкуры. Возьму-ка я, сдеру их да продам за большие деньги». Заходит он в псарню с намерением умертвить причитающихся ему собак, а те на него набросились и искусали чуть ли не до беспамятства. Выбрался он из псарни, ругается на чём свет стоит и восклицает:

- Отказываюсь я от такого наследства. Жизнь мне дороже, чем их шкуры поганые.

Остался второй наследник в одиночестве, хочется ему продать дорогих собак, подходит он к псарне, лай и рычание слышит и понимает, что и его ждёт участь искусанного.

«Что делать? Что делать?» - размышляет он и идёт к мудрецу за советом.

Выслушал мудрец сетования наследника, подумал и спрашивает:

- Ты своего умершего родственника помнишь?

- Помню, - отвечает наследник

- Ну, тогда начинай представлять, что ты есть он. А как добьёшься соответствия, то и входи к псам безбоязненно.

Представляет человек своего родственника час, представляет два. Глядит, дело уж к вечеру подходит. И приходит он неожиданно в волнение,  и восклицает:

- Как там мои собачки без меня? Голодны ведь да не обласканы. Как же это я до того докатился, что столько времени к ним не захаживаю?

Ворвался он в псарню, питомцев гладить принялся и осознаёт вдруг, что будет искусан сейчас до смерти. Только собаки и не думают злиться, на плечи человеку лапами становятся, лицо его, повизгивая, лижут. Обрадовался человек и решил: «Не стану я собак продавать. Любят они меня, да и мне они любы. Оставлю-ка их у себя да буду за ними ухаживать».

Так наследник этот, духом соединившись с хозяином собак, обрёл себе преданных друзей. Так и вы, со Мною единясь, всему человечеству добрыми пастырями сделаетесь. Иначе и быть не может, ибо я любовью к каждому сущему накрепко привязан. Ежели ж шкуры захотите сдирать с ближних своих, в Книгу Жизни как воры и разбойники будете записаны.

Сатушар.  Нагл

Га, имея необыкновенные способности, держал их от других в секрете. С детства ему говорили: не высовывайся, он и не высовывался (так на Сатушаре проще) да никому не объявлял, что помнит, в отличие от остальной публики, целых пять воплощений, три земных да два местных. Причиной тому, по его соображению, была здоровенная шишка на голове: именно в ней, скорей всего, вся память и заключалась.

Была у Га и ещё одна выдающаяся способность: он великолепно слышал. К примеру, стоит он в группе людей, а вдалеке двое разговаривают, так вот, никто разговора не слышит, а он каждое словечко улавливает. Естественно, это качество в жизни ему помогало, тем более что все его обыкновенным человеком считали.

Сколько Га себя помнил, всё время он был разбойником, но разбойником благоразумным и нежестоким. Без лишней нужды не то что убивать, но и бить тех, кого грабил, не помышлял. На Земле его незлобивость  от жизни к жизни только возрастала. Так в последнем воплощении он даже народным мстителем заделался: грабил богатых, а бедным иной раз даже и помогал, само собой разумеется, себя не забывая. Если б всё шло без изменений, Га, наверное бы, на Земле остался, однако произошёл сбой. Привязался к нему один солидный бизнесмен: «Что ты, такой умный и воспитанный, бандитствуешь. Ещё в тюрьму попадёшь. Пора тебе чистой работой заняться. Иди ко мне в курьеры, деньги, между прочим, хорошие поимеешь».

Га и поддался: погнался за лёгким рублём, начал честную жизнь и не сразу догадался, что он не простой посыльный, а наркокурьер. Не понравилась ему его работа, а куда денешься? Из наркокурьеров дорога либо в наркодельцы, либо в тюрьму, либо на тот свет.

Вот и пришлось, когда некоторые, к слову сказать, не особые уж праведники на Земле хорошо пристроились, на Сатушар перебираться. Оно, конечно же, правильно. Наркотики – вещь поганая, убивают людей физически и духовно. За их распространение Га нужно было бы ещё куда похуже запихнуть. На Сатушаре Га опять в разбойники подался. Но здесь из-за общей жестокости нравов особо миндальничать с жертвами не удавалось. Га испытывал моральные мучения, подумывал даже сменить карьеру, но не трудиться же, не разгибая спины, с утра до ночи. 

Благотворные изменения в жизни шишколобого произошли лишь с появлением Будияра. Этот сильный, яростный атаман на деле, подобно Га, не склонен был к насилию. За последнее время они никого даже не поколотили, Га блаженствовал, только недолго длилась идиллия. Мерзкий Сюсел, дорвавшись до власти, райское житьё превратил чуть ли не в адское. До тошноты противный, он начал трепать нервы Га. Перво-наперво зачислил его в штат своих служащих, а потом стал требовать выполнения всяких дурацких заданий да, кроме того, в зарплате ущемлять.

Вызовет Сюсел Га и говорит гаденьким голосом:

- Ты – урод, трус, и потому я тебе беленьких кругляшей меньше, чем Чи заплачу. Чи вообще молодец, у него глаза недостаёт, а это признак настоящего героя.

Га-то знает, что Чи глаз потерял, когда спьяну на сучок напоролся, но у Сюсела своё мнение, он, знай, Чи нахваливает. Га даже друга своего ненавидеть начал, пришёл к Сюселу и сообщил, что тот из запасов верховного жреца веселящую настойку пил.

Сюсел физиономию скорчил и фыркнул:

- Разбойнику и положено воровать. Я разберусь, конечно, в ситуации, а ты мямля и тебе вообще платить не за что.

Га не только за себя злился, ему вся деятельность Сюсела действовала на нервы. Поразительно, как этот хлюпик, сделавшись верховным жрецом, буквально в считанные дни сумел захватить столько власти и провести такие грандиозные изменения в стране. Царь Шагаша являл несвойственную ему пассивность, а Сюсел и налоги повысил, и рабочий день всех тружеников увеличил, и полицейский аппарат реорганизовал. Все жрецы – бывшие подручные Иуды, съев нечто испорченное, в один день отправились в загробное царствие, а Сюсел окружил себя новыми служителями да столь ревностными, что можно было только диву даваться.

Га недоумевал, почему они так верны пакостнику, пока с помощью своего чуткого слуха не подслушал разговор двух жрецов. Оказалось, что Сюсел в неком, никому неведомом месте создал тайный лагерь, в который отправлял ближайших родственников своих подчинённых, и клялся, что в случае его смерти или каких других нежелательных обстоятельствах, все заключённые разом будут убиты.

С Ангелом Сюсел вообще поступил по-свински: объявил, что раз бог любит обрекать себя на страдания, значит, и его ангел обязан страдать. На центральной прихрамовой площади Наглбурга подле недавно воздвигнутого креста была сооружена клетка, в которую и поместили тонкого легко одетого Ангела. Рядом с клеткой поставили большую бочку со смердящими нечистотами. Сюсел во время моления во всеуслышанье пообещал, что когда Илар будет распят, Ангела на его глазах, торжественно утопят в бочке.

Жалость к тихому приветливому Ангелу, круглые сутки зябнущему в открытой всем ветрам металлической клетке, распалила ненависть шишколобого разбойника к негодяю Сюселу. Он уже активно не хотел не только служить ему, но и существовать рядом с ним.

Подойдя к Будияру, который жил с ним и Чи в одной комнате, Га высказал наболевшее:

- Этот Сюсел у меня в печёнках уже сидит. Наверное, я попытаюсь его зарезать или сам в петлю влезу. Давай уж, Будияр, сбежим отсюда да снова подадимся в вольные разбойники.

Громко крякнув, Будияр пробасил:

- Поглядим, подождем, - и заторопился якобы по делам, хотя перед этим дел у него никаких не наблюдалось. Га даже обиделся: то этот атаман бесстрашный и решительный: не побоялся, к примеру, спрятать в своей телеге от отряда жрецов-убийц кривоглазого балагура, а тут мнется. Видать больно прельщают его мягкие постели, Сюселом предоставляемые.

В тот же вечер Га стоял на карауле подле клетки Ангела. Воздух был промозглым, но Ангел переносил трудности без ропота, сидел на холодном сыром полу и мелодичным голосом напевал песенку на незнакомом языке. Га, пленённый зовущей в неведомые дали мелодией песенки, принялся подпевать, восторженно, но несколько гнусаво.

- А что бы ты хотел попросить бога? - спросил вдруг Ангел, прервав пение.

Га подался к узнику и проговорил с сомнением:

- Я о Боге особо не задумываюсь. Что простому человеку от него? Одна морока. А если просить… Ну о чём-нибудь необычном, чтоб, например, Сюсела оторвать от власти, а на его место тебя поставить. И чтоб все люди любили друг друга, как ты их любишь.

- Об этом, особенно о последнем, Бога просить не нужно, - улыбнулся Ангел. - Он сам, если б была такая возможность, обратился бы к тебе с подобной просьбой.

- Да уж, - хмыкнул Га. - Будто бы от меня что-нибудь зависит. Что я могу? Разве что убить Сюсела.

Ангел легонько (Га  и тот еле расслышал) вздохнул:

- Убить Сюсела не только ты должен, но и каждый, в ком не умерла совесть.

Га округлил глаза и схватился за свою приметную шишку.

- Если одного пакостника все сатушаряне начнут ножиками резать, от него и мокрого места не останется.

Ангел ласково и весело посмотрел прямо в глаза Га:

- Не говорю я, чтоб во вновь назначенного верховного жреца люди ножами тыкали, а говорю, чтоб каждый в себе убил Сюсела.

В этот момент Га уловил звуки неуверенных шагов и разглядел на почти тёмной площади фигуру низкой полноватой женщины в длинном коричневом плаще. Женщина нерешительно приблизилась к стражнику, быстро поклонилась, сунула ему в руку пару кругляшей и жалобно попросила:

- Пусти, господин, к Ангелу. Посоветоваться с ним хочу. Минутку только, больше времени у него не отниму.

Хоть пускать людей к Ангелу категорически запрещалось, но приятная теплота кругляшей и просящий вид женщины толкнули Га на отступление от правила. Строго кивнув, он сказал:

- Давай, только живо. Я из-за тебя в темницу попадать не собираюсь.

Женщина шмыгнула к Ангелу и, плюхнувшись на колени, тоненько заголосила:

- Батюшка-Ангел! Дай совета мне – рабе неразумной. Дочечку мою верховный жрец жрицею назначил, велел ей завтра поутру в храм явиться. А девочка неучёная и молитв совсем не знает. Научи, как нам поступить. Нужна ли богу такая жрица?

Ангел остро взглянул на женщину и быстро спросил:

- А хороша ли твоя дочка, женщина?

- Ой, хороша, слов нет, как хороша. Пятнадцать вёсен ей стукнуло. Женихи на неё заглядываются, а тут вдруг – жрицей.

- Чтож, - проговорил Ангел, поднимаясь на ноги. - Слушай распоряжение бога, женщина. Забирай дочь и немедля отправляйся на земляные работы. Да оденьтесь победнее и понепригляднее. Запомни: богу такие жрицы не нужны, а желания верховного жреца выполнять необязательно.

Га заторопил женщину. Она ткнулась лбом в мостовую, благоговейно поцеловала её и засеменила прочь. Зато на площади показались две новые фигуры.

- Поток посетителей не иссякает, - пробормотал Га и в приближающихся с удивлением узнал Будияра и подкаблучника Сюсела Чи.

Будияр, естественно, заискивать перед Га не стал, он вообще просить, похоже, не умел, а просто бросил:

- Ну-ка, отойдите оба подальше, - и почти прилип к клетке.

Га и Чи встали в сторонке, причём Чи, раньше весёлый и уживчивый, принялся говорить какие-то несуразные колкости. Га разболтавшемуся приятелю спуску не давал, а в то же время напряжённо вслушивался в ведущийся у клетки разговор. Будияр и на этот раз от своих привычек не отказался: не просил о чём-либо Ангела, не советовался с ним, а вёл агрессивное наступление:

- Как хочешь, но я терпеть этого не намерен. Геройство хорошо лишь тогда, когда оно имеет конкретный смысл, а покорно идти на бойню, по меньшей мере, глупо.

Ангел отвечал так тихо, что об отдельных словах Га лишь догадывался:

- Когда Господь отдавал себя на распятие, многие тоже считали Его жертву бессмысленной.

- Ну уж с Христом-то себя не равняй, пожалуйста.

- Равнять-то я себя не равняю, но может быть, наша теперешняя работа для Сатушара не менее важна, чем Его тогдашняя для Земли.

- Согласен, но какой смысл в том, что ты сидишь в этой идиотской клетке?

- А вот какой: к Сюселу сейчас сходятся все нити зла и необходимо, чтоб кто-то духовно этому злу противостоял.

- Раз так, давай поменяемся местами: я влезу в клетку, а ты уберешься куда-нибудь подальше.

- О Будияр, Будияр. Прежде чем претендовать на роль ангела, следует хотя бы в зеркало посмотреться.

- Это предрассудок! Ангелам вовсе не обязательно быть худосочными и бледными.

- Будияр, сейчас не время для шуток. Скажи лучше, как Шагаша?

- Долго он не продержится.

- Тогда нужно уходить.

- Да, нужно и очень-очень скоро.

- Тогда идите, и пусть Бог будет с нами.

- Бог! Я боюсь за Илара, боюсь за тебя, Ангел, боюсь за каждого из группы. Как они все?

- Пока Ходко был здесь, мы обменивались с ним сведениями…

- И поражали верховного жреца своим всезнанием.

 - Еще как поражали, ведь мы, как и все наши, кроме всего прочего, в определенной степени читаем мысли собеседников. Но вернусь к Ходко. То дерзкое состязание, которое он ведет с Иудой, даже меня бросает в трепет. Сейчас наш балагур и Эл отправились в паломническое путешествие: сестренка иногда дает знать и о себе, и обо всех остальных. А что известно про наших друзей тебе?

- По-моему, все рискуют и ничуть не меньше, чем Ходко. Говорю тебе, мне страшно за них. 

- Будияру по роли не положено бояться. И помни: страх только помешает нашему делу. Уходи, мои мысли и моя любовь не отстанут от тебя, брат.

Будияр закряхтел, проворчал что-то нечленораздельное и в мгновение ока очутился рядом с перебранивающимися разбойниками.

- Идёмте, - кивнул он им.

Двинулся один Чи.

- А ты что? - строгий взгляд атамана обратился к Га.

Тот растерянно указал на клетку.

- А… - протянул атаман, потёр лоб, махнул ручищей и резво зашагал через площадь.

На следующий день Га дежурил в царском дворце и застал Чи за неким неблаговидным занятием, а вскоре срочным порядком его вызвали к верховному жрецу.

Важный, роскошно одетый Сюсел изливал ехидство:

- Видно тебе, Га, кругляши совсем без надобности. Хорошо, буду Чи платить за двоих.

Га вытаращил глаза, а Сюсел бросил ехидничать и резко выкрикнул:

- Как ты посмел нарушить моё распоряжение? Как посмел посетителей к Ангелу подпустить?

Га пробасил:

- Ну подпустить-то, подпустил. Да только следил, чтоб всё честь по чести было. Они ему только кланялись, а разговоров, упаси боже, не заводили.

- Ах, ты говоришь, не заводили: И Будияр, значит, тоже не заводил?

- Не заводил!

- А вот Чи говорит, что очень даже заводил.

Га взвился в негодовании:

- Ну, этот Чи! Да что он себе позволяет? Он, между прочим, уже и в царских палатах воровством не гнушается. Сегодня под одеждой выносил что-то оттуда.

- И что же он такое мог нести? - взгляд Сюсела словно бы буравчиком засверлил переносицу Га.

- Он мне не докладывает. Знаю только, что с украденным он сразу домой подался.

Сюсел, заметно нервничая, обдумывал что-то и вдруг задал вопрос, к делу не относящийся.

- Скажи, есть ли у Чи детишки?

Га знал, что у Чи горячо любимые двойняшки, но об их существовании счастливый отец предпочитал помалкивать. Он даже с Га взял клятву, что тот никому тайну не выдаст. Поэтому честный разбойник, хоть и мечтал отколотить своего бывшего друга до полусмерти, отвечал уклончиво:

- Чи хвастал, что у него по всему Сатушару детки подрастают. Только он, подлец, ни о ком не заботится, да вряд ли хоть кого из них знает.

На лице Сюсела отразилось разочарование, но голос его наполнился лисьими интонациями:

- Раз Чи так к собственным детям относится, значит, он, и вправду, дурной человечишка. Зря я тебя, Га, недооценивал. Ты, явно, честней. И вот что мы с тобой сделаем. Я тебя назначаю атаманом в вашу банду, и ты будешь вместо Будияра атаманствовать.

Га даже присвистнул:

- Разве такое возможно, чтоб верховный жрец вольного атамана назначал?

- Ну, а почему невозможно? У меня компромат и на разбойников ваших имеется. А ты в атаманы вполне подходишь: вон шишка у тебя на голове, видать, умный. Будияр же себе многое позволяет. Представляешь, - Сюсел доверительно потянулся к мнущемуся перед ним разбойнику, - лично мне угрожать вздумал. Сказал, что если его убьют или чего там другое, то меня разбойники даже под землёй сыщут. А ты, как в банде утвердишься, отменишь это его глупейшее распоряжение. Зачем нам Будияр? Он и к тебе безо всякого уважения относится. Намедни…

- Нет! - почти зарычал Га. - С кем, с кем, а с Будияром я соперничать не буду. Себе дороже обойдётся. Не пойду атаманом в банду и вся недолга.

- Ах не пойдёшь, дорогуша, - елейным вкрадчивым голосом заговорил Сюсел, - ну тогда пойдём, я покажу тебе кое-что познавательное.

Устрашающий холодок завозился в груди Га. Шагая за плывущим впереди справным Сюселом, он перебирал неблагоприятные для себя варианты и не находил, чем бы таким Сюсел мог прижать его к ногтю. А не находя, пугался ещё больше.

Подойдя к одной из потемневших храмовых картин, Сюсел слегка сдвинул её в сторону, прижался глазами к светящейся щели и предложил Га присоединиться к своему занятию. В большом зале столпилось десятка два жалких, сгорбившихся, полураздетых людей, явно пленников.

- Это последняя партия для отправки в потайной лагерь, - прошептал Сюсел. - Знаешь ведь про такой? Знаешь, знаешь! По поту на шишке вижу, что знаешь. А присмотрись, милок, нет ли среди этих доходяг кого знакомого?

Га вначале различал не отдельных людей, а лишь шевелящуюся бесформенную массу, но вдруг взгляд его прирос к старческой костлявой фигурке, и он не удержал горького отчаянного вскрика.

В толпе пленников, потупившись и как бы стыдясь своего почти обнажённого маленького хилого тельца, стоял шишкоголовый отец Га.

Разбойник впал в отчаяние, а вслед за тем в неописуемую ярость. Его крепкие руки налились свинцом, и не согласуясь с рассудком, медленно потянулись к шее мерзкого скользкого гада, стоящего рядом.

Но Сюсел, заметив исходящую от Га угрозу, торопливо, даже повизгивая, предупредил:

- Ни-ни, меня трогать нельзя. Если помру, эти пленники на костре вместе с моим почтенным трупом запылают. Ты, Га, не дури. Иди к себе, подумай, как следует. Славный из тебя атаман выйдет.

Сюсел ловко вернул божественную картину на место и подтолкнул Га к выходу из храма.

- Ступай к себе, а завтра доложишь о своём окончательном решении.

Убитый Га почти бежал к лачужке, приткнутой к задней стене храма, где они с Будияром и Чи проживали последнее время. Он думал о своём отце. Его отец не сделал никому ничего дурного, всю жизнь сидел, сгорбившись, и шлифовал камушки, сам камушков не имея, но страстно любя их – не в качестве средства обогащения, а как предметы для приложения труда. Но кроме камушков маленький человек любил своего сына, боялся за него и втайне мечтал, чтобы он когда-нибудь пошёл по родительским стопам.

Га посмеивался над старательной безропотностью отца и только сейчас понял, как он ему дорог. Всё, абсолютно всё, отдал бы Га, чтобы высвободить безобидного старичка, но идти на сделку с Сюселом он тем не менее не собирался, поскольку знал: негодяй и им попользуется, и отца не пощадит. Надежда была лишь на Будияра. Га думал умолить его вырвать отца из застенка, а затем всем вместе сломя голову бежать в леса, где заправляли разбойники.

При подходе к лачужке Га услышал голоса своих сожителей и приостановился. Чи говорил с особым надрывом:

- Сюсел изведёт моих деточек. В нём же ни капли совести. Второго такого гада на свете нет, разве что Га.

- Раз Сюсел тебе угрожает, значит, от тебя что-то хочет, - пробасил Будияр.

- Хочет! Чтоб я атаманом стал, и чтоб наши разбойники ему за твое убийство не мстили.

- И ты, что же, согласился?

- Да ты что! Как я мог? Вот подлец Га согласится. Это он Сюселу про моих ребят открыл.

Разъярённый Га ворвался в лачугу:

- Ах ты, мразь одноглазая! Я-то не подумал твои секреты выдавать, наоборот, навёл туману, зато ты сказал, где моего отца найти. Больше уж некому.

- Ну сказал, а ты разве про меня не доносил?

- Подумаешь, велика важность, только и сказал, что ты что-то из царских апартаментов выкрал, а ты, гад, человека сгубил – его в тайный лагерь отправляют. Убью…

Га и Чи готовы были сцепиться, но между ними встал огромный, грозный Будияр, громогласно рявкнувший:

- Оба! Стоять на месте! Ну-ка говорите, с какой стати вы друг на друга ябедничать вздумали?

- Сюсел ему больше платит, - ответили оба разбойника хором.

- Сколько же кому выходит?

После недолгих подсчётов Га и Чи с изумлением убедились, что Сюсел платит им одинаково, только одному больше синеньких, другому – беленьких.

- Ах, вы недоумки! - вскипел Будияр. - Сюсел вас обоих обирает, а вы вместо того, чтобы эксплуататора ненавидеть друг другу подлости делаете. Знать вас после этого не хочу.

- Но Чи виновней меня, - стал оправдываться Га.

Будияр потряс кулаком в воздухе.

- Кто начинает подлости творить, тот на малом не остановится. Нечего тут, петрушкин корень, подсчётами заниматься. Оба хороши. Или прощайте друг другу всё подчистую да миритесь, либо катитесь с глаз моих да не ждите от меня никакой помощи.

Га и Чи, исподлобья глядящие друг на друга, присмирели, пробормотали: - Ладно уж. Бес попутал, - и устремили на атамана три виноватых молящих глаза.

- А как насчёт помощи?

Будияр, не любящий долго разглагольствовать, сразу перешёл к делу.

- Раз Сюсел про детей Чи конкретных сведений не имеет, с ними подождать можно, а вот папашу Га следует немедленно выручать, а то опасаюсь, что тайный лагерь и ближе, и намного дальше, чем вы предполагаете. Идёмте!

Но пошли они не в храм к Сюселу, а во дворец Шагаши. Царь не хотел никого принимать, но в результате напора Будияра, трое разбойников оказались в малом кабинете перед угрюмым и подавленным Шагашой, окружённым группой охранников.

Будияр потребовал приватной беседы, сославшись на то, что хочет сообщить о важном научном открытии. Шагаша сдвинул густые взлохмаченные брови:

- Я не Корумпино, наукой не увлекаюсь. Говори, если есть что сказать, в противном случае – выметайся вон.

Тогда Будияр, не произнеся ни слова, швырнул себе под ноги клубок спутанных волос и полил его жидкостью из небольшой бутылочки. Клубок, задымившись, на глазах стал менять цвет: из коричневого превращаться в светло-серый.

- Что это такое? - воскликнул Шагаша, лицо которого по мере осветления клубка из красного превращалось в бледно-зелёное.

- Научное открытие, - хмыкнул Будияр, - но тайное – удали охранников.

- Пошли прочь, - гаркнул Шагаша, с шумом вскакивая на ноги.

Охранники поспешно вышли, и Будияр, приказав Чи и Га встать за дверьми и никого близко не подпускать, сел на стул напротив царского кресла и внушительно заговорил:

- Я не стану ходить вокруг да около, сразу о главном скажу. Это седые крашеные волосы, а это жидкость, краску смывающая. И, между прочим, эта жидкость, отлита из бутылочки, в которой ты до вчерашнего дня краску держал.

Шагаша гневно сжал кулаки и двинулся было на Будияра, но последний, вскинув вверх руку, остановил царя:

- За врага меня не почитай. Будь я врагом твоим, предупреждать бы тебя не стал. Ты бы завтра стал волосы подкрашивать и всю седину наружу бы выявил. А другой краски у тебя нет. Брадобрея твоего в жертву принесли, а Ангел, который стойкую краску для твоей гривы готовил, в клетке заключён. Да не смотри ты на меня, Шагаша, диким зверем. Не брал я у тебя краску, а только исследовал содержимое бутылки (вон Чи добыл мне немного жидкости) и определил, что над тобой страшная угроза нависла. А подмену совершили твои же люди по указке Сюсела, хорошо хоть мне об этом вовремя сообщили.

- Сюсел, Сюсел, - забормотал потрясённый Шагаша. - Он же пообещал мою постыдную тайну сохранить. И всё требовал, требовал от меня разных уступок. Я уж стал под его дудку плясать.

- А вот не надо плясать под дудку подлости, - отрезал Будияр. - Либо душу потеряешь, либо жизнь, а скорей всего и то, и другое. Ты же – Шагаша, и уж чего-чего, а силы тебе не занимать, и надо же, перед меленьким трусливым Сюселом пасуешь.

- Но он же раскроет всем, что волосы мои седы, и меня забьют камнями.

- Ну так сиди и дожидайся, пока топор, воткнутый в притолоку, тебе на голову свалится.

- Так нужно убить Сюсела, и вся недолга. Кликну сейчас охранников и избавлюсь от кровопийцы.

- Поздно кликать, - вздохнул Будияр. - Все твои охранники тоже под дудку Сюсела пляшут. Не осталось у тебя, Шагаша, преданных людей.

- Так что же делать, что же делать? - бормотал растерянный царь.

- Ну, дел-то у тебя, положим, хватает. Агриппина в опасности – ей помочь нужно.

- Как так? - испуганно воскликнул Шагаша. - Да я сию минуту к ней побегу, скажи только куда?

- Сию минуту, нужды нет. Сперва следует человечка одного выручить, а отправимся мы ночью, да так, чтобы никакие Сюселы об этом ведать не ведали.

Шагаша кивнул и уже без тряски выслушал предложение атамана.

А через пятнадцать минут по царскому приказанию в большой тронный зал вводили Сюсела. Шагаша в блестящем одеянии, с короной на голове и со скипетром в руках восседал на троне, и вид имел величественный и неприступный, а глаза его метали молнии. Властно и сурово потребовал он у Сюсела отчёта о пленниках, спрятанных в храме. Сюсел, всегда трепещущий перед проявлением силы, с сердцем, колотящимся в пятках, стал оправдываться и говорить, что эти люди предназначены в жертву Илару.

Шагаша, казавшийся Сюселу почти великаном, ударил скипетром об пол и изрёк суровым голосом:

- Назначать людей, достойных стать жертвами богу – царская прерогатива. Впредь прошу не в своё дело не лезть, а сей же час требую привести сюда всех пленников до единого. Если же хоть кого-то забудешь, сам первый принесён будешь в жертву.

Эти слова произносил вовсе не тот стареющий, неуверенный в себе Шагаша, каким видели его в последнее время, а скорее, Шагаша1, который, используя лучников, дерзко взошёл на престол, и Сюсел безоговорочно подчинился ему. Сгибаясь в три погибели, он поцеловал царскую ногу и приказал своим людям привести пленников. Сейчас, высоко занёсшийся новый верховный жрец, уже не помышлял об абсолютной власти. Остаться бы живу, а остальное несущественно.

Глава 20

Земля.  Надмирное Царство

 Уловив вопрос в моих глазах, Он подбодрил меня ласковой задумчивой улыбкой, и я заговорил:

- Господи, мое доверие к Тебе безгранично, и у меня нет цели упрекнуть Тебя – я  просто хочу понять истину. Ты говорил: «Никто не отнимает у меня жизнь, но Я сам отдаю её». Но ведь отдав жизнь, Ты не только себя обрек на невыносимые страдания, но и возложил неизбывную вину на народ, Тебя распявший. А если бы Ты остался живым, народ этот не нёс бы столько долгих веков заслуженную, но очень суровую кару.

Господь отвечал:

- Чтобы ты, Александр, не считал, что Я несправедливо возложил ответственность на невинных, послушай правдивую историю.

Жили в одном городе люди и считали, что они сами добывают воду и могут добывать её столько, сколько им требуется. Открывают они водопроводные краны – вода и льётся в изобилии. Так продолжалось не год и не два, и люди вообще о воде задумываться перестали, но как-то поутру изо всех кранов понемногу ржавой жижи вылилось и больше ни капли. Водопользователи, как водится, сантехников вызвали. Сантехники пришли, проверили систему, говорят: всё в порядке, а где вода, один бог, разве что, знает.

Запаниковали люди без воды, думают: пришёл нам конец, но на общее счастье мудрец один отыскался. Объясняет он людям:

- Вы считаете, что сами воду добываете – её же вам матушка-Земля даёт. А посмотрите, что вы со своей кормилицей сделали? Загрязнили её, истощили. Она и отказывается вас поить. Теперь, если вы её хорошенько не попросите да ухаживать за ней не начнёте, ничегошеньки она вам не даст.

Делать нечего: пришлось людям Землю очищать да низко ей кланяться. Она раздобрилась и стала им в ограниченных дозах воду давать, много ли мало времени прошло, но снова жизнь наладилась.

Ну, а если б Земля не проявила характера, люди в неразумии и бездушии окончательно бы загубили и ее, и себя.

Вот и в рассматриваемом случае – сходная ситуация. Если б разлагающийся народ, а заодно и всё связанное с ним человечество продолжали бы благоденствовать во зле и не понесли бы своевременного наказания, не было бы тогда к настоящему времени разумной жизни не только на Земле, но даже и на далёком Сатушаре. С того, кто растранжирил  духовное, лучше взыскать материальное, нежели, теша его мамону, пресечь ему всякую возможность спасения.

Сатушар.  Приграничная территория

После столкновения со злом Альтсут дня два испытывал необыкновенную слабость. Тело казалось ватным, голова с трудом отрывалась от подушки, а для того чтобы встать, приходилось затрачивать титанические усилия. Хорошо хоть нашлось пристанище: чулан в избушке ведьмы Фатьмаратаны.

Там они с Эл и отлёживались, а поскольку дверь к ним почти всегда была открыта, имели возможность наблюдать за хозяйкой, обитающей в заставленной вещами грязноватой комнате.

Ведьма без дела сидела мало: возилась с травами, подвывающе бормотала нечто непонятное, а иногда, блестя маленькими колючими глазками, простирала руки к потолку и принималась носиться по избе. Иногда она заводила беседы с Эл, причём Эл жаловалась на собственное бездействие и не раз говорила, что, в чулане сидя, людям не поможешь. На сетования девушки Фатьмаратана безапелляционно отвечала, что, сидя, действительно, не поможешь, а вот если полежать и накопить силы, то помощь может оказаться очень даже большой.

По вечерам Фатьмаратана уходила куда-то и возвращалась назад лишь поздно ночью. Поначалу Альтсут был столь измучен, что не выказывал интереса к поздним вылазкам хозяйки, но наконец, частично вернув прежнюю энергичность, поднялся с постели и спросил у Эл:

- А правда ли, что по ночам ведьма на метле летает?

Эл изучающее посмотрела на мальчика и проговорила:

- Если ты хочешь знать, чем занимается сейчас Фатьмаратана, пойдём да посмотрим.

Одевшись, они вышли в сырую прохладу тёмного вечера. Здесь в глуши, вдали от городов и селений воздух был сравнительно чист, и на небе сквозь сероватую дымку проглядывали  тусклые размытые звёзды. Альтсут, остановившись на пороге и зачарованно глядя вверх, спросил с замиранием сердца:

- А видно ли сейчас на небе нашу прародину – Землю?

Эл порывисто взяла Альтсута за руку:

- Да, вон присмотрись, над пиком горы. Нет, не та крупная оранжевая, а чуть ниже и правее. Присмотрись – увидишь.

Альтсут разочарованно вздохнул:

- О! Какая же Земля маленькая и блёклая. Есть, а вроде бы и нет её. Туманная, словно сон.

- Ты не прав! Земля – прекрасна. Чудесная, радостная, голубая планета – планета любви и взаимопонимания. Как хорошо там, как интересно жить. До великого Разделения она была больна, но после ухода сатушарян аура её очистилась, а люди очистили её поверхность. Теперь она подобна умытой утренней росой июльской розе. После Разделения я прожила не так уж долго, а потом, трудясь в Надмирном Царстве, не имела возможности наблюдать работу землян по возрождению планеты, но когда воплотилась вновь, попала прямо-таки в волшебную сказку. Моя Земля сияет подобно маленькому солнышку, а её плохая видимость обусловлена загрязнённой атмосферой Сатушара.

При последних словах Эл небо прорезала слепящая молния, сопровождаемая трещащим раскатистым громом. Молодые люди разом вздрогнули, а Эл укоризненно проговорила:

- Вместо намеченного дела, мы ведём с тобой разговоры. Пойдём, чтобы не упустить главного.

Осторожно ступая, они обогнули избушку и зашагали по протяжённой, поросшей редким невысоким кустарником поляне в сторону пещеры, в которой обитало зло. Вначале вечерний мрак скрывал окружающий пейзаж, но постепенно глаза пообвыклись с темнотой, да и несколько развиднелось, и Альтсут увидел странную устрашающую и в то же время завораживающую картину.

На невысоком холме, да скорей даже и не холме, а кочке, напротив зигзагообразного входа в пещеру стояла отнюдь не согбенная, взлохмаченная Фатьмаратана и потрясала в воздухе поднятыми вверх кулаками. Вокруг её высокой подвижной фигуры, разливалось слабое фиолетовое сияние.

Альтсут испуганно прижался к плечу Эл и увидел, как из тёмной расселины пещеры выползло коричневое шарообразное образование и, увеличиваясь в размере, медленно и неуклонно поползло к Фатьмаратане. Отважная ведьма вытянулась в струну, выкрикнула короткий гортанный звук,  вся подалась навстречу зловещему образованию, и резко усилив светимость, облеклась клубящимся огнём, трещащим фиолетовым шаром. Эл и Альтсут, по лицам которых пробегали отблески яркого света, застыли в немом изумлении.

Промчалось лишь несколько неуловимых мгновений, и огромное, сгустившееся почти до черноты образование врезалось в огненный шар Фатьмаратаны. Тут же произошёл выброс тепла, раздалось грохотание, и фиолетовая молния взметнулась в небеса к побледневшим съёжившимся звёздам. Альтсут, покачнувшись под налетевшей волной тёплого воздуха, в страхе зажмурился, а когда открыл глаза, увидел напряженную, чуть согнувшуюся ведьму, твёрдо стоящую на своей кочке. Ни чёрного образования, ни светящегося шара уже в помине не было.

- Почему она не уходит? Ведь зло побеждено, - прошептал потрясённый мальчик.

- Если б победа досталась так просто! Это лишь один из выбросов тьмы, скоро всё повторится.

- Фатьмаратана не пускает зло на планету?

- К сожалению, на это у нее не хватит сил. Зло опутывает Сатушар, как щупальцами, а эти зримые выбросы направлены конкретно против нашей группы. Если б не подвиг Фатьмаратаны, наша деятельность здесь была бы уже пресечена.

Из пещеры снова выползло образование, на этот раз меньшего размера, но с виду плотное, как ядро. Убыстряясь, оно поплыло к Фатьмаратане, а вокруг неё с бешеной скоростью завертелся световой вихрь. В этом вихре женщина едва просматривалась, но было видно, что её тонкое тело сотрясается словно бы от прохождения по нему сильного электрического тока. Ядро замедлило свой ход а, немного не долетев до полыхающей Фатьмаратаны, остановилось и с гулом завертелось вокруг собственной оси. Распрямившаяся во весь рост ведьма задёргалась в страшных конвульсиях.

 Широко раскрытыми горящими глазами Эл взглянула на своего спутника, повелительно бросила ему: - Стой, Альтсут! Я помогу, - и быстро тронулась с места. Мальчик как привязанный потянулся за ней.         

Фатьмаратана рухнула на колени, дрожь её сделалась уже нереальной, казалось, что тело утеряло плотность и, распавшись на молекулы, слилось с возрастающим, мечущимся, будто в агонии, вихрем.

Эл резко обернулась –  её побледневшее лицо исказилось гневом:

- Я же приказала тебе стоять. Ты погубишь Фатьмаратану!

Она схватила мальчишку за руку и, не оглядываясь, с силой поволокла его к избушке. За спиною разразился гром, но, до возвращения в свой чулан, девушка даже не подумала остановиться.

Альтсут выглядел растерянным и удручённым, губы его подрагивали. Он полностью осознавал свою вину и не считал возможным оправдываться, а Эл, словно бы находящаяся где-то  в другом месте, далеко не сразу среагировала на его состояние:

- Ладно, не переживай так. Ничего катастрофического не случилось. И я хороша. Не удержалась, пошла к сестре на выручку, когда в мои обязанности входит совсем другое.

- Что же? - сквозь сдерживаемые слёзы спросил мальчик.

- Принимать лучи от Учителя и ими подпитывать всю группу. Наши обязанности строго разграничены.

- А Ходко?

- Ложись спать, Альтсут. Не мешай. Я должна помогать сестре, ей сейчас очень лихо.

Мальчик лёг, закрыл глаза, однако, полнясь тревогой и раскаянием, долго не мог заснуть. Вдруг тихо скрипнула дверь, и в проёме её, подобно приведению, показалась Фатьмаратана. Придерживаясь за стену, она прошла несколько шагов и тяжело опустилась на пол. Эл сорвалась с лежанки, подняла подругу на ноги и почти доволокла её до постели. Дальнейшие хлопоты Альтсут слышал уже сквозь навалившийся непреодолимый сон.

А утром Эл была ласкова с мальчиком и ни словом не поминала о ночном происшествии. Фатьмаратана же, на героиню никак не тянувшая, недовольно перебирала пахучие травы, жгла что-то на огне, брюзгливо ворчала и не удостаивала гостей даже крохами внимания.

Тёплое отношение Эл успокоило Альтсута, и, помявшись, он решился на вопрос: 

- Когда же мы, наконец, отправимся на поиски Иуды? 

Эл твёрдо ответила, что никуда отправляться им не надо, поскольку по сведениям, полученным от Илара, главное сражение за душу верховного жреца развернётся именно здесь, а в дороге вмешательство Альтсута к хорошему не приведёт.

Мальчишка хотел было заспорить, но грубые промашки последних дней заставили его прикусить язык. Однако долго пребывать в бездействии он не мог, а потому принялся расспрашивать Эл о том, как превратиться в доблестного борца со злом.

Подумав, Эл взялась за объяснение:

- Главное, борьбу нужно вести не ради мести, амбиций, отвлечённой идеи или, упаси боже, самовозвышения, а ради тех, кого безгранично  любишь и кому до самозабвения стремишься помочь. Ну и к этому, главному, необходимо приложить постоянство устремления, верность цели, бесконечное терпение, стойкость, бесстрашие, умение проигрывать и желание победить.

Альтсут, слушающий наставницу с загоревшимися глазами, пылко проговорил:

- Мне думается, что если немного постараться, я смогу овладеть всеми этими качествами.

Фатьмаратана, вроде бы всецело занятая опытами, расхохоталась полубасом и издевательски изрекла:

- Вот насмешил, так насмешил. Того гляди, колики у меня начнутся. Герой – что уж тут скажешь! А кто третьего дня от страха овцой блеял.

Хоть на Сатушаре овец и не водилось, но от оскорбления Альтсута бросило в краску. Терзаемый обидой, он молча, упрямо уставился себе под ноги.

- Давай-ка, подойди сюда! - требовательно воскликнула ведьма.

Мальчик поднял на обидчицу большие отуманенные глаза и нехотя приблизился к столу, за которым она колдовала.

- Смотри! - Фатьмаратана кивнула на продолговатое блюдо, наполненное болотно-зелёной, слегка дымящейся жидкостью.

Альтсут достаточно равнодушно наклонился над блюдом и сразу отшатнулся в недоумении. Из блюда в упор на него смотрела перекошенная распухшая физиономия, выпятившая вперёд одутловатые широкие губы. Фатьмаратана зашлась в каркающем смехе:

- Ну что, узнаёшь красавчика?

Альтсут вопросительно посмотрел на веселящуюся ведьму.

- Ты это, ты! - хохотала и кривлялась она.

Издали взглянув в блюдо, Эл отозвала мальчика в сторону:

- Сядь, сейчас я объясню, что показала тебе наша досточтимая хозяйка. Она отливает зеркало, но зеркало не обычное. В нем отражается не плотное, а тонкое тело человека, то есть не то, каков он снаружи, а каков изнутри – его чувства и мысли. Только что ты был обижен, и зеркало отобразило тебя в непривлекательном виде. Хорошенько запомни: энергия, которую люди могут отдать на помощь миру, прямо пропорциональна разности внутренних и внешних проявлений человека. Внешние проявления это то, что мы имеем видимого: положение в обществе, материальный достаток, внешность, здоровье, личное счастье, наконец. Теперь о том, что находится внутри нас. В душе каждого индивидуума за все его воплощения накапливается множество разнообразных качеств. Не все они выявляются одновременно. В определенные моменты некоторые из них как бы спят, зато другие всплывают на поверхность души и демонстрируют духовный багаж человека. Вот их-то я и называю внутренними проявлениями. Из глубин твоей души только что всплыли обидчивость и непримиримость. Эти неотъемлемые от тебя качества показало зеркало Фатьмаратаны. И посуди сам: внешность твоя сейчас привлекательна, ты силен и здоров, но твоя внутренняя сущность раскрылась одной из худших своих сторон. При этом ты не только не направлял любовь-помощь брату, но ослаблял общемировое поле добра, преступно вытягивая из него энергию. Теперь давай рассмотрим обратный пример. Аккуратно, чтобы не потревожить нашу хозяйку, взгляни на неё в чудо-зеркало.

Фатьмаратана, дующая на застывающее зеркало, махнула корявой рукой: - Ну, вас! - но тем не менее не помешала Альтсуту приблизиться.

От изумления он приоткрыл рот. Отражение ничуть не напоминало оригинал. Из зелени с лёгкой ласковой усмешкой смотрела на мальчика молодая большеглазая женщина с тонкими точёными чертами лица, с чёрными летящими бровями и с копной каштановых вьющихся волос.

- Да она же прекрасна, - восторженно воскликнул мальчик. - По- настоящему прекрасна, хоть сейчас в моде несколько иная красота. И что же? Наша хозяйка добровольно заменила свой чудный лик внешностью Фатьмаратаны?

- Именно так, - быстро ответила Эл. - И  она заменила не только внешность, но и судьбу. У неё была прекрасная семья, творческая научная работа, обеспеченное радостное существование. И всё это, да и еще многое другое она отдала за возможность безвозмездной помощи сатушарянам. А впрочем, если бы она не пожертвовала столь значительным, откуда бы взялась у нее энергия для борьбы со всепланетарным злом?

- Так ты хочешь сказать, что чем нам хуже, тем действеннее будет наша помощь другим?

- Не совсем так. Многим людям бывает плохо лишь потому, что они  это заслужили, и по-другому у них просто быть не может. Но чем от большего из того, что причитается нам по космическому праву, мы откажемся ради людей, тем серьезнее будет наша помощь им.

На этом разговор оборвался. Эл принялась что-то записывать на листочке серой бумаги, Фатьмаратана по капелькам подливала жидкость в своё зеркало, но вдруг она прытко вскочила с лавки и оттащила Альтсута от горящей печи.

- Ах ты, паршивец! Догадался сунуться в огонь и, конечно же, обжёгся, - запричитала она, смазывая покрасневшую руку мальчика какой-то мазью. - Удумал! Что за несносное создание.

Закончив обработку ожога, ведьма крепко, но как-то ласково и весело схватила в который уже раз провинившегося мальчишку за ухо и подволокла его к волшебному зеркалу:

- Ну-ка, любуйся! Нравишься себе?

Альтсут снова увидел чучело гороховое: взъерошенного парня с длиннющим тонким носом и дёргающимся ртом до ушей.

Фатьмаратана выпустила порозовевшее ухо и ворчливо обратилась к подошедшей Эл:

- Растолкуй-ка своему неуёмному подопечному произошедшую с ним метаморфозу.

Эл вздохнула:

- Всё не так-то просто, как может показаться на первый взгляд. Понятно, что ты причинил себе боль, надеясь послать энергию любви брату. Но совершая так называемый благородный поступок, ты не помышлял о том заблудшем, ради кого стараешься, а сосредоточил внимание на собственной персоне. Восхищаясь и гордясь собой, ты думал: «Ах, какой же я молодец: для спасения человека, помышлявшего меня убить, добровольно принимаю физическую муку». Ну и твоё самовосхваление без искажения отобразилось в чудесном зеркале.

- И ничего-то я такого не думал, - шмыгнув носом, возразил мальчик.

- Зеркало не обманывает! - провозгласила Фатьмаратана, а Эл мягко добавила:

- Не принимай наши наставления за осуждение. Побороть свою низшую природу необыкновенно трудно. Зачастую легче победить сильного внешнего врага, чем какой-нибудь свой самый крошечный недостаток. Но нельзя позволять себе отчаяния, нельзя падать духом. После самых сокрушительных поражений нужно подниматься и идти, как бы ни было тяжело. А маяком в пути пусть всегда будет искренняя бессамостная любовь к ближним, ибо все иные маяки своими тусклыми лучами черноты зла не пронзают.

- Но нередко свет маяка закрывается тёмной пеленой лжи. И чтобы ты, наш любящий, но нетерпеливый Альтсут, и в этом случае не сбился с правильного пути, я дарю тебе моё чудо-зеркало. Смотрись в него и определяй, чисты ли твои побуждения, правильны ли суждения и не опутала ли тебя ядовитая змея гордыни, - с материнской ласкою проговорила Фатьмаратана.

Альтсут с благоговением принял плоский зеленоватый диск и, даже не посмотревшись в него, осторожно положил в карман своей курточки. Стесняясь обратиться к  внутренне прекрасной, но с виду безобразной хозяйке, он шёпотом спросил Эл:

- А легко ли добилась своего совершенства Фатьмаратана?

Ведьма и не подумала притвориться, что не слышит:

- Ничего стоящее легко не даётся. Много воплощений я истово боролась со злом внутри себя, ну а последний мой бой, после которого я, хоть и не сделалась совершенством, но научилась управлять своей кармой, убил меня как личность, но тут же возродил в качестве проводника божественной воли.

- Расскажи, что это был за бой, - с любовью вглядываясь в безобразное лицо светлой мудрой женщины, почтительно попросил Альтсут.

- Невидимый для глаз бой проходил в моём сердце, - тихо отвечала Фатьмаратана. - В то время я любила и была любимой. По жизни бок о бок со мной шёл мой муж – красивый, мудрый, заботливый и надёжный. Моя душа целиком принадлежала ему, и не было у меня ничего такого, что я не отдала бы ради моего ненаглядного. Нас объединяло общее дело, и был у нас общий Учитель, считай, что бог, которого мы любили, наверное, так же, как и друг друга.

Однажды вечером я радостно ожидала прихода мужа, но вместо него пришёл Учитель.

- Илар? - спросил внимательно слушающий мальчик.

- Да, Илар, - кивнула Фатьмаратана. - Он сказал мне, что в эту ночь мой муж домой не вернётся, и ждать его не имеет смысла.

Я поинтересовалась, где он, и Учитель, ответив, что моего мужа задерживает большая любовь, удалился без каких-либо дополнительных объяснений.

Ты ещё ребёнок, Альтсут, и, наверное, не вполне поймёшь меня, но, что я пережила в ту страшную ночь, не пожелаешь и врагу. Я подумала, что мой возлюбленный изменяет мне с другой женщиной, и в моей груди разгорелся бушующий сжигающий меня огонь. Вначале я возмутилась и вознегодовала, обида сворой голодных псов вцепилась в мою изнемогающую душу. «Как он может? Как он может?» - твердила я, представляя картины измены. Слёзы катились по моим щекам, но я не стирала их, мне хотелось заснуть и никогда больше не просыпаться. Но через несколько часов муки резкая боль прошла и уступила место спокойному трезвому рассуждению. Мне стало вдруг ясно, что, где бы и с кем бы ни был мой муж, я всё равно люблю его и буду любить вечно. Пусть он уйдёт к другой женщине, пусть даже забудет меня, тепло моей любви будет согревать его и защищать от зла. К утру я смирилась со своей участью и успокоилась. На огне переживаний сгорели во мне и обида, и раздражение, и ревность, и себялюбие, зато в груди ровно горел маленький, но стойкий огонёк непобедимой, безличностной любви.

А утром опять появился Илар и предложил мне следовать за Ним. Я всё ещё ощущала боль, но уже точно знала, что в моей жизни не будет места ненависти и осуждению, и что любой удар судьбы будет встречен мною без ропота.

Молча мы поднялись на высокий холм, на вершине которого как его продолжение стоял белоснежный храм под золотым куполом. Своим ключом Учитель открыл двери храма, и мы вошли в прохладу полутёмного просторного помещения. Строгие лики святых внимательно в меня вглядывались. Я ощутила дрожь в теле и вдруг заметила на полу прямо под куполом большое распростёртое тело. Меня потянуло к нему. Не оглядываясь на Илара, я подошла ближе и увидела своего мужа, лежащего, словно бы в беспамятстве. Порывисто опустившись на колени рядом с ним, я с любовью взяла его прохладную мужественную руку. Илар тоже встал на колени рядом с нами, и я всей своей трепещущей плотью ощутила милосердную силу, от него исходящую. Теперь я знала, о какой любви, задержавшей моего мужа, говорил Учитель – конечно же, не о плотской любви к конкретной женщине, а о великой любви ко всему человечеству и соответственно к Богу, с которым, лежа на полу храма, единился мой ненаглядный супруг.

Муж открыл глаза и улыбнулся нам с Иларом. По моему сердцу прокатилась волна счастья, а Учитель положил свою ладонь на наши соединённые руки и густым, сотрясающим души голосом проговорил:

- Дети мои, в сей момент вы как полноправные члены принимаетесь в Великое Белое Братство, призванное бескорыстно служить человечеству. Да будет прям и светел ваш путь, да не поколеблют верность вашу волны воинствующего зла, да пребудет в вас благодать Всевышнего.

Огненная искра, изошедшая из руки Учителя, прошила наши руки, волна тепла и радости охватила меня, ярчайший свет залил мои глаза. Я уже ничего не видела, но чувствовала внутри себя и Бога, и Учителя, и дорогого своего мужа, и новых наших братьев и сестер, ставших для меня несказанно близкими и дорогими.

Порозовевшая ведьма, сквозь неприглядный облик которой проглядывала прекрасная целеустремленная женщина, заново переживающая моменты великого посвящения, надолго замолкла. Эл и Альтсут молчаливо поддерживали ее, но наконец мальчик вынул зеркало и украдкой в него посмотрелся. Улыбающаяся Эл тихо спросила:

- Ну как, хорош?

- Да, вроде неплох.

- Это потому, что ты, сопереживая Фатьмаратане, забыл о себе.

Альтсут слегка покраснел и мечтательно произнёс:

- А как было бы хорошо, если бы такие зеркала были бы у всех.

Эл отрицательно покачала головой:

- Не имеет смысла. Большинство людей с отвращением видели бы свои кривляющиеся отражения. Но тем людям, которые ради общего блага всерьёз занимаются усовершенствованием собственных личностей, такие зеркала или, что по сути одно и то же – возможности правильной самооценки, непременно даются. А все-таки, дружок, постарайся не злоупотреблять даром Фатьмаратаны. На пути к Свету вредно переоценивать роль каких бы то ни было магических атрибутов.

- Хорошо, - согласился Альтсут. - Но мне бы хотелось увидеть в зеркале тебя.

- Не нужно. Привыкай любить людей вне зависимости от их внешнего и внутреннего состояния.

- Я и так люблю тебя, Эл. Но хотя бы скажи, в зеркальце ты точно такая же, как была на Земле.

- Наверное.

- А мне кажется, - вмешалась вырвавшаяся из тисков воспоминаний Фатьмаратана, - что сейчас ты стала краше.

- Нет! - категорически заявила Эл. - Я думаю, что это ни на чем не основанное измышление. Ведь быть краше, чем я была на Земле, просто-напросто невозможно.

- А я думаю, - серьёзно изрекла Фатьмаратана, - что на твои высказывания очень сильно влияет тесное общение с одним нашим общим знакомым.

- С Ходко! - восторженно воскликнул Альтсут.

- Да, именно с Ходко, - улыбаясь, подтвердила Фатьмаратана, и все трое дружно весело рассмеялись.

Глава 21

Земля.  Надмирное Царство

Я спросил Его:

- Господи, почему ты сказал, что кто не сделал добра одному из меньших мира сего, тот не сделал его и Тебе. Ведь может же существовать человек, который так ревностно служит богу, что у него просто не остаётся времени на обычных людей.

Он отвечал:

- Я хоть и Сын Божий, но не понимаю, почему ты, Александр, задаёшь подобный вопрос. Ведь, служа Мне денно-нощно, ты в то же время непрестанно делаешь добро малым и неразумным детям Моим. Но раз ты так уж жаждешь Моих речей, Я расскажу тебе совсем коротенькую притчу.

Один человек, до дрожи любивший мёд, пришёл к пасечнику и попросил, чтоб тот продал ему его любимого лакомства. Но пасечник сказал: ещё не наступило время сбора мёда – приходи через месяц, и я с удовольствием удружу тебе.

Месяц ожидания оказался отравленным досадным фактом. Перед домом любителя меда бурным цветом расцвела вековая липа, и над ней, как привязанный, стал виться пчелиный рой.  Человек, боясь быть укушенным, за порог не выходил, а потом взял да потравил пчёл ядовитыми химикатами.  В указанный срок он явился за медом, но хмурый пасечник сказал с горечью:

- Нет больше пчёл, и мёда не будет. Видно, позавидовал мне кто-то – решил растоптать меня.

Не признался в своём злодеянии любитель мёда, пошёл назад несолоно хлебавши, про себя думу думая: «Пасечника я люблю и уважаю, а он, если бы узнал, что я какой-то жалкий рой пчел потравил, меня б с землею  в своих мыслях сравнял».

Мое отношение к малым мира сего напоминает отношение пасечника к пчелам. Каждым атомом своего естества я чувствую страдания и радости всех сущих. Так что, все сделанное им, как плохое, так и хорошее, в первую очередь на Мне отражается.                           

Я воскликнул?

- Значит, Ты, Господи, ощущаешь любую мою боль ничуть не меньше, чем я?

Он погрозил мне пальцем:

- О Александр, гордыня застит твои глаза. Неужели ты не понимаешь, что чувства Сына Божьего намного острее человеческих?

Сатушар.  Изгр

До чего ж жгучие, пронзительные и властные взгляды бросает эта черноокая Ай. Как она самоуверенна и самодовольна – мысли не допускает, что кто-то может быть равнодушен к её неотразимым чарам и не жаждет преданно, самозабвенно служить ей.

Верховный жрец старался поменьше смотреть на красавицу, но с неудовольствием обнаруживал, что она его волнует. В  первые дни путешествия разглядывать ее было некогда, да и она держалась попроще – не с такой важностью несла свою пышную холеную фигуру, но по прошествии двух суток, успокоившись и решив, что погони не будет, бесстыдница распустила пышный павлиний хвост.

Иуду это раздражало, но больше раздражало то, что он – человек волевой и под женскую дудку никогда не пляшущий, ведёт себя с разнузданной блудницей, словно восхищённый мальчишка: совершенно неожиданно для себя смущается и даже краснеет. А с какой стати? Она же, несмотря на полное соответствие всем канонам красоты, совсем не в его вкусе. В отличие от большинства мужчин, он предпочитает женщин типа его матери: высоких, худощавых, с несколько резковатыми чертами лица, с пышными гривами непокорных волос.

Путники шли по малолюдным дорогам мимо забытых властями обнищавших голодающих селений и, за исключением коротких ночевок в заброшенных сараях, почти не останавливались. Лишь к вечеру второго дня пути Золюш предложил устроиться на постоялом дворе.

Ай идею поддержала. Она капризно заявила, что если пройдёт ещё хотя бы с полкилометра, то непременно исхудает, и вопрос о ночлеге был решён без участия организатора похищения.

Постоялый двор представлял собой небольшую нечистую избу с хозяйской комнатёнкой, сенями и так называемой залой, где кроме стола с лавками, сундука и двух коек, стояло хоть и продавленное, но внушительное мягкое кресло.

Ай, в действиях которой никакой логики не просматривалось, отослала Золюша в сени, а для себя и верховного жреца выбрала залу. Иуда нехотя согласился, но, если б не опасение показаться трусом, с удовольствием устроился бы рядом с Золюшем: действие чар красавицы выводило его из равновесия. Она, правда, пустила их в ход не сразу, а поначалу всецело увлеклась насыщением желудка. Аппетит у неё был отменным при любых обстоятельствах. Хоть еда особой изысканностью не отличалась, Ай съела всё поданное, дважды потребовала добавки, изрядно испила квасу и лишь после этого, отдуваясь, перевалилась с лавки на кресло.

Вид её был довольным и осоловелым, лицо – ярко-красным, огромная грудь бурно вздымалась. Сетуя на жару, она расстегнула две пуговки на платье и якобы случайно оголила налитое розовое плечо.

Верховный жрец против воли прирос взглядом к этому вызывающему, чуть подрагивающему плечу и до помутнения рассудка пожелал впиться в него зубами, да и вообще, сорвать платье с этой пышнотелой туповатой блудницы и страстно исцеловать её податливое тело. Тем не менее он подавил всплеск инстинкта, оторвался от соблазнительного плеча и, чтоб прервать опасное молчание, спросил первое пришедшее на ум:

- А для чего тебе бог сдался?

Ай фыркнула и, поедая верховного жреца влажно-блестящими подвижными глазищами, громко ответила:

- Уж кто-кто, а ты-то задавать такой вопрос, вроде бы, не должен.

- Почему это именно я не должен?

- Ты ж верховным жрецом служишь и должен знать, какую от бога можно выгоду поиметь. Вот и поведай-ка мне об этом.

Иуда вскипел:

- Откуда тебе ведомо, кто я такой? Золюш что ли проболтался? Ну я сейчас с ним разделаюсь.

Он порывисто встал и направился к двери в сени, чтобы притащить охранника, но Ай быстро, а всё ж таки лениво его остановила:

- Остынь, остынь! Была у меня нужда всяких там смердов выслушивать, я и без него тебя сразу признала. У меня хобби есть: я портреты всех знаменитостей собираю. Ты-то не из последних будешь, да и собой видный. Вот посмотри, - Великолепная достала из нагрудного кармашка круглую миниатюру в изящной костяной оправе. - Вот полюбуйся-ка на себя.

Иуда удивился, с какой стати наложница Корумпино, идя на встречу с посланником Шагаши, взяла с собой портрет верховного жреца Нагла, но Ай не дала ему углубиться в эту задачку:

- Ты мне зубы не заговаривай. Я не какая-нибудь пустышка, которая начинает про Фому, а кончает про Ерёму. Уж во что вцеплюсь, так не выпущу, пока всё досконально не выясню. Ты у меня спросил, зачем мне бог, а я в свою очередь узнать у тебя хочу, чего от него поиметь можно? Это, чтоб мне своего не упустить.

Иуда поморщился:

- Что с тобой толковать? Не поймёшь ты ничего. У меня свой интерес, у тебя же другое на уме.

- Э, нет! - не согласилась Ай. - Если вещь хорошая, она кому угодно сгодится. Лучше уж сразу говори, всё равно не отстану.

- Ну… Бог может дать благодать, если, конечно, того захочет.

- Это что ещё за зверь такой?

- Говорю же, не поймёшь. Благодать – это поток божественной энергии, дарующей счастье.

- И что же, бог в тебя так-таки и вливает поток счастья?

- Если постараться, можно этого добиться.

- А куда же ты его деваешь?

- Что именно?

- Да поток же, поток! В землю, что ли выливаешь? Нет, в землю нельзя. Бог разозлится, что к его подарку без уважения относятся. Я, помнится, однажды бидон с маслом разлила, так отец меня отлупил, как сидорову козу, а бог может и чего похуже сделать. Ну и куда же ты благодать переправляешь?

- Да ну тебя с пустыми рассуждениями.

- И ничего-то не с пустыми, а с практическими. Ты вон, какой хмурый да надутый, того гляди, лопнешь. Видать, божественный поток тебя распирает. А лично я уже сообразила, что с ним делать?

- И что же ты с ним сделаешь? - усмехнулся верховный жрец.

- Переправлю Шагаше, а с него много чего можно заполучить. Плохо ль, одновременно быть и богиней, и царицей? А то, может быть, и тебе от меня кое-что перепадёт. Верховная жрица Ай – звучит великолепно.

Иуда возмутился:

- Что ж ты во всём только выгоду ищешь? Молодая же ещё, неужто такая родилась?

- Да, нет! От божественного потока я пользу, естественно, получу, а вот раньше любовь без всякой выгоды отдавала. Помню, вышла как-то погулять. Смотрю, нищий сидит, без рук, без ног. Уж так-то я его возлюбила.

- И что же потом? - недоверчиво поглядывая на Ай, поинтересовался верховный жрец.

- Ну, потом-то я пригожего солдатика встретила, - мечтательно возведя вверх глаза, проворковала красавица.

Иуда обозлился.

- Блудница, похотливая блудница, - пробормотал он, взял постель и вышел в сени, чтоб не оставаться на ночь с этой опасной и неразборчивой женщиной.

Золюш почему-то не спал, стоял на пороге и даже обрадовался появлению своего господина.

- Не нравится мне наш хозяин, - с тревогой в голосе поделился он. - Глазки у него бегающие, а недавно ушел из дома якобы навестить приболевшего свата. Это на ночь-то глядя.

- Думаешь, донесёт? Уйти разве?

- На дорогах тоже неспокойно. Да и Великолепная развопится – не захочет теплую постель покидать, и всё тут.

- Это уж точно – упряма…

- Но думаю, надо поступить иначе. Напротив окна залы – глубокий и довольно-таки широкий овраг: просто так не перепрыгнешь. Но я через него два брёвнышка положил. Так что, если сыскари подходить будут, вы с Ай в окно вылезайте и через овраг в лесок перебирайтесь. Там вас не найдут – отсидитесь. А чтоб никому не захотелось за вами последовать, брёвна вниз сбросьте.

- А ты что же?

Золюш ответил не сразу:

- Я на себя внимание отвлеку да побегу в другую сторону. Бог ногами-то не обидел.

- А понимаешь ли ты, что будешь рисковать? Не лучше ли уйти прямо сейчас?

- Да нет. Уйдем ночью – могут возникнуть лишние подозрения. А что рискую, так это же моя работа. Я, мой господин, со встречными люблю разговаривать. И вот от многих людей слышал, что попали они на Сатушар из-за того, что  свои обязанности плохо выполняли. Думаю, что не стоит им уподобляться, а то запихнут ещё  в какую дыру. Пойдём, покажу, где мостик.

Когда мужчины подошли к оврагу, из окна избы высунулось луноподобное лицо Ай:

- Чегой-то вы там делаете?

- Если что случится, по этому мостику нужно будет перебираться, - откликнулся Золюш.

Ай презрительно фыркнула и громко захлопнула окно.

Золюш предложил верховному жрецу пока поспать, а сам встал на карауле. Иуда неохотно подчинился. Он все чаще и чаще замечал, что утрачивает ведущее положение и начинает зависеть от людей, которыми должен руководить, но обстоятельства, да и попутчики отодвигали его на второй план.

Сон, напавший почти сразу, принёс сновидение. Величественный и неприступный Илар, протягивал ему полыхающую огнём длинную руку. Иуде не хотелось прикасаться к этой руке, но она, загадочным образом удлиняясь, неотвратимо приближалась, и пришлось наконец схватиться за неё. И сразу в ладонь верховного жреца стал втекать поток расплавленной лавы. С непостижимой скоростью он наполнял тело и раздувал его до гигантских размеров: с дом, с дворец, с гору, с планету! Иуда висел в безвоздушном пространстве, а кожа его надрывно трещала. Ещё чуть-чуть, и произойдёт гигантский взрыв, снопы огня полетят в разные стороны, а на месте человека, разорванного внутренним пламенем, останутся лишь жалкие ошмётки кожи.

- Вставайте! Вставайте! - встревоженный Золюш тряс верховного жреца за плечо  и от волнения по земному перешёл на «вы», хотя на Сатушаре все люди, независимо от положения, говорили друг другу исключительно «ты». - Так и есть! Паразит-хозяин ведёт солдат. Берите Ай и бегите, как я говорил. Когда всё уляжется, свидимся за оврагом.

Иуда огненно заглянул в глаза Золюшу и предложил:

- Давай всё-таки уйдём вместе, - но Золюш непокорно мотнул короткостриженной головой:

- Нет! Сейчас не время для споров. Бегите, а то не успеете.

Ай Великолепная, уже полностью одетая, стояла посреди комнаты и таращила и без того крупные тёмно-карие глаза. Иуда думал, что с ней придётся повозиться, но она поняла ситуацию с полуслова и с непостижимой для столь грузного тела быстротой шмыгнула в окно – только пятки засверкали. Верховный жрец все еще протискивался в не слишком просторный оконный проём, а она уже перемахнула через овраг и, не произведя и легкого шума, скрылась в кустах.

Иуда, удивляясь шустрости этой не утруждающей себя физическими упражнениями женщины, осторожно перешёл овраг и втянул брёвна на свою сторону. А тем временем солдаты уже вваливались в избу. Верховный жрец постоял, пытаясь рассмотреть, что же происходит на постоялом дворе, но так ничего и не разобрав, с чувством внутренней неудовлетворенность двинулся на поиски Ай, но той не было ни слышно, ни видно. Да и не только её. Ночная тьма почти полностью поглощала окружающий пейзаж. Иуда двигался на ощупь и старался как можно дальше отойти от доносящегося из-за спины нарастающего шума.

Наконец кусты закончились, и взгляд беглеца различил поросшее мхами открытое пространство и неширокую дорогу под ногами. Озираясь и ища Ай, Иуда пошёл по дороге, но вдруг оступился и, ломая тонкие ветви, рухнул вниз. Сгруппировавшись, он моментально вскочил на ноги и обнаружил себя в глубокой яме, а над собой широкую полузвериную, получеловеческую оскаленную морду.

- Нелюдь, - пробормотал Иуда и, коротко взмахнув рукой, метнул нож во вздымающуюся бороду страшного кровожадного существа. 

Нелюдь коротко вскрикнул и завалился на бок рядом с ямой, но на его месте возникло ещё два взлохмаченных зверочеловека с сучковатыми палками в руках. Оба издавали нечленораздельные гортанные звуки. О, если бы под рукой был ещё один нож или хотя бы камень! Но Иуда не имел при себе никакого орудия убийства и ощущал собственную обречённость. Разве что…

Тяжёлый солнцеподобный медальон полетел в скалящуюся морду нелюдя. Тот ловко увернулся, и медальон только задел его щёку, но существенного вреда не причинил. Иуда, отлично знающий, что зверолюди забивают свои жертвы палками, приготовился к мучительной смерти. Однако же наверху произошли непредвиденные перемены: оба монстра, по-звериному зарычав, пропали из видимости, а над ямой возник слегка светящийся в темноте мощный и ясноликий бог Илар. Опустившись на колени, он протянул Иуде мускулистую загорелую руку:

- Вылезай скорее, пока людоеды не пришли в себя.

Иуда, уподобившись маленькому ребёнку, машинально спрятал руки за спину и прохрипел с испугом и отвращением:

- Уходи отсюда. Кто ты такой? Ведь бог с горы не имеет привычки снисходить к падшим. И откуда ты узнал про моё несчастье?

Светящееся лицо Илара выражало спокойствие и радостность, а в его голосе невозможно было уловить никаких признаков волнения:

- Я не бог, каковым вы меня считаете, а лишь проводник божественной воли, однако способен перемещаться в уплотнённом тонком теле, куда призывает меня долг, а также находиться в нескольких местах одновременно. В том же, что я узнал про твоё несчастье, нет ничего диковинного. Ты совершил так много отвратительных поступков, что возмездие в той или иной форме не могло тебя миновать, особенно теперь, когда твоя связь со злом начала ослабевать. Если человек всецело подчиняется злу, его до поры до времени не касается даже кара, и он продолжает преуспевать в своей вредоносной деятельности. Зато потом, когда в нем не останется ни проблеска света, места в Свете ему не найдётся.  Он будет поглощен тьмой, и она навечно сотрет его личность из Великой Книги Бытия. Ты – во зле, но Свет, данный тебе Иисусом, не окончательно померк в тебе, а потому возможность твоего спасения ещё не утрачена. Беда, над тобой нависшая, тебе лишь на благо, особенно если принять во внимание Мою помощь. Ну, давай же руку, не тяни. Я не могу оставаться здесь бесконечно долго – ты сам обязан пройти свой путь.

Иуда опасливо протянул руку и тут же под воздействием сильного, но мягкого рывка оказался наверху, лицом к лицу с прекрасным, мужественным и доброжелательным Иларом. Ничего страшного, подобного увиденному в недавнем сне, не случилось, зато в руке возникло лёгкое покалывание, и разлилась приятная теплота. Но и эта теплота, и ласковая невозмутимость Илара только гневили Иуду. Стараясь оторвать взгляд от искрящихся темных глаз, он угрюмо обронил:

- Зачем ты помогаешь мне, раз считаешь меня рабом зла?

- Я выполняю божественную волю.

От этих с убеждением произнесённых слов Иуда ещё сильнее озлился:

- Надо же, божественную волю! А если эта воля повелит тебе зверски растерзать человека, ты тоже выполнишь её с рвением и невозмутимостью?

- Я не стану объясняться, когда ты раздражён, - мягко отвечал Илар. - Но сам начни выполнять волю Творца и сразу поймёшь, что она не может быть направлена на зверское растерзание кого бы то ни было.

- Я не одну жизнь стремился к богу, но так и не понял, каким образом ему угождать, - хмуро изрёк Иуда.

- Очень просто! Нужно не поддаваться чьей-то иной воле.

- Как отличить одну от другой? Бог же не присылает лично заверенного распоряжения с печатью и не объясняет в каждом конкретном случае, что делать, а что не делать.

- Есть несложный способ выявления божественной воли. Когда ей подчиняешься, испытываешь непосредственную радость вне зависимости от того, выгодно ли с материальной точки зрения мероприятие или нет. Когда же действуешь в соответствии с волей, враждебной божественной, настоящего удовлетворения быть не может. Короткий восторг от осознания достижения цели сменяется новым желанием, которое будет тем сильнее, чем большего человек добился. 

В этот момент в голове Иуды промелькнула вдруг мысль, показавшаяся ему очень удачной, и он не замедлил её высказать:

- Хорошо, я согласен подчиняться божественной воле. Возьми меня с собой, в свою поднебесную обитель, и я с верностью буду служить тебе.

Илар отстранился и не пожелал принять предложения:

- Пока Я – в Свете, а ты – во тьме, нам не быть вместе. Свет пожрёт тьму, а вместе с ней уничтожит и тебя. Сейчас, ради твоей безопасности, Я окружаю себя полем, удерживающим свет внутри, но поверь, это действие требует от меня огромных усилий. Пора прощаться, Иуда. Подумай о том, что я сказал тебе, и иди так, как идти в состоянии.

Но Иуда, заимев желание, отказываться от него не собирался:

- Возьми меня с собой! Я вырвусь из объятий тьмы и не повторю ошибок прошлого.

Илар, пристально глядя на загоревшегося мечтой молодого мужчину, отрицательно покачал головой:

- Нет!

Иуда вскипел:

- Воля вашего бога никогда не приносит счастья простому человеку. Зачем же ей так слепо следовать? Подумай о собственном положении, Илар: как бы ни сделалось тебе хуже. Перемени решение.

Без единого звука Илар стал терять плотность и вскоре вовсе пропал, оставив Иуду в растерянности и раздражении.

Глава 22

Земля.  Надмирное Царство

 Тесно связанный со своими духовными детьми, я в подробностях знал об их жизни на Сатушаре и беспокоился о каждом из героев, но Господу задал вопрос, касающийся далёкого прошлого:

- Скажи, о Господи! Зачем, приняв распятие, Ты спускался в низшие слои ада, где соединялся с падшими из падших? Ведь даже лучшая часть человечества высвободилась из пут греха лишь через две тысячи лет после тех событий, а низменные личности, пребывающие сейчас на Сатушаре, до сих пор скованы злом. Так почему же, ради этих последних, никоим образом не откликнувшихся на Твой великий подвиг, ты принял такую адскую муку? 

Господь был задумчив и, казалось, не слышал обращённых к нему слов, да и говорить стал на тему, с моим вопросом не связанную:

- Однажды я обещал тебе поговорить об Иларе, и вот настал момент этого разговора. Илар, как ты знаешь, хоть и имеет человеческое обличье, человеком не является. Он – один из Великих Учителей, неразрывно соединённый как с Творцом, так и со всем человечеством. Я бы назвал его мостом-преобразователем, по которому от Бога к людям поступает энергия Любви-действия. Без Илара  и его деятельности существование человечества было бы немыслимым. Если у дерева выпилить часть ствола, каким же образом соки земли будут питать крону? Так и без Илара земляне и связанные с ними сатушаряне неминуемо бы погибли. 

До беды Разъединения каждый из семи Великих Учителей, в том числе и Я, нёс в себе определённый божественный аспект, и люди Земли имели возможность в полной мере пользоваться энергиями Творца. Ограничением было лишь их несовершенство.

Теперь положение изменилось в худшую сторону. Единое человечество разделилось на две части, причём лучшая из этих частей, через Великих Учителей, имеет полноценную связь с Творцом и стремительно развивается. А что же с худшей частью? Бросить её на произвол судьбы и позволить ей быстро и мучительно уйти в небытие? Нет! Мы (Я имею в виду активных вершителей божественной воли) позволить этого не могли. Когда худшие из землян были перенесены на планету скорби, туда же перебрался и Учитель Илар, принявший в себя низшие составляющие излучений всех своих Великих Братьев. Однако ни один из Великих Учителей во всей полноте своей многогранной сущности постоянно пребывать в удушливой, насыщенной отрицательными эманациями атмосфере Сатушара физически не способен. Да и сатушарянам не перенести мощных и чистых вибраций, исходящих от Учителя. Кроме того, лишать землян спектра излучения, несомого Иларом, значит обрекать их на медленное разложение. Вот из-за этих трёх факторов Моему брату и пришлось пойти на великую Жертву. Перед отправлением на Сатушар он передал Мне для работы с землянами свою высокочастотную составляющую. Ядро его сути, конечно же, осталось неизменным, но он, отдавший очень многое, лишён теперь многих присущих ему способностей и, соответственно, имеет ограниченные возможности и защищённость. Так, если ему будет суждено погибнуть, он не только не воскреснет, подобно Мне, но будет связан с атмосферой планеты до тех пор, пока сатушаряне не соединятся в духе с людьми Земли. А на этот процесс в лучшем случае уйдут многие тысячелетия. Притом Илар утратит богоподобность и, как рядовой житель, вынужден будет пробиваться сквозь препоны удручающих несовершенств.

А все-таки Мой брат, даже, несмотря на приобретенную им ущербность, сохранил энергичность, целеустремлённость, преданность делу, незыблемость веры, милосердную любовь ко всем падшим созданиям и сможет (Я Бога молю об этом) не только спастись, но и повернуть к добру мышление оторванной части человечества.

Но если бы, о Александр, во время Своего сошествия во ад, Я не коснулся сознаний падших из падших Светом Великой Любви, теперешняя Миссии Илара была бы обречена на полный крах.

Потрясённый правдой, рассказанной Господом, я подавленно молчал, а он, прикоснувшись к моей руке, ласково проговорил:

- Что ж ты не попросишь у Меня того, чего больше всего желаешь?

Я вскинул на Него встревоженный взгляд:

- Ты же знаешь, Господи, что больше всего, даже больше возвышающего душу общения с Тобой, я хочу быть подле моих духовных детей на Сатушаре и хоть чем-то им помогать. Ведь с каждым днём там становится всё горячей, и события могут вылиться во что угодно. Я даже боюсь думать о возможном будущем группы "Л" и дорогого Учителя Илара, особенно после Твоего рассказа о нем.

- Я ещё не обо всём плохом сказал тебе, - вступил Господь. - Когда твоих детей посылали на Сатушар, считалось, что после смерти там они непременно возвратятся на счастливую Землю, но теперь их связи с местным населением становятся столь крепкими, что в случае гибели им уже не удастся преодолеть тягостного притяжения безрадостной планеты.

- Что же делать? - в отчаянии воскликнул я.

- Очень скоро на спутник Сатушара Мемнус с миссией поддержки проводящейся операции отправляется Великий Учитель Флориветр. Ты можешь сопровождать Его.

В безмолвной радости я вскочил с кресла, а Господь продолжил:

- Ты свяжешься со своими подопечными и предложишь им покинуть планету и обосноваться на Мемнусе с тем, чтобы нести помощь сатушарянам оттуда. В этом случае после своей смерти они возвратятся на Землю безо всяких проблем и вскоре воплотятся в сильные прекрасные тела.

- Но они же не согласятся, - горестно пробормотал я.

- Выбор останется за ними, но они должны ясно представлять все ожидающие их трудности и принять осознанное самостоятельное решение. Ну а если, несмотря на знание страшной правды, они останутся на планете, твоя помощь придётся им очень кстати.

В волнении и благодарности пал я к ногам Господа и с благоговением припал губами к его доброй натруженной руке. Свободной рукой Он легонько коснулся моего темени и послал в меня луч великой божественной любви, придающей сил для выполнения непростой задачи. Понять то, что я испытал в тот момент, способен лишь человек, уже когда-то этот луч принимавший.

О, если б ведали непосвящённые, как велика и благотворна жертва даяния Сынов Божьих – непоколебимых проводников великой космической воли.

Сатушар.  Изгр

Грынкл на удивление быстро высвободился из пут, наложенных на него Ай Великолепной, покряхтел, помассировал слегка затёкшие руки, но не побежал звать стражей порядка и доносить о побеге обнаглевшей царской наложницы. Вместо этого он тщательно осмотрел своё жилище – не пропало ли что, долго, прямо-таки чуть ли не по каплям поливал растущее в горшке зелёное растение, а затем, усевшись за стол, вынул многочисленные канцелярские принадлежности  и принялся писать что-то на больших сероватых листах бумаги.

Писал он хоть и ловко, но достаточно медленно, много времени уделяя сложным завитушкам и росчеркам и явно наслаждаясь своей работой. Лист сменялся листом, но Грынкл действовал неутомимо и унялся лишь к поздней ночи. Тогда он любовно просмотрел написанное, сложил всё в большой конверт, завалился на пышную мягкую перину и уже через несколько минут стал издавать громкий заливистый храп.

Наутро бравый писарчук встал чуть свет, надел тёплое шерстяное бельё, а сверху праздничный нарядный кафтан и быстрым ходом направился во дворец Корумпино, где пристроился в длинную очередь господ, ожидающих царского приёма.

Корумпино с подъёмом не спешил, но очередь проявляла полнейшую безропотность. Грынкл, естественно, исключением не являлся. Он уселся на лавку между двумя солидными сановниками и время от времени обменивался с ними значительными замечаниями.

По темноватой и не слишком просторной приёмной нервной походкой то и дело прохаживался осунувшийся и утративший самоуверенность Кот.  Нередко он бросал на Грынкла тревожные призывные взгляды, но писарчук их подчёркнуто не замечал, а при приближении Кота пускался в заумные, нудноватые беседы со своими высокопоставленными соседями.

Приём начался поздно, и перевалило уже за полдень, когда Грынкл с чувством собственного достоинства вошёл в царские покои.

Корумпино, привыкший принимать ниспровергателя религии запросто, был удивлён, что Грынкл стоял в общей очереди, и ещё более удивился, услышав:

- Данное послание, государь, тебе сам Господь Бог послать соизволил.

При этих словах Грынкл протянул царю конверт с листами, исписанными им накануне. Корумпино приподнял круглые брови:

- Какой такой Господь Бог? Ты же сам ратовал за введение атеизма на Изгре.

- Наличие атеизма в какой-либо стране и существование Бога вещи далеко не равнозначные, - веско парировал Грынкл. 

Корумпино тонким брюзжащим голосом выпалил:

- С какой же тогда стати в моём славном государстве ты порушил устоявшуюся религию?

- А с такой, что если признавать существование бога, то законы, им установленные, нужно или исполнять или хотя бы стремиться к их исполнению. А если богу молиться, а на его законы презрительно плевать, то такое поведение является цинизмом чистейшей воды, а за цинизм бог наказывает во стократ сильнее, чем за грехи по неверию.

Корумпино недоверчиво фыркнул и проговорил:

- Ну ладно, хватит разглагольствовать, давай читай, что от меня бог хочет. Может быть, мои и его желания совпадают, тогда почему бы и не согласиться с ним.

- Нет уж, - буркнул Грынкл. - Есть у тебя секретарь, пускай он и читает, а мне нынче недосуг – пойду я.

- Ну ладно, - согласился Корумпино, но когда Грынкл был уже в дверях, окликнул его: - Ты случайно не в курсе, не собиралась ли куда Великолепная? Что-то со вчерашнего дня её никто не видывал.

Но Грынкл и после прямого вопроса не рассказал о нападении на него красавицы, а ответил безо всякого уважения:

- Твоя наложница, ты за ней и следи, а я с ней детей не крестил и за её перемещениями наблюдать не нанимался.

Уходя, Грынкл негромко, но внушительно хлопнул дверью, однако же  по приёмной не пошёл, а юркнул в подсобное помещение, где, пребывая в одиночестве и выяснив, что за ним никто не следит, поспешно вывернул кафтан наизнанку.

Через пять минут с чёрного хода дворца вынырнул ничем неприметный горожанин средней руки. Он сразу же затерялся в толпе, потом углубился в кривые грязные и малолюдные улицы, а после трехчасового блуждания вышел из пригорода, и практически по бездорожью полез на лишённую растительности каменистую гору.

Подъём был трудным, но Грынкл, обутый как нельзя более удачно, шёл без оглядок и с уверенностью. Его будто бы вела чья-то настойчивая непреклонная воля.

Если бы кто-то из последних знакомцев Грынкла увидал его сейчас, то вряд ли бы узнал. Полная фигура подтянулась, а расплывчатое беспринципное лицо сделалось чётким и одухотворённым.

Время летело незаметно. Уже завечерело. Корумпинополь скрылся из виду, и впереди простерлась горная страна, окутанная суровой мрачноватой красотой. Пробивающийся сквозь пелену тяжёлых туч свет закатного светила красноватыми волнами ложился на вершины неприступных скал.

Зорко оглядываясь по сторонам, Грынкл нашёл на пепельной конусообразной горе тёмное пятно и чуть ли не бегом двинулся к нему. Пятно оказалось невысоким входом в пещеру. Грынкл вытащил из потайного кармана маленький электрический фонарик, скинул кафтан, спрятал его под камень и в одном белье, согнувшись, вошёл в узкую длинную полость горы. Путь шёл несколько вверх, а проход постепенно сужался. Грынклу пришлось встать на четвереньки, а вскоре и вовсе поползти, но трудности упорного писца не останавливали. Похоже, он хорошо знал, куда направляется и не боялся пробкой застрять в сильно сузившемся лазе.

Внезапно, но для ползущего вполне ожидаемо, лучистый свет фонарика вырвал из темноты высокий свод пещеры, и Грынкл со вздохом облегчения свалился в круглый куполообразный зал, в центре которого располагалась высокая прямоугольная плита.

Недолго думая, Грынкл водрузился на нее и выключил фонарик. Воцарилась бездонная непроницаемая тьма, но тьма эта не была удручающей, а несла в себе некую надежду на просветление, ведь и кромешная тьма ночи когда-то оборачивается рассветом. Грынкл лежал абсолютно неподвижно, но глаза его были широко раскрыты, тело напряжено, а дух устремлён к далёкой, но вполне определенной цели.

Время перестало существовать, ожидание – сверхсильное ожидание изменений материализовалось в пребывающий свет, и пещера начала обретать видимость. Грынкл стал различать неровности свода, различные оттенки каменного монолита и вдруг как бы со стороны увидел самого себя, возлежащего на каменной плите.

Он вгляделся в неподвижное, словно бы неживое тело и едва удержался от распирающего грудь веселого смеха. Неужели же этот большеносый пузатый мужчина имеет к нему непосредственное отношение? К нему – ладно скроенному, улыбчивому молодому человеку среднего роста, с правильным овальным лицом и мягкими карими глазами.

Таким он был совсем недавно и скоро станет опять, следует лишь, всецело подчинившись незамолкающему зову Учителя, свершить намеченное действие. Грынкл или тот, кто носил это неблагозвучное имя, заглушил несоответствующую моменту смешливость и преисполнился серьёзности. Предстоящая работа требовала от него напряжения всех душевных сил. Сведя на нет отвлекающие мысли, он полностью сосредоточился на мужественном, участливом лике Учителя Александра – руководителя группы «Л». О том, что Учитель рядом и ждет встречи с ним, Грынкл узнал из мысленного сообщения Эл, а та в свою очередь получила  распоряжение от самого Илара. С тех пор, уже несколько волнительных дней, землянин не выпускал Александра из мыслей, и наконец, вчера вечером, когда он сидел связанным, в душе его зазвучал желанный зов. 

И вот теперь, в пещере, лик Учителя, ранее чуть размытый, принял чёткие формы, ожил и дал короткий, властный приказ: «Лети». Грынкл беспрекословно подчинился. Перестав существовать как личность, он воплотил в себе чистое неодолимое стремление. Ему, единственному на Сатушаре, за исключением, разумеется, Илара, дана была способность сверхбыстрого  преодоления пространства любой плотности, и он в своем тонком теле этой способностью воспользовался – прошёл сквозь толщу горы и стремительно помчался в высшие слои атмосферы планеты. Внизу стояли мощные, дыбящиеся массивы тёмных гор, несколько в стороне тускло светились огни Корумпинополя и сиротливых селений пригорода, а вдали чёрной мрачной полосой тянулась гладь великого океана.

Но Грынкла уже не притягивала оставленная планета. Его влекли яркие лампады звёзд, развешанные в бархатной черноте вселенной. Замирая от восхищения, он приближался к ним, и сам становился как бы одной из них. Сгусток чистого блестящего огня стремительно нёсся в бесконечном звёздном просторе. Скорость столь возросла, что все светила стали сливаться воедино, и летящий Грынкл видел лишь бешено вращающийся вокруг него, слепящий глаза, огненный цилиндр. Бушующий нарастающий восторг всецело завладел отважным путешественником.

Обретя свой земной облик, он обнаружил себя лежащим на белой плите в прекрасном зале, отделанном белоснежным мрамором. Над ним склонялось лицо с внимательными изучающими глазами, и он, ожидающий первым делом увидеть Учителя Александра, не сразу понял, кто это. А когда понял, набухший ком встал в его горле, и он, силясь произнести хорошо знакомое имя, выдавил из себя лишь хриплое мычание.

Великий Учитель Флориветр или Ветер, как ласково называли его ученики – огромный, напоминающий былинного богатыря, золотоволосый, с изумрудными бездонными глазами возвышался над Грынклом. Увидев, что лежащий пришёл в себя, он сменил напряжённый взгляд на весёлый и заулыбался широкой счастливейшей улыбкой.

Грынкл ощутил радостный прилив, да и можно ли было не радоваться при виде этого во всех отношениях гигантского сверхчеловека, каждая черточка которого лучилась светом, несущим уверенность и оптимизм.

Именно этот Учитель провожал группу на Сатушар, и каждому из отлетающих нашёл он навечно врезавшиеся в сознание особенные слова. Грустящему и не слишком уверенному в себе Грынклу Учитель сказал:

- Вспомни чеширского кота из «Алисы в стране чудес»: кота не было, зато была его улыбка. Так и я подарю тебе свою улыбку, и хоть твой покорный слуга будет далеко от тебя, но его не вполне солидная улыбка в самые неподходящие моменты станет нарушать непогрешимую серьёзность твоего чересчур уж умного взора.

Произнеся эти слова, Ветер улыбнулся, и именно так, как сказал. Не стало не только Его, но пропал весь окружающий мир, а осталась лишь сердечная, подбадривающая улыбка и поющая, пляшущая радость в груди воспрянувшего Грынкла.

С тех пор прошло не так уж много времени, но посланник Земли, играющий на Сатушаре неблаговидную роль корыстного писца, столкнулся с таким количеством торжествующего зла, что едва ли сохранил бы оптимизм, если бы не эта сияющая улыбка, неотлучно живущая в нем.

Грынкл, встретив любящего приветливого Ветра, предпринял рывок, чтобы вскочить на ноги, но твёрдая теплая ладонь прижала его к жёсткому ложу.

- Не торопись… Грынкл. Переход от тьмы к Свету отнимает немало сил. Их необходимо восстановить. Полежи, подумай о хорошем, а я тем временем займусь подготовкой праздничного обеда – тонкое тело тоже требует подкрепления.

В молчаливом обожании Грынкл взирал на Учителя, но осознание того, что пока он будет здесь пировать, друзья на Сатушаре хватят лиха, нарушило его радость.

Уже собиравшийся выйти Ветер приметно нахмурил высокий чистый лоб:

- Хотелось бы только узнать одно: напуская на себя важность грамотея-писца, не потерял ли ты доверенного тебе?

Грынкл непонимающе и испуганно воззрился на Учителя, а тот, рассмеявшись, и сбросив нахмуренность, продолжил:

- Я имею в виду улыбку чеширского кота. 

Грынкл облегчённо широко улыбнулся и незаметно для себя провалился в освобождающую от накопившейся тяжести приятную дремоту.

Очнувшись, он был бодрым и свежим, и ему казалось, что зло Сатушара – всего-навсего страшный сон, который наконец закончился, а впереди его ждёт лишь несказанное безграничное счастье. Беззаботно он вышел из белого зала и оказался в большой уютной комнате с накрытым столом, а за ним уже сидели Учителя Флориветр и Александр.

Увидев Александра – высокого, прямого, седовласого, с лучиками морщинками вокруг добрых глаз, Грынкл возликовал и хотел к нему броситься, но присутствие Ветра сковало его порыв, и он лишь почтительно поклонился своему старшему, а тот приложил загорелую узловатую руку к сердцу и просиял заблестевшими влагой отечески участливыми глазами.

Все трое радостно приступили к трапезе, и хоть Грынкл понимал, что еда не вполне настоящая, но после грубой пищи Изгра, чудесные, изысканные, ароматные кушанья доставляли ему великое удовольствие. Но ещё большее удовольствие находил он от общения с хозяевами, искренне проявляющими к нему добросердечный интерес. И Грынкл – сильный волевой мужчина, умеющий принимать самостоятельные решения и берущий на себя ответственность за других, чувствовал себя с этими большими, великими людьми маленьким мальчиком, защищенным от любых бед.

Но вот насыщение состоялось – по мановению прекрасной руки хозяина пища сама собой убралась со стола, и наступило время серьёзной жизненноважной беседы. Хоть Грынкл и сомневался в успешности собственной работы, Флориветр похвалил землян. За короткий срок они настроились на излучения Учителя Илара и теперь в форме высокочастотных вибраций передают всей планете весть спасительной божественной любви. Также группа «Л» вошла в тесный контакт с теми избранниками, которые при изменении к лучшему, могут потянуть за собой остальных сатушарян. Ну и наконец, как это не кажется на первый взгляд парадоксальным, проведение реформ, ухудшающих жизнь населения, тоже следует рассматривать как благо. Ведь любое устойчивое положение, к которому люди как-никак, но приспосабливаются, не вызывает стремления к улучшениям и к прорыву вверх, но тактика «чем хуже – тем лучше» насильственно вырывает страдальцев из привычного уклада и предоставляет им возможность выбора между добром и злом.

- Вы добились многого, - говорил Флориветр, - и сложилась ситуация, позволяющая предпринять попытку повести сатушарян к Свету ускоренным путём. Учтя настоятельные просьбы Илара, Совет Великих Учителей разрешил ему с вашей и нашей помощью повести решительную борьбу со злом планеты скорби. Отзвуки этой борьбы прокатятся через сердца избранных сатушарян и заставят их встать на сторону либо Света, либо тьмы. Если они выберут Свет, мы по духовным каналам свяжем землян и сатушарян, и тогда последние, насыщаемые посылками добра, пусть в далёком, но обозримом будущем, воспрянут и в духе по праву соединятся с отторгнувшей их прародиной. Если же избранники примкнут к тьме – неминуемо произойдёт катастрофа. Мне страшно представить её, но страх не должен закрывать правды. А правда эта такова, что мой брат Учитель Илар, скорей всего погибнет в страданиях.

В отчаянии Грынкл вскричал:

- Учитель погибнет?! Нет, это немыслимо. Тогда мы все, вся наша группа, погибнем рядом с ним.

В ответ на этот страстный вопль, в беседу вступил Учитель Александр, до той поры в основном помалкивающий и с почтением вникающий в речи Флориветра. Он озвучил рекомендацию Великих Учителей и предложил всей группе «Л» в ближайшее же время перебраться на Мемнус и уже с него вести работу помощи сатушарянам. Учитель Александр говорил вполне убедительно, но Грынкл нутром чувствовал, что с произносимыми словами он не согласен и уверен, что его духовные дети от опасности не убегут ни при каких обстоятельствах.

Грынкл радовался невысказанной поддержке Учителя. Александр, их мудрый, сильный, бесстрашный Александр, всегда был с ними заодно, вникал в их трудности и сомнения. Хоть он и включал в себя всю группу, но не возносился, а всегда ставил себя наравне с остальными.

Выслушав все доводы Александра, Грынкл без энтузиазма ответил, что предложение-то он передаст, но уже сейчас может сказать, что ни один человек из группы его не примет. Он собрался объяснить свою уверенность, но быстрый Ветер не дал ему и рта раскрыть. 

- О, если вы хотите работать, а не геройствовать, по крайней мере двоим из вас так или иначе придётся сюда перебраться. Надеюсь, ты и сам понимаешь, что ваша коллективная гибель особой пользы миру не принесет. Ведь вы все, только вы, а не кто-то иной на Земле, вибрационно настроены на людей Сатушара, и именно через вас они получают проблески Света. Представь же ситуацию, когда ни группы «Л», ни упаси боже, Учителя Илара не станет. Тогда весь Сатушар на многие миллионы лет погрузится в полную тьму, а Земля лишится возможности возвратить заблудшую часть разъединённого человечества.

Грынкл, признавая правоту Флориветра, впал в безотрадное уныние. Низко склонив голову, он глухо пробормотал:

- Что ж, тогда пускай на Мемнус отправляются женщины и, в крайнем случае, Ангел.

Ветер помолчал и проговорил с сочувствием:

- Я одобряю твоё стремление сражаться плечом к плечу с Иларом, но кому-кому, а уж тебе-то точно придётся укрыться на Мемнусе. И, пожалуйста, не возражай. Ведь если Илар погибнет, лишь ты как его ближайший ученик сможешь заменить его на планете отверженных.

Грынкл не сдержал стона разочарования:

- Но я хочу, страстно хочу в трудные часы быть подле Учителя Илара.

Флориветр вихрем поднялся с кресла. Обычно умиротворённое лицо его выражало возмущение. Грынклу на какой-то миг даже показалось, что перед ним предстал деятельный и стремительный Илар.

- Какие могут быть «хочу», «не хочу»? - горячо заговорил Флориветр. - Разве мы с Александром не хотим умереть за счастье всего человечества? Разве Иисус хотел держать подле себя Иуду, почти наверняка зная о предстоящем предательстве? Но мы вынуждены делать не то, что мы хотим, а то, что полезно мирозданию.

Грынкл ощущал крайнюю степень подавленности, предательская влага заблестела в его печальных глазах, он казался себе бессильным и ни на что не годным.

- Не унывай! - мягко произнёс Флориветр, усаживаясь за стол. - Мы всё говорим о плохом да о плохом, когда следует верить в благоприятный радостный исход. Как же легко задышат сатушаряне, когда через меня и Учителя Александра станут они получать светлые мысли возрождённой Земли.

Сознания Грынкла вдруг коснулась тревожная мысль:

- Если связь между планетами будет двусторонней, на Землю хлынет сатушарянское беззаконие. Разъединение же произошло неспроста. Так зачем же возвращать ситуацию на исходную позицию?

- Если поставить надлежащий фильтр, грязь пройти не сможет, - уверенно сказал Флориветр и тихо добавил: - Ну, а в качестве фильтра я намерен использовать собственную персону.

Грынкл не справился со всколыхнувшимися эмоциями:

- Но что же останется от тебя, дорогой Учитель, если ты постоянно будешь пропускать сквозь себя нескончаемые зловонные потоки грязи?

- Не знаю, что ещё, но улыбка уж точно останется, - Флориветр блеснул белоснежностью идеально ровных красивых зубов.

В сердце Грынкла радостность слилась с горечью:

- Как несказанно велика твоя жертва, Учитель, а я должен без дела отсиживаться здесь и уныло ждать, чем же закончится судьбоносное столкновение.

- Отсиживаться пока рано, - заметил Флориветр. - Сейчас тебе надлежит вернуться на Сатушар и пойти на место предстоящей решающей битвы. Ты встретишься с членами группы «Л» и расскажешь им о предложении Совета Учителей переселиться на Мемнус. Всем согласившимся ты поможешь перебраться к нам. И передай другое. Если возникнет безысходное положение, твои друзья могут призвать меня. Я явлюсь на выручку, но, к сожалению, лишь единожды. Ну и главное твоё задание: ты или кто-то из твоих соратников должен вручить самому надежному из сатушарян драгий камень, посредством которого будет осуществляться связь двух родственных планет.

Флориветр протянул руку к ученику и вложил в его ладонь тёплый на ощупь, достаточно большой камень. Грынкл с удивлением и почтением принялся разглядывать ничем непримечательный бурый камень и заметил внутри него медленно разгорающееся зеленоватое свечение. Прошла, наверное, минута, и весь камень был охвачен ярко-зелёным, ровно струящимся светом.

Поглощённый созерцанием света, радующего взгляд так же, как юная, едва вылупившаяся листва, Грынкл забыл о том, где он находится и очнулся лишь, когда Учителя Флориветр и Александр возложили на его голову свои сильные руки. Блаженное тепло охватило землянина. Невольно он прикрыл веки и сам словно бы наполнился светом, исходящим из драгого камня. В душе его возникло неодолимое стремление к точному и скорому выполнению задания Великого Учителя.

Очнувшись на каменной плите пещеры, Грынкл в первую очередь ощутил излишний вес неповоротливого тела.

- Сатушар, - пробормотал он застоявшимся грубым голосом. - И снова хмурый беспощадный Сатушар.

Слабое мерцание, исходящее откуда-то сбоку, притянуло его внимание. Он поднёс руку с лежащей в ней тяжестью поближе к глазам и увидел камень, наполненный мягким зеленоватым свечением, которое на этот раз не возрастало, а угасало. Грынкл с напряжёнием и надеждой вглядывался в тающий свет, но силой взгляда удержать его так и не сумел. Когда последние бегающие искорки угасли, писец положил камень в застегивающийся потайной карман, зажёг электрический фонарик и, кряхтя, поднялся со своего твёрдого ложа.

- - -

А теперь следует возвратиться в царский дворец Изгра. После поспешного и вызывающего ухода Грынкла Корумпино далеко не сразу приступил к ознакомлению с божественным посланием. Вначале он не вызвал секретаря лишь по той простой причине, что считал неприличным тотчас рассматривать поданный документ, а потом стало не до того. Один из соглядатаев доложил царю о том, что Ай со своим охранником Золюшем и неким человеком яркой внешности тайно покинула Корумпинополь. Пришлось снарядить погоню, а во главе ее поставить хваткого, инициативного и упорного Кота. Кстати, этот самый Кот признался, что накануне видел Великолепную в весьма сомнительном обществе у писарчука Грынкла.

Пережив столь волнительные события, Корумпино прилёг отдохнуть и, лишь хорошенько выспавшись, приказал прочитать ему послание. Правда, царский ум занят был совсем другими проблемами, но до него долетали некие несуразности: повсеместно уменьшить налоги на заработную плату, ввести налог на роскошь, увеличить вложения в развитие производства, ввести обязательное образование населения, прекратить публичные казни и порки, отменить дискриминацию светловолосых…

Корумпино поёжился. Что-то резко захолодало, а согреть-то некому: Ай невесть где болтается, да и постельничий неизвестно когда появится. Придется предпринимать какие-то меры самому.

- А знаешь ли что, любезнейший, - обратился он вдруг к занятому чтением секретарю. - Брось-ка ты эти бумажки вместе с конвертом в камин. Всё теплее будет.

Глава 23

Мемнус

Оставшись вдвоем, мы с Флориветром долгое время сидели в безмолвии, мысленно сопровождая нашего младшего друга в его стремительном безвоздушном путешествии. Наконец душа отважного землянина закончила опасное странствование и соединилась с грузным телом хитроумного писца. Следуя примеру своего Великого Руководителя, я позволил себе перевести дыхание.

С  моего языка тут же слетел вопрос, который, если бы не опасение отяжелить и без того сложные наставления, я задал бы ещё во время предыдущей беседы:

- Скажи, пожалуйста, дорогой Учитель, почему при связи двух планет ты примешь в себя всю сатушарянскую грязь. Ведь существует незыблемый закон: за собственные деяния все существа несут личную ответственность. Ты же собираешься взвалить на свои богатырские плечи неподъёмный крест падшей части человечества.

Учитель отвечал:

- Мне кажется, любезный мой Александр, что ты и сам хотел бы как-нибудь исхитриться и перехватить у меня этот тяжелый крест. Но раз есть вопрос, нужно давать ответ. В отличие от моего возлюбленного брата Иисуса, я не такой уж великий мастак рассказывать притчи, но тем не менее рискну и сделаю скромную попытку.

Один мальчик шёл домой из отдалённого селения и нёс тяжёлую сумку. Солнце палило нещадно, и юный путник совсем выбился из сил, хоть садись посреди дороги, а ещё лучше выбрасывай изнуряющую ношу. Но в сумке были очень нужные для его семьи вещи, и выбросить их руки не поднимались. Мальчик уже поскуливал, когда его нагнал крепкий высокий мужчина.

- Давай сумку, я помогу тебе, - предложил мужчина, и маленький страдалец с радостью передал свой груз счастливо подвернувшемуся попутчику.

Оставшийся путь без тяжести да за приятным разговором мальчик воспринял очень легко, и, расставаясь, он захотел отблагодарить своего помощника.

- Что я могу сделать для вас? - спросил он голосом, полным признательности.

Добрый попутчик отвечал, что сейчас ему ничего не надо, но, возможно, по прошествии какого-то времени он не откажется от платы за свою услугу.

Мальчик, по природе своей склонный к благодарности, долго потом вспоминал об этом событии и всё ждал, когда придёт человек, взявший на себя его ношу. Надо же было сделать ему хоть что-то полезное. Но шли годы, и этот случай, не такой уж и важный, стёрся из памяти. Мальчик вырос, повзрослел, сделался сильным мужественным мужчиной.

Однажды ненастным днём шагал он той же дорогой, что и в детстве, и увидел впереди себя старика с мешком за плечами, пошатывающегося от ветра и усталости. Мужчина подхватил мешок, подставил старику руку, и вдвоём они благополучно достигли селения.

Старик сел на лавку возле нужного ему дома и, блеснув благодарными слезами в старческих глазах, проговорил:

- Вот ты и отдал мне свой долг. Не помнишь разве, как я помог тебе маленькому?

Мужчина сразу вспомнил давнее происшествие и махнул рукой:

- Да что ты, отец. Мне не составило никакого труда донести твой мешок, а если б не ты тогда, я бы, наверное, умер на дороге.

- Да и я б умер сегодня, если б не наша счастливая встреча, - прочувственно отвечал старик.

- Вот и вся притча, - продолжил Флориветр. - Она не сложна, но в точности отражает методы работы Великого Белого Братства. Мы помогаем людям, когда они более всего в этом нуждаются, даём им окрепнуть и лишь потом взимаем с них плату.

Наиболее распространены две причины нашего даяния. Первая – когда человек или группа людей в шаге от гибели. Тогда мы оказываем помощь, не спрашивая терпящих бедствие: воздастся ли за добро или не воздастся? Вторая причина: когда кто-либо уже готов к кардинальным изменениям, но без дополнительного, не обусловленного его кармическими накоплениями притока энергии воспрянуть не способен. Тогда наш посланник предлагает нуждающемуся помощь Братства и без утайки объясняет, что рано или поздно за неё придётся расплачиваться.

Счастливы люди, общества и государства, принимающие и по назначению использующие нашу помощь. Они приобретают возможность ускоренного духовного роста и, подобно повзрослевшему мальчику, в должное время без затруднений отдают свои долги.

Ну а субъекты, отказавшиеся от предложенной помощи,  останавливаются в развитии и могут быть смыты течением потока великой космической эволюции. Но ещё ужасней участь людей, берущих помощь, но использующих её на услаждение одной мамоны. На них, не сумевших вырасти лишь из-за собственного легкомыслия, сваливается потом груз, под которым они даже шага сделать не могут.

Сатушар.  Нагл

На неприятности Будияр имел особое звериное чутьё. Пообщавшись с оборванцем подозрительного вида, он объявил своим попутчикам, что за ними следует погоня, которая того гляди их настигнет. Однако причин для волнения нет. В двух часах ходьбы в дебрях леса базируется шайка разбойников. Её атаман, Будияру хорошо знакомый, с удовольствием даст беглецам пристанище.

Хмурый Шагаша на сообщение никак не отреагировал, зато всполошился Га, в присутствии отца проявляющий необоснованную нервозность.

- Царя будут искать и, если мы засядем в лесу, обязательно найдут! - взволнованно воскликнул он.

Будияр усмехнулся.

- С темпом передвижения твоего папаши на дороге нас схватят ещё быстрее.

- Вот и отведём папашку к разбойникам, а сами дальше двинемся, - Га жалобно заглянул в жгучие глаза Будияра.

- А это как царь пожелает.

Шагаша понял, что ему нужно принять решение. В былое время он приказал бы старикашке одному разыскивать банду, а сам с Будияром и Га ускоренно двинулся бы дальше. Старикашка-то ведь – самый никудышний. Заниматься судьбой такого – не царское дело, но Шагаша в последнее время подрастерял свою царственность. 

Всю дорогу папаша Га прихрамывающей походкой семенил рядом с ним и почти без умолку говорил о камушках. И хоть бы о собственных. Нет, он не имел ничего, но процесс их изготовления не оставлял его в покое. Старикан словно бы поэму рассказывал, и Шагаша против своей воли много узнал о свойствах и методах огранки некоторых камней. Изо всех беглецов камнедел выбрал именно Шагашу, и не потому, что тот важный правитель, а просто в связи симпатией и необъяснимым доверием. С переодетым царем старый мастер упоённо делился секретами своей профессии, а совсем недавно даже расщедрился – подарил ему маленький синий камушек. У Шагаши в хранилище таких – несметные тысячи, но папаша Га именно этим камнем восторгался: «Ах, какая чистота! Какое сияние. И дело не в стоимости, а в свете, затаённом в его сердцевине». Шагаша никакого особенного света не увидел и принял подарок лишь из желания доставить старику удовольствие. А на деле камушек – сущая безделица, доброго слова не стоит. Но сейчас эта безделица согрела руку царя и толкнула его к совершению благородного, но абсолютно безрассудного поступка. Он решил  проводить старикашку к разбойникам, а потом без малейшего промедления уйти от них и пустить погоню по собственному следу.

Га был в восторге. Он кланялся царю и готов был целовать его ноги, а вот Будияр выказывал полнейшее безразличие, будто вопросы перемещения никоим образом его не касались.

Место расположения банды наши путешественники нашли бы не скоро, если бы дозорные сами их не обнаружили. Признав Будияра и Га, дюжие молодцы отвели всю группу в штаб, где выяснилось, что предположение о погоне имеет самые серьезные основания. Оказывается, повсеместно объявлено, что некие злоумышленники заворожили и похитили Шагашу3. За любые сведения по данному вопросу обещана немалая награда.

Пришлось ещё раз менять внешний вид. Конечно, и при выходе из дворца беглецы были одеты далеко не по-царски, но теперь они превратились в настоящих босяков: сквозь дыры в их одежде кое-где даже тела просвечивали.

По дорогам таких личностей много болтается. Одно плохо: фигуры и у Шагаши, и у Будияра очень значительные, но с фигурами ничего не поделаешь, разве что ссутулишься при необходимости.

Несмотря на уговоры разбойников, в лагере задерживаться не стали. Чуть передохнули, перекусили и уже втроём отправились дальше. Га, отлично знающий здешние места, повёл группу горным перевалом: чтобы и путь подсократить и от преследователей оторваться. Однако же ничего хорошего из этого не вышло. Стоило путникам спуститься с горы, как они чуть было не нарвались на вооружённый отряд с дрессированными кусаками, и тогда Будияру пришла в голову идея скрыться в неком месте, где вряд ли их кто-то будет разыскивать. Правда, Га предложение атамана сильно не понравилось, и если бы не приближающий лай преследующих кусак, он ни за что бы с ним не согласился.

А вошли они на территорию каменоломни, где сразу пристроились к группе рабов, перетаскивающих большие камни. Внимания на них никто не обратил, поскольку проникнуть в каменоломню особой сложности не составляет, зато сбежать оттуда практически никому не удается.

Богатырь Будияр будто бы всю жизнь таскал камни, а вот Шагаша и Га – тоже не слабого десятка, но к физическому труду не приученные, вскоре начали пошатываться от усталости и даже удары хлыстами отведали. Шагаша, естественно, вскипал и готов был всей царской властью обрушиться на обидчиков, но напоминания о преследователях, а особенно, об Агриппине заставляли его сдерживать свой гнев.

Изнурительный труд, длившийся до позднего вечера, был прерван свистками надзирателей. Серая масса однотипных понурых людей поспешно подошла к длинному навесу, под которым на низеньких столиках стояли глиняные корыта, наполненные отвратительно пахнущей смесью. Шагашу едва не вырвало, но работники, толкая друг друга, заняли места подле корыт и с помощью неповоротливых грязных рук принялись поглощать неудобоваримую пищу.

Будияр, используя свои знаменитые кулаки, расчистил для себя и своих спутников место у кормушки и чуть ли не силой принудил царя есть. В ухо морщившегося Шагаши проник отчётливый шёпот:

- Кушайте, государь, иначе нас с вами разоблачат в два счёта.

Шагаша попробовал смесь и скрючился в позыве на рвоту. «О! Лучше пусть мне отсекут голову», - с отвращением подумал он.

К счастью, пытка едой длилась недолго. Рабы с чудовищной скоростью запихивали в себя отвратительно пахнущую, испорченную смесь, а когда руками взять уже нечего не получалось, некоторые наиболее крепкие из едоков вылизывали корыта языками.

После трапезы рабы повалили в продуваемые ветром деревянные бараки. Здесь было место ночлега. Люди беспорядочно валились на пол и быстро погружались в тяжёлый беспокойный сон, сопровождаемый стонами и зубовным скрежетом.

Наша троица, расчистив для себя небольшое местечко, тоже улеглась, причём Будияр и Га дружно захрапели, но Шагаше было не до сна. Рядом с ним, локтём упираясь ему в бок, хрипел какой-то человек. Шагаша отодвигал его от себя, но через несколько мгновений спящий снова оказывался в непосредственной близости и дергающимся локтем пребольно сверлил мягкий бок упитанного царя.

Вдруг человек конвульсивно задергался, пронзительно вскрикнул и затих. Шагаша прислушался к дыханию успокоившегося соседа, но ничего не услышал. Тогда он пошарил рукой сбоку от себя и наткнулся на длинный заострённый нос и похолодевшие бездыханные губы.

- Он умер! Умер! - звучный голос Шагаши прокатился по тёмному бараку.

Кто-то из близлежащих сонно недовольно пробурчал:

- Чего ты взыскался, дурень? Эка невидаль – помер. Тебе-то что до того? Завтра, как пойдём на работы, всех мертвяков уберут. Спи да другим не мешай.

Шагаша замер. Ему казалось, что он погружён в некое затянувшееся кошмарное сновидение. Он страстно жаждал, чтобы оно поскорее закончилось, однако в бараке страдальцев ничего не менялось. Чувствуя невыносимую дурноту, царь был близок к нервному срыву, и только внезапно напавшая дремота несколько облегчила его ужасное состояние. Он почти забылся, но ударивший в глаза резкий свет заставил его встрепенуться. Все вокруг поспешно поднимались, вскочил и Будияр. Он дал крепкого пинка Га и, применив силу, поднял царя на ноги.

Шагаша ни в чём не успел разобраться, а уже вместе с трясущимся перепуганным людом под крики и гиканье очутился под открытым небом. Среди серой зыбкой массы рабов выделялись богато одетые веселящиеся молодчики. В их руках были луки со стрелами.

Будияр, подхватив царя под руку, бросился за амбар. От них не отставал испуганный Га, а вслед им неслись страшные стоны и жизнерадостный самодовольный хохот.

- Что здесь происходит? - спросил ошеломлённый царь.

Взялся объяснять Га, успевший кое-то разузнать о жизни здешних обитателей:

- Обычное дело. Местные дворянчики развлекаются. Постреляют немножко – и восвояси. Главное под стрелу не угодить.

Шагашу начало трясти:

- Да что же за мерзости здесь творятся?

- Тебе, государь, виднее, - рассудительно отозвался Будияр. - Твоя страна, твои и порядки. А такое не только здесь творится, а повсеместно.

- Поговори ещё, - прорычал Шагаша.

Услышь он подобные речи месяцем раньше, непременно приказал бы отрубить наглецу голову. Но теперь было не до амбиций. Он осмотрелся по сторонам. Территория, где они находились, была обнесена высоким забором с колючей проволокой. Но в одном месте – прямо напротив них, забор был ниже, а проволока оборвана.

Со словами: «Уходить надо», Шагаша направился туда, но Га ухватил его за руку:

- Нельзя, государь. Забор по всему периметру двойной, а в центре в великом множестве голодные кусаки носятся. Уйти от них немыслимо. Если кто по глупости и решался сбежать, к утру от него и косточек не оставалось.

Шагаша побледнел:

- Значит, нам здесь до конца дней мучиться. Одно утешает, недолго.

Будияр, занятый какими-то своими мыслями, на горькое замечание царя не откликнулся, а, усмехнувшись, сказал:

- Раз кусаки во множестве бегают, значит, мне с ними разбираться придётся.

Атаман быстрой звериной походкой двинулся к забору, а на пытавшегося помешать ему Га цыкнул:

- Иль здешняя еда тебе по сердцу? Не вмешиваться, неслух!

С акробатической ловкостью, особенно удивительной для большого грузного тела, он перескочил через забор и скрылся из виду. Шагаша пребывал в полной растерянности, а Га, предвидящий ужасный конец лишившегося разума атамана, решил увидеть все собственными глазами. Забравшись на плечи царя, он повис на заборе и вначале от страха, а потом от изумления чуть было не рухнул вниз.

К спрыгнувшему Будияру с двух сторон в несчетном количестве кинулись зубастые жилистые  животные. Трагическая развязка казалась неотвратимой, но атаман фантастическим образом стал меняться. Его тело начало извиваться и возрастать, а изо рта полетели холодящие душу шипящие звуки. Он уже не походил на человека. Га голову бы дал на отсечение, что перед ним – огромный, зловещий, смертоносный змей. То же самое показалось, видно, и кусакам. Натыкаясь друг на друга, они остановили свой бег и, щетинясь, застыли на месте. Потом, не выдержав угрозы превосходящей их силы, мелко затряслись, поджали хвосты и, поскуливая, бросились наутёк. Будияр, из ужасного змея превратившись опять в человека, рыкнул на оторопевшего Га:

- Чего застыл, как плод на дереве? Дожидаешься, пока кусаки с подкреплением заявятся или охранники хватятся? Ну-ка, перебирайтесь оба ко мне!

Га и Шагаша совместными усилиями одолели не слишком высокий забор, а после этого подошла очередь следующего, через который без силы и ловкости Будияра перелезть бы не удалось.

За тюрьмой-каменоломней находился глубокий, чуть ли не бездонный овраг. При спуске в него беглецы многократно падали, ушибались, облеплялись грязью, но и на минуту не задерживались: уж очень им хотелось поскорее уйти от страшного места.

К утру измученные путники не только выбрались из оврага, но даже набрели на довольно сносную тропу, а она через несколько часов небогатого событиями пути привела их к заброшенной лесной избушке. В ней обнаружились кой-какие съестные припасы, а неподалеку бил чистый родничок. Все трое, физически и морально истощенные, срочно нуждались в восстановлении сил и по обоюдному согласию остановились на отдых. 

После лёгкого перекуса и крепкого сна Шагаша решился-таки объясниться с Будияром:

- Вот ты обвиняешь меня, что я о народе не забочусь. А о ком, собственно, заботиться? Об этих безвольных тупицах, которые за себя постоять не в состоянии? Да будь они нормальными мужиками, давно бы бунт в каменоломне учинили и переменили бы там все порядки. Что ж, если люди сами о себе не заботятся, я один должен за всех отдуваться? Была нужда. У меня и с дворянами хлопот хватает.

Будияр равнодушно пожал плечами:

- А что ты передо мной оправдываешься? Ты царь, тебе ни перед кем отчитываться не требуется. Но на твоём месте я вёл бы себя несколько иначе.

Лицо Шагаши покрылось красными пятнами.

- Разумеется! Ты же у нас добренький.

Будияр громогласно захохотал:

- Это я-то, петрушкин корень, добренький? Ну, насмешил, так насмешил. Я, если хочешь знать… Да, впрочем, это совсем неважно. А о людишках я бы позаботился исключительно ради личной выгоды.

- Да какая от этого сброда может быть выгода?

Бравый атаман недоуменно посмотрел на раздраженного царя и задумчиво протянул:

- Одного не могу уразуметь, правда ли, ты ничего не знаешь или просто притворяешься?

Шагаша выглядел растерянным:

- Не понимаю, о чём ты тут толкуешь?

Будияр пристально взглянул в воспалённые глаза царя:

-  Да о выгоде, исключительно о личной выгоде, ведь на мне, точно так же, как на тебе, Га и любом другом человеке, отражается состояние всех людей планеты. И я, заботясь о собственном самочувствии, всегда буду печься о тех, на кого могу оказывать реальное влияние.

Шагаша вздохнул с облегчением:

- Да это же пустое философствование. Ты мне ещё про божьи проповеди расскажи. Слыхали уже.

- Да причём тут проповеди? - возмутился Будияр. - Я говорю про самые, что ни на есть реальные вещи. При желании их и ощутить можно.

- Как это ощутить? - Шагаша хитровато и настороженно усмехнулся.

Будияр покосился на крепко спящего Га и сказал:

- Ладно, сейчас устрою. Прикрой глаза и сиди, дожидайся. Скоро сам всё поймёшь.

Шагаша, не любящий тянуть волынку в делах, без споров послушался оппонента. Ему, конечно, не верилось, что можно доказать недоказуемое, но следовало на корню пресечь затянувшееся словоблудие.

Вначале царь не испытывал ничего, кроме раздражения, но в какой-то миг почувствовал, что в него вливается невиданная богатырская сила. Он помолодел и поздоровел, да и не только. Даже во времена цветущей юности он не был таким могучим и раскрепощённым. Хотелось двигаться, действовать, в голове сами собой возникали смелые, грандиозные проекты: ну, хотя бы построить прекрасный город-порт, создать океанский флот и отправиться на поиски новых земель, которые можно покорить и обустроить.

Царю уже не сиделось на месте. Разве есть что-то мешающее? Сюсел? Да он – ничто, мелкое насекомое. Следует раздавить его, как клопа, и вся недолга. Шагаша1, используя лучников, добился абсолютной власти, а Шагаша3 умнее, сильнее, решительнее своего предыдущего проявления. Перед ним открывались небывалые перспективы. Что ж сидеть в этой лачуге? Нужно немедленно возвращаться во власть, а на помощь Агриппине послать отряд отборных воинов.

Шагаша рванулся своим молодым сильным телом, но тут же оказался словно бы под каменной плитой, а все клетки его организма сделались тяжёлыми и скованными.

Старый, больной, испуганный, нерешительный – сидел он на шаткой лавке и ничего, кроме скорой позорной смерти, уже не ожидал.

Он встряхнул головой, отгоняя наваждение. Что с ним творится? Да, пожалуй, то же самое, что и в последние дни. Но почему же тогда на короткое время он стал другим? А в уши его полз гулкий бас Будияра:

- Ну что, ощутил прибыток энергии? А ведь я лишь частично изолировал тебя от влияния невзгод других людей. При полном освобождении ты бы просто не выдержал привалившего счастья, да и у меня нет силёнок, чтобы натиск всей тьмы удерживать. Вот и представь, как было бы тебе хорошо, если б другие не мучились.

- Так что же, каждый из-за всех остальных претерпевает? - выпалил ошарашенный царь.

- А как иначе! Конечно, пока человек юн и неразвит, у него связи с человечеством не вполне налажены, и он еще может бездумно наслаждаться существованием, ну, а как созреет – сразу и начинает хлебать полной мерой.

- Э, да когда я с лучниками власть захватывал, не особо-то и молод был, а сил имел немеряно.

- С тобой, Шагаша – случай особый. Те правители, коим предстоит выполнение судьбоносных задач, нередко ограждаются от неприятностей Высшими Силами. Выполняет правитель свою миссию – для него и условия создаются, ну а если становится понятно, что от его деятельности больше вреда, чем пользы, защита снимается. Тебе, Шагаша, давалась не одна попытка помочь людям. Если хочешь знать, ты и на Земле великую власть имел. Тебя и там Высшие Силы хранили, но ты способствовал лишь угнетению и растлению народа. Оттого и перебросили твою душу на Сатушар. Здесь тебе тоже давалось многое: в двух воплощениях ты мог преобразовать общество, но порожденные тобой тюрьмы-каменоломни и прочие мерзости к настоящему времени лишили тебя всякого ограждения. Посмотри на себя. За короткий срок ты превратился в безвольного слабого труса. Теперь и я вряд ли в состоянии тебе чем-либо посодействовать.

Шагаша поднялся во весь свой огромный рост и по-царственному развернул плечи:

- Не знаю, Будияр, кто ты и имеешь ли отношение к тем Высшим Силам, о которых говоришь, но чувствую правду в твоих словах. Слабый человек от горькой правды отмахивается, а сильный – её принимает да старается переломить ситуацию. Слабаком я и раньше не был, да и впредь не буду. А потому слушай мое распоряжение: мы немедленно отправляемся выручать Агриппину, а потом уж я знаю, что мне делать.

- Сядь, государь! - остудил его порыв Будияр. - Агриппине мы ещё несколько дней не понадобимся. Так что, подождать придётся. Но это и к лучшему: в кои-то веки ты без суеты о жизни подумаешь.

- Ну, нет! - грозно вскричал царь. - Вместо бесплодного ожидания я немедленно отправлюсь в ближайшую крепость, где подниму людей и выступлю походом на Наглбург, а там Сюсела и всю прочую нечисть с лица земли сотру. Был я плохим царём – теперь будет иначе: новые законы утвержу, людям достойные условия существования создам. Не знал я раньше того, о чём ты мне поведал. Теперь знаю и не допущу издевательства над слабыми. А сюда я возвращусь через несколько дней. Ты же здесь оставайся, и если Агриппине раньше что понадобится – не замедли.

Несмотря на уговоры Будияра с действиями не спешить, царь растолкал спящего Га и вместе с ним отправился в обратную дорогу.

Теперь он не собирался прятаться и, благодаря смекалке Га, довольно скоро оказался на тракте. А там почти сразу они  натолкнулись на идущий им навстречу небольшой вооружённый отряд.

Шагаша величественной царственной походкой к нему приблизился и, несмотря на грязные лохмотья, был немедленно узнан. Командир отряда – начальник той самой крепости, куда царь направлялся, низко кланяясь, принялся выспрашивать, не приключилось ли с его величеством какой беды, и не нуждается ли он в защите? На заданные вопросы Шагаша властно отвечал, что вид оборванца – всего-навсего его прихоть, полезная для инспекционного путешествия, а сейчас он вместе с отрядом возвратится в крепость, а оттуда срочным порядком двинет войско на Наглбург.

Не прекословя, командир подчинился приказу и подобострастно накинул на царские плечи свой плащ. Шагаша в ужасных отрепьях, прикрытых капитанским плащом, гордо зашагал впереди отряда. Он чувствовал в себе силы для борьбы со злом и был уверен в том, что люди выполнят любую его волю.

«Всё будет замечательно, - говорил себе царь. - Сюселу торжествовать недолго. А я издам новые указы, один из которых будет гласить: Светловолосых людей положено уважать, как и всех остальных. И никто не посмеет даже пикнуть против этого, поскольку он не самозванец, а царь, и все его повеления неоспоримы».

А силы к Шагаше всё прибывали и прибывали, и он не сомневался, что, вопреки мрачному заявлению Будияра, Высшие Силы его оберегают, и в проведении благих начинаний окажут ему реальную поддержку.

От оптимистичных размышлений его оторвал начальник крепости:

- А слышал ли ты, государь, о том, что сотворил бог Илар?

Царь вопросительно поднял бровь и, почти не вслушиваясь в рассказ воина, углубился в обдумывание как личного, так и государственного будущего. Однако рассказчик почему-то слишком сильно волновался. А с какой стати? Бог зверски убил кого-то, да, вроде бы, даже не своими руками. Было бы, о чем переживать. Разве что, произошел какой-то неординарный случай? Придётся всё-таки переспросить:

- И кого убил Илар?

- Да говорю же я: Агриппину – мать бывшего верховного жреца!

- И откуда сие известно? - глухо, почти беззвучно выдавил Шагаша.

- Да из самого что ни на есть верного источника.

Глава 24

Мемнус

Невидимые автоматы спутниковой станции полностью удовлетворяли все наши насущные потребности, и я, не находя себе применения, надоедал Флориветру вопросами. Как-то, дождавшись пока он прервёт связь с Землёй, я спросил его:

- Учитель, многие люди творят зло, но долгое время с ними ничего плохого не происходит. Если же они вдруг изменяют своим привычкам и устремляются к добру, на них сразу же наваливается масса неприятностей. Непонятно, почему так получается? Как будто некий злодей только и ждет раскаяния неправедных, а ведь механизм кармы мог бы гораздо раньше пресечь их незаконную деятельность.

Подумав, Учитель Флориветр отвечал:

- Тёмные силы так же, как и Светлые, оберегают своих работников, и это естественно. Один из моих учеников в давние времена был связан с бандитами. Сам не воровал, но торговал краденым и укрывал сообщников. Бандиты к нему очень по-дружески относились: подкидывали денег и помогли с устройством на выгодную работу.

Пособник преступников жил – не тужил, но однажды полюбил девушку, обворованную его же приятелями. Пришёл он к главарю банды и потребовал вернуть своей милой украденное. А иначе, - сказал: донесу на вас.

Главарь спорить не стал, а ночью пришли к искателю правды бандиты с тем, чтобы убить его. Еле-еле удалось ему ноги унести, и если б не моя помощь, не вырвался бы он из цепких лап своих бывших подельщиков.

Заранее зная, что Учитель ответит отрицательно, я задал следующий вопрос:

- Так, значит, человек, порабощённый злом и не собирающийся поворачиваться к Свету, может чувствовать себя в безопасности?

- До определённого времени, пожалуй что, да, но кармический поток хоть и возможно задержать, но никак нельзя остановить. Рано или поздно во всей своей силе и справедливости обрушится он на вершителя зла, однако тёмные иерархи об отработанном материале даже не пожалеют.

Сатушар.   Изгр

Проявляя крайнюю осторожность, Иуда возвращался к постоялому двору, где они ночевали. Вблизи оврага он слегка раздвинул кусты и вгляделся в мутную серость ночи. От домика по дороге, поднимающейся вверх, беспорядочной группой шли люди. Судя по силуэтам, Золюша вместе с ними не было.

«Сбежал ловкач, - с удовлетворением подумал верховный жрец. – А эти, наверняка, нас ищут. Того гляди, возвратятся – надо уходить. Только, где теперь попутчики. Поди, отыщи их».

Иуда дождался, пока люди скроются из виду, и с некой смутной, непонятной даже ему целью перекинул брёвна через яму и направился к домику. В нём было абсолютно темно и пугающе тихо. Не исключалась засада, но Иуда не стал выяснять этого, а легко толкнул дверь и тенью скользнул в сени, а затем и в залу.

Глаза постепенно привыкали к темноте, но кроме убогой утвари ничего видно не было. Верховный жрец сделал два шага по направлению к окну и вдруг ногой наткнулся на что-то податливое. Сразу же раздалось громкое мычание.

Иуда резво отскочил в сторону и замер на месте. Звуки больше не повторялись, ничего страшного не происходило.

Волнуясь, верховный жрец зажёг свой фонарик и поднёс к человеку, о которого только что споткнулся. Лежащим оказался Золюш, но Золюш в самом плачевном состоянии: связанный по рукам и ногам, с заткнутым ртом и окровавленный.

Иуда быстро перерезал путы, вытащил тряпку изо рта раненого, легонько постучал его по щеке. В ответ прозвучал лишь глухой короткий стон: охранник явно был без сознания.

Верховный жрец зажёг все попавшиеся ему на глаза свечи и опытным взглядом принялся осматривать рану на боку пострадавшего. Смертельной и даже особо опасной она не была, но Золюш исходил кровью, и через небольшое время ему никто бы не смог помочь. Иуда имел хорошие познания в медицине. Не раз ему приходилось вскрывать трупы и даже оперировать живых, да и аптечка первой помощи была у него при себе, так что зашить рану не составило бы труда, но только в других условиях. Здесь же было чересчур темно и грязно, да и преследователи могли вернуться с минуты на минуту. А кроме того Золюш был всего-навсего слугой, и ради него не стоило подвергать собственную жизнь опасности.

По-хорошему, стоило бы добить раненого, но Иуде этого делать не захотелось, и он собрался уйти, но неясный душевный порыв заставил его остаться.

«Ну, хоть перевяжу рану», - решил он и в поисках хоть каких-нибудь тряпок полез в сундук. В это время Золюш громко застонал.

- Проклятье! - выругался верховный жрец и склонился над больным, чтобы снова взглянуть на его рану. Молодой охранник слегка пошевелился и приоткрыл веки, но взгляд его был мутным и ничего не воспринимающим.

«Умрёт, непременно умрёт», - подумал Иуда и неожиданно вспомнил, что именно этот мальчишка должен передать его матери записку брата.

Это воспоминание опять изменило планы Иуды. Теперь он уже вознамерился на скорую руку провести небольшую операцию, а там уж будь, что будет.

Встав на колени, он по мере возможности обработал не затрагивающую внутренние органы, но глубокую рану и полил на неё анестезирующей жидкостью. Теперь следовало вдеть нить в иглу, но, несмотря на острое зрение, Иуде это никак не удавалось, ведь огоньки свечек были тусклыми и подрагивали.

 Неожиданно белая пухлая рука вырвала у него иглу, а сладкий сочный голос потребовал:

- Отдай мне, я половчее буду.

Верховный жрец не успел даже испугаться. Как же неслышно подкралась эта полнотелая Ай, а она, как кошка, видящая в ночи, уже вдела нитку в иглу и совала под нос Золюшу какую-то нечистую тряпицу.

- Зачем эта тряпка? - спросил удивлённый, но несколько обрадованный Иуда.

- Не обращай внимания, - легкомысленно махнула рукой Ай. - Моя бабка знахаркой была, кой-чему и меня обучила. Это тряпица не простая, а с запахом. Золюш надышится и боль не так будет чувствовать. А ты не тяни, делай своё дело, а то времени у нас с тобой не так-то уж и много.

Она одной рукой поднесла поближе свечку, а второй зажала вену вблизи раны да так ловко, что кровотечение сразу уменьшилось.

- И этому бабка научила? - верховный жрец не переставал поражаться её умением.

- Да говорю ж, бабка, - фыркнула Великолепная и горделиво добавила: - Да и сама я не лыком шита. Помимо красоты, многими другими способностями обладаю. В богини-то не просто так лезу, а по заслугам.

Она расплылась в самодовольной улыбке, но тут же резко прикрикнула:

- Уж хватит на меня любоваться – глаза проглядишь. Начинай работать, а то Золюш помрёт, чего доброго.

И верховный жрец принялся зашивать рану, чувствуя, что операция удаётся, и зная, что ему есть на кого положиться: его ассистентка – эта Ай Великолепная, всё, что надо подаст и даже руку подправит, если она по какой-то причине дрогнет.

- Ну, всё, - проговорил он, с удовольствием осматривая ровный шов на боку Золюша.

- Так перевязать надо, - встряла Ай, поплевывая на шов и объясняя, что слюна ее целебная. Затем она сверхшустро наложила повязку, а тряпицу из-под носа больного заменила на другую, сильно пахнущую травами. Золюш чихнул, застонал и вновь открыл глаза, но теперь взгляд его был уже вполне осмысленным.

- Что со мной? - слабо спросил он.

- Это тебя надобно спросить, - заворчала Ай. - Вместо того чтобы оберегать мою персону, кровищей исходишь. Разлёгся тут. Уходить нам надобно.

- Да-да, - чуть слышным голосом откликнулся охранник. - Я сей же миг.

Он зашевелился, но Ай на него заругалась:

- Лежи уж, аника-воин, а то без сознания грохнешься.

Она положила руку на голову больного и твердо обратилась к Иуде:

- Нужно уносить парня.

 Верховный жрец с неуверенностью отозвался:

- Разве мы его куда донесём, особенно через мосток?

Великолепная гневно запричитала:

- Да что это за мужики такие пошли? Слабее детей малых. Хватай его за ноги, а я подсоблю. В царском дворце кушала вдоволь: любого так называемого богатыря за пояс заткну.

И они  понесли раненого Золюша, который всё бормотал, что пойдёт сам, но из-за сильной слабости и говорил-то с трудом.

Верховному жрецу было тяжеловато, но он со стыдом осознавал, что большую часть груза приняла на себя энергичная Ай. Она спешила, и это, пожалуй, спасло их. Едва они преодолели мосток через овраг и скинули вниз брёвна, как в отдалении раздались голоса преследователей. Пришлось залечь в кустах и часа два дожидаться, пока враги не покинут домик и не пропадут из видимости.

Начинало светать. Ай рассказала, что во время первого побега обнаружила неподалёку уединённую избу, куда и предложила доставить вновь впавшего в беспамятство Золюша.

Изба была столь ветхой, что издали казалась необитаемой. Однако в ней жил дед, такой же ветхий, как и его жилище. Он охотно пустил к себе путников, а за небольшую плату согласился ухаживать за раненым столько, сколько потребуется. Верховный жрец собрался уйти немедленно, но упёрлась Ай. Пока больной не пойдёт на поправку, она с места не стронется.

Иуда по опыту знал, что уламывать Великолепную – дело пропащее. Если она чего вбила себе в голову – её не переупрямишь и хоть убьёшь на месте, переменить решения не заставишь. Пришлось остаться в продуваемой ветрами конуре и изо всех сил лечить раненого.

Внешне верховный жрец злился, но внутренне ощущал некое удовлетворение. Его сердца касалась тихая радость, которою раньше не давали ни власть, ни почитание бурлящих толп. И самое удивительное: источником этой радости была капризная, упрямая и самовлюблённая Ай Великолепная. Она вела себя отвратительно: требовала постоянных забот, но временами бросала на Иуду тёплые, слегка насмешливые и изучающие взгляды, и от этих взглядов на душе становилось светло и легко, и начинало вериться, что в жизни не существует никаких проблем, а тем паче зла и ненависти. Но что в данной ситуации удивляло еще сильнее, так это то, что Иуда не желал Ай как женщину. Правда, иногда его тянуло к её пышному сладострастному телу, но в эти моменты он ненавидел и себя, и похотливую Великолепную. Когда же он испытывал радость, плоть в нём словно бы умирала.

Благодаря совместным усилиям врачевателей, а главное, молодому сильному организму, Золюш уже на следующий день несколько оправился и снова стал рваться в бой. Выступив объединённым фронтом, Ай и Иуда остудили его рвение и приказали лежать не менее трех дней и только потом последовать за господами. Сами же они решили завтра поутру продолжить путешествие. Золюш роптал и выказывал опасения, что, провалявшись так долго, своих хозяев он уже не отыщет. Недолго думая, Ай назначила ему место встречи в избушке ведьмы Фатьмаратаны. По ее разумению, именно в тех местах можно легко и без постороннего вмешательства провернуть намеченную встречу с богом Иларом. Иуда, хоть  и был оскорблён отсутствием интереса к его мнению, но сам чувствовал, что основные события должны развернуться вблизи от входа в пещеру ужасов, а именно там располагалась облюбованная Ай избушка. 

Дело подходило к вечеру. Все, включая старичка-хозяина, принесшего к ужину попавшуюся в капкан дичь, настроены были благодушно, но вдруг с Иудой стали происходить непонятные изменения. Он насупился, прекратил отвечать на вопросы и вообще вроде бы не замечал никого из присутствующих. Сильное беспокойство отражалось и на его лице, и в фигуре, сделавшейся суетливой и дёрганой.

Настороженно глядя в затянутый паутиной угол избы и ни к кому конкретно не обращаясь, Иуда объявил, что вынужден немедля уйти отсюда. Не объяснив своего поспешного решения, он накинул плащ и пошёл к двери, но Ай со свойственной ей шустростью вскочила с места и изо всех сил вцепилась в его руку.

- Куда? - громогласно завопила она. - Вздумал от меня избавиться и не возводить в ранг божественной супруги. Нет уж! Не выйдет!

Верховный жрец невидяще посмотрел на Ай и злобно бросил:

- Прочь, женщина! Не смей становиться на моём пути.

Привставший на локте Золюш предостерегающе крикнул:

- Отойди от него, Ай! Он же убьёт, не задумываясь убьёт. Похоже, бес в него вселился.

Упрямая Ай на этот раз послушалась и ловко отпрыгнула в сторону:

- А и потешник с тобой! Иди, куда ноги несут. Твоя забота.

Хмурый Иуда вышел за порог, а раскрасневшаяся красавица схватила свой тёплый плащ и обратилась к Золюшу:

- Ты поступай, как тебе велено, а я за ним побегу. Ишь, шустряк! Вздумал от меня уйти. Не на такую напал. От Ай Великолепной никто ещё не уходил.

Она выскочила из избушки и, почти не производя шума, побежала за удаляющейся высокой тёмной фигурой.

Верховный жрец, всецело погруженный в себя, вначале не замечал за собой никакой слежки. Когда же он догадался, что Ай идёт за ним след в след, то даже вида не подал о своей догадке. Пускай делает, что угодно, а у него свои дела, отношения к ней не имеющие. Ему совершенно не хотелось думать ни об Ай, ни о ком-либо ещё, ведь в голове его звучал приказ, требующий незамедлительных действий.

Не зная, от кого исходит приказ, Иуда был нацелен на его выполнение и нисколько не смущался тем, что в прошлом следование подобным смутным приказам ничего, кроме страданий, ему не приносило.

«Ну и что с того? - размышлял Иуда, в своём затуманенном состоянии не очень-то способный к размышлениям. - У каждого человека есть предназначение, и, не взирая ни на какие трудности, его необходимо выполнить. Не исключено, что потом я стану самым презираемым, самым гонимым человеком, но сейчас я пойду в указанное место и сделаю то, что от меня потребуют».

Он шёл с полной уверенностью, но конечной цели пути не знал. Голос говорил: поверни туда-то, взберись на тот-то склон, и Иуда беспрекословно подчинялся указаниям. И вот он оказался перед входом в какую-то пещеру и понял, что нужно в неё войти.

Здесь верховный жрец прежде никогда не бывал, но чутьё подсказывало ему, что если он пойдет вперёд, то неминуемо окажется в зале, где висел распятый. А этого как-то уж очень не хотелось, и Иуда, покрывшись холодным потом, застыл на месте в нерешительности.

И тут же рядом с ним возникла Ай Великолепная. Её приближение можно было сравнить с подачей костыля хромоногому, уже готовому рухнуть. Но что могла эта женщина? Предстоящая работа относилась исключительно к Иуде. Он сам должен был пройти своим путем, но тепло, излучаемое Ай, создавало подобие защиты.

- Зачем ты идёшь туда? Зачем совершаешь поступок, в котором не отдаёшь себе отчёта? - строго спросила она.

Он знал, что всё равно войдёт в пещеру, но, стремясь посильнее напитаться теплом заботящейся о нём женщины, тянул время.

- Сильный человек должен осознавать свои действия, - напористо продолжала Ай. - И даже в своей смерти он обязан отыскать смысл и оправдание. Когда же ты наконец станешь сильным, Иуда? Когда же ты станешь совершать поступки, достойные настоящего мужчины?

Он понял, что Ай своим властным влиянием пытается не позволить ему совершить предназначения, а такие попытки следовало безжалостно пресекать. Поэтому пришлось оторваться от источника тепла и прибегнуть к грубости:

- Ты заблуждаешься: я силен и не привык подчиняться глупым женщинам. Убирайся прочь, а если хочешь идти за мной, то помалкивай, иначе пожалеешь о том, что не лишена языка от рождения.

Он зажёг фонарик и шагнул в пещеру. Поверхность под ногами была ровной, словно бы специально выложенной из обработанных гладких плит, а высота свода позволяла идти не сгибаясь.

Иуда двигался стремительно. Предназначение вновь владело им, и  дыхание Ай, касающееся его спины, ни на что уже не влияло. Ход сделал несколько поворотов, и впереди показался неяркий свет. Иуда испугался, что прямо сейчас предстанет перед распятым, но свет имел вполне естественный источник. Пещера закончилась и вывела путников в приютившееся у подножия горы небольшое ухоженное поселение.

Весёлые домики, окружённые невысокими каменными заборами, тонули в зелени и цветах. Иуда с недоумением огляделся: место, вне всякого сомнения, было ему знакомо.

- Странное селеньице, - встряла Ай, не выдержавшая затянувшегося молчания. - Я бы сказала, что оно скорее земное, нежели сатушарянское. У нас такой благодати отродясь не было.

Иуда не обратил на слова болтуньи никакого внимания. Он рылся в памяти и наконец всё отчётливо вспомнил. Да-да, вон в том белом уютном домике жила его кормилица. Может быть, она и поныне там. 

Он порывисто распахнул калитку и вошёл в увитый тяжёлыми лозами радостный дворик. Навстречу ему спешила высокая, чистенько одетая пожилая женщина.

- Боже мой! - вскричала она. - Какое счастье. Кого же я вижу? Мой дорогой возлюбленный мальчик. Вот уж не чаяла с тобой повстречаться.

Иуда рванулся к женщине и утонул в её широких мягких объятиях.

«Вот от кого я получу гораздо больше нежности, чем от дебелой Ай», - мелькнуло в его мыслях. Но он не получил ожидаемого, поскольку кормилица отстранилась и принялась пристально вглядываться в черты лица своего милого мальчика:

- Ах, до чего же ты возмужал, каким же писаным красавчиком сделался. Просто не могу на тебя наглядеться.

Идиллию оборвала бесцеремонная Ай:

- Чем телячьи нежности разводить, лучше накорми нас, как следует. Только учти: мне деликатная пища требуется: я не какая-нибудь там завалящая девка, а почти царица и без пяти минут богиня.

- Кто это? - подозрительно покосилась на Ай кормилица. - Неужто возлюбленная?

- Ну что ты, кормилица, - поморщился верховный жрец. - Это Ай Великолепная, и нас с ней связывают чисто деловые отношения.

- Так-таки только чисто деловые, - неопределенно хмыкнула Ай и без приглашения возлегла на покрытую ковром, придвинутую к столику лежанку.

Кормилица кликнула служанку и велела подавать обед, а сама уселась на скамью вместе со своим любимчиком и всё не могла на него налюбоваться. Потом началась трапеза. Причём Иуда ел мало и нервно. Зато Ай налегала на угощение, не забывая порочить все блюда и презрительно напоминать, что на безрыбье и рак рыба.

Кормилица не ела, а подперев голову рукой, взирала на Иуду и наконец с горестным вздохом спросила:

- А про несчастье тебе, конечно, ведомо?

- Про какое несчастье? - встрепенулся верховный жрец.

- Ну, естественно, не про то, что тебя с должности скинули.

- Как это скинули? - Иуда не поверил своим ушам.

- Ах ты, боже мой! Не знаешь! - воскликнула кормилица. - Сняли-сняли и нового на твое место назначили. В верховных жрецах теперь Сюсел ходит – серьёзный, надо сказать, мужчина.

Пот покрыл лоб Иуды. Новость его ошарашила, но он ждал и чего-то другого, более страшного:

- Ты ещё о чём-то хотела сказать?

- Да, но язык не поворачивается. Похоже, о самом-то ужасном ты не ведаешь.

- Говори, кормилица, не тяни.

- Не могу, честное слово, не могу.

- Тряпка, а не женщина, - рассердилась Ай. - Я б этому красавцу, что угодно сказала. Он чуть ли не ежедневно человеческую кровь проливал – ничего, в обморок не грохался. Ну, а если грохнется – водой его отольём. В воде-то, надеюсь, нет недостатка.

- Говори, говори, кормилица, - нервно просил Иуда.

- Нет, сразу не смогу выговорить. Уж лучше расскажу все по порядку. Приезжает, значит, недавно ко мне твоя матушка со своим сыночком Альтсутом. Раздражена она, в руках себя не сдерживает, а мальчишка волчонком смотрит. Никогда мне этот Альтсут не нравился – невоспитанный, дерзкий. Насколько тебя люблю, настолько он мне противен.

- Да не отвлекайся же, кормилица, - перебил её Иуда.

- Не буду, не буду. Стала я выспрашивать, что случилось – Агриппина и рассказала. Мальчишка, значит, мать бросил и к самому богу сбежал да у него под боком поселился. Ну, ты свою матушку знаешь. Характера она решительного, всегда своего добивается. Вот и совершила путешествие к божественному чертогу, сыночка силой вырвала, взяла его в охапку и ко мне приволокла. Ругает его, на чём свет стоит, требует, чтоб он от неё ни на шаг не отходил. А мальчишка – своё гнёт. Ему бог райское блаженство обещал. И зачем только мать вмешалась? Агриппина, естественно, слушать ничего не хочет. Грозится: ежели сбежишь, змеёныш, поймаю тебя и в цепи закую. Я уж едва её утихомирила. Легли мы спать, а нервы у меня так и разыгрались, не спится – и всё тут. Вдруг через окошко свет в этом вот самом дворике увидала. Испугалась, что пожар. Выбегаю, и что же ты думаешь – стоят посреди двора двое. Один – весь такой великолепный и прямо-таки полыхает. Но от боли не корчится, знать, попривык к огню. Ну а второй – Альтсут: в струнку вытянулся и на первого с вожделением взирает. Огненный и говорит:

- Зря ты меня покинул, я тебя собирался своей правой рукой сделать.

Альтсут с жаром отвечает…

Тут рассказ кормилицы перебила оторвавшаяся от десерта Ай:

- А на тебя они совсем внимания не обратили?

- Да не видали они меня, я вон за деревцем хоронилась. Так, значит, мальчишка отвечает:

- Я б тебя, бог Илар, по своей воле ни за что не покинул: матушка меня уволокла, а теперь не пускает к тебе, хоть я и упрашиваю.

Илар (видишь ли, это сам бог сюда пожаловал) радугою засветился и спрашивает строго:

- А кто тебе дороже: мать ли, твое тело породившая, либо Господь, душой тебя снабдивший?

Мальчишка восклицает:

- Конечно, Господь, но что же с ней поделаешь?

А Илар голос понизил и произносит:

- Раз сделал выбор, то и убей того, кто нашему воссоединению мешает.

- Как так убить? - заикаясь, спрашивает мальчишка.

А бог с усмешкой отвечает:

- Уж найди как. Не мне тебя пустякам учить.

Сказал так и переливчатой радугой в небо поднялся, а Альтсут, как ненормальный, в дом бросился, едва с ног меня не сбил. Я от страха совсем сомлела, ноги, как ватные – не передвигаются.

Вдруг слышу: крик ужасающий, потом все стихло, и Альтсут с вытаращенными глазами мимо меня промчался и за воротами скрылся. Я – ни жива ни мертва, захожу в дом, свечу зажигаю, и на тебе…

Кормилица вдруг в голос зарыдала и принялась рвать на себе волосы.

- Что с матушкой? - спросил побледневший, как полотно, Иуда.

- Зарезал душегуб, зарезал! - надрывно вскричала кормилица и, кое-как справившись со слезами, продолжила рассказ.

- Я, как подошла к Агриппине, она ещё жива была. Этот зверёныш даже зарезать, как следует не смог: хозяйственный ножик в живот воткнул. Подруженька моя уж так мучилась, так мучилась. Сына своего младшего проклинала, а о тебе с любовью говорила, жалела, что расстались вы не по-людски. И предсмертные её речи о тебе были, говорила: люблю да люблю Иуду моего ненаглядного, только из-за гадёныша все время любовью его обделяла.

Иуда был словно в безумии. Глаза его дико блуждали, рука, схватившая сосуд с водой, прыгала в нервной дрожи. Он вскочил на ноги, но, не в силах стоять, почти рухнул на скамью. Кормилица принялась гладить его по голове, приговаривая:

- Что ж поделаешь, родненький? Что поделаешь?

Она уложила своего любимчика и дала ему жидкости из тёмного пузырька:

- Вот успокойся да поспи – силы-то и восстановятся.

Под действием лекарства Иуда быстро впал в тревожное забытье, а Ай набросилась на кормилицу, будто та была причиной случившегося несчастья:

- Чего ж это ему мать вздумалось резать? Мог бы и без этого к своему богу сбежать.

- Да говорю ж, она его поймать обещала.

- А будто бы Илар не мог его укрыть?

- Откуда мне знать, чего он мог, а чего не мог. Зарезал мальчишка мать, и всё тут.

- А ты, клуша, чего ж мальчишку не остановила?

- Сомлела же.

Ай поворчала и тоже улеглась, да одеяло себе тёплое попросила, да ещё и подушку заменить потребовала.

Проснулась она, когда было уже совсем светло. Иуда был уже на ногах и очень уж убитым не выглядел, а на предложение кормилицы сходить на могилку матери хмуро сказал:

- Вначале разберусь с виновными, а уж потом могилкой займусь.

Он обнял старушку и, не удостоив Ай ни единым взглядом, торопливо пошел прочь.

Но красавице и не требовалось приглашение. Стремительно поднялась она с ложа, схватила пироги со стола и бросилась вдогонку за своим попутчиком. И снова они вошли во чрево горы, и шли пещерой-коридором, и вышли на свет божий там же, где и входили.

Иуда, дабы немного отдохнуть, присел на камень, а Ай, уплетая пирог, задумчиво проговорила:

- А не кажется ли тебе всё случившееся странноватым?

- Что ты имеешь в виду? - бросил Иуда.

- Да ведь не подозревал ты, что попадёшь к кормилице, а вдруг попал. Да и мать твоя почему-то именно к ней помирать приехала.

Иуда впал в негодование:

- Ах ты, глупая женщина! Вместо того чтобы о деле задуматься, какие-то совпадения выискиваешь. А, да будет тебе известно: в деле этом ты самое активное участие примешь.

Глава 25

Мемнус

Стремясь втянуть Учителя Флориветра в разговор, я спросил: 

- Скажи, можно ли, погибнув телом, одержать абсолютную духовную победу?

При ответе глаза Учителя озарились уверенностью и любовью:

- Бесспорно! Христос доказал это: Его героическая гибель принесла спасение всему Человечеству.

- Тогда почему же, - продолжил я, - ты настаиваешь на переброске части группы «Л» сюда – на Мемнус? Разве их, да и моя физическая гибель не поможет сатушарянам встать на Путь Света?

Флориветр укоризненно покачал головой:

- Ты проявляешь упрямство, Александр. Для просветления плотной материи ей необходимо воспринимать вибрации более высокочастотные, нежели ее собственные, и эти вибрации должны исходить от живой плоти. Другими словами, для возможности качественного улучшения людей, необходимо, чтобы на одной с ними планете жили сущности, качественно их превосходящие. После воскресения Христос перешёл на духовный план, в Надмирное Царство, но Он оставил на Земле двенадцать апостолов, излучения тел которых способствовали рождению Церкви – содружеству истинных Его последователей.

Не скажу, конечно, что это содружество всегда было многочисленным. На нем, как и на всем светлом, образовывались вредоносные наслоения, но даже несколько десятков человек, несущих в своих телах божественные вибрации, позволяли всем остальным людям находиться в постоянном развитии. Помнишь, Господь говорил, что пощадит грешный город даже ради одного живущего в нём праведника. А ведь любой праведник является камертоном, по которому настраиваются люди, склонные к совершенствованию. Потому-то мы и не можем позволить гибели всей группы «Л», как впрочем, и твоей гибели, Александр. Победа духа прекрасна, но покуда существует плотный мир, должна существовать и плоть, веления этого духа излучающая.

Сатушар.  Нагл

Многие считали Сюсела мелким ничтожеством: он де занят только собой, а остальной мир для него никакого значения не представляет. Но такое мнение основания под собой не имело, поскольку он был велик, мудр и замахивался уже на владычество надо всем миром.

О собственном величии Сюсел подозревал всегда, а после грандиозной победы окончательно в нем уверился.

О победе он никому не говорил, но ей по праву гордился, ведь любой другой человек в подобной ситуации непременно бы сломался. Совсем недавно, уже в его бытность верховным жрецом, явился к нему среди ночи господь бог. Сюсел, не ожидавший встречи с Иларом, в растерянность не впал, а собрал волю в кулак и нацелился на борьбу. Сияющий бог оригинальности не проявил. Он потребовал от своего служителя, чтоб тот ему поклонился и пообещал беспрекословно выполнять любые его требования. Сюселу, конечно, было боязно. Он хорошо помнил, что именно этот Илар непосредственно перед Великим Разделением выволок его из спасительного шара. 

Всякой пакости можно было ожидать от амбициозного вершителя людских судеб, но, по счастью, он не всегда был сильным. Когда Сюсел впервые посмотрел на его гору и не упал, а начал паясничать, бог ничего ему не противопоставил, а скушал поданное блюдо и даже не утёрся. Вспомнив свой героический поступок, новый верховный жрец решил пойти на риск – снова нахамить богу, ну а если дело примет неблагоприятный оборот, тогда не поздно будет и попресмыкаться. На всякий случай, спрятавшись за каменную статую Илара, Сюсел издал губами пробный неприличный звук.

И надо же! Илар его проглотил, и лишь сказал, что не потерпит подобного безобразия, но кто-кто, а бывший потешник великолепно отличал настоящую угрозу от последнего сотого предупреждения, за которым неминуемо следует сто первое. И он повторил тот же звук, но теперь уже громко и нагло: бог ему был уже не страшен. И более того, появилось знание, что бог может воздействовать только на того, кто его боится, а до смельчаков ему и при всём хотении не добраться.

И Сюсел бесстрашно покинул своё укрытие и собрался исполнить некую глумливую пляску, но не успел, так как Илар, убоявшись уготованного ему позорища, бесследно исчез.

Сюсел возликовал, но тут на месте Илара возникло огромное чудище, напоминающее вставшего на дыбы слизняка. Этот слизняк – скользкий и извивающийся, имел отверстую пасть, из которой с шумом вылетали синие и красные камушки. Пожирая Сюсела хищными злобными глазками, чудище заговорило человеческим голосом:

- Ты молодец, что не покорился благостному богу. Твоё место рядом со мной – проявлением абсолютного зла Сатушара. Я хочу видеть тебя в числе моих преданных слуг. Из моего нутра исходят драгоценные камни. Они – твои, но за получаемое богатство ты будешь беспрекословно подчиняться всем моим повелениям.

Сюсел, конечно, не мог отрицать, что зло в той или иной мере над ним довлеет, но быть чьим-либо покорным слугой он не собирался. А, собственно, зачем? Камушков у него теперь и так предостаточно, власти хватает, а, главное, столько ума, что можно подчинить себе не только бога, но и хвалёное абсолютное зло.

И Сюсел пустился в пляску, предназначавшуюся Илару, и в такой раж вошёл, что не заметил, как слизняк последовал вслед за богом.

Таким образом, и от того, и от другого удалось избавиться, и бывший потешник понял, что он непобедим. На достигнутом останавливаться ему не хотелось – мечталось сравняться с богом и сделаться единоличным правителем Сатушара. А какими методами? Сюсел их знал, и в этом-то и заключалась его мудрость. Он отлично понимал, что репрессиями и физическим устранением неугодных многого не добьёшься. Бывало, что чуть ли не всех истребляли, а потом вдруг откуда ни возьмись, словно бы из воздуха, новые вылуплялись. А почему? Да потому, что давить-то придавливали, а дух в целостности оставляли. Ну, убьют кого-нибудь, а он, глядишь, вскорости вновь воплотится, а хуже того, из тонкого мира начнёт вредить. Нет, Сюсел подобные глупости повторять не собирался. По его мнению, каждый из живущих должен был подлости совершать, а уж человеку, творящему подлости, духом не вознестись. Вот в направлении духовного разложения Сюсел и работал, засучив рукава, и в деятельности своей преуспевал. Почти все из известных значимых фигур были либо запятнаны грязью, либо стремительно к грязным лужам катились. Но была одна личность, всё дело портящая, Сюсел, однако, руки не опускал. По опыту ему было известно, что купить можно всех: одних, правда, дёшево, а других дорого. Те же, кто кичился своей неподкупностью, тоже продавались, но чаще всего очень дорого. Чистюле Ангелу Сюсел решил предложить самую высокую цену, благо – платить всё равно не из своего кармана.

Ангела из холодной клетки привели прямо в огромный, роскошно отделанный кабинет верховного жреца. Видом пленника Сюсел остался доволен. Тот был худосочен и практически прозрачен. Лицо его поголубело от холода, губы потрескались, а кончик носа приобрёл красноватый оттенок. Последний факт так развеселил верховного жреца, что он даже не смог удержаться от хихиканья. Жаль только, что Ангел держался прямо и с достоинством: глаз не опускал, спину не сгибал. Но это дело поправимое. Да и пусть внешнее достоинство остаётся, лишь бы с внутренним бесповоротно разделаться.

Сюсел вальяжно развалился в изготовленном лично для него мягком кресле, а узнику даже скамеечки не предоставил. Пускай постоит – посговорчивее будет. Начинать разговор издалека не хотелось ​– лучше сразу брать быка за рога. 

- Ты великолепно выдержал предложенные тебе испытания: не убоялся ни голода, ни холода, ни позора, а поэтому достоин многого. И мы, верховный жрец Сюсел1, решили произвести тебя в боги. Не удивляйся, дни теперешнего бога Илара уже сочтены, а ты лучший кандидат на его место. Так что, благодарственно целуй мне руку и готовься к исполнению новых обязанностей.

Ангел сделал несколько стремительных шагов вперёд, и перетрухнувший Сюсел пожалел, что отослал всех охранников. Как бы этот небожитель не набросился. Но божий посланец вплотную не подошёл. Видимо, ему просто хотелось вести беседу в более интимной обстановке.

- Странные ты произносишь слова, Сюсел, - начал он мягко и даже как бы слегка улыбаясь, - Бог – это же не должность, с которой можно снимать и на которую назначают. Бог – это многомерная сущность, включающая в себя всё подвластное ей творение, а главное, высшие составляющие всех её подданных. Как же можно кого-либо, будь то человек или бесплотное существо, не вполне владеющее даже собой, объявлять Богом?

Сюсел пренебрежительно фыркнул:

- Нашёл-таки трудность. На Сатушаре публика примитивная, а нашими стараниями ещё примитивней станет. Так что не робей, справишься, а мы поможем, в нашем расположении не сомневайся.

Но Ангел не спешил соглашаться. Весь вид его убеждал в том, что он и дальше будет упрямо стоять на своём. Это вызывало у Сюсела сильное раздражение. Особо же раздражало то, что, не взирая на отвратительные условия проживания, одежды этого Ангела оставались ослепительно белыми. Прямо-таки мистика какая-то.

- Да и избавиться тебе от Бога не удастся, - спокойно продолжил Ангел. - Не во власти человека, пускай и обладающего некоторыми преимуществами перед своим окружением, уничтожить Бога.

В вопросе богоборчества Сюсел был знатоком. Удачные размышления над природой божественного привели его к неоспоримым выводам. И сейчас, представляя, как наконец-то будет подловлен несговорчивый Ангел, он прямо-таки расплылся в самодовольной улыбке:

- Вот ты сам минуту назад вещал, что бог в себе всех своих подданных содержит. Я тоже так думаю. А если все подданные возьмут да расстанутся со всей божественностью. Тогда бог лишь сам с собой останется, и убить его будет не труднее, чем комара прихлопнуть. С этим, по-моему, и спорить-то безрассудно.

- Пожалуй, что так, покорно согласился Ангел. - Да это ничего не меняет. Про других говорить не стану, а про себя скажу, что от Бога отказываться ни при каких обстоятельствах не собираюсь.

Сюсел залился торжествующим гаденьким смехом:

- Учудил. Многие и этому и тому Богу подобную верность обещали, да что-то выполнивших не видно. Про апостола Петра, пожалуй, слыхал. Он тоже своему Господу в безграничной верности клялся. А чем всё закончилось? Ты-то разве лучше его будешь?

Ангел сделался грустно-задумчивым:

- Может быть, и в этом ты прав. Никогда нельзя ни от чего зарекаться. Только если я, спаси и помилуй боже, божественное из себя изгоню, то уж никоим образом в бога не смогу превратиться. Так что наш с тобой философский разговор, Сюсел, пришёл к логическому завершению, и ничего к нему уже прибавить нельзя. Да и соскучился я без своей клеточки. Жарко у тебя, Сюсел – как в аду, жарко, да и смердит. Прикажи уж поскорее отвести меня восвояси.

Явная неудача с Ангелом заставила Сюсела задуматься. Нет, он, конечно, не усомнился в собственном величии и ни на миг не вообразил, что кто-то может его переиграть, просто понял, что следует проявлять ещё больше напористости и ни один из вопросов, пусть даже и проработанных, не пускать на самотёк. Люди, хоть и поддаются влиянию умного и сильного, но если их выпустить из-под контроля, могут вытворить всё, что им заблагорассудится. 

«Кукловод должен находиться в центре событий, - думал Сюсел. - Нужно не сидеть в столице и ждать у моря погоды, а лично встретить у подножия гор захваченного Илара. Кстати, в дороге представится возможность сломить Ангела. В Наглбурге же всё схвачено: трясущиеся от страха дворянчики никакой опасности не представляют».

И Сюсел в спешном порядке отправился в паломническое путешествие. Правда, в отличие от предыдущего верховного жреца, вместо праздных господ, взял с собой армию. Уж кого-кого, а воинов оставлять без присмотра не годилось.

Полулёжа в широком мягком паланкине, Сюсел испытывал истинное наслаждение. Сколько лет сбивал он ноги на этих грязных длинных дорогах и даже в самых смелых мечтаниях не представлял, что достигнет такого высокого положения. Теперь каждое малейшее его пожелание мгновенно исполнялось, каждый его взгляд не оставлялся без почтительного внимания. И сама погода норовила услужить Сюселу. Не было ни дождя, ни снега, ни ветра, и тело верховного жреца, одетого лишь в лёгкую шубку, купалось в благодатной ласкающей теплоте. Особое же удовольствие доставляло созерцание Ангела. Его тоже несли, но в клетке, в которой нельзя было ни сесть, ни лечь. Ангелу приходилось стоять и днём, и даже ночью, когда процессия ненадолго останавливалась. «Этому упрямцу не мешало бы крепкого морозца», - думал Сюсел, но тут же обрывал себя. Ведь если Ангел в своей белой рубашонке начнет стучать зубами от холода, ему и самому будет не столь уж комфортно.

На одном из привалов во время богатой трапезы верховный жрец повелел поставить клетку с исхудавшим, почти прозрачным Ангелом прямо перед собой.

- Ах, какое же сочное нежное мясцо у этого юного колоба, - обсасывая косточку, с блаженством проворковал он и, вглядевшись в бледного узника, заботливо добавил. - А тебя, как мне кажется, за всю дорогу так ни разу и не покормили.

- Не беспокойся. Я сыт духовной пищей, - вежливо ответил Ангел.

- Ну-ну, каждому своё, - вздохнул Сюсел. - Кто любит попа, кто попадью, а кто и попову дочку. А мне без мясца никак нельзя, поскольку важный выбор на голодный желудок не делается.

Ангел молчал, и Сюсел продолжил:

- Что ж ты не спрашиваешь, о каком выборе я толкую? Он же напрямую тебя касается. Тебе мнится, что ты единственный на Сатушаре ангел? Не тут-то было. Целая группа твоих сослуживцев рядом обитает. Вот я и хочу выбрать между тобой и ими, между тобой и ими.

- Я так понимаю, ты хочешь мне что-то предложить, - перебил его причитания Ангел.

- Хочу предложить только одно. Чтоб ты ответил на вопрос, кому жизнь сохранить: тебе или им. Я и их о том же спросить намереваюсь. А уж получив ваши ответы, решу, кого из вас облагодетельствовать, а кого уничтожить.

Озадачив Ангела, Сюсел велел отнести его клетку от себя подальше. Всё-таки вид этого доходяги, делающего вид, что есть ему не хочется, аппетиту не способствовал.

А на следующий день Сюсел с воинством вторгся в расселину между горами и подошёл к гроту, где скрывались скитальцы, изгнанные сначала из Нагла, а затем и из Изгра. Принять измученных оборванцев за ангелов никому бы в голову не пришло, а тем не менее они были теми самыми ангелами, которых выбрала себе Ай Великолепная, замахнувшаяся на титул богини. Однако недолгим было возвышение этих несчастных. После побега Ай Корумпино под страхом смерти приказал им спешно покинуть страну. И вот, перепуганные, неприкаянные, они забились в уединенный грот, но и здесь их сразу обнаружили, а очень скоро объявилось многочисленное воинство во главе с новым верховным жрецом Нагла. Бедолаги поняли, что пришёл их конец и даже пожалели об отсрочке смерти, данной им судьбой во время большого жертвоприношения.

Сюсел, изображая отеческую заботу, поставил изгнанников перед выбором и велел им обдумать предстоящий ответ, а сам приготовился немного соснуть. Но в этот момент Ангел, занятый вроде бы исключительно духовным продвижением, проявил активность и потребовал, чтобы ему позволили познакомиться с теми, кто может занять его место.

Сюсел, предположив, что общение конкурентов между собой ничем плохим ему не грозит, приказал выпустить Ангела из клетки и затолкнуть его в грот.

Скитальцы, сбившись в кучу, испуганно смотрели на тонкого изнурённого, но светящегося как бы изнутри молодого человека и с трудом признавали в нём Ангела, спустившегося с горы на площадь. Они давно жили в страхе и тупо реагировали на нескончаемые несчастья, но приближение к ним настоящего, близкого богу небожителя повергло их в трепет необъяснимой природы, вызванный, кроме страха, и благоговением, и почтением, и смутной надеждой.

Ангел с ласковой внимательностью вглядывался в лица всех тридцати пяти человек, а они не сводили с него напряжённых глаз и не в силах были вымолвить ни одного слова. Наконец старший группы по имени Ширм – бывший подручный верховного жреца, но не Иуды, а его предшественника, осмелился спросить:

- Ты ведь Ангел, любимец Илара, и, конечно же, жизнь сохранят тебе, а нас убьют?

Ангел присел на камень (хоть он и был ангелом, но долгое стояние в клетке совсем ослабило его ноги) и, глядя снизу вверх на вопрошающих, грустно произнёс:

- Если бы всё было так просто, вас убили бы, не задавая вам никаких вопросов. Но мы, в самом деле, поставлены перед необходимостью выбора.

Ширм – сильный, правда, в последнее время достаточно сдавший немолодой мужчина, снова выразил общую точку зрения:

- Непонятны твои слова, достославный посланник Господа. Всем известно, что бог Илар, управляющий судьбами подданных по своему усмотрению, благоволит к ангелам. Поэтому он ни в коем случае не позволит убить своего любимца.

- Вы правы и одновременно неправы, - отвечал Ангел, и при этом взгляд его сделался несколько отсутствующим и настолько теплым, что остывшие сердца слушающих начали отогреваться. - Илар, действительно, меня любит (во все, даже самые ужасные моменты жизни, в его любви я не испытываю ни крошечного сомнения), но это не значит, что он обязательно станет ограждать меня от мучительной смерти.

- Как так? - с изумлением вскричали скитальцы. - Не защитит искренне любимого? Вот у нас недавно богиня объявилась. Настоящая или не совсем, не разберёшь. Но она о нас заботилась: одевала, кормила, по душам разговаривала, и если б сама не пропала, непременно бы защитила.

- Какая такая богиня? - живо поинтересовался Ангел.

- Да Ай Великолепная. Скорей всего, она настоящая.

Ангел светло улыбнулся:

- Ну, если Великолепная, то, наверное, настоящая и, не исключено, что вас еще защитит. Но давайте продолжим разговор об Иларе. От смерти он меня, возможно, не спасёт, а всё равно облагодетельствует. Потому что, как только я погибну, а вы сами догадываетесь, что погибнуть, может быть, и не труднее, чем в жизни мучиться, он сразу же заберет мою душу в небесный чертог  и одарит её изобилием своих милостей. Ну, и имеет ли мне смысл цепляться за бренное существование? Конечно, нет. Вот я и сделаю свой выбор в вашу пользу.

Скитальцы молчали в растерянности, и снова за всех стал говорить Ширм:

- И напрасно. Мы только названы ангелами, а на самом деле большие грешники: раньше жили точно так же, как все, ни о чем не задумывались, а вот помаялись и поняли, что вели себя неправильно. Начать бы всё сначала, по-другому бы было. Теперь же нам ни здесь, ни там ничего хорошего не светит. Но там, может, поспокойнее будет. Так что, живи уж ты, а нас пускай убьют да поскорее.

- Ну, нет, - с радостной улыбкой возразил Ангел. - Страдания пошли всем вам на пользу. И думаю, что и здесь, и там у вас может быть неплохое будущее.

- Зачем мы Илару? - горько спросила маленькая женщина с плаксивым личиком карлицы.

Ангел отозвался без промедления:

- Илару нужны все честные и благородные люди, готовые пожертвовать собой ради других.

- Значит, будет лучше, если, ради сохранения твоей жизни, мы добровольно отправимся на смерть, - твёрдо, уже не спрашивая, а утверждая, изрёк Ширм.

- Решение каждого из вас должно быть принято самостоятельно, - поспешно откликнулся Ангел. - Я никому не дам никаких гарантий, но, зная Илара, с огромной долей вероятности могу предположить, что он не оставит тех, кто жертвует собой ради его сподвижников.

С уст скитальцев одновременно слетело несколько взволнованных вопросов, но Сюсел, принципиальный противник дружеских отношений между людьми, почуял что-то неладное и приказал выдворить Ангела из грота. Но даже когда его распоряжение было с рвением и тумаками выполнено, ему не стало спокойнее. Опасение, что совершена непростительная ошибка, отбило охоту ко сну, и он приказал выстроить перед ним всех узников, включая Ангела, с тем, чтобы они высказались относительно собственной судьбы.

Первым выступил Ширм, и Сюсел, глядя на резкие волевые черты бывшего служителя культа и, разумеется, убийцы, решил, что независимо от участи остальных ангелов, этого прирожденного лидера следует как можно скорее задавить и лучше – физически. Ведь пока будешь искать к нему подходы, он всех остальных перебаламутит.

А Ширм говорил:

- От лица всех ангелов, принадлежавших Ай Великолепной, я заявляю, что мы добровольно уступаем жизнь настоящему ангелу. Он лучше нас и нужнее, и больше принесёт пользы миру, а нашу посмертную будущность пускай бог определяет.

Сюсела слегка передёрнуло. Он раздражённо махнул рукой на бойкого оратора  и бросил:

- Нечего отвечать за всех. Каждый пускай выскажет личное мнение. На Сатушаре коллективизм не в почете.

Ширм искривил уголок рта и отошёл на задний план. Остальные, менее решительные помалкивали, но наконец маленькая женщина звонким испуганным голоском повторила уже сделанное заявление. Дальше пошло как по накатанному. Ангелы, хоть и с трудом, но отказывались от собственных жизней, и чем больше этих «недоумков» раскрывало рот, тем больше злился Сюсел. Своими руками удавил бы он каждого. Когда же они, как попугаи, протараторили одно и то же, он кисло улыбнулся и обратился к Ангелу:

- Вот уж подвалило тебе везения, так подвалило. Говори, что жаждешь, чтоб их всех поубивали, и живи, пока я добренький.

- Нет, я вовсе не хочу, чтоб этих людей убили, - с убеждением молвил Ангел, - а если уж кому-то из нас суждено умереть, пусть это буду я.

- Ну, как угодно, как угодно, - нервозно выкрикнул Сюсел. - Хотите сдохнуть, так и подыхайте. Нам без вшивых ангелов только спокойнее будет.

- Несчастный Сюсел, - со скорбью проговорил Ангел, - приговорив нас, ты лишил себя реальной защиты. Теперь никто не оградит тебя от зла, даже если ты очень-очень этого возжаждешь.

Сюсел захихикал:

- От зла-то я ограждён, и не чьей-то посторонней силой, а собственной. Я, между прочим, непобедим, и нечего меня запугивать.

Ангел вздохнул:

- На вершине власти человек непременно раскрывает всю свою сущность. Некоторые Силы устроили твоё возвышение в надежде, что ответственность за свою паству принудит тебя проявить хоть какие-то светлые стороны, но ты полностью развернулся во зле, а задумав убить нас, уничтожил последнюю свою опору. Теперь, бедный Сюсел, ты уже обречен. 

Сюсел ничуть не испугался предсказания Ангела, а тем не менее принял решение его не убивать, ведь мёртвый непокоренный Ангел ещё хуже живого. Живого-то можно сломить, а с мёртвым ничего не поделаешь. Поэтому хитроумный верховный жрец хоть и грозился, что наутро казнит всех, поближе к ночи пригласил Ангела в свой шатёр из тёплых шкур, уложил его на мягкую подстилку и повёл с ним любезную беседу:

- Ты напрасно причисляешь меня к законченным злодеям. На самом деле я добр и готов доказать это. Этих тридцать пять бедолаг я помилую, лишь скажи, что согласен заменить Илара. Поверь, их жизни не в моих, а в твоих руках. И если они помрут в муках, виноват будешь ты, но, отнюдь, не я. С ответом не торопись, сейчас поспи в удобстве, а утром, сказав своё последнее слово – станешь либо палачом, либо спасителем. А тебе я жизнь, так или иначе, сохраню: думаю, что ангел мне всё-таки на что-нибудь да  пригодится.

- Оставишь ты мне жизнь или не оставишь, это тебя уже не спасёт, Сюсел, - отвечал Ангел, и в голосе его сквозь показное спокойствие пробивались нотки негодования. - Ведь я нужен тебе не для связи с Высшими Силами, а для твоих низменных интересов. В низменном же ни ангелы, ни бог, как бы их не умоляли, помощи никому не оказывают.

Сюсел разговор не продолжил, а притворился, что заснул, и даже заливистый храп стал издавать. Сильно действовали ему на нервы подобные  беспочвенные заверения.

А Ангел, впервые за много дней, лёжа в тепле и на мягком, вместо того, чтобы спать, предавался мучительным размышлениям. Как повести себя в ситуации, созданной лукавым Сюселом, он не знал. Невозможно было  обречь на смерть людей, почуявших жизненную правду, но также невозможно было предать Илара. Конечно, ничего не мешало пойти на обман и на одних лишь словах согласиться на предложение Сюсела, но этот почти безвинный поступок тоже граничил с подлостью и предательством. Ангел никогда не совершал подлостей. Вся его жизнь сводилась к бескорыстному служению Свету, а теперь ему предстояло сделать выбор между отвратительным и омерзительным, и сердце его рвалось на части. Стремительно пролетали минуты, а он ни на что не мог решиться. Ему даже приходила в голову мысль убить Сюсела, но спящего верховного жреца окружали охранники, и убийство вряд ли бы удалось. К тому же убийство тоже равнялось поражению, поскольку свергнуть Сюсела должны были сами сатушаряне, а не помогающие им пришельцы.

Мысленно взывая к Илару, Ангел просил дать ему подсказку. Но Илар, видимо, не слышал слабого зова своего ученика и никак не откликнулся. Тогда Ангел попытался воззвать к Иисусу. Иисус был далеко, в тонком мире прекрасной счастливой Земли, но Ангел имел сердечную связь с Господом, и потому надеялся на его помощь. Иисус тоже не подал знака, что слышит отчаянный призыв своего сына. Тогда Ангел подумал об Эл. Она умела связываться с Иларом, и если удастся до неё докричаться, она непременно начнет действовать. Он долго и упорно звал свою подругу-соратницу, представлял её волевое лицо с клеймом на лбу, но девушка молчала, как и остальные.

Ангела охватило отчаяние, а вместе с ним стал наваливаться тяжёлый сон-пытка – сон, который во что бы то ни стало нужно было отогнать. Вдруг за головой раздался чуть слышный скрежет.

«Мышь, что ли?» - подумал Ангел, хотя на Сатушаре и мышей-то, наверное, не водилось. Светлый узник еще разбирался с природой скрежета, а чья-то крепкая ладонь уже заткнула ему рот. Ангел слегка дернулся и принялся вслушиваться в едва уловимый шёпот, достигающий его слуха.

- Не бойся: я – Ширм. Шатёр прорезан. Выбирайся наружу и ползи за мной – есть разговор.

Ангел, с радостью подумав, что появление Ширма, возможно, и является ответом ему богов, к которым он так страстно взывал, решил подчиниться. Он бесшумно проскользнул в отверстие, удерживаемое Ширмом, и за спинами стражников ловко, словно змея, прополз в темный грот. А там его дожидались стоящие в кучке ангелы.

Ширм объяснил:

- В гроте наверху есть почти незаметная щель. Совсем недавно наши разведчики выяснили, что мы находимся в сквозной пещере, по которой можно сбежать. За нами никто особо не следит. Мы решили попытаться уйти, но сделаем это лишь в том случае, если ты пойдёшь с нами.

- Да, - ответил Ангел, не раздумывая. - Но нужно поспешить. Я же уйду в числе последних. Да поможет нам, Илар. С Богом, друзья.

Глава 26

Мемнус

Я вглядывался во Флориветра, отворачивался, чтобы не мешать, но опять прирастал к нему взглядом. Он был прекрасен. Бесконечная любовь, наполненная лаской, силой и несокрушимой твердостью, изливалась из его огромных зеленовато-синих глаз.

Я знал, что он шлёт свою поддержку Учителю Илару, и присоединил бы к его мощи свои слабые силы, но боялся собственной неуравновешенностью навредить общему делу. Мне думалось, что мой Великий Друг поглощён работой на благо Сатушара и не замечает моего присутствия, а тем более зреющего во мне непонимания происходящего, однако он неожиданно заговорил:

- Дорогой Александр, пора, наконец, задать вопрос, который уже давно крутится у тебя в голове.

Я вздрогнул и поспешно откликнулся:

- Благодарю, Учитель, что у тебя и на меня, недостойного, хватает внимания. А спросить мне хочется вот о чём. Я имею возможность наблюдать сатушарян, с которыми работают мои дети, и порой мне кажется, что некоторые из них ничем не хуже людей, оставшихся на Земле. Не исключено, что в очищенной атмосфере счастливой планеты они избавились бы от недостатков и развернули бы все свои достоинства. Так почему же они здесь?

Флориветр пронзительным взглядом доброжелательных глаз заглянул в глубины моих мыслей и сказал, что без легенды на этот раз не обойтись, и стал рассказывать:

- В некотором городе жил один очень достойный человек, который и умом блистал, и людям помогал, и жизнь вокруг себя делал всё краше и краше. Но был у него недостаток: аллергия на весеннее цветение растений, и аллергия в самом невыносимом виде. Зацветут деревья – он в буквальном смысле слова задыхается. У людей – гуляния, а он, бедняга, в доме сидит, окна-двери плотно закрывает. А что сделаешь, ведь это все-таки лучше, чем умереть.

И вот однажды зимой жители города узнали из достоверного источника, что по весне случится у них губительное землетрясение, и за несколько дней до него им придется исходить, а во время исхода повстречаются они с самим богом. Он напитает беглецов высшей энергией, которая продлит их жизни чуть ли не вдвое.

Люди даже катастрофы не испугались, так обрадовались новым возможностям – один аллергик расстроился. Понял он, что из-за аллергии ему раньше других придётся покинуть город, и никакой встречи с богом у него не будет.

Ну и уехал он, слезами обливаясь, а все остальные жители города вскоре и с богом повстречались, и энергию обновления в себя вобрали.

И что же ты скажешь, Александр? Несправедливо бог обошёлся с достойным? А я считаю по-другому. Ну, пошёл бы он вместе со всеми и умер бы от удушья, а так живым остался. Кстати, благодаря своим достоинствам и правильным привычкам, этот человек и без получения господней энергии прожил долгую, счастливую жизнь.

Сходная ситуация и у сатушарян. Бесспорно, есть и среди них замечательные люди, но из-за каких-то конкретных недостатков они не смогли бы существовать в атмосфере обновлённой Земли. Да кроме того, без них – обладателей определенных положительных качеств, сатушаряне миллионы лет не сумеют разорвать кольца тьмы, а так надежда на скорый прорыв у нас всё-таки имеется.

Сатушар.  Приграничные территории

Несмотря на сильную, а при резких движениях даже пронзительную боль в боку и постоянно дающую о себе знать невыносимую слабость, Золюш долго отлёживаться не стал, а на следующее же утро после поспешного ухода господ продолжил свое путешествие. 

Совсем недавно он был быстрым, юрким и неутомимым, а теперь после крошечной физической нагрузки ему хотелось прилечь и пальцем не шевелить. По-хорошему следовало бы остаться у старичка хотя бы на недельку и прийти в себя, но раненого охранника какой-то внутренний кнут подстёгивал. Он даже сам себе удивлялся и на себя ругался.

Будто бы Ай со жрецом ему чрезвычайно дороги. Ничуть не бывало! И они без него великолепно обойдутся. Войдут в Нагл, а там у Иуды слуг видимо-невидимо. Зачем ему какой-то подозрительный Золюш? Да и Ай, увлечённая своими амбиционными проектами, о нём не вспомнит. Умчалась же за обезумевшим жрецом, а на больного доброго взгляда не кинула. Нет, вовсе не ради них плёлся пошатывающийся охранник по бесконечно длинной дороге. Тогда ради чего или кого? Он не сразу отдал себе отчёт в этом, а когда догадался, и спорить с собой не стал. Потому что, чего же спорить с неоспоримым? Именно Джи вытолкнула Золюша из постели, а, вернее, не она сама, а любовь к ней, переполняющая его сердце. Он не знал, увидит ли её когда-нибудь, а увидев, подойдёт ли к ней, но ему невозможно было оставаться на месте, когда где-то по миру ходила милая чуткая девушка и ей, возможно, требовалась помощь сильного отзывчивого мужчины.

Золюш любил впервые в жизни, и его любовь была и счастливой, и одновременно несчастной. Счастливой – оттого, что мысли о Джи поднимали его из трясины обыденщины в какие-то заоблачные сверкающие высоты, а несчастной – по причине полной невозможности прийти к желаемому исходу. О Джи Золюш думал с почтением, и не как о любовнице, а как о богине. Самое вольное, что он позволял себе в мечтаниях, так это поцеловать длинные тонкие пальчики её прекрасных ручек. Золюш, конечно, не был монахом, и ему много раз доводилось покупать ласки продажных женщин, но разве те угарные утехи могли иметь какое-то отношение к Джи? На неё хотелось молиться. А каким бы счастьем было бы носить её на руках и упреждать любые её, пусть и неоформившиеся желания.

Хоть Золюш и был поглощён грезами о нежной Джи, но перед его мысленным взором то и дело проскальзывал образ ужасной плевательницы. К ней он относился уже далеко неоднозначно. Чаще всего ему хотелось прибить её за постоянное вторжение в его мысли, но иногда, находя между собой и ей определенное сходство, он начинал сочувствовать судьбе неприкасаемой. И Золюш, и Эл были из разряда отверженных. Она – явно, а он – скрытно. Ему, правда, не плевали прилюдно в лицо, но разве мог он жениться на дворянке или хотя бы без обиняков признаться ей в любви, разве мог кардинально изменить собственную жизнь и сделаться счастливым? И ему делалось жалко эту странноватую девушку. Ну чем же она виновата?  У неё светлые волосы. Но на Земле многие женщины специально красили волосы в светлый цвет, и это считалось красивым. Кроме того, к старости волосы многих людей белели, и это не расценивалось как преступление. Говорили даже, что нужно уважать седины. А на Сатушаре почему-то принято измываться над светловолосыми. Что будет, если вдруг поседеет Джи? Золюш представлял её с безобразным клеймом на лбу, покорно стоящую у позорного столба. И что ужасно, образ нежной интеллигентной девушки слился с отталкивающим образом мышеподобной усладительницы толп.

Золюш с досадою плюнул себе под ноги и вдруг услышал сзади топотание, пыхтение и бурчание. Он резко обернулся, вскрикнул от боли в боку и раздражённо хмыкнул. Подарочек судьбы: спешащий, отдувающийся и вроде бы даже что-то напевающий пузатый Грынкл.

Узнав впереди идущего, Грынкл обрадовался и воскликнул:

- Ну, наконец-то! Послал-таки мне бог человека, который понесёт мою поклажу. А то я уже и притомился. 

Писец снял с плеча объёмную котомку и протянул её Золюшу:

- Неси, парень, а я тебе за это, может быть, и денежку какую пожалую.

Золюш, следуя привычке обслуживать вышестоящих, схватил котомку, но, ощутив боль в ране и обозлившись на свою излишнюю услужливость, поставил её на землю и раздражённо бросил:

- Неси сам: я болен, да и не нанимался тебе в носильщики. Кто ты такой, чтоб я тебя слушался?

Грынкл недовольно выпятил вперёд нижнюю губу, подхватил свою суму и заговорил:

- Какая же молодёжь неуважительная пошла, а раз болен – лечиться нужно, а не по дорогам таскаться. А кто я такой? Да умнейший человек, не чета тебе. Думаешь, я только буковки писать могу? Нет! Я всякой мудрости обучен, в том числе и врачебной. Вот прими-ка лекарство, раз такой хворый.

Грынкл совал Золюшу какую-то таблетку, а тот, раздражаясь на чрезмерное хвастовство нежданного попутчика, не хотел её брать, но уж очень болело тело, и уж очень вялыми были ноги, и потому рука сама собой схватила лекарство и с надеждой запихнула его в рот.

Вначале Золюш ощутил перекосившую его лицо нестерпимую горечь, а затем вместо прибавления силы, полное бессилие. Теперь, даже собрав волю в кулак, он не мог сделать ни шагу. Его зашатало, он споткнулся, схватился за плечо Грынкла и тяжело сел на землю.

- Ах ты, гад, отравить, что ли, меня надумал? - слабо вырвалось из его непослушных уст. Больше он не смог выговорить ни слова, язык его онемел, туловище стало заваливаться назад, и если бы не сума, заботливо подставленная писцом, ударилось бы об камни. Грынкл поудобнее уложил больного, присел рядом с ним и ласково проговорил:

- Поспи, поспи, голубчик. Получше тебе станет, а то ведь совсем лица не имеешь.

Он разглядывал спящего юношу и видел перемены, произошедшие в нем со времени, когда он охранником гнал пленников в Корумпинополь.

Насколько же чище и светлее сделалась его аура, насколько благороднее стало лицо.

«Он преображён любовью, - размышлял Грынкл, - преображён почти до неузнаваемости. Не передать ли камень ему? Все-таки и Флориветр указывал на него, как на одного из возможных претендентов, да и Ходко при последней встрече, состоявшейся буквально накануне, отзывался о парне с большой теплотой. С другой стороны, кто знает, какие ещё метаморфозы  произойдут с этим неуравновешенным человеком? Всякая любовь нуждается в испытании. Если она поверхностна и легкомысленна, даже небольшой ветер сдует её, словно шелуху. Хорошо, что есть ещё время и есть возможность выбора».

Золюш спал непробудным сном, но его смертельно бледное лицо постепенно розовело, а тяжёлое прерывистое дыхание делалось ровнее, и землянин, видя признаки выздоровления, слал мысленную благодарность Флориветру. Его таблетка, которую при расставании он якобы на всякий случай вручил Грынклу, уже приносила пользу. О! Никаких случайностей у Флориветра быть не могло – он знал всё наперёд. Но удивлял даже не этот уже известный факт предзнания грядущих событий, а то, что Великий Учитель наперёд заботился о каждом, даже не слишком-то значительном человеке.

Минут через пятнадцать Золюш потянулся и широко распахнул глаза. Грынкл еле успел изменить выражение лица с любящего и внимательного на капризно-высокомерное.

- Что ты мне подсунул? - подозрительно спросил охранник.

- Подсунул ему! Это вместо благодарности. Неужто не чувствуешь, что поздоровел. Теперь и суму мою сможешь нести.

Поднимаясь, Золюш схватился было за котомку писца, но тот вырвал её со словами:

- Ладно, погоди. Хоть и здоровый, да не совсем, завалишься ещё – валандайся с тобой потом.

Золюш осмотрел толстого писца с головы до ног и вдруг изрёк:

- А ты, похоже, не такой пакостник, каким хочешь казаться.

Грынкл удивлённо крякнул и ничего не ответил, однако воспрянувшего больного тянуло на разговоры:

- Думается, ты на мою госпожу зол и в дороженьку исключительно ради мести отправился. Учти, в этом деле на меня можешь не полагаться.

Грынкл самодовольно хмыкнул:

- Будто бы, кроме Ай, на свете других женщин нет.

Золюш мог бы, конечно, сказать, что еще как есть, но решил послушать попутчика, а тот с ухмылкой продолжил:

- Конечно, не такие пышные и гладкие, как она, однако же, не менее достойные. А худоба в девице – грех небольшой. Если выйдет она за достойного мужа, то через некоторое время непременно своё наберёт. Я, как ты догадываешься, не из благородных, а все-таки наделён массой положительных качеств, а потому от меня и дворяночка не отвернётся. А она хороша, ой, как хороша: и чутка, и отзывчива. Братец у неё, правда, несколько непутёв, да что ж с этими братцами поделаешь?

Золюш вздрогнул: на Сатушаре множество худосочных дворяночек с непутёвыми братцами, но почему-то подумалось о Джи. И он спросил каким-то деревянным глухим голосом:

- А как зовут эту девицу?

Грынкл расплылся в сладкой, несколько лукавой улыбке и мечтательно проговорил:

- Джи, вот как.


- А братца?

Грынкл назвал имя брата Джи.

Кажется, вся кровь бросилась в лицо Золюша. Как же ему захотелось с кулаками наброситься на эту самовлюбленную тушу и колотить её до тех пор, пока она бездыханной не свалиться на дорогу, но пришлось сдержаться.

- На себя бы вначале посмотрел, а уж потом к благородным девицам цеплялся, - процедил он сквозь зубы.

Грынкл хмыкнул:

- А чего ж? Я мужчина справный, да и должность большую имею: главнейший ниспровергатель религии в Изгре – самого бога отменил. На меня любая позарится. А тебя, гляжу, завидки берут. Ну, сильно не переживай. Небось, скоро найдёшь какую-никакую служаночку.

Золюш и сам знал, что кроме служаночки никто ему не светит, но какую же он ощутил горечь, какое отчаяние. Пузатый Грынкл может завладеть самой милой девушкой на свете, а ему только и останется, что им прислуживать.

Грынкл высокомерно и жизнерадостно о чём-то распространялся, а Золюш, заливаемый горечью переживаний, не произносил ни слова и даже не смотрел на попутчика.

- Похоже, я тебе не слишком-то нравлюсь, - закончив длительный монолог, спросил начинающий прозревать Грынкл.

- А кому твоя харя может нравиться? - резко отвечал Золюш, втайне надеясь, если не подраться, то хотя бы разругаться с отвратительным писарчуком. Но Грынкл и не подумал обидеться, а заговорил неожиданно добродушным голосом:

- Выходит, ты в людях одну внешность ценишь. Вот полюбишь девушку, а дикий зверь ей лицо попортит. Ты от неё сразу и откажешься.

- Почему я должен от неё отказаться? - возмутился Золюш и ехидно добавил: - Но ты-то не девушка.

- А будто только к одним девушкам можно хорошо относиться? Кроме них, ещё друзья существуют.

- Ты, что же, в друзья мне набиваешься?

- А почему бы ни набиться? Должны же у человека быть друзья.

- Зачем? - Золюш так и кипел злостью.

- Как это зачем? Вот идёт больной друг по дороге, а я его нагоняю да лечу, как умею. Ему и полегче, и поприятней становится, а мне и того лучше. Вот зачем.

- Будто бы друзья только для того и нужны, чтобы им приятное делать? - поинтересовался Золюш.

- А ты словно бы и не знаешь, как приятно другим приятное делать. Вот бог учит…

Золюш перебил философствующего собеседника:

- Не тебе говорить о боге. Сам же только что хвастался, что личным распоряжением его отменил.

Грынкл изобразил на лице недоумение:

- Если я отменю тебя, Золюш, что тогда сделается?

Золюш передёрнул плечами:

- Как же ты меня отменишь? Убить, может быть, и сумеешь. Ну уж никак не отменить.

- Правильно рассуждаешь! - подхватил Грынкл. - Вот и существующего бога отменить невозможно. А отменил я придуманного бога – того, которого лживые люди на пьедестал посадили.

Золюш с изумлением посматривал на Грынкла, ведущего здравые рассуждения, и даже находил его симпатичным. Только такой, новой стороной повернувшийся Грынкл приводил влюбленного охранника в ещё большую апатию. Не исключено, что Джи не просто вступит в брак по расчету, но и полюбит разумного и справедливого писаря. Что ни говори, он,  действительно, умён, да и достаточно обаятелен. А Золюш и поговорить-то толком не умеет. За что его любить?

Словно бы отвечая на невысказанную мысль расстроенного юноши, Грынкл мягко сказал:

- Любят не за что-то, а потому, что теплота, образованная сердцем, не умещается внутри человека и устремляется к тому, кто очень нуждается в ласке.

- В таком случае, можно любить всех без разбору, - огрызнулся Золюш.

Грынкл ухмыльнулся во всю свою широченную физиономию:

- Для чего разбирать-то? А единственная и неповторимая – та, которая на всю жизнь, по особому непреодолимому сердечному притяжению распознается. Но чтоб отыскать её, нужно сердце никогда для любви не закрывать. Если же его будешь открывать лишь при виде красивой внешности, настоящую любимую, пожалуй что, и упустишь.

Грынкл, если и не был прав, то увлекал своими идеями, и Золюш окончательно впал в уныние. Голова его безвольно поникла, ноги сделались непослушными. Временами он ловил на себе острые сочувственные взгляды писца, но они не утешали, а лишь вызывали нарастающую жалость к себе. Не будь Золюш мужчиной, он бы горько безутешно расплакался.

Шли они по возможности быстро, но Грынкл то и дело наслаждался обильным поглощением пищи, а Золюш без малейшего аппетита глотал, что придётся. Спали они немного и достаточно скоро оказались вблизи жилища ведьмы Фатьмаратаны. Золюш, намереваясь разыскать Ай Великолепную и Иуду, решил распрощаться с попутчиком и направиться к избушке, но писарчук заявил, что у него дело в небольшом хуторке неподалёку, и влюблённый охранник как привязанный последовал за ним. Желание хоть мельком взглянуть на Джи отодвинуло чувство долга на второй план.

Хуторок, затерянный в чахлой рощице, вклинившейся между пологими горами, состоял из небольшого каменистого участка и полуразрушенного сарая. Не соответствующей солидному телу, легкой походкой Грынкл подскочил к строению, но к двери не подошёл, а приник глазами к щели между рассохшимися досками. Золюш, считающий неприличным подглядывать за Джи, тем не менее последовал его примеру.

Вначале в полутёмном помещении он не мог ничего разглядеть, но вдруг в углу на лавочке заметил мирно беседующую парочку: девушку и худенького парнишку. Золюша даже в жар бросило: в девушке привиделась ему Джи, но тут же накатило разочарование. Никакая это была ни Джи, а надоедливая плевательница с прилепившимся к ней Альтсутом.

Золюш возмутился. Как будто кто-то нарочно сталкивал его с этой серой мышью и упорно твердил ему: «Вот твоё отражение. Смотри, любуйся и не смей поднимать вверх голову».

Еще не разобравшись в собственных побуждениях, он обошёл писарчука, широко распахнул дверь и с шумом ворвался в сарай. Плевательница вскочила с места, ринулась вперёд и, уставив на ворвавшегося охранника свои некрупные напряженные глаза, застыла в двух шагах от него.

Долгие секунды длилось молчание. Золюш хоть и выглядел гневным, но знал, что не станет теперь плевать в девушку, а лишь спросит её: зачем она всё время попадается на его пути и не мстит ли ему, именно ему, за то, что судьба обходится с ней столь жестоко?

Молодой человек ещё рта не успел раскрыть, а к нему подскочил  мальчишка с перекошенным лицом и надрывно закричал:

- Не плюй на неё! Не плюй! Иначе ты об этом горько пожалеешь.

Золюш, раздосадованный вмешательством несносного парня, насмешливо спросил:

- Ты, что ли, заставишь меня пожалеть об этом?

- Да нет же, нет же, ты сам, сам пожалеешь, - Альтсут  указывал Золюшу на какой-то плоский зеленоватый предмет. - Посмотри, внимательно посмотри, и ты всё поймёшь.

Золюш ничего не видел и злился всё больше и больше, но мальчишка крутил предмет, и в нём показалось изящное благородное лицо очаровательной женщины.

Восторг охватил Золюша. На прелестную особу он смотрел с благоговением и радостью, точно так же, как смотрел бы на снизошедшую с небес святую.

- Кто это? - спросил он наконец с замиранием сердца и с необъяснимым предвкушением счастья.

- Эл! - воскликнул Альтсут. - А точнее, её отражение в зеркале, показывающем правду.

Золюш покосился на плевательницу и снова вперил взгляд в зеркало. Какое-то сходство между оригиналом и отражением обнаружить удалось, но в жизни Эл была невзрачным, невыразительным существом, а в зеркале – чистой, нежной, одухотворённой красавицей.

Соединив на миг эти два таких разных образа, Золюш ясно представил вдруг Джи. И понял, что и плевательница, и его любимая, и красавица из зеркала – одна и та же девушка. Объяснить этот странный феномен было невозможно, но тем не менее он казался несомненным.

У Золюша потемнело в глазах. Едва держась на ногах, он растерянно обратился к мальчику:

- Но почему же она изменяет свой вид?

Альтсут откликнулся не раздумывая:

- Она пожертвовала и красотой, и счастливой судьбой потому, что любит тебя…

- Меня?

- И тебя, и меня, и всех нас, заброшенных на Сатушар силою справедливости. Для нас она и души своей не пожалеет.

Теперь Золюш испуганно-почтительно вглядывался в лицо Эл. И чудо: сквозь убогие черты он различал и девочку, которую любил на Земле, и милую Джи, и ангелоподобную женщину из зеркала. А образ плевательницы таял на глазах. Ещё немного, и от него ничего не останется. Кто-то расколдовал замарашку и превратил её в прекрасную принцессу, а, может быть, кто-то волшебным образом изменил зрение влюблённого юноши.

Не осознавая, что он делает, Золюш вплотную подошёл к Эл и почтительно прикоснулся губами к клейму на её высоком сероватом лбу.

Эл светло радостно заулыбалась, крепко взяла Золюша за руку и быстро поцеловала его в губы. Этот поцелуй не был поцелуем страсти, в нём вообще не было ничего плотского, так могли целовать мать либо старшая сестра. Но Золюш с головой погрузился в ещё незнакомую ему нежность и ощутил приток животворной силы. Ни в коей мере не разобравшись в происходящем, он понял, что с этого момента и в жизни, и в смерти обязан быть верным защитником прекрасной непостижимой Эл, пришедшей из неведомого чудесного мира.

Но тут взгляд девушки оторвался от Золюша и наполнился новой радостью, а с губ её сорвалось восторженное восклицание:

- Грынкл!

Улыбающийся Грынкл стоял рядом и с обожанием взирал на порозовевшую девушку. Золюш вытянул из руки недоумевающего Альтсута  волшебное зеркало и поднёс его к лицу писаря. То, что он увидел, заставило его и восхититься, и загоревать. Милый интеллигентный мужчина, выглядывающий из зеркала, очень подходил преображённой Эл. Он, а отнюдь не грубый сатушарянский охранник, мог быть героем её романа.

Золюш, неотрывно глядя на Эл, страстно выпалил:

- Я не знаю, кто вы и для чего здесь, но я знаю, что вы небожители, снизошедшие к грешникам, и ещё знаю, что слуга никогда не будет равным господам, но это не имеет никакого значения. Я и не стремлюсь к равенству, но обещаю, что отныне буду тебе верным слугой. Тебе – Эл, Джи или некая беспредельно прекрасная сущность, носящая совсем другое имя.

Эл подошла к взволнованному Золюшу, ласково погладила его по щеке и с сочувствием промолвила:

- Бедный, бедный Золюш.

- А не лучше ли сказать: бедный Грынкл, - усмехнувшись, но как показалось Золюшу, грустновато, предположил писарь.

Эл, вспомнив, что однажды на Земле ее надежный друг, ныне именуемый Грынклом, попытался открыться ей в чувствах более горячих, чем дружественные, отрицательно покачала головой:

- Нет! Ведь Золюш поцеловал клеймо неприкасаемой плевательницы, а это даёт нам надежду на возрождение Сатушара. Ну а с такой надеждой Грынкл вовсе не бедный, а самый что ни на есть счастливый.

Глава 27

Мемнус

Живя рядом с Флориветром, насыщаясь его любовью и мудростью, я тянулся сердцем и к другим Великим Учителям, которые в свое время удостоили меня счастьем общения. Особо же часто вспоминал я Господа и Его простые, но бесконечно глубокие наставления. Одна из наших ранних бесед перекликнулась с моими мыслями и ярко всплыла в памяти.

Я спросил Его:

- Господи, почему Ты так мало являешь чудес? Ведь, если бы люди почаще соприкасались с ними, они имели бы больше веры и скорее бы развивались духовно.

Легкий укор промелькнул в глазах Господа:

- Не уподобляйся маловерам, Александр. Большое количество чудес только замедляет развитие. Вот послушай Мою историю.

Одного ребёнка угостили плодом манго, привезённым из далёкой южной страны. И так вкусен был этот ароматный плод, что мальчик захотел повторить удовольствие. Но он жил в бедном северном городке, куда манго не завозили, а когда однажды завезли, их вкус ему не понравился. Однако он не расстался с мечтой насытиться чудесными, тающими во рту плодами, и ему пришла в голову идея посетить сказочную страну, где они произрастают.

И он решил стать путешественником, а для того стал вгрызаться в учебу и развивать себя физически, потому что от путешественников требовались знание, ловкость и сила. В конце концов он достиг поставленной цели и прибыл в страну, где росли манго. Их вкус снова показался ему восхитительным. Но мало того: на целеустремленного юношу обрушилось необыкновенное везение. Он был усыновлён одним из богатейших людей страны, а вскоре женился на умной прекрасной принцессе. Его счастье не знало границ. Ну, а если б с детских лет он не знал отказа в чудесных плодах, его жизненные успехи вряд ли были бы столь значительными.

Вот также и человек, на которого духовные дары льются как из рога изобилия, пальцем не пошевелит для своего развития.

Я возразил:

- Но мальчик из твоей истории однажды всё-таки вкусил чудесного плода.

- Да, - подхватил Учитель. - Все люди имеют возможность вкусить чудесное. Я и Мои Великие Братья каждому человеку когда-то дарим чудо. Кто-то забывает о нашем даре, но созревают условия, чудо всплывает из подсознания и толкает его обладателя на поиски чудесного. А то, что человек найдет самостоятельно, более важно, чем то, что сваливается на него в виде манны небесной. Порою чудеса, явленные высочайшими сущностями воспринимаются людьми просто как цирковые номера, зато любое самообретённое чудо непременно преображает жизнь удачливого искателя.

Сатушар.  Горный массив

Бегуны предполагали, что в сопровождении Илара они легко и быстро спустятся в низину, но их надеждам не суждено было оправдаться. Хуже того, обратный путь заключал в себе гораздо больше трудностей, чем путь туда. Горной стране, затянувшей их на свои высоты, казалось, не было ни конца, ни края. Заснеженные опасные тропы вели в никуда и часто заканчивались либо головокружительными обрывами, либо неприступными скалами. Часто после долгого изнурительного странствия приходилось возвращаться к исходной точке, которая за время отсутствия группы неузнаваемо изменялась. Возникали споры, куда идти, в конце которых принималось в расчёт мнение Илара, но и оно не ускоряло продвижения и не указывало верной дороги. Опять и опять люди заходили в очередной тупик и наверняка все до единого погибли бы, если бы не чудодейственные кристаллы, одновременно и насыщающие, и напитывающие теплом.

Агриппина, почти всё время идущая рядом с Иларом, недобро усмехнулась и хмуро проговорила:

- Рассказывали, что на Земле, при выводе своего народа из Египта, Моисей сорок лет проблуждал по пустыне. Ему нужно было, чтобы люди забыли состояние униженности, испытанное ими в рабстве. Ты, Господи, тоже, по всей видимости, хочешь, чтобы в наших мозгах не осталось ничего из пережитого.

- У меня иная цель, чем у Моисея, - мягко отвечал Илар. - Он хотел, чтобы люди забыли плохое, я – чтоб вспомнили хорошее.

- И что же такое мы должны вспомнить?

- Ни больше ни меньше, как божественную любовь к вам.

- Как же можно вспомнить то, чего не было. Кого-то бог, может быть, и любил, но уж только не меня. Так что, если ты будешь дожидаться, пока я вспомню несуществующее, все здесь состарятся.

В ответ Илар развёл руками:

- В данном случае я ничего поделать не в состоянии.

Агриппина угрюмо замолчала и хоть была уверена, что вспоминать ей нечего, начала напрягать память. Наконец неуверенно проговорила.

- Мне и люди-то мало хорошего делали, но совсем недавно одна униженная женщина, пренебрегая всеми правилами, спасла моего Альтсута. Может быть, бог решил продемонстрировать мне свою любовь посредством этой несчастной.

- Хорошо, что ты помнишь добро, - ласково отозвался Илар. - Эта униженная женщина своим самоотверженным поступком и себя, и тебя, и сына твоего возвысила. Но речь не об этом. Я предлагаю тебе вспомнить непосредственное проявление божественной любви.

- Голову ломать не собираюсь, - Агриппина зло махнула рукой, а Илар перевёл внимание на Меркула, который шёл рядом, всё слышал и сильно покраснел, но не столько от холода, сколько, по всей вероятности, от смущения.

- Если хочешь спросить что-нибудь, спрашивай. Когда я рядом, используй меня в полной мере, - предложил ему Илар.

Меркул откашлялся, даже получив разрешение, он не смел запросто разговаривать с богом, и робко произнёс:

- А если я помню милость Господа, что мне делать?

- Ответить на неё любовью.

- А каким образом?

- Уж чего-чего, а возможностей для проявления любви к Богу всегда предоставляется предостаточно, - тихо, но горячо отвечал Илар.

На этом разговор прервался, потому что условия пути стали невыносимыми. Видимость резко снизилась, дорога под снежным завалом сделалась скользкой, а буквально в метре от неё зияла темная пропасть, падение в которую грозило неминуемой гибелью. Люди, прижимаясь к каменной стене горы, медленно продвигались вперёд. Нервы всех были на пределе, силы же стремительно убывали. Хотелось хоть немного отдохнуть, постоять на твёрдой поверхности, но из-за опасности схода лавин нельзя было позволить себе даже этой малости.

Путники утратили ощущение времени. Пытка тяготами дороги и нарастающим страхом казалась бесконечной, но наконец тропа скользнула в сторону от пропасти и скоро вывела группу на протяжённую ровную поверхность. Все, за исключением Илара, в полном бессилии повалились на снег, а слегка передохнув, решили в этот день дальше не идти, а пока не стемнело, устроиться на ночлег. Илар снова раздал путникам свои чудодейственные кристаллы, но от них не только восстановились силы, а и выползло наружу скрытое недовольство.

Правда, по-настоящему недовольных было немного. Почти все бегуны во время долгого обратного путешествия отдыхали душой, ведь от бога они получали любовь и внимание. А до встречи с ним их жизнь была наполнена постоянным страхом смерти от меткой стрелы Корумпино, да и близость к царю Шагаше ничего хорошего группе не сулила. Поэтому никто не стал бы активно возражать против продления горного похода, если бы не старший бегун – Иридан. Этот вечно недовольный человек почему-то отторгал заботу Илара и упорно пытался настроить против него всех остальных, однако же особого успеха не добивался. Солидарны с ним были лишь человека два, а большинство, хоть и старалось не перечить начальнику, но явно тянулось к мудрому и любящему господу.

И вот Иридан, поддерживаемый своими приспешниками, стал обвинять бога в том, что он умышленно завел их в самые опасные места, а теперь водит кругами и, без сомнения, намерен погубить.

Илар усмехнулся:

- Я никуда не веду вас – напротив, это вы пленили меня и намереваетесь отдать Сюселу на растерзание.

Но Иридан не желал слушать объективных объяснений. Он принялся угрожать своему добровольному пленнику и требовать незамедлительного выхода в низину.

Атмосфера накалялась, но неожиданно против брюзжащего старшего бегуна выступил молчаливый Меркул. Он прикрыл собой своего божественного спутника и заявил, что если кто попытается хоть пальцем его тронуть, будет иметь дело с ним. Взбунтовавшийся юноша готов был затеять драку, но Илар мягко отодвинул своего заступника в сторону и сказал:

- Мой друг, я очень благодарен тебе за поддержку, но пусть Иридан выскажется, ведь зло, скапливаемое внутри, гораздо разрушительнее зла, выплёскиваемого наружу.

- И выскажусь, и выскажусь! - закричал Иридан. - Не думай, что раз ты бог, то всестороннее защищён. На Земле одного Бога распяли, ты – ничем не лучше его. Если завтра же не выведешь нас из этой горной ловушки, пеняй на себя – мы тебя убьём, так и знай.

Илар нахмурился, но не угроза от него исходила, а сосредоточенность и мощь.

- Ужасна участь людей, посягнувших на жизнь Бога. Если ты знаешь что-то о Христе, то должен знать и о печальной судьбе народа, распявшего Его. Да и судьбу человечества, расправившегося со своим Богом, счастливой не назовёшь.

- Ничего не знаю, - парировал Иридан. - Я слышал совсем другую версию: будто бы бог своим распятием спас все человечество.

- Действительно, спас. Но не он инициировал собственное распятие, и если бы земляне не были столь жестокими, что позволили себе убить самого лучшего, то Он помог бы им другим, бескровным образом. В этом случае Земля пошла бы счастливым путём развития, и сейчас вы не существовали бы во мраке безотрадного Сатушара.

- Ничего, живём помаленьку, - буркнул несдающийся Иридан.

- Плохо живёте. Но если вы дважды наступите на те же самые грабли, и снова убьёте сына божьего, это «плохо» покажется вам раем. Высшие Силы уже не смогут помочь населению планеты, и вы, впав в деградацию, очень скоро вернётесь к полуживотному состоянию. От тебя, Иридан, и от вас, мои дорогие спутники, зависит будущность и сатушарян, и духовно связанных с ними землян.

Спутники, которых бог назвал дорогими, явно встали на его сторону, а Иридан, устрашившись и пугающей перспективы, и отвернувшегося от него коллектива, прекратил свои нападки, но всё-таки пробурчал с неудовольствием:

- А кругами-то нас водить нечего.

Вскоре наступила ночь. Уставшие люди спали глубоким беспробудным сном. Бодрствовали лишь Илар, посылающий людям энергию обновления и напряжённо обдумывающий предстоящие события, да неподвижно лежащая Агриппина.

Наконец, женщина открыла глаза, привстала на локте и тихо обратилась к сидящему рядом с ней богу:

- Я что-то вспомнила, но не знаю настоящее ли, призрачное ли.

- Расскажи, и, я думаю, тебе самой станет понятней случившееся, - посоветовал ей Илар.

- Я вроде бы умерла, а вроде бы была живой. Не спала, но существовала в каком-то нереальном мире. Всё вокруг было размытым и сероватым, а вспыхивало лишь на мгновения, но потом снова обретало нечеткость. Там и расстояние, и время были понятиями относительными. Иногда долго-долго ничего не происходило, а иногда события мелькали как в калейдоскопе и часто не имели между собой никакой видимой связи.

- Ты рассказываешь о жизни после смерти физического тела. Тонкий мир многообразен и непосредственно зависит от сознания попавшего туда человека. Люди с развитым сознанием и воображением управляют происходящими там процессами и посредством мыслей строят условия для своего проживания. Но мир этот не иллюзорен, а даже более реален, чем мир, в котором царствует плоть. Поэтому отбрось сомнения в случившемся с тобой и постарайся всё хорошенько припомнить.

- Да, - выдавила из себя Агриппина. – Это, действительно, произошло после моей физической смерти. Я ненадолго пережила своих сыновей, тяжёлая болезнь изнурила и сразила меня. Мне хотелось отдохновения, но его не наступало. Скинув изъеденную болью плоть, я оказалась посреди выжженного огнём чёрного поля. Воздух был густо напитан гарью. Местами из земли поднимались чёрные скелеты тонких деревьев и кустов. Я стояла понуро и не имела ни сил, ни желания пойти куда-то. Мне думалось, что всюду только чернота и безлюдность, а хождение не будет иметь никакого смысла.

Вдруг моего слуха коснулись жалобные призывные звуки: «Мама, мама»… Я поняла, что меня зовёт мой старший сын. Теперь он младший – мой Альтсут. Мне нужно было идти на голос и идти скорее, ведь сыну было плохо. Направление движения было известно, но нечто, пока ещё неосознанное, толкнуло меня в противоположную сторону. С беспокойством я стала размышлять, почему же я ухожу от своего несчастного, нуждающегося в помощи сына, и догадалась, что где-то неподалёку находится другой мой сын, который и позвать-то меня не в состоянии, настолько ему тяжело.

И я пошла к падшему Иуде, а сзади до меня долетал просящий жалующийся голос старшего сына. Моё сердце разрывалось от горя, а по щекам текли чёрные солёные слёзы. Сколько я так шла, неясно. Наверное, целая жизнь протянулась, пока добралась я до огромного чёрного камня, врезанного в чёрное поле. Я прижалась лбом к камню и принялась напряжённо вглядываться вниз. Это на Земле и на Сатушаре невозможно видеть сквозь непрозрачные предметы, а там под массивной глыбой различила я глубокую яму, а на её дне скрюченное тёмное существо.

Это был мой Иуда. Я позвала его, но он не откликнулся и никак не отреагировал на мой призыв. Взгляд его был застывшим и пустым. Я попыталась оттолкнуть камень, но он был столь массивен и тяжёл, что даже  не дрогнул от всех моих усилий. Горе безысходности обожгло меня. Я встала на колени возле камня, прислонилась к нему телом и глухо навзрыд зарыдала.

В какой-то момент мне почудилось, что рядом со мной появился кто-то ещё. Я взглянула и увидела Иисуса, упирающегося ладонями в камень. Руками и всем телом он толкал несдвигаемую глыбу, и его белоснежное одеяние покрывалось безобразными чёрными пятнами. Обильный пот струями стекал с напряженного лица и быстро размывал черноту на руках и одежде. Мне было непривычно видеть Учителя в столь неопрятном виде, и я спросила его:

- Почему же ты, Господи, не боишься утерять свою чистоту?

Продолжая биться с камнем, он через силу ответил:

- У меня просто нет другого выхода. Ведь, если я не вытащу Иуду, у человечества почти не останется шансов на спасение.

Я разозлилась: почему он всё время толкует о своём человечестве? Но поскольку Бог, невзирая на его побуждения, пытался выручить моего мальчика, я прекратила отвлекать его разговорами и даже подумала: «А и пусть человечество спасается себе на здоровье».

В это время камень дрогнул, со стоном отошёл в сторону и обнажил тёмную яму с недвижным беспомощным существом внутри неё. Бог встал на колени, низко склонился и позвал моего сына, но Иуда словно бы не замечал никаких внешних воздействий.

- Протяни мне руку, дорогой мой сынок, - ласково попросил Иисус.

Иуда вздрогнул, резко вскинул вверх голову и закрыл ладонями своё бледное безумное лицо.

- Сынок мой! Я очень люблю тебя, всегда любил. Не отторгай же моей любви.

Иуда с огромным усилием оторвал одну руку от лица и конвульсивно вскинул её вверх. Иисус проворно вцепился в неё мускулистыми руками, и потянул моего сына к себе. Но труд его был напрасным. Я увидела (там и вес был зримо различимым), что Иуда, приобретя сверхвероятную плотность, весит, пожалуй, больше, чем Земля, и что не только его не удастся приподнять, но что он сам притянет к себе, кого угодно и, даже не желая того, не выпустит помогающую ему руку. И я закричала:

- Иисус, отпусти его, иначе окажешься вместе с ним в яме, и никто тебя оттуда не вытащит.

Но он, задыхаясь, изрёк:

- Ты же сама готова была находиться  подле страдающего сына целую вечность, и я, если не смогу помочь ему другим образом, останусь вместе с ним в этой глубокой яме.

- А как же твоё человечество? - кричала я.

- Да прекрати же толковать о человечестве, женщина, когда твой сын в беде. Лучше помоги мне – потяни меня за пояс.

Осознавая собственное бессилие, я всё же наклонилась к Господу и ухватилась двумя руками за его кожаный пояс. Не знаю, что уж тут произошло, но я коснулась его тела, а из него хлынула в меня невиданная мощь, напоённая радостью. На несколько мгновений перестав быть слабой, убитой горем женщиной, а превратившись в божественную силу спасения, я рванула к себе Иисуса, а вместе с ним и Иуду, сделавшегося лёгким, словно пушинка.

Кто вытащил моего бедного мальчика из ямы: Бог ли, я ли, мне до сих пор неведомо, но растрепанный и растерянный Иуда стоял рядом со мной, а Господь любовно обращался к нам:

- Вот видите: спасение людей не в руках божьих, а в их собственных. Бог помогает, но жизнь строится руками и ногами человеческими. Идите же сейчас через чёрное поле, и я надеюсь, я хочу, я верю, что совместными усилиями вы выйдете к Свету и придёте ко Мне.

А потом Иисус исчез из виду, а мы вдвоём с сыном пошли чёрным выжженным полем, а вела нас сила, полученная от Господа. Дальше я ничего не помню и не знаю, выбрались ли мы на какую-либо приемлемую для ходьбы дорогу, и была ли полученная мной божья милость, действительно, предназначена мне или же я случайно взяла чужую энергию.

- Господь дал тебе свою любовь-силу, - уверенно сказал Илар. - В этом можешь не сомневаться. А вот с чёрного поля вы до сих пор не выбрались. Однако если божественный дар будет извлечён тобой из хлама самости, и ты станешь им правильно пользоваться, выберетесь непременно.

Агриппина хмуро взглянула в лицо Илара, и вдруг схватила его сильную руку и порывисто прижала её к губам. Горячее лобзание было долгим, но потом женщина встала на ноги, вяло отошла от бога и уставила печальный взор на далекую горную вершину, начинающую лучиться дрожащим розовым светом.

А в середине дня путники вышли наконец на знакомое место и поняли, что через один, в худшем случае, два перехода они спустятся вниз. Большой радости это открытие ни у кого не вызвало. А чего радоваться? Начнётся прежняя безотрадная жизнь, а главное, предстоит расставание с богом, питающим души лучше всяких кристаллов.

Пребывая в подавленном настроении, бегуны заявили, что из-за усталости шагу не сделают, и приняли решение отдохнуть до следующего утра, благо нашёлся грот, защищающий от ветров и холода. Спать тем не менее никто не спешил, и грот пока оставался пустым. Люди будто бы стремились надышаться перед смертью, и неосознанно вбирали в себя великую божественную любовь.

Но не все были настроены столь благостно. Подойдя к Агриппине, Меркул тревожно прошептал:

- Что-то не нравится мне сегодня Иридан.

- Он мне всегда не нравится, - отрезала женщина. - Он никогда не удовлетворится имеющимся и никогда не достигнет желаемого.

- Нет, - настаивал Меркул. - Сегодня с ним творится неладное, он задумал что-то нехорошее и словно бы подыскивает момент для совершения какого-то ужасного поступка.

Агриппина присмотрелась к старшему бегуну и кивнула:

- Ты прав, но что он может сделать?

- Мне кажется, он хочет убить Илара.

- Но зачем? Мы же уже нашли дорогу назад.

- Возможно, он получил приказ. Перед нашим отправлением Сюсел долго шептался с ним наедине.

- Ну, тогда следует предупредить бога. 

Агриппина решительно отвела Илара в сторонку и сказала, чтоб он, дабы не произошло непоправимого, сковал руки Иридана неподвижностью. Илар сочувственно посмотрел на взволнованную женщину:

- К сожалению, мы, Сыны Божьи, не вправе ограничивать свободу воли индивидуумов.

Агриппина возмутилась:

- У вас всё не как у людей.

- Просто наши возможности гораздо больше, чем у обычных людей, - начал объяснять бог. - При желании мы могли бы пресекать любые неугодные нам действия. Но если б люди действовали исключительно по нашей указке, как бы они тогда развивались? Ты можешь сказать, что нужно останавливать лишь плохое, но как отыскать границу этого плохого? Если мы начнём судить со своей высокой колокольни, то решим, что любой человек, ещё не достигший нашего развития, поступает неправильно. Так что же? Бить людей по рукам при каждом неверном шаге, тем самым превращая их в жалких запуганных рабов? Ни в коем случае нет! Мы показываем личный пример, бессчетное число раз даем объяснения, предлагаем нашим подопечным жизненные уроки, но предоставляем им почти полную свободу деятельности.

- Но ведь дело касается твоей жизни, - горячо возразила Агриппина.

- Это ещё не самое трудное, - со вздохом отвечал Илар. - Труднее сдержать себя и не изолировать потенциального убийцу, когда дело касается жизни другого лица. Конечно, если я простым человеческим зрением увижу, как кто-то напал на невинного, то обязательно пресеку преступление. До тех же пор, пока помыслы еще не обратились  в действие, мне приходится сохранять позицию невмешательства.

А Иридан вёл себя всё беспокойнее и беспокойнее. Его движения были резкими и нервозными, взгляд – бегающим и угрюмым. Он, то начинал активно делать что-то, то назойливо руководил своими подчинёнными, то бросал начатое и застывал на месте, словно к чему-то прислушиваясь. Меркул не спускал с него глаз и держался поближе к Илару, готовясь в любое мгновение броситься на защиту своего бога. Он нисколько не сомневался, что если не утратит бдительности, непременно справится с противником. Ведь тот давно уже в плохой форме. Во время соревнований он не прибегал последним лишь потому, что Корумпино и экипировал его лучше, и сильнодействующими стимуляторами поил, а за полгода до отбытия в Нагл вообще перевел на тренерскую работу.

Агриппина тоже намеревалась защитить Илара, раз он по каким-то идиотским причинам сам за себя постоять не желает. Но когда в руке Иридана блеснул нож, а Илар был от него на большом расстоянии, женщина подумала, что время ещё есть, и замешкалась. Только целью убийцы был вовсе не бог.

С надсадным животным рыком Иридан бросился к Агриппине. Ничего не понимая, она резко отшатнулась в сторону, а перед ней в несколько гигантских прыжков оказался Меркул. Но и он, настроенный совсем на другое, не успел сориентироваться и выхватить оружие, а просто телом прикрыл ставшую ему близкой попутчицу. Таким образом, смертоносный нож Иридана с силой и треском вонзился в грудь юноши и остриём задел сердце. Брызжа кровью, Меркул стал медленно оседать на снег. А Агриппина – решительная и безжалостная к врагам Агриппина, скрипнув зубами, подскочила к убийце и всадила в его спину уже приготовленный нож.

Когда бегуны и Илар поняли, что произошла трагедия, и сгрудились во встревоженную кучу, на снегу уже лежали два исходящих кровью человека, а Агриппина склонялась к подрагивающему Меркулу.

- Спаси его! Спаси его, господи! - крикнула она Учителю. Тот быстро взял руку раненого, прислушался к пульсу и скорбно покачал головой:

- Его уже невозможно спасти. Если вынуть нож, он умрёт мгновенно. Остаётся лишь молиться за его душу.

Меркул, смертельно бледный, с посиневшими губами, уставил начинающий мутнеть взор на излучающее доброту, страдающее лицо бога. Казалось, юноша вот-вот впадет в беспамятство, но вдруг слабая улыбка тронула его губы, и он хрипло выдавил:

- Прикоснись к моему уху.

Но Илар, то ли не расслышав просьбы умирающего, то ли посчитав, что у него есть другая более важная задача, отвернулся от несчастного и наклонился над лежащим на боку Ириданом, на губах которого возникали и тут же лопались кровавые пузыри.

- Сейчас ты умрёшь, - серьёзно и без тени упрёка проговорил бог. - Но ещё есть время на раскаянье. Признай, что ты жил неправедно и, пока сознание не покинуло тебя, попроси прощения у мира и ближних своих. Тогда Высшие Силы не оставят тебя и, проявив милосердие, когда-нибудь, пусть и очень нескоро, помогут тебе выбраться из той трясины зла, в которую ты добровольно погрузился.

- Нет! - из последних сил выкрикнул Иридан. - Мне не нужны твои Высшие Силы.

Илар положил руку на его взмокшие от пота волосы противоборца и сочувственно проговорил:

- Так кто же тебе нужен, несчастный? Неужели же Сюсел? Ведь он послал тебя на верную смерть.

- Сюсел мне дороже вас. Он не распространяется о ближних. Он всё делает только для себя, а мне за убийство Агриппины пообещал большую награду. И я, подобно Сюселу, не желаю жить для других. Я так мало хорошего видел в жизни,  что не хочу ничем ни с кем делиться. Ненавижу вас и вашу сентиментальную демагогию, мне с Сюселом по пути…

Иридан заметался, вскрикнул и вдруг замер – то ли потерял сознание, то ли вообще умер. Агриппина затрясла Илара за руку:

- Да оставь же ты, господи, этого негодяя. Меркул просит тебя прикоснуться к его уху. Неужели же ты будешь дожидаться, пока добрый и отважный юноша, собиравшийся ради твоего спасения жизнь отдать, умрёт без поддержки.

Илар обратил свой ясный и любящий взор на притихшего, но не спускающего с него молящих глаз бегуна и ласково сказал:

- Конечно, я могу прикоснуться к его уху, но от меня он не получит той благодати, которую испытал однажды и на которую так надеется.

- Прекрати рассуждать, - оборвала его Агриппина. - Прикоснись, а уж, как получится, неважно. Мальчик же умирает.

Но Илар не смотрел на Меркула. Его лицо, делавшееся всё лучезарней и радостней, устремилось куда-то вверх. Агриппина пришла в полное отчаяние, но вдруг ей показалось, что прямо перед ней образовался шар, светящийся ровным розовым светом, а в нём проявился высокий худощавый человек с длинными светло-каштановыми волосами. Человек этот внимательно вгляделся в Илара, быстро кивнул ему и склонился к умирающему Меркулу, а тот, весь просияв, потянул руку к непонятно откуда взявшемуся пришельцу.

- Прикоснись к моему уху, - невнятно выдавил он из себя.

Бесплотная, прекрасная, но одновременно и трудовая рука мужчины погладила голову Меркула и легла на его бескровное, почти белое ухо. Лицо юноши запылало восторгом. Казалось, вся боль, все тяготы и недоразумения жизни утонули в ликующем всепобеждающем счастье.

Мужчина легко, словно ребёнка, поднял на руки счастливого страдальца, нежно прижал его к груди и вместе с розовым шаром растворился в пространстве.

- Это же Христос! - воскликнула потрясённая Агриппина. Илар быстро приложил палец к губам и, указывая взглядом на бездыханное тело Меркула, прошептал ей на ухо:

- Молчи. Никто, кроме нас  с тобой и нашего отошедшего друга, Иисуса не видел. Господь явился в тонком теле, которое обычным зрением не различимо. Вопреки устоявшимся физическим законам, но согласно закону Любви, Он мгновенно перенёсся из Надмирного Царства Земли в мир Сатушара и забрал устремлённую к нему душу. Меркул, может быть, единственный из сатушарян будет теперь обитать в тонком мире Земли и следующее его воплощение окажется земным. Счастлив тот, кто стремился к Богу и в стремлении своём добился желаемого.

Агриппина видела мёртвое тело юноши, которого любила почти так же, как своих сыновей, и разрывалась между болью и радостью.

Глава 28

Мемнус

Возвращаясь на Землю, Господь посетил нас. О! Какое же я ощутил счастье: даже не сдержал слёз, даже не удержал рвущегося из груди возгласа.

Господу и Флориветру не нужны были слова для обмена новостями. Они просто обнялись на несколько мгновений, а потом, светясь улыбками божественной радости, любовно посмотрели в глаза друг другу. И всё! Однако же невозможно представить, сколь мощными были потоки соединяющей их информации.

Оторвавшись от лучезарного лица Флориветра, Господь перевел внимание на меня. Успокаивая мою растревоженную восторгом душу, Он ласково провел рукой по моему плечу и с улыбкой сказал:

- Я очень спешу, Александр, но знаю, что у тебя, как всегда, имеется ко Мне вопросы. Задавай же их поскорее.

Не раздумывая, я спросил Его о только что случившемся и до глубины души потрясшем меня событии:

- Господи, Меркул был одним из тех, кто, изменившись в лучшую сторону, мог бы способствовать преображению всех сатушарян. Но он погиб, а ты вобрал в Себя его душу. Выходит, этот прозревший человек потерян для своей родной планеты, и мы не досчитаемся одного бойца из семи?

После глубокого раздумья мой Великий Друг ответил:

- Если связь двух родственных планет с Божьей помощью наладится, Меркул будет помогать соплеменникам из тонкого мира далекой Земли, ну а если не наладится, он, как и мы все, будет скорбеть о горькой участи несчастного народа. А кроме того Меркулу на Сатушаре уже нашлась замена – некий Ширм, пользующийся среди людей заслуженным авторитетом и обладающий несокрушимой волей

Господь замолчал, а я, пользуясь мгновениями Его присутствия, решился затронуть очень важную для меня тему: 

 - Ты говорил, что сыны тьмы принимают вид Ангелов Света, но как же распознать их и самому не сделаться невольным пособником зла?

И Господь, и Флориветр пристально на меня посмотрели, а я с волнением продолжил:

- Ну да, сказано, что по плодам узнаете их, но пока созреет гнилой плод, пройдут годы, и кто-то за целую жизнь не разберется, какому хозяину служит. Ведь благие намерения и благие обещания так часто ведут в ад.

- На первый взгляд этот вопрос не имеет ответа. Тёмные удачно пользуются нашими лозунгами и обещаниями. На какое-то время они даже способны отказаться от видимых личных выгод и принять вид бескорыстных служителей общественного блага. Они могут пленить обаянием и ласковостью. Так как же различить их и, искренне желая послужить ближним, не оказаться вместе с ними в бездонной пучине зла?

- Да, Господи, как? - с нетерпением и горячностью воскликнул я.

- Я открою тебе тайну, которую чуткие люди понимают сердцем, - понизив голос, сказал Господь. - Плоды, по которым их узнают, созревают до крайности быстро. Нет нужды годами ждать, во что же выльется деятельность, проводимая той или иной неопределённой личностью. Если какой-либо лидер привлекает тебя – следуй за ним. Но будь бдительным. Ищи плоды не во внешних переменах, но внутри себя. Если твой труд, который ты признаешь трудом на благо мира, не сделает тебя добрее, отзывчивее, не пробудит в твоем сердце милость к падшим, крепко задумайся, туда ли ты идёшь? Если же в тебе начнёт расти ненадуманная любовь к тем, с кем ты соприкасаешься, смело иди за избранным руководителем. И пусть даже в конце концов он окажется скрытым злоумышленником, твой труд не только помешает его замыслу, но и послужит делу Света. Обычный человек не в состоянии разобраться в течение мировых событий, но он может читать книгу собственного сердца. Читай же, Александр, и если вдруг мои призывы вызовут в тебе ожесточение, высокомерие, пренебрежение к окружающим, если ты начнешь считать, что волен решать за других, как им жить – отвернись от меня.

Я выдавил из себя: «Э…», намереваясь вступить в полемику, но Господь одарил меня улыбкой, дарующей счастье, и исчез без предупреждения.

Сатушар.  Приграничные территории

Иуда почти не обращал внимания на дорогу и никак не реагировал на приставания Великолепной. Тёмные мысли целиком владели его сознанием.

Ай терпела день, терпела два и наконец не выдержала: перекрыла своим пышным телом тропу, идущую параллельно тракту, и крепко схватила попутчика за плечи.

- Чего тебе? - угрюмо бросил Иуда, не собираясь останавливаться, но Ай усадила его на поваленное дерево, села рядом и начала прояснять ситуацию:

- В последнее время ты какой-то сам не свой. Уж не позабыл ли, что собираешься сделать меня богиней?

Иуда угрюмо молчал, потом, сурово взирая на разгорячённую Ай, заговорил:

- Я-то не забыл, но ты, если не по-моему сделаешь, пожалеешь, что на свет родилась, и лишишься не только хорошей жизни, но и плохой.

- Да что ж я могу не так сделать? - удивилась Ай.

- А то, что в бога по уши влюбишься, будешь ему во всём угождать, а для него станешь ничего не значащим эпизодом. А мне нужно, чтоб он к тебе прилепился, о своём божественном достоинстве забыл, в ногах у тебя ползал и действовал по твоей указке. А уж что указывать ему, это я тебе в подробностях объясню.

- И что же ты мне объяснишь? - блеснув влажным горячим взором, поинтересовалась Ай.

- В свое время узнаешь. А вот сумеешь ли ты к себе бога привязать?

- Да хоть кого сумею! - хмыкнула Ай, схватила вдруг Иуду за руку и ладонью прижала её к своей объёмной упругой груди.

Иуда ощутил жар податливого тела, вздрогнул от охватившей его страсти, но, уловив ровные сильные толчки сердца под рукой, ощутил успокоение и даже умиротворённость. В мыслях его возникло просветление, и стало уже казаться, что принятые решения не столь неоспоримы и нужны. Ему даже захотелось махнуть рукой на борьбу с богом, удалиться вместе с Ай в безлюдную глушь и зажить там простой жизнью: днем обрабатывать землю и ухаживать за скотом, а по ночам лежать с красавицей в одной постели, находя покой и надежду в мерном стуке наполненного радостной энергией женского сердца.

Что-то постороннее ослабило притяжение Иуды к притихшей Ай Великолепной. Он вскинул голову и рот приоткрыл от изумления. Перед ним стояла девушка совершенной красоты, но не такая, как Ай – энергичная, порывистая, слегка расплывчатая, а, скорей, напоминающая древнюю статую прекрасной богини, изваянную на далёкой Земле.

Девушка не была полной, но имела чётко обозначенные соблазнительные формы: высокую грудь, тонкую гибкую талию, округлые бёдра, плавно переходящие в длинные красивые ноги. Её лицо отличалось идеальностью черт, нежнейшей матовой кожей и огромными синими глазами, пусть и холодноватыми, но мечущими яркие голубые искры. Тёмно-каштановые волосы бурным водопадом ниспадали к ногам. Тонкая белая шерстяная накидка, замечательно подчёркивая стройность фигуры, выдавала хороший вкус, знатность и богатство ее обладательницы.

Иуда чуть не задохнулся. Ему почудилось, что об этой девушке он втайне мечтал всю жизнь, но на встречу с ней не смел даже и рассчитывать. Она заговорила чистым довольно-таки низким голосом, в котором чувствовалась скрытая страстность:

- Я проходила мимо и совершенно случайно услышала ваш разговор. Признаюсь, он меня заинтересовал и вовсе не теоретически, а практически.

- Кто ты такая? - с ощущением неловкости убирая руку с груди Ай, быстро спросил Иуда.

- Кто я такая, значения не имеет. Гораздо важнее то, что я предложу. Эта женщина, - она кивнула на Великолепную, - явно тебе нравится. А ты тем не менее хочешь отдать её богу. Зачем? Она, естественно, красива, но Илар, с его утончённым вкусом, скорей всего, на неё не польстится. Однако существует другой вариант. Ты её забираешь себе, а меня соединяешь с богом. Я согласна.

Ай презрительно фыркнула:

- Да нужен он мне без бога. Как же! А ты не вмешивайся в наши дела. Нашлась коза, сейчас так заскачешь, что мало не покажется.

Ай угрожающе подбоченилась, но девушка оказалась не из пугливых. Вскинув чёрные стрелы бровей, она продолжила:

- Никуда она от тебя не денется. Если не получит бога – поартачится и с тобой останется. На безрыбье и рак рыба. А на мой счет не сомневайся: я уж очарую Илара, да и тебе в твоих делах посодействую.

Намереваясь вцепиться в распущенные лохмы наглой соперницы, Ай привстала, но будучи столь же умной, как и красивой, быстро сообразила, что таким поведением только ухудшит положение, и потому решила воздействовать непосредственно на Иуду:

- Поверь, дружок, я лучше. И бога обольщу, и тебя стану любовью одаривать. А эта… У… холодная, как рыба. Даже противно.

Иуда понял, что Ай в чём-то права. Девушка, и правда, выглядела холодноватой. Но это давало больше гарантий на успех. Она вряд ли поддастся сильному чувству, и с ней проще заключить сделку. А Ай, чего  

доброго, по-настоящему влюбится.

А девушка, словно прочитав его мысли, их подтвердила:

- Твоя красавица о боге понятия не имеет, а как соединится с ним, и о тебе, и о твоих планах забудет думать. Он же может дать ей всё.

Ай хохотнула:

- Если ко всему можно присоединить кое-что ещё, то какое же это всё? Ну, а если даже всё – я нипочем от лишнего не откажусь.

Она просунула свою полную руку под локоть Иуды и потеснее к нему прижалась. И снова он почувствовал радостный и дружественный стук ее большого сердца. Это приятное чувствование решило все его сомнения. Он оторвал взгляд от словно бы с неба свалившейся красавицы и с пробивающейся из строгости теплотой, сказал:

- Ладно, Ай, я сделаю тебя богиней. Но знай, что если ты не станешь вести себя, как требуется, на твоё место сразу найдётся масса желающих.

Вдруг девушка вскинула свою точеную руку и указала на длинную фигуру, выскочившую из сплетения кустов на дорогу и сразу же в кустах скрывшуюся.

- Кто это? Уж не шпион ли? - с подозрением поинтересовалась она, но Иуда, с неудовольствием хмыкнув, нашел возможным её успокоить:

- Это всего-навсего мой личный представитель.

- А что он тут делает? - недоуменно спросила Ай. В ответ Иуда буркнул:

- Не знаю, что делает конкретно сейчас, да и вообще не уверен в его склонности к какой-либо полезной деятельности. 

Потеряв интерес к верзиле, спрятавшемуся недалеко от них, девушка опять вернулась к своей идее и продолжила разговор с Иудой:

- Не нужно от меня так быстро отказываться. Поговори со мной, узнай меня поближе и поймёшь, что только я смогу решить все твои проблемы. Здесь неподалёку, вон буквально за той рощицей, есть маленький домик. Пойдём, посидим в нём. Сейчас там несколько странноватая девушка да шустрый большеглазый мальчонка, лет двенадцати. Он такой милый и непосредственный, а зовут его Альтсутом…

Лицо Иуды, принявшее было нормальное спокойное выражение, вновь перекосилось. Уверенный, что это его брат, он чуть ли не выкрикнул:

- Но он же должен быть у Илара.

- Не знаю, не знаю, - бросила девушка. - Правда, он вроде бы сетовал, что отношения с богом у него никак не складываются.

- Ах, вот как! - вскричал Иуда, вскакивая. - Пускай не волнуется: сейчас у него со мной дело сладится.

Без раздумий он пошёл, почти побежал в сторону домика. За ним, как нитка за иголкой, потянулась Ай, но он бросил на неё злобный взгляд и прорычал:

- Если пойдёшь за мной – убью. Отправляйся в избушку ведьмы. Это близко, километра три отсюда.

- Да была я там – знаю, - поморщилась Ай. - Но ты хоть не набрасывайся сразу на ребёнка, вначале всё выясни.

- Не смей учить, - Иуда готов был исколотить Великолепную. - Иди и жди меня у ведьмы – я скоро буду. 

Он стремительно ушёл. Ай преследовать его не решилась, а с раздражением обратилась к сопернице:

- А ты, коза, опять его смущать будешь?

Девушка пожала красивыми плечами:

- И не подумаю. Если не хочет – навязываться не стану, да и нервный он чересчур. Если б я знала, что вы собой представляете, и подходить бы к вам не стала. Ни с ним, ни с тобой, толстушка, мне не по пути.

Плавной, танцующей походкой она пошла в сторону Изгра, а Ай, потоптавшись на месте, нехотя двинулась к избушке Фатьмаратаны.

За первым же поворотом девушка остановилась и стала совершать действия, увидев которые человек со средней психикой, скорей всего, свалился бы без сознания от страха. Тело молодой красавицы начало расти, размываться, терять форму. И в результате, все его члены распались на отдельные составляющие, а затем, смешавшись в кучу, взвились едким тёмным дымом. Дым же этот в свою очередь завился подрагивающим клубком и очень скоро сгустился в небольшой сверхплотный чёрный шар.

Для абсолютного зла Сатушара, именующего себя темным властелином или Бацизолем,  форма эта была самой привычной. Тем не менее ему ничего не стоило принимать любую видимость. При переменах прибегало оно иногда к собственной фантазии, а порой пользовалось воспоминаниями и мечтаниями тех, с кем намеревалось поработать.

Допустим, тоскует человек об умершем родственнике, темный властелин становится похожим на этого родственника, или мечтает кто-то о девушке определённого типа – пожалуйста, откуда ни возьмись, такая девушка появляется. А если кто-то чего-то страшится, то и запугать несложно. Вообще, Бацизоль любил работать с людьми. С животными и растениями тоже случалось, но если правильно настроить двуногих, они сами и растительный, и животный мир доведут до крайности, да и во всех других вопросах целям тьмы будут способствовать.

А основная цель Бацизоля – одна: всячески препятствовать воплощению божественного замысла, подразумевающего эволюцию Творения и в конечном итоге соединения людей с Господом. И если с эволюцией, ход которой поддавался искажению, еще можно было как-то мириться, то уж любые божественные проявления в двуногих следовало давить и давить безо всякой жалости. Ведь если человечество сольётся с Богом, для Бацизоля в мире уже не останется ни дела, ни места.

Тёмный властелин вовсе не намеревался соблазнять бога, а просто хотел проникнуть во внутреннюю суть с виду абсолютно беспринципной блудницы. После общения с ней он понял, что она нуждается в срочной проверке. Поэтому пришлось переключить внимание на Сюсела, остановившегося со своим воинством совсем неподалёку.

Чёрный сгусток энергии промчался над головой быстро идущей Ай, залёг в проёме между двумя скалами, на несколько сот метров вытянул невидимое щупальце и коснулся сердца отдыхающего Сюсела.

Бывший потешник ощутил неприятный холодок, но, не придав этому значения, лишь поплотнее запахнул  свою меховую накидку. Настроение у него было хорошее. Он представлял, что играет в шахматы, а фигурами ему служат выдающиеся личности Сатушара. Волей и хитростью игрока пока ещё действующий царь нацелен на убийство бога, да заодно и мерзкого сбежавшего Ангела. Развязка близка, а сам игрок, будучи сторонним наблюдателем, пожнёт обильные плоды глупой доверчивости безмозглого Шагаши3. А уж самого царя да невесть где слоняющегося предыдущего верховного жреца несложно будет убрать силою покорного воинства.

Сюселу захотелось вдруг прогуляться. И одному, без охраны. А ну их –   надоели. Да и чего бояться, он сильнее и добра, и зла, у него везде всё схвачено и предусмотрено. Дав знак своим людям, за ним не следовать, он неспешно, дыша полной грудью, отправился по тропинке, блуждающей между серых скал.

Что-то огромное затенило небо. Боязливо втянув голову в плечи, Сюсел поднял взор вверх и ужаснулся. То, что он увидел, было нереальным: над ним возвышался гигантский самодовольный Сюсел.

Сюсел большой слегка наклонился, протянул руку и, в брезгливой улыбке кривя гладкое налитое лицо, двумя пальцами схватил Сюсела обыкновенного и поднял его к своим маслянистым самодовольным глазам. Бывший потешник задрыгал ногами, пронзительно вскрикнул, но гигант чувствительно сжал его бока и пресёк желание издавать хоть какие-то звуки.

- Ты – букашка, - проговорил он негромко, но издевательски. - И будешь делать всё, что я прикажу.

- Но ты – это я, - пискнул Сюсел.

Гигант хмыкнул:

- В какой-то мере, да, но ты моя часть и будешь мне подчиняться.

- Да, подчинюсь, подчинюсь, - заикаясь, согласился Сюсел. - Чего тебе надо?

-  Чтоб ты овладел одной женщиной.

- Это, в каком же смысле?

- Да в самом прямом, как самец самкой.

- Она страшна, что ли?

- Нет, красивей и не найдёшь

Сюсел захихикал:

- Я эти дела люблю. Чего ж мне приказывать? Я и сам с превеликим удовольствием.

Гигант хмыкнул:

- Если с удовольствием, то прекрасно. Однако запомни, что не своё желание выполняешь, а моё.

- Пускай твоё, пускай твоё, - затараторил Сюсел. - А что же это за женщина, и где мне её искать.

- Искать не нужно, она сама сейчас мимо пройдёт. А зовут её Ай Великолепная.

- Ух, ты! - выдохнул Сюсел. - Персона больно важная. Последствий-то никаких не будет?

- Ну и трус же ты, - с отвращением бросил гигант. - Не будет тебе никаких плохих последствий. А может, ей и понравится. Ты уж постарайся да должности своей не скрывай. Мне важно посмотреть, как она на твоё ухаживание среагирует, и определить, так ли она безнравственна, как со стороны кажется.

- А слажу ли я? Она, по слухам, драться охоча, двинет – не обрадуешься.

- Сладишь, а не сладишь – воинов призови, пусть её подержат. Учить тебя всему, как недоумка. А как удовольствие справишь, её не задерживай. Перед этой красавицей важные задачи поставлены.

Без деликатности гигант поставил Сюсела на ноги и щелчком пальцев придал ему ускорение:

- Давай, пошевеливайся, зови своих воинов: упустишь Ай – тебе не поздоровится.

Не оборачиваясь, Сюсел заспешил к лагерю. Как ни странно, его испуг улетучился практически мгновенно, да и никакие переживания не угнетали. А что, собственно, случилось? Если бы кто-то посторонний подавил его волю, можно было бы расстроиться. А так он сам – свободолюбивый Сюсел, самому себе дал некое указание. И не что-то тяжёлое, а очень даже лёгкое и приятное. Так что, он полностью независим и ни с кем, кроме себя, считаться не будет.

Повстречавшись со своей личной охраной, которая уже начала проявлять беспокойство, он приказал им схватить и притащить к шатру одинокую красивую женщину, идущую сейчас по дороге. Сам же он зашёл к себе, тщательно расчесал, припомадил и обрызгал одеколоном свои не слишком густые волосы, и, оставшись собой довольным, вышел на воздух, сел в походное кресло и стал ждать.

Ожидание не затянулось. Скоро послышались громкие возмущённые возгласы, а вслед за ними появилась мощная, широколицая, краснощёкая красавица, сопровождаемая группой воинов, кажущихся по сравнению с ней хлипковатыми и запуганными.

- Знаете ли вы, кто я такая? - шумела красавица. - Ну ничего, скоро узнаете, локотки свои покусаете, волосёнки повырываете. Да поздно будет. Я обид прощать не привыкла, а покровители у меня такие, что вы при их виде сразу на колени попадаете.

Сюсел, подсознательно испугавшись силы, сделал несколько шагов вперёд, в угодливом поклоне изогнул спину и с настороженно-похотливой улыбкой изрёк:

- Мадам, вы само очарование. Имею намерение с приятностью провести с вами время, а именно, слиться в страстных объятиях.

Побагровев, Ай вытаращила и без того крупные глазищи:

- Каков наглец! Да кто ты такой, чтоб предлагать подобное мне, самой Ай Великолепной, практически царице, богине и без пяти минут супруге бога Илара?

Сюсел, слегка струсивший, но твёрдо знающий, что обязан выполнять указания себя большого, с гаденькой улыбочкой представился:

- Верховный жрец Сюсел1.

Ай смерила его оценивающим взглядом и напрямик спросила:

- И ты жаждешь со мною поразвлечься, а потом от меня отбояриться и мне никакой протекции не составить?

- Отчего же не составить? Если у нас отношения сложатся, очень даже составлю.

Ай снова вгляделась в Сюсела и вдруг всем своим большим налитым телом решительно двинулась на него и без каких-либо видимых усилий затолкнула в шатёр, где вдоль стен сидело человек десять воинов.

Ни на кого не глядя, Ай ловко, в мгновение ока скинула с себя всю одежду и, оставшись совершенно голой – гордая, пышная и ядрёная, впилась в губы Сюсела долгим страстным поцелуем. Потом, не дав ему опомниться и что-либо предпринять, с треском принялась срывать с него одежду, и осыпать оголяющиеся участки тела жаркими поцелуями.

Сюсел, хоть и привычный к любовным играм, под бешеным натиском Ай чувствовал себя несколько растерянным. Когда же она, прижавшись к нему горячим, словно бы плавящимся телом, обхватила его за талию и, пуская в ход зубки, чувственными губами присосалась к его шее, он ощутил слабость в ногах и острое покалывание в сердце.

- Отпусти! - прерывисто вскрикнул он, но Ай, громогласно постанывая, лишь увеличила страстность объятий и поцелуев.

- Отпусти, - из последних сил захрипел Сюсел, чувствуя, как сердце выскакивает из груди, как трещат напряжённые до предела нервы, как волны непреодолимой похоти, пробегая по дрожащему телу, пресекают его дыхание.

Раскрасневшаяся Ай слегка отстранила от себя задыхающегося мужчину, с недоумением посмотрела на него и разжала крепкие жадные объятия. Сюсел, потеряв опору, в полубессознательном состоянии, подобно тряпичной кукле рухнул к ногам красавицы.

Ай громогласно зафыркала и презрительно изрекла:

- Да как же с тобой сольёшься? Не мужик – слабак. Корумпино, и тот, покрепче будет.

Подхватив одежду и на ходу неспешно одеваясь, она высокомерно зашагала  прочь. Никому и в голову не пришло воспрепятствовать её уходу.

А в это время Иуда лежал в неглубоком овраге неподалёку от ветхой избушки и ждал момента, когда сможет разделаться с Альтсутом – этим юным негодяем, который, ради получения божественной любви, зверски убил родную мать, а после убийства и с богом знаться не пожелал.

Вначале Иуда предполагал просто убить мальчишку, метнув в него нож, лишь только тот высунется из избушки, но после небольшого размышления внес в свой план изменения. Ведь мало проку в том, чтобы неожиданно казнить негодяя – надо объяснить ему, за какие прегрешения его настигает кара. Поэтому Иуда решил захватить Альтсута и перед смертью прочитать ему хорошенькую нотацию.

Мальчишка был в избушке – до слуха Иуды долетал его задорный голосок, но рядом с ним находились люди, а нужно было действовать наверняка. Один раз Альтсут вышел на крылечко. Охотник уже вознамерился броситься на него, и, как ягнёнка, уволочь в овраг, но из избушки вышла женщина. Странная такая женщина – по всем признакам плевательница, но ведущая себя абсолютно свободно. Не было в ней никакой приниженности, и она даже к мальчишке прикасалась, а тот воспринимал это как должное. И самое интересное, что и Иуда испытывал к плевательнице не презрение, а какое-то подобие уважения. А с чего? Вроде бы неказистая, но резко отличающаяся от большинства сатушарянок – и чувством собственного достоинства, и явным умением глубоко чувствовать. А потом на крылечке показался упитанный Грынкл, собственной персоной. Этот тоже вёл себя необычно, но как именно, Иуда, охваченный стремлением мстить, определять не стал.

Тихо пообсуждав что-то, все трое снова удалились в избушку, где находился ещё некто, скрытый от глаз. Иуда снова предался ожиданию. Рано или поздно мальчишка отделится от остальных и тогда уж непременно наступит его конец. И вот Альтсут действительно вышел, и бросок, кажется, был уже неминуем, но после чуть слышного шуршания из густых мхов рядом с локтём Иуды высунулась кривоглазая физиономия Ходко.

Альтсут, так и не заметивший непрошеных наблюдателей, опять ушёл, а Ходко, блестя здоровым глазом, бойко заговорил:

- Я, как ваш личный представитель…

- Хватит, - зашипел на него Иуда. - Чего тебе надо? Убирайся отсюда.

Но Ходко, не собирающийся никуда убираться, ловко раскинул сети из цепляющихся друг за друга слов, и в результате, Иуда, как бы против своей воли, поведал и о том, что за убийство матери намерен уничтожить младшего брата, и о том, что с помощью Ай Великолепной хочет низвести Илара до состояния самой крайней низости.

Ходко по-дурашливому почесал затылок и спросил:

- А точно ли братец укокошил свою матушку?

Иуда разозлился:

- Какие могут быть сомнения? Моя кормилица сама при этом присутствовала.

- Но и кормилица может ошибаться.

- Разве что сошла с ума.

- А хоть бы и так.

Иуда не хотел разговаривать на данную тему и опять принялся прогонять Ходко, но тот высказал вдруг здравое суждение:

- А не лучше ли будет, если мальчик увидит, во что превратится его бог после проведённой тобой операции? 

- Ну, может быть, и лучше, но я не стану потом его разыскивать. Не до того мне будет. Поэтому убью прямо сейчас.

- Да тебе не придется его искать. Я сделаю так, что он придёт к месту действия.

- А если обманешь?

- Клянусь, что не обману.

- И чем же ты клянёшься?

- Ну, хотя бы Иларом.

Иуда изучающее посмотрел на Ходко и неопределённо пожал плечами. Но личный представитель не дал ему времени для размышлений.

- А ты бы поспешил, верховный жрец, а то Ай Великолепная любовь с Сюселом закрутила. Как бы от тебя к нему не переметнулась.

Бледные щёки Иуды покрылись румянцем. Он вспомнил ничтожного потешника, не раз используемого им для личных и государственных целей, и надменно спросил:

- Как это она может с ним любовь крутить?

- Очень просто. Возле его шатра голышом разгуливает.

У Иуды пропала охота в данный момент мстить брату. Он выбрался из оврага и, воспользовавшись дорожкой, показанной Ходко, через некоторое время вышел на тракт, по которому важно и независимо, слегка покачивая широченными бёдрами, шагала свежая и самодовольная Ай Великолепная.

Глава 29

Мемнус

Видя, что моим духовным детям день ото дня становится всё труднее, я усиленно слал им мысли поддержки и в то же время переживал из-за невозможности быть рядом с ними. Флориветр, работающий без передышки, но свежий, словно после длительного отдыха, подсел ко мне и со своей истребляющей любую грусть, неподражаемой улыбкой весело проговорил:

- Не думай, Александр, что ты особенный, и что только тебе Господь рассказывает свои притчи. Мне тоже выпадало такое везение. Сомневаешься? Тогда послушай.

У царя большой страны было двое сыновей, и случилось так, что одного из них нужно было послать на судьбоносный поединок с лучшим воином враждебного государства. Царь задумался: кого же выбрать? Один сын был сильным, ловким, целеустремлённым, а второй – достаточно слабым и нерешительным. Придворные не сомневались, что выбор падёт на сильного, но царь совершил вроде бы нелогичный поступок: слабого отправил на битву, а сильному приказал сидеть в своей комнате и носа из неё не высовывать.

Вскоре поединок состоялся, и, вопреки всем опасениям, победил на нём царский сын. Народ ликовал, но некоторые сановники нет-нет, да и упрекали царя за риск и внушали ему, что, хоть на этот раз и обошлось, а все-таки в подобных случаях следует полагаться на сильного.

Прошло время, и снова объявлен был поединок, и царь снова выбирал между своими сыновьями. Теперь, поддавшись мнению окружающих, послал он биться сильного сына, а слабого запер в его апартаментах.

Никто не сомневался в победе царевича, но, как ни странно, он проиграл бой и был тяжело, почти смертельно ранен. Когда слегка утихла боль поражения, пришёл слабый сын к отцу и спросил:

- Почему ты с большей охотой отправлял на поединок меня, недостойного, чем моего сильного и ответственного брата, и почему я победил, а он оказался слабее противника?

Отец отвечал, вздыхая:

- Когда ты бился на поединке, твой замечательный брат, сидя в своей комнате, мысленно сражался вместе с тобой: и защитное поле создавал, и меч твой направлял, и тебя плечом своим поддерживал. Так что, на деле сражались вы вместе, как одно целое, и, в результате, победили. Когда же брат твой бился, ты – то страшился, то сомневался, то меня осуждал, словом, всячески мешал бойцу, будто бы подножки ему подставляя. Не удивительно, что он при всей своей силе и напоре проиграл противнику.

Лучше б было не слушаться непонимающих, а снова тебя на битву отправить.

- И каков же вывод из этой притчи? - спросил Флориветр, и сам же ответил: - А вывод прост. Зачастую самым лучшим и сильным поручается видимое бездействие, но это так называемое бездействие важнее и нужнее активного действия.

Сатушар.  Приграничная территория

Появившись в избушке, Грынкл хотел было отвести Эл в сторонку и передать ей принесённые вести, но девушка, поочерёдно вглядевшись в Альтсута и Золюша, сказала, что здесь все свои, и можно высказываться открыто. Грынкл заколебался, но подумав, что вся их работа ведётся ради сатушарян, и последние имеют право на информацию, начал делиться  сведениями. Избегая имён и подробностей, он рассказал и о камне, предназначенном для передачи помощи Земли Сатушару, и о предложении-приказе всей группе «Л» или хотя бы её части перебраться на Мемнус, и о согласии Великого Учителя, недавно прибывшего на тот же Мемнус, в случае крайней опасности единожды спуститься к своим ученикам.

Эл восторженно произнесла слово: «ветер» – Грынкл утвердительно кивнул, а загоревшийся Альтсут попросил показать ему чудесный камень. 

Достав из внутреннего кармана увесистый неровный булыжник, Грынкл объяснил:

- С виду камень абсолютно ничем не примечателен. Но когда сквозь него потекут энергии Земли, он значительно преобразится, и поверь, что в лучшую сторону.

Альтсут, хоть и видел самый обыкновенный камень, каких на планете видимо-невидимо, выглядел заворожённым.

- А какими качествами должен обладать хранитель этого камня? - с придыханием поинтересовался он. Не раздумывая, Грынкл твердо ответил:

- Должен уметь любить до самозабвения. Помощь землян ни в коем случае не должна разбиться о преграду гордыни и самости, воздвигнутую хранителем с чёрствым холодным сердцем.

- Как бы мне хотелось посредством этого камня оказывать помощь всем сатушарянам, - сорвалось с губ мальчика.

Эл строго посмотрела на своего воспитанника и безапелляционно изрекла:

- Ты слишком часто хватаешься за груз, который не в состоянии даже приподнять. Пойди-ка на воздух, нам кое-что нужно обсудить.

Альтсут покорно кивнул, но бросил ревнивый взгляд на молодого охранника, тихо сидевшего в углу и с напряжением ловившего каждое произносимое слово:

- А он?

- Золюш нам не помешает, - мягко произнесла Эл.

Когда мальчик вышел, девушка обратилась к Грынклу:

- Альтсут достойный, хороший мальчик с добрым сердцем. Вот только не умеет соизмерять собственные силы с делами, за которые с готовностью берется, а кроме того, чуть что, распускает пышный павлиний хвост. Однако думаю, что ему вполне можно доверить хранение камня.

- Тебе виднее, - отвечал Грынкл, - но с выбором особо спешить не стоит. Теперь же верни удалённого деятеля, а то он, не дай бог, обидится.

- С обидами Альтсут борется и зачастую вполне удачно, - усмехнулась Эл и охотно добавила:

- Ладно, не буду тебе противоречить и верну наследного принца в его родные пенаты.

Она вышла на крылечко, а вскоре к ней присоединился Грынкл. Все трое поговорили немного и, не заметив следящего за ними Иуды, вернулись к поджидающему их Золюшу.

- А сейчас необходимо решить, кто из группы вместе со мной отправится на Мемнус? - в голосе Грынкла серьезность сплеталась с суровостью.

- Только не я! - с несвойственным ей темпераментом воскликнула Эл.

- Позвольте полюбопытствовать, почему же это только не вы? - вежливым образом поинтересовался писец, но голос его был пропитан ехидством.

Эл несколько смешалась, но ответила твёрдо и уверенно:

- Только потому, что я, единственная из группы «Л», на расстоянии связываюсь и с Учителем Иларом, и со всеми нашими братьями-сестрами.

Молчавший до сей поры Золюш не удержался от вопроса:

- Ты соединяешься с богом так же, как и верховный жрец?

- Не совсем, - принялся уточнять Грынкл. - Верховные жрецы обращаются к богу по собственной инициативе, а Эл – по взаимной договорённости между Иларом и группой.

Золюш почувствовал, как на него накатывает огромное, непонятное и величественное. Эл в его глазах возрастала, отдалялась, но странным образом сливалась с его душой. Неожиданно к нему приблизился Альтсут со своим волшебным диском:

- Посмотри на себя в зеркало, Золюш.

Золюш отрешённо взглянул. На него смотрело грустноватое, растерянное, похудевшее лицо. Удивлённый Альтсут обратился к Эл:

- Чудно! Я в зеркале часто бываю хуже, чем на самом деле, вы: ты, Фатьмаратана и, наверняка, Грынкл – всегда намного лучше, а Золюш – точно такой же, как и в жизни.

- Вот и прекрасно, - ласково отозвалась Эл. - На Земле в периоды обыденной жизни почти все люди одинаковы внутренне и внешне, а энергия для отдачи миру возникает в основном из тех трудностей, которые они добровольно на себя принимают. Члены же группы «Л» специально изменены для выполнения поставленной задачи, а тебе следует научиться контролировать свои чувства и мысли.

Альтсут покраснел:

- Но ведь Золюш совсем недавно был злым, а теперь, выходит, он лучше меня?

- А ты посмотрись сейчас в своё зеркало, - посоветовала девушка.

Подчинившись, Альтсут неприязненно поморщился, а Эл продолжила внушение:

- Никогда не суди о людях по их прошлому. Смотри, какие они сейчас, или лучше вглядись в их будущее, а иначе, вместо продвижения, всё время будешь возвращаться на прежние позиции.

Расстроенный мальчик выскочил на крыльцо, а Золюш взирал на Эл, как на нечто высшее, понимал слова, ей произнесённые, но не мог  связать их воедино. Заметив его растерянность, девушка села рядом с ним на лавочку и пожала его руку.

О, если бы она посмела дотронуться до него, когда он, уже зная, что она плевательница, гнал её в Корумпинополь, он убил бы её на месте и убил бы с остервенением. Теперь же короткая дружеская ласка девушки была воспринята им как высочайшее незаслуженное счастье.

А Эл коротко, но внятно рассказывала ему и о свойствах чудесного зеркала, и о задачах группы «Л», и о возможном благоприятном будущем Сатушара. Золюшу казалось, что он находится в сказке, однако сказка эта была для него реальнее всей его нервной бессознательной жизни. Масса вопросов не давала ему покоя, но спросил он о боге:

- Грынкл ниспроверг религию в Изгре. С какой целью? Вы же почитаете Илара.

Подумав, Эл отвечала:

- Целей несколько. Во-первых, религия Сатушара направлена на утверждение власти зла, и не имеет права на существование. Во-вторых, мы пытаемся порушить устоявшуюся, привычную жизнь, дабы люди на волне перемен смогли бы изменить свои закостенелые взгляды. Ну и, в-третьих, нам нужно, чтобы верховный жрец Иуда, на которого мы возлагаем большие надежды, был выбит из привычных условий и в отчаянии возжелал собственного преображения.  

  Уже начиная принимать в сердце правду Эл и надеясь на воплощение этой правды, Золюш спросил:

- А скоро ли жизнь Сатушара приблизится к земной?

Эл по-доброму всмотрелась в ищущие глаза растерянного юноши и убедительно заговорила: 

- Скоро это произойти не сможет в любом случае. Но от нас, от вас, и от тебя лично, Золюш, зависит, сможете ли вы, сатушаряне, встать на свою кратчайшую дорогу к счастью. Когда группа «Л» только прибыла на Сатушар, наш великий руководитель указал нам на трех человек, улучшение которых должно привести к благотворным изменениям на всей планете. Одним из них был ты, Золюш. Группа начала работать с вами. И вовсе неслучайно мы с Грынклом оказались под твоим началом в колонне пленных, неслучайно ты наткнулся на нас с Альтсутом, когда доставлял в Наглбург письмо наложницы Корумпино, и, конечно, неслучайно сблизился со мной во время паломнического путешествия верховного жреца.

- Так значит, вы ловили меня? - уныло пробормотал Золюш.

Вместо Эл ответил возвратившийся Альтсут:

- Нет! Из своих душ они создавали для тебя лазейку – лазейку от тьмы к свету, лазейку для твоего превращения из злодея в человека, подобного им самим.

Выпалив объяснение, мальчишка обратился к наставнице:

- Ты говорила про трёх человек, а кто - еще двое?

- Один из них – твой брат, а второй – царь Нагла Шагаша3.

- И вы работаете только с этими тремя?

- Ты же знаешь, что нет! Нацелено мы работаем с семерыми, а если конкретней, то с тобой, Альтсут, с твоей матушкой, ну а про двух оставшихся я, к сожалению, знаю не так уж много. Могу лишь сказать, что один из них находился под руководством самого Учителя Илара, да кого-то из избранных сатушарян.

И снова вступил Золюш:

- Ваш труд непомерен и непостижим уму, но что должен сделать я?

- Да, в общем-то, мало и необыкновенно много: отторгнуть от себя зло и настроить свою душу на приём помощи Высших Сил всему населению Сатушара.

- И она придёт? - с замиранием сердца спросил Золюш. 

Ответ прозвучал весёлой скороговоркою:

- Она? Почему «она»? Ничего не понимаю. Пришёл я, а до сих пор никому в голову не приходило называть меня женщиной.

Небольшое помещение сделалось совсем крохотным, потому что уж очень много места занял в нём размахивающий руками, скалящий белые зубы кривоглазый мужчина.

- Те же и Ходко! - радостно вскричала Эл, а Грынкл с восторгом заключил верзилу в свои широкие объятия.

Мужчины долго (кое-кому показалось, что бесконечно) стояли в неподвижном молчании, а рядом с ними нетерпеливо крутился Альтсут. Поймав на себе приветливый взгляд Ходко, он пихнул ему в руки зеркало:

- Посмотрись в него – оно покажет твою истинную сущность.

Ходко важно принял зеркало, но смотреться в него не поспешил:

- Я-то на себя полюбуюсь, да вот только ты, дружок Альтсут, чур, не подглядывай.

Это почему? - не понял Альтсут.

- Боюсь, ты ослепнешь от моей красоты.

Альтсут хихикнул и из-под руки своего старшего приятеля посмотрел на его отражение. Ходко и впрямь оказался необыкновенным красавцем с мужественным, удлинённым, загорелым лицом и с двумя бесстрашными ярко-синими глазами.

- Он похож на умного и благородного героя, - с уважением подумал мальчик, а всё же озадачил свою наставницу очередным вопросом:

- А почему Ходко столь привлекателен, ведь он безбожно хвастается?

Эл улыбнулась:

- Не по-настоящему. У Ходко такая роль, а, главное, своим весельем он поддерживает нас в трудные минуты.

- А когда это у нас были трудные минуты? - спросил неунывающий Ходко.

- Да хотя бы сейчас, - без улыбки откликнулась Эл. - В нашей группе мы ищем людей, которые ради сохранения собственной жизни, переберутся на Мемнус.

И Эл кратко обрисовала сложившуюся ситуацию. Ходко помрачнел и проговорил, вздыхая:

- Признаюсь, мне ужасно хочется на покой, но, к сожалению, я не могу себе этого позволить.

- И этот не может! - возмущённо выпалил Грынкл.

- Нет, кроме шуток, - заверил Ходко. - Сейчас я расскажу, в чём дело, и вы вынуждены будете со мной согласиться.

И он, почти ничего не утаивая, с подробностями поведал о том, как только что встретился с Иудой, намеревающимся убить своего брата.

- Так он здесь! - с мукой на сразу же осунувшемся личике воскликнул Альтсут.

- Несколько минут назад лежал  вон в том овражке, - Ходко кивнул на дверь. - На тебя любовался. Но теперь подался к домику Фатьмаратаны.

- А матушка? Неужели же её убили?

Ходко легонько встряхнул мальчика за плечи:

- Перестань паниковать. Ты же не убивал её? По глазам вижу, что не убивал. Значит, вся ситуация придумана и, не сомневаюсь, что со злостным умыслом. Кто-то специально толкает твоего брата на совершение преступления.

- Я должен его увидеть, - твёрдо, хоть и несколько испуганно заявил Альтсут.

- Сейчас этого делать нельзя, - столь же твёрдо сказал Ходко. - Он возмущён, расстроен и не захочет слушать никаких твоих опровержений. Пусть пройдёт время, и его чувства в какой-то мере уравновесятся. Тогда-то я и толкну тебя к нему и тем самым выполню клятву, данную именем Учителя Илара.

- И ради выполнения клятвы ты не полетишь на Мемнус? - голос Грынкла выражал неудовольствие.

- Причина-то на самом деле уважительная.

Посланник Флориветра спорить не стал, но сказал, что в любом случае следует как можно скорее определиться с теми, кто отправится на Мемнус.

- Я думаю, нужно просить совета у Илара, - высказала мнение Эл. - Иначе у каждого из нас найдутся здесь наинужнейшие неотложные дела, и все будут усиленно кивать на прочую публику.

- Тебе и карты в руки, - сказали земляне, и Эл для проведения связи с богом вышла из избушки.

Чтобы не мешать мысленным посылкам, остальные сидели молча и старались даже думать без каких-либо всплесков. Вернулась девушка через полчаса, и лицо её было расстроенным.

- Я так и не сумела докричаться до Учителя. Создаётся впечатление, что все мои посылки упираются в глухую стену, но зато совершенно случайно я соединилась с Ангелом.

- О! Как он? - воскликнули чуть ли не все присутствующие.

- К сожалению, плохо.

- Сюсел? - скрипнул зубами Ходко.

- Трудно сказать. Ангелу с довольно-таки большой группой людей, которых он почему-то называет ангелами, удалось от него сбежать. Они спрятались в ущелье, но сейчас за ними гонится агрессивно настроенный отряд вооруженных воинов. Положение критическое. Ангел говорит, что вряд ли они смогут уйти, и предполагает в скором времени быть убитым.

- Так нужно идти ему на помощь, - Ходко уже приготовился к осуществлению собственной идеи.

- Не получится, Ангел не говорит, где он, и не велит нам отрываться от основной задачи.

- Тогда к нему пойду я, - Золюш порывисто вскочил на ноги. - Думаю, мне удастся его отыскать.

Эл не согласилась:

- Ты всё равно не справишься с большим отрядом. А, кроме того, я рассчитываю на тебя в другом деле. Тем не менее Ангела бросать нельзя. Я ума не приложу, что сделать.

- Может быть, призвать Флориветра, - предложил Грынкл.

Эл отошла в угол, отвернулась и повела беззвучную беседу с Ангелом, спрашивая его согласия на прилёт Высшего Друга. Молчание было напряжённым, казалось, что собравшиеся даже не дышали.

Эл наконец-то заговорила вслух:

- Он возражает. Во-первых, помощь Ветра может понадобиться Илару, а во-вторых, он и ангелы должны либо самостоятельно переломить ситуацию, либо героически погибнуть. И в том, и в другом случае это принесёт пользу всему Сатушару.

- Я всегда замечал у Ангела склонность к жертвенности, и, по-моему, склонность эта патологическая, - проворчал Ходко.

- Ты, видимо, прав, - подтвердил Грынкл, - но вместо того, чтобы ругать брата, будем помогать ему мысленно. Флориветр не раз говорил, что добрые мысли сильнее и кулаков, и мечей. Однако мой вопрос остаётся открытым. Кто?

- Можно поговорить с Фатьмаратаной и Будияром. Правда, где он, неясно, но она совсем рядом. Напиши ей письмо, Грынкл, а я отнесу, - Эл  уже собиралась отправиться к своей подруге, но вмешался Альтсут. Мальчишке больше всего на свете хотелось попасть в домик к ведьме и хоть краем глаза взглянуть на Иуду.

- Мы же с тобой специально ушли оттуда, чтобы предотвратить вашу встречу, - строго начала Эл, но Альтсут не собирался открываться брату. Он снова примет девичий облик: парик у него с собой, а платье можно позаимствовать у Эл. Взрослые посовещались и решили пойти ему навстречу. Бравый писец Грынкл стремительно, но не особо каллиграфически написал на незнакомом мальчику языке письмо Фатьмаратане, а на словах велел передать главное:

- Если, даже и по уважительным причинам, хотя бы двое из землян не отправятся на Мемнус, вся группа не выполнит поручения Учителя, и этот факт будет расценен не иначе как предательство.

К избушке ведьмы вело два пути: один (по нему шли Иуда и Ай) – обходной, а второй, проходящий прямо через гору – короткий. Альтсут-девочка, хорошо знакомый с местностью, отправился вторым. Он рассчитывал, что уже минут через пятнадцать увидит и ведьму, и, вероятней всего, брата, но на его пути встретилось неожиданное препятствие.

На вершине, поросшей кривыми деревцами, некрутой горы переодетый мальчик чуть ли не наткнулся на задумчиво сидящего юношу – не просто красивого, а прекрасного. Альтсуту с такими встречаться никогда не доводилось. На что уж хорош Ангел, но и он не казался столь совершенным, как незнакомец. Тот, некрупный и даже хрупкий, сложенный абсолютно пропорционально, имел нежное оливкового цвета лицо, чёрные послушные кудри и огромные светящиеся глаза темно-карего цвета. Вокруг него, подобно легкому облачку, клубилось неяркое пульсирующее сияние.

Изумлённый Альтсут, лишь взглянув на юношу, сразу же решил, что это бог. Вот только какой? Судя по рассказам, Илар должен был быть старше и мужественней. На Земле существовал и другой Бог – Иисус. Альтсут старался о Нём не думать, а вот сейчас, глядя на юного красавца, отчётливо вспомнил, и не столько Его внешность, сколько свои ощущения при общении с Ним. Разноплановые ощущения: защищённости, как в неприступной крепости, и в тоже время – тихой нежности, наполненной желанием защитить подставляющегося под вражеские стрелы милого и чудесного Друга.

Юноша же вызывал лишь восторг и стремление хоть по каким-то параметрам к нему приблизиться. Обратив на Альтсута благосклонный взор, он заговорил:

- Наша встреча с тобой была предрешена ещё до твоего рождения, а теперь, когда на кон поставлена судьба всей планеты, стала просто неизбежной. Тебе это может показаться удивительным, но ты лучший из лучших на Сатушаре, и именно от тебя зависит ход дальнейших событий.

Альтсут слушал, затаив дыхание, любовался лучащимся свежестью и здоровьем юным богом, но где-то в глубине его сердца пульсировала нарастающая боль от долгой, ну уж невыносимо долгой, разлуки с Иисусом. А юноша продолжал чистым, воодушевлённым голосом:

- Никто не сделает того, что сделаешь ты, а потому камень связи с Землёй должен попасть в твои руки. Упроси Эл – временную хранительницу этого камня, отдать его именно тебе. А не получится, что вполне вероятно, так как землянка, воспылав страстью к грубому охраннику, готова отдать ему самое дорогое – выкради его. Не думай о приличиях, думай о несчастных людях Сатушара и, в частности, о своём брате.

Мальчик осознавал важность разговора, но всё больше погружался в тоску по Иисусу. С чего бы это? Он мог хоть каждый день вспоминать земного Бога, а выбрал для этого самый неподходящий момент. Сейчас нужно не в облаках витать, а сосредоточиться на ведении беседы, и Альтсут высказал свое мнение:

- Ты ошибаешься на мой счёт. Я – невыдержан, хватаюсь за дела, которые тут же заваливаю, резок в суждениях о людях, и у меня масса других недостатков. Чудесное зеркало великолепно их отражает.

- Ты молод, горяч и стремишься к действиям. Не ошибается лишь тот, кто ничего не делает, - возразил юноша. - Я утверждаю, что ты лучше других и на голову выше злобненького тупого Золюша. Конечно, если тебе не жалко население этого мира, пусти дело на самотёк, в противном же случае – послушай меня и завладей камнем.

Альтсут моргнул, и за этот короткий миг юноша вместе со своим сиянием пропал из видимости. Мальчик стоял на месте, и его раздирали противоречивые чувства. Конечно, он любит и Сатушар, и мать, и брата, и он знает, что способен на многое, вероятно, на большее, чем неграмотный Золюш, но ведь Эл, Ходко, Грынкл умнее его, и их решение будет самым верным. А что если Эл, и правда, влюбилась в Золюша и в порыве страсти предпримет неправильный ход. Может быть, всё-таки послушать юного бога. Альтсут ни на чём не мог остановиться, но вспомнив о данном ему поручении, отложил раздумья на потом, и резвым козликом запрыгал по неустойчивым, пошатывающимся камням.

Из избушки Фатьмаратаны не доносилось ни звука. Ловкий, быстрый Альтсут, пригнувшись, промчался по поляне и осторожно заглянул в маленькое кривоватое окошко. Он ожидал всёго, что угодно, но увиденное им, повергло его в шок. 

Фатьмаратана, чуть наклонившись вперёд, сидела на скамье, а у ног её на коленях стоял огромный волосатый мужичище и страстно целовал её руку. Ведьма поглаживала своего поклонника по  напоминающим спутанную проволоку, непокорным волосам и ласково что-то нашёптывала.

Альтсут, зная, как на самом деле хороша Фатьмаратана, не мог не поражаться её нежности к такому грубому человеку.

«Это, пожалуй, тот свирепый тип, которого я недавно видел вблизи главного храма Наглбурга. Только свирепость его казалась какой-то ненастоящей, - подумал мальчик и сразу же переключился на другое. - А интересно, нет ли фальши в сегодняшнем боге. Обычно я сразу определяю, где правда, а где ложь, а в этом случае нет никакой ясности: способность распознания словно бы застревает в некой густой, почти нетекучей жидкости».

От размышлений о боге Альтсута оторвал густой раскатистый голос мужчины:

- Ты – моя возлюбленная супруга, и нет мне никакого дела до твоей внешности, поскольку я люблю твою душу. И даже если ты превратишься в замшелую скалу, я буду поклоняться этой скале. Конечно, нельзя не согласиться, что ты страшна, как смертный грех, но от этого я восторгаюсь тобой ещё сильнее. Наша долгая разлука так меня мучила, но, слава богу, теперь мы будем вместе, любимая.

- Ну что ты там застыл? Ноги, что ли, к земле приросли? - хриплым скрипучим голосом выкрикнула вдруг Фатьмаратана.

Альтсут испуганно отшатнулся, а она ещё громче и возмущённей продолжила:

- Да, к тебе, к тебе обращаюсь, негодный мальчишка, переодетый девчонкой. Иди сюда немедленно!

Виновато потупив взор, Альтсут несмело вошёл в избушку, а ведьма не унималась:

- Никак тебя не дождёшься. Я уж на Ай Великолепную и Иуду сонливость нагнала. Они сейчас в пути отдыхают, чтоб с тобой не повстречаться, а ты всё никак не доберёшься. Живо давай, что принёс.

Но на Альтсута словно бы столбняк напал. Он заворожено и боязливо смотрел на вставшего на ноги и едва ли не упирающегося головой в потолок гигантского мужика.

- А…- протянула Фатьмаратана. - Это свой – не бойся. Могу представить – Будияр, мой законный супруг. Да-да, тот самый, про которого я рассказывала. И не вздумай подбираться к нему со своим зеркалом. Поверь на слово: красивый, интеллигентный, а уж обаяния – море. Давай-давай письмецо.

Альтсут подал послание и отбарабанил устное добавление к нему. Ведьма бегло пробежала глазами записку и подала её мужу. Тот читал долго, качал головой, крякал и наконец недоумённо спросил:

- И кто же туда должен отправиться?

Фатьмаратана глубоко вздохнула и мягко, даже без скрипа в голосе сказала:

- Ты, дорогой.

- Я!?

- Да-да! Сейчас абсолютное зло с цинизмом и безжалостностью бросилось в наступление. Я должна хоть частично парализовать его, иначе мы все погибнем и проиграем. Мне нужно идти ко входу в пещеру и чем скорее, тем лучше. А ты сильный. Ты (наверное, ты один) сможешь преодолеть свою самость и отправиться на Мемнус.

- Нет, это невозможно! - взвился Будияр. - Я крепкий мужчина, воин, буду отсиживаться на безопасном спутнике, когда ты, да и не одна, а со всеми, примешь на себя удар разъярённого зла.

- Но иначе нельзя, милый, - Фатьмаратана подошла к нему и взяла его за руки. - Ты слышал, что говорил мальчик. Разве можно допустить наше предательство. Сейчас для каждого из группы самое лёгкое является самым тяжёлым, а ты, родной, никогда не боялся трудностей. Соверши же этот пассивный подвиг ради меня и ради нашего общего дела.

Она встала на цыпочки, обхватила шею мужа и долгим нежным поцелуем прильнула к его губам. Потом, с усилием разорвав объятия, неохотно отошла в сторону и быстро проговорила:

- Иди уж, не тяни! Каждый из нас пусть совершит положенное, и да будет с нами Бог и все наши Великие Учителя.

Страдание было написано на лице Будияра, но он – человек действия, согласившись с мнением жены, не мялся и не скулил, а решительно приступил к сборам в дорогу. В это время Альтсут сказал Фатьмаратане, что хотел бы задержаться и хотя бы глазком взглянуть на своего брата.

- Цыц! - прикрикнула на него ведьма. - Грынкл написал мне, что Иуда собирается тебя прикончить. А потому в данный момент встреча вам противопоказана. Лучше проводи Будияра к нашим: от этого хоть какая-то польза будет.

Альтсут, заядлый спорщик, понял, что возражать ведьме бесполезно и собрался было вместе с Будияром покинуть избушку, но тут последний хлопнул себя по лбу и воскликнул:

- Про Га забыл…

Фатьмаратана впорхнула в чуланчик и вывела из него заспанного шишколобого разбойника.

- Уходим, догоняй, - бросил ему Будияр, затем крепко с глухим стоном обнял жену и поспешно вышел за порог.

Альтсут, приподнимая длинную юбку, заскакал рядом с широко шагающим угрюмым мужчиной. Вскоре, когда они только начали подъём на гору, их нагнал задыхающийся Га. Долгое время путники шли молча, и лишь завидев впереди сараюшку – цель их странствования, Будияр встал на месте и с горечью воскликнул:

- Нет, режьте меня на части, рвите на куски, но я не могу этого сделать. Она – нежная, женственная, будет драться с непомерной силищей, а я, огромный, с пудовыми кулачищами, усядусь в тёпленьком уютненьком укрытии. Пусть предательство, пусть, что угодно, но я возвращусь и встану рядом с ней.

В этот миг Альтсуту показалось, что из-за игольчатой скалы выглянуло сияющее лицо юного бога. Он хотел сказать об этом Будияру, но неожиданно заговорил молчаливый Га:

- Не знаю, Будияр, куда тебе так не хочется отправляться, но ты говоришь, что совершишь предательство, а я очень не люблю, когда близкие мне люди совершают предательства. Более того, я не допущу, чтобы ты стал предателем. Иди, Будияр, своим путём и делай своё дело, а я вернусь к нашей хозяйке и буду держаться рядом с ней.

- Да что ты можешь, маленький Га? Что сделает карлик против великана? - расстроено отвечал Будияр.

- Не такой уж я и карлик, - парировал Га. - К дракам не одну жизнь приучался. Да и слух у меня отменный. Издали врага услышу и сразу Фатьмаратану предупрежу. Не волнуйся, Будияр: справимся. Ступай же, а я –  обратно.

Не став дожидаться разрешения своего атамана, Га шустро полез на гору.

Глава 30

Мемнус

Я спросил Учителя Флориветра:

-Могу ли я – лично я, несовершенный и слабый, каким-либо образом облегчить непомерную ношу Господа.

-Ну конечно же! - уверенно сказал мой великий друг. - Меняй себя, и Ему станет легче.

- Я так и знал, что ты предложишь мне что-нибудь подобное, - в моем голосе проскользнуло недовольство. - У Господа таких, как я, миллиарды, и вряд ли на общем фоне Он почувствует некоторое улучшение моего состояния.

Учитель мог бы обвинить меня в непонимании сто раз разжёванного, но вместо отповеди приступил к мягкому объяснению:

- Люди улучшаются двояким образом, Александр. Некоторые путём заученных механических приёмов тянут на себя высшую энергию и, умело пользуясь ей, развиваются умственно и физически, но не отдают ничего ни Богу, ни миру, а другие – переполнившись бессамостной любовью, духовно преображаются и начинают лучиться самоисходящим светом. При этом они не просто освещают пространство вокруг себя, а неизбывным желанием светить заражают людей, связанных с ними единым информационным полем.

Во времена до так называемого грехопадения высшая энергия давалась человечеству в изобилии, и все жили долго и счастливо, но по плану Всевышнего Его детям уготована судьба богов, а не нахлебников. Поэтому стало снижаться поступление токов благодати, и перед человечеством встала дилемма: либо погибнуть, либо постоянно увеличивать собственную светимость.

Конечно, Господу легче было бы одаривать своих подданных несметными духовными богатствами, но Он, страдая за нас, терпеливо ждёт, когда мы сами засияем, яко звёзды. Ну вот и получается, что каждый человек (а ты, Александр – не исключение) может значительно облегчить ношу Господа.

Возьми, к примеру, нашего Будияра. Что он делал выдающегося? Да ничего – просто, в желании вывести сатушарян к Богу, светил так неистово, что втянул в круг своего сознания Га, раньше помышлявшего лишь о необременительном разбое. И этот Га, себе на удивление, вышел на путь подвига и на какой-то миг вспышкой самоисходящего света затмил сияние  самого Будияра.

Сатушар.  Приграничные территории

Сердце потрясённого Шагаши обливалось кровью. Сколько лет жил он без Агриппины и уже смирился с разлукой, но вот женщина появилась, и снова возгорелась былая любовь и былое восхищение. После ее ухода в горы, он, конечно, волновался, но никак не мог предположить, что она будет убита. И главное, кем? Самим богом Иларом!

Шагаша шёл молча и чисто автоматически. Его ноги передвигались, подчиняясь заданной программе, а разум и чувства выли и содрогались. Всё время хотелось пасть на землю, биться головой об дорогу, расцарапывая  лицо в кровь, однако внешне царь не выказывал признаков большого горя. На лице его застыла суровая невыразительная маска. Понимая, что дрожание голоса выдаст нестерпимое страдание, он долгое время не произносил ни слова и лишь вблизи крепости титаническим усилием воли обуздал свои чувства и выдавил:

- И кто конкретно убил Агриппину?

Капитан, сделавшись меньше ростом, бросил испуганный взгляд на неподвижное лицо царя, но прямо не ответил:

- В крепости сейчас находится непосредственный свидетель ужасного происшествия. Он лучше меня обо всём расскажет.

Шагаша обыкновенно гневался на околичности, но в данный момент, боясь, что наружу вырвутся бушующие в груди рыдания, переспрашивать не стал, а дождался, когда его усадят в кресло и подведут к нему свидетеля убийства. Им оказался невысокий подвижный спортсмен с беспокойно бегающими потупленными глазками.

Бегунов, подаренных Корумпино, Шагаша запомнил только в общей массе: царю зазорно вглядываться в отдельные личности. Поэтому не было ничего удивительного в том, что этого – невзрачного человечка, он видел будто бы впервые.

Бегун, напуганный сумрачным видом государя, рухнул на колени и торопливо, сильно заикаясь, принялся рассказывать:

- Захватили мы Илара, назад двинулись, а Агриппина всё к богу пристаёт: верни мне сына да верни. Вначале потихоньку, потом всё громче и раздражённее. Илар лишь отмахивается: нет, де, его со мной, отстань. Но женщина не отстаёт, на крик переходит. Наконец во время привала встала перед Иларом и кричит: «Какой же ты бог, если даже не можешь вернуть мне моего мальчика. Вот на Земле настоящий бог был, а ты – самозванец. И я отныне каждому встречному об этом стану рассказывать». Илар нахмурился, очами засверкал – гроза грозою. И произносит он раскатистым голосом:

- Всё, женщина! Вывела ты меня из себя. Теперь тебе остаётся лишь на себя пенять. Сейчас увидишь, бог я или не бог и своими куриными мозгами поймёшь, чего я могу, а чего не могу.

И закричал он, сотрясая пространство:

- Ангел! Явись ко мне незамедлительно!

Тут треск раздался, и такой свет засиял, что мы все невольно зажмурились, а когда глаза открыли, видим – стоит Ангел, тот самый, который на площади в клетке сидел. Кланяется он Илару и говорит: «Приказывай, господь бог! Готов я выполнить любую твою волю».

- Немедленно убей эту неугомонную женщину! - воскликнул Илар.

Ангел ещё ниже поклонился и спрашивает:

- А каким методом мне её убить? Молнию ли наслать или же в лед заковать?

- Нет, - злобно ухмыльнулся Илар. - Ножом горло ей перережь, да так, чтоб не в один миг она мне душу отдала, а изрядно помучилась.

Ангел, недолго думая, схватил нож (мы хлеб им резали) да как полоснёт Агриппину по шее. Кровища полилась, а женщина повалилась и уж хрипела, хрипела да извивалась, да пальцами по снегу скребла. Сколько длились ее мучения, не скажу, но в конце концов затихла бедняжка, видать, померла. Тут Илар и произносит назидательно:

- Ну что, увидели вы мою силу и власть? Запомните же: с каждым, кто посмеет мне воспротивиться, также, а то и хуже будет.

Отослал он Ангела, а нас заставил дальше идти, даже женщину не дал схоронить, сказал: «Дикие звери её сожрут, нечего со всякой падалью возиться».

Шагаша яростно заскрипел зубами:

- За всё он у меня ответит. Лично убью его и тоже не сразу – страшные муки заставлю претерпеть. Отвечай: где он в данное время находится?

Бегун со всхлипом глотнул воздуха и заговорил ещё быстрее:

- Шли мы, шли, а потом Илар, видать, понял, что ничего хорошего его внизу не ждёт, и велел нам снежную крепость построить. Заявил: не тронусь я дальше: здесь останусь, а вы все, прислуживать мне станете. Наши-то подчинились, наверное, по сию пору Илару служат, а я в первый же вечер сбежал да вниз спустился. Потом воины меня подобрали. Рад я, радёхонек, что от злобного бога избавился.

Шагаша мрачно усмехнулся:

- Избавился, да ненадолго. Сейчас меня к нему поведёшь.

- Нет, государь, не смогу! - взгляд бегуна вскинулся на царя и тут же уткнулся в землю. - Когда я с гор спускался, сзади страшная лавина сошла, чуть меня не придавила. Теперь дорога к Илару перекрыта: иди, не иди – не дойдёшь, а обходной путь мне неведом, да и наверняка нет его.

Шагаша стукнул кулаком по подлокотнику кресла, да так сильно, что тот треснул:

- Проклятье! Неужто не дотянутся до Илара руки? А Ангел? Где сейчас может быть этот безжалостный убийца?

Вместо бегуна, ответил капитан, начальник крепости:

- Мои разведчики докладывали, что вначале Ангел путешествовал с верховным жрецом, а потом с группой людей отделился от него и сейчас передвигается по Глубокому ущелью.

Новость Шагашу и удивила, и обрадовала: выходит и Сюсел, и Ангел находятся где-то в этих краях.

- А далеко отсюда до Глубокого ущелья? - спросил он у капитана.

Тот ответил по-военному бойко:

- Если выступить завтра на рассвете и поспешить, к вечеру Ангел будет у нас в руках, деваться ему некуда, а быстро передвигаться он не сможет: публика с ним хворая.

Шагаша хотел было броситься в погоню за Ангелом-убийцей немедленно, но, поразмыслив, согласился, что на ночь глядя идти по горной местности крайне опасно, и смирил своё нетерпение. А утром, ещё до рассвета, он с большим отрядом, включающим в себя чуть ли не весь гарнизон крепости, спешно выступил в поход. В поле его зрения шёл и бегун – свидетель убийства Агриппины. Этот нервный человечек, ссылаясь на внезапно приключившуюся болезнь, порывался остаться в крепости, но с волей царя не поспоришь. От неё можно лишь убежать, что, кстати, и проделал ушлый разбойник Га. Где и когда он улизнул, никто сказать не мог, но в крепости его, определённо, не видели.

«Наверняка подался к своему Будияру, - с раздражением думал царь. - А ведь при его находчивости он мог бы сейчас оказать значительную пользу».

Однако и без Га погоня проходила вполне успешно. Разведчики замечали то чёткие следы ног, то сломанные веточки, то оброненные предметы, и скоро стало понятно, что впереди не слишком-то быстро продвигается достаточно большая, не особо организованная группа людей.

Шагаша, шагающий вместе со всеми и ничем, кроме солидной фигуры, от остальных не отличающийся, то поторапливал воинов, то углублялся в себя и вовсе не замечал своих попутчиков. Мысли его были тёмными, да и окружающий пейзаж их просветлению не способствовал. Узкое, не более пятидесяти метров в ширину, ущелье было необыкновенно протяженным. Говорили, что ему конца и края нет, а первый выход из него находится на расстоянии двух суток пути. Но больше всего угнетала высота обступающих каменных стен. Задирай, не задирай голову, вершины гор не просматривались, а виднелась лишь серая полоска тяжёлого безрадостного неба. По ущелью когда-то протекала бурная река, но после землетрясения, которые на Сатушаре не редкость, воды схлынули и сохранились лишь в виде застойных, порою достаточно глубоких луж. Несмотря на постоянный полумрак, на пути встречались худосочные, тянущиеся к небу кустики, и изобиловали наводящие уныние серовато-зелёные мхи.

Шагаша почти непрерывно думал об Агриппине – этой сильной, умной, ищущей справедливости женщине, и понимал, что все её прекрасные качества приносили ей одни несчастья, а в конце концов притянули ужасную гибель. Кто же нужен богу? Слабые, трусливо изгибающие спины? Их можно любить, им можно покровительствовать, а лучших – стремящихся к самостоятельности, следует уничтожать и уничтожать показательно, чтоб другим повадно не было. Шагаша люто возненавидел и бога и его орудие – прикидывающегося овечкой жестокосердного Ангела, и понимал, что ничего, кроме мести, ему не остаётся. Вначале нужно расквитаться с Ангелом, а уж потом и до Илара руки дойдут. Пусть он и бог, но не уйдёт от расплаты.

Предсказание капитана, действительно, подтвердилось. Ещё не стемнело, а впереди отчётливо проявились медленно продвигающиеся точечки.

- А вот и наши преследуемые, - радостно сообщил капитан. - Теперь им от нас не скрыться – до ближайшего ответвления мы их, во что бы то ни стало, нагоним, если они, конечно, на небо не вознесутся.

Такая возможность серьёзно озадачила царя. Ведь Ангел, и вправду, может унестись к своему Илару, и тогда вся длительная, хорошо организованная погоня закончиться ничем. Что же тут сделаешь? И, вообще, мыслимо ли обычному человеку, пусть и царю, бороться с богом и его приспешниками?

Шагаша застыл на месте, мучительные раздумья глубокими морщинами избороздили его высокий лоб. И вдруг он догадался, что сделать. Воздев кверху руки, он провозгласил громовым, грозным голосом:

- Бог! Бог Илар, послушай меня и прими к сведению мои слова. Если твой Ангел, обладающий способностью мгновенного перемещения, трусливо удерёт от меня, я клянусь, что убью всех его попутчиков, независимо от того, хороши они или плохи. Я не сомневаюсь, что клятву мою ты слышал, и теперь решай, способствовать ли тебе побегу Ангела или не способствовать. Если же поспособствуешь, то ты – именно ты, моими руками убьешь этих людей, и все, кто здесь находятся, узнают, что ты неразборчивый убийца, и разнесут эту весть по всему Сатушару.

Произнеся эти слова, Шагаша уже от погони не отвлекался. Желание схватить и убить Ангела целиком завладело его рассудком. Воины тоже осознали важность задачи, исполнились азарта и уже не шли, а почти всё время бежали. Немолодой грузный Шагаша в своем обычном состоянии, конечно же, остался бы далеко позади, но гнев и ненависть вливали в него невиданные силы.

А преследуемые, заметив, что за ними движется большой отряд, засуетились и пошли скорее, но разве могли они, голодные, больные, измученные непрекращающимися невзгодами, равняться с накормленными, тренированными молодыми воинами. Расстояние между двумя группами  быстро сокращалось. Царь уже различал отдельные человеческие фигуры – мужские и женские, и выделяющегося изо всех высокого тонкого Ангела в белоснежном одеянии. Этот чистюля – с виду олицетворение самой невинности, произносил правильные милосердные слова, а на деле оказался циничным бездушным убийцей.

От быстрой ходьбы гигантскими шагами Шагаша задыхался, но торопил несущихся рядом: «Скорее! Скорее!». Ему нужно было, чтоб сопровождающие схватили Ангела, а потом он сам с ним разделается.

Заметно потемнело, но у воинов имелись с собой факелы. Беглецам уже некуда было деваться. Но куда это они карабкаются? На что им сдалась эта приткнувшаяся к подножию высоченной горы голая скала. В ней высоты-то, наверное, не больше десяти метров, а на её вершине они все вряд ли поместятся. Однако поместились и, более того, частично укрылись за камнями, образующими подобие естественных стен.

Когда передовая часть отряда приблизилась к скале на расстояние полёта стрелы, беглецов и видно-то почти не было. Лишь временами из-за камней выглядывали встревоженные лица, да долетали громкие возбужденные возгласы. А между тем стремительно надвигалась ночь. Шагаша велел бойцам влезть на скалу и приволочить Ангела. Добровольцы кинулись вперёд, но сверху полетели увесистые камни, и пришлось временно приостановиться.

Повели совещание. Камнемётные машины ещё не подвезли, но капитан уверял, что ценой больших потерь можно провести атаку и минут за двадцать захватить или поубивать осаждаемых. Прежний Шагаша – такой, каким он был всего месяц назад, без раздумий велел бы идти на штурм, но многочисленные неприятности, а главное, общение с Будияром не пропали для него даром. Теперь, несмотря на отупляющую ненависть к Ангелу, он жалел людей и не хотел лишних жертв как среди наступающих, так и среди защищающихся. Поэтому, взяв себя в руки, он приказал окружить скалу с прячущимися на ней людьми и стал дожидаться рассвета.

Ночь – эта самая тяжёлая ночь во всей его жизни, прошла без сна, а ранним утром, раздираемый негодованием, он лично обратился к осаждённым.

- Эй вы, прячущиеся на скале! С вами говорит сам Шагаша3. Не знаю, кто вы такие и знать об этом не хочу. Но в любом случае бояться вам нечего. Спуститесь вниз – будете накормлены и отпущены на все четыре стороны. Но прежде, чем спуститься, выдайте мне Ангела. Я лично убью негодяя на глазах у всех, а душа его пускай отправляется к любимому им богу Илару.

Ответом на грозное предложение послужила тишина. Текли секунды, раздражение Шагаши нарастало, но вот наверху в проёме между камнями показалось бледное мужественное лицо, и зазвучал чёткий голос:

- Я Ширм. И ты, Шагаша, знаешь не только мое лицо, но и характер. И тебе хорошо известно, что если я чего-то решу, то от своего ни за что не отступлюсь.

Да, Шагаша знал этого гордого, свободолюбивого человека. Какое-то время Ширм даже помогал ему в некоторых начинаниях, а потом, из-за излишней самонадеянности, сделался для него неугодным. Когда же царь в очередной раз повысил налоги подданных, и все высокопоставленные чиновники указ поддержали, свободолюбец резко выступил против. Он во всеуслышанье заявил, что работники, приносящие реальную пользу обществу, и так трудятся ради одного пропитания, и если их заставить работать больше, они окончательно истощатся, и для казны, вместо выгоды, получатся одни убытки. Шагаша, естественно, не потерпел открытой крамолы и назначил чересчур уж ретивого защитника общих интересов в жертву богу Илару. Судьба Ширма была практически решена, но неожиданное появление Ангела дало ему шанс на спасение. И вот Ширм снова выступает против своего повелителя:

- Мы, здесь собравшиеся, любим и почитаем Ангела и ради спасения собственных шкур его не выдадим.

- Почему ты решаешь за всех, Ширм? - крикнул ему Шагаша, но вместо требуемого ответа услышал чистый, мягкий голос Ангела:

- Что случилось, Шагаша? Ты собираешься убить меня, но зачем? Разве я сделал тебе что-то плохое? Разве не предупреждал об опасности? Разве не помогал в сложных ситуациях?

- Ты знаешь, за что я хочу убить тебя, - рявкнул царь. - Тебе не уйти от возмездия, так что спускайся и не оттягивай момента расплаты.

И снова вмешался Ширм:

- Мы не отдадим Ангела. Прежде, чем ты убьёшь его, тебе придётся убить всех нас.

- Ты опять навязываешь людям собственное мнение! - возмутился царь. - Позволь уйти желающим, и тогда увидишь, что немногие примут смерть за мерзкого Ангела.

- Я никого не держу, - спокойно проговорил Ширм. - Каждый волен спуститься и сохранить собственную жизнь.

На какое-то время воцарилась полная тишина, а затем людей на скале словно бы прорвало. До ушей Шагаши долетело:

- Мы не оставим Ангела. Если умирать, так вместе. Илар нас не оставит.

Услышав имя ненавистного бога, Шагаша совсем озлился и отдал приказ к наступлению. В ход пошли камнемётные машины и луки с наточенными стрелами. Шагаша, сам отличный стрелок, действовал наравне с остальными. Сверху же массированно летели крупные камни и ударяли по храбрецам, пытающимся взобраться на скалу-крепость.

Осаждённые, хоть и старались укрыться за камнями, но были уязвимы. Вот пущенный машиной камень ударил одного из защитников по лбу. Тот, заливаясь кровью, упал навзничь – нападающие ликующе победно взвыли. А вот стрела самого царя вонзилась в спину высокой длинноволосой женщины. Она закричала и рухнула со скалы вниз. Рядом с её застывшим телом разлилась лужица крови. Убитая была немолодой, но красивой, и Шагаше показалось вдруг, что она очень похожа на Агриппину. Неприятный холод зашевелил волосы на груди царя. Он почувствовал тошноту и, если бы не волевое усилие, наверняка бы не удержался от рвоты. Тяжело дыша, Шагаша отошёл от скалы и на время велел прервать атаку.

И снова долетел до него голос Ангела. Он выражал такую неизбывную муку, что Шагаша усомнился в правильности своих действий. Однако наплывшее воспоминание о зверски убитой Агриппине развеяло все колебания. А Ангел говорил:

- Зачем ты убиваешь невинных? Разве от их смерти тебе сделается лучше? Неужели ты не понимаешь, что кроме ужасного груза ответственности за содеянное, ты ничего не приобретёшь?

- Я не хочу убивать их! - глухо откликнулся Шагаша. - Кроме твоей жизни, мне ничего сейчас не нужно.

- А подумай, что ты получишь, если убьёшь меня?

- Зло не должно оставаться безнаказанным. Я убью всех твоих заступников, и доберусь до тебя.

Ненавистного собеседника Шагаша не видел: впереди стояли Ширм и ещё двое крупных мужчин, но вот тонкий Ангел, не толкаясь, проскользнул между своими соратниками, встал на краю скалы, крыльями вскинул руки и, к общему удивлению, совершил длинный парящий прыжок вниз. Легко коснувшись земли, он пошатнулся, упал на одно колено, но тут же вскочил, рванулся вперёд и застыл перед несколько шокированным царем. Большие тёплые глаза его смотрели открыто и абсолютно невинно.

«Лицемер! Какой же лицемер», - вяло, даже неохотно думал Шагаша, а Ангел, не дав ему опомниться, снова заговорил:

- Ты явно пребываешь в заблуждении: я не причинил тебе никакого вреда. Давай не будем усугублять и без того тяжёлое положение и мирно во всём разберёмся. Я не хочу, чтобы ты снова пролил кровь, и протягиваю тебе руку дружбы.

В подтверждение своих слов, Ангел выбросил вперёд прекрасную грациозную руку, с длинных пальцев которой к Шагаше потянулись тёплые розовые лучики. Под действием этих лучиков сердце Шагаши стало оттаивать, и в Ангеле увиделся ему не враг, а добрый советчик и даже спаситель от надвигающейся беды, но короткое просветление сменилось озлоблением на собственную мягкотелость и непоследовательность.

Мыслей больше не осталось, царём руководил только слепой инстинкт, и, подчиняясь этому инстинкту, он вцепился в протянутую руку и, выхватив острый меч, с размаху рубанул по ней. Результат удара шокировал мстителя. Несколько мгновений он тупо смотрел на обрубок руки Ангела,  а потом брезгливо отшвырнул окровавленную кисть к телу мёртвой женщины.

Ангел коротко вскрикнул и, брызжа кровью, упал к ногам царя, а тот до хруста заскрипел зубами и дико выкрикнул:

- Может, и вторую руку мне протянешь? А то не в меру длинна – укоротить следует.

Ангел, бледный, без кровинки в лице, глядя на царя снизу вверх, замедленно проговорил:

- Шагаша, ты убивал всю жизнь, и только что убил двух невинных людей. Остановись же, пока у тебя есть хоть какая-то возможность спасения.

- А почему ты не остановился, когда по приказу бога убивал Агриппину, - едко и нервно спросил Шагаша.

На страдающем лице Ангела мелькнуло изумление:

- Бог не даёт таких приказов. Он не убивает людей и страдает, когда они сами своей порочной жизнью навлекают на себя непоправимые несчастья. А я не убивал Агриппины, да и почти уверен, что она по сию пору жива, а ты введён в заблуждение.

- Не ври, всё равно не спасёшься, - гаркнул Шагаша.

- Я говорю правду, более того, клянусь, что не убивал эту женщину.

- И чем же таким ты клянёшься? Уж не своим ли богом-убийцей?

- Я клянусь спасением твоей души, Шагаша!

- Ах, ты ещё смеешь издеваться! - гневливо прокричал царь.

- Да, спасением твоей души, Шагаша, потому что ты мне очень дорог. Потому что ради твоего спасения и спасения других, тебе подобных, я прилетел на Сатушар и претерпевал муки, а сейчас принимаю смерть…

- Зачем ты обманываешь меня? Что ты выиграешь этим? Только несколько минут жалкой жизни? Здесь находится свидетель убийства, и он может еще раз подтвердить твою вину, - вид разъярённого Шагаши был поистине страшен.

- Так спроси этого свидетеля.

По приказу царя из-за спин воинов вытолкнули упирающегося бегуна.

- Говори правду, - низким, холодящим души голосом повелел царь. - Если впоследствии я узнаю, что ты мне солгал, я живого разорву тебя на куски. Лучше сознайся во всём сразу, и если не избегнешь смерти, то хотя бы избежишь невыносимых страданий.

Допрашиваемый схватился за голову и со стоном распластался у ног царя, рядом с Ангелом, из раны которого пульсирующими струями вырывалась алая кровь.

- Прости, государь, прости, - истерично завизжал свидетель. - Я не по своей воле обманывал, мне приказали. И не бегун я вовсе, и Илара в глаза не видывал, а Сюсел велел мне отыскать тебя и рассказать про Агриппину. А правда это или нет, мне не ведомо. И я пошёл на твои поиски, и начальнику крепости передал повеление Сюсела поскорее найти тебя. А от себя я ничего не предпринимал, но в точности выполнял волю верховного жреца.

- Так умри же! - грозно воскликнул Шагаша, занося свой меч над жалким скулящим человечком, но к этому мечу потянулась левая – целая рука Ангела.

- Уймись, Шагаша! Немедленно уймись, - голос Ангела был на удивление громок и властен. - Не смей убивать этого человека, ведь ты гораздо виновнее его. Он просто солгал по трусости, а ты убиваешь и убиваешь и гораздо больше достоин наказания, чем этот запуганный раб.

Шагаша сразу же понял правоту Ангела, и весь бушующий гнев обратил против самого себя:

- И верно, нет мне прощения. Я, облачённый властью, несу лишь разрушения и смерть. Пусть же мой меч пронзит моё сердце и уничтожит мерзкого вредоносного гада.

- Ах, Шагаша, Шагаша! - слабеющим голосом воззвал к нему Ангел. - Убить себя не так-то уж трудно, гораздо труднее исправить создавшееся положение. Попытайся хотя бы изгнать Сюсела, и не столько снаружи, сколько внутри себя.

- Ну да! - в голове царя словно бы прояснилось, и он вспомнил, что совсем недавно собирался сразиться с Сюселом, а также осознал, что невинному Ангелу срочно требуется операция, и Шагаша закричал так, что даже горы содрогнулись:

- Лекаря!

Однако этот вопль не привел к положительному результату. Лекарь с пробитой камнем головой сам был без сознания. Кто-то из бойцов кое-как перетянул обрубок руки уже бесчувственного Ангела, и обильное кровотечение приостановилось. Однако всем, а особенно Шагаше, было ясно, что без полноценной медицинской помощи раненому не выжить. А где получить эту помощь? Через десять часов быстрого хода в горной стене будет разлом, выводящий на основной тракт. Но ведь десяти часов Ангелу никак не протянуть.

Скорбно вглядевшись в восковое, уже отливающее синевой лицо умирающего юноши, Шагаша поднял на руки его лёгкое тело и упрямо пошел вперёд по бесконечно длинному ущелью. Люди, как воины, так и спустившиеся со скалы скитальцы, подбирая оружие и раненых, медленно за ним потянулись.

Глава 31

Приграничная территория

Бацизоль не только с лёгкостью меняет свой облик и натягивает на себя личины любых существ, но и обладает поразительной способностью делимости, то есть может находиться одновременно в нескольких местах. Правда, его сила распределяется между отдельными частями, зато он имеет возможность оказывать влияние сразу на множество событий.

Базируется Бацизоль в пещере и не столько потому, что ему ненавистен свет, сколько по более важной причине: через эту пещеру проходит неразбавленный космический поток зла, а без энергии этого потока существование тёмного властелина Сатушара долго не продлится.

Пещера имеет несколько выходов, но для Бацизоля, несмотря на то, что он считает себя всемогущим, открыт лишь один единственный, а у него очень часто караулит мерзкая ведьма Фатьмаратана. Естественно, Бацизоль на схватку с ведьмой выделяет лишь одну из своих частей, но часть эта значительна, и её отсутствие ощущается при проведении других операций.

Впрочем, собрав всю силу воедино, уничтожить Фатьмаратану не представляет большого труда, но Бацизоль к этому пока не стремится. Зачем? Светлые Силы в любом случае пришлют ей замену, но что это будет за замена, неясно. Уязвимое же место ведьмы, как-никак, уже обнаружено. Придёт момент – момент перед главным судьбоносным сражением, и ведьма рухнет, распадётся, превратиться в ничто. Это сейчас она воображает, что сильна, неуязвима, а терять ей нечего. Пусть так. Только как она поведёт себя, если во время битвы с абсолютным злом Сатушара летящая по небу огромная птица как бы невзначай выронит из гигантских когтей некий круглый предмет, и тот покатится прямо под ноги ведьмы? О, если бы это была граната, Фатьмаратана сумела бы сориентироваться, но она увидит отрубленную голову Будияра. Жуткую, страшную голову с вылезшими из орбит глазищами. Сможет ли тогда устоять эта непреклонная женщина? Не завоет ли она по-бабьи, не падёт ли на колени перед безобразным волосатым шаром?

Бацизоль нисколько не сомневается, что тогда-то, подобно вампиру, вопьется он в свою неугомонную противницу и без труда всосет в себя остатки её жизненной воли. 

Кроме Фатьмаратаны, в данное время на Сатушаре присутствует ещё пять землян – ярых противников Бацизоля. Эти земляне плохи тем, что всеми, даже незначительными действиями, нацелены на одно, а именно, на воплощение божьего замысла, столь же великого, как и глупого. Видите ли,  творение должно достигнуть уровня Творца – люди сделаться богами. Как это осуществляется? Путём непрерывного ряда ограничений, полным отказом от личного и устремлением к общественному благу.

Пренебрегай карьерой, положением, властью, жертвуй собой ради ленивых недоумков, и в конце концов через неопределенное количество миллионов лет превратишься в бога. Бацизоль, обладая сверхчеловеческим знанием, понимает, что если охотников за совершенством вовремя не приостановить, так оно и будет. Полностью отказавшись от жизни в собственное удовольствие, они соединятся с остальным человечеством, впитают в себя всю божественную мудрость, и вот – новые боги готовы. Только что толкает Творца на осуществление подобного замысла?  Непроходимая глупость и слепая гордыня! Станут люди богами, и не исключено, что предъявят претензии своему Создателю. Пока они находятся в процессе становления, им приходится выполнять волю Отца: иначе в богов не превратишься. А как достигнут они желаемого, так всё припомнят: и лишения, и испытания, и все принесенные ими жертвы. А поскольку они станут сильными и абсолютно независимыми, то захотят нового устройства мира, да и догадаются, что старый бог не так прекрасен, как ему кажется. И сбросят они его с пьедестала и не только из богов, но из самой жизни вышвырнут, ведь новое обязательно побеждает старое. Вот чего добьётся тщеславный бог, введя в царский чертог своё, пока ещё покорное творение.

Однако Бацизоль не о боге беспокоится, а соблюдает исключительно собственные интересы. Уж очень жаждет он энергии сердец человеческих. Эта энергия либо ему, либо богу достаётся. За бога Бацизоль, естественно, не Илара или Христа, сыновей божьих, принимает, а самого творца неба и тверди. Так вот, творец вкушает лишь энергию, направленную на осуществление его замысла. Всё же остальное захватывает Бацизоль.

Поэтому он и старается отвлекать людей от восхождения. Пусть занимаются, чем угодно: набивают собственное брюхо, добиваются личных почестей, друг с другом грызутся, пусть даже в храмах лбами об пол стучатся, выпрашивая себе каких-либо благ, лишь бы через единение друг с другом к богу не устремлялись.

Вообще, с людьми работать несложно. Заведёшь их, взбудоражишь, завистью одурманишь, прельстишь чем-нибудь несущественным – и они так и заливают Бацизоля отборной энергией, только успевай насыщаться. Кто когда о боге вспомнит? А если и вспомнит, то в основном с корыстной целью. На Земле теперь времена тяжёлые. Там зло с хлеба на воду перебивается. А на Сатушаре – истинное блаженство. Одно безобразно: земляне со своей дурацкой миссией мешаются. Хорошо хоть, они все под  строгим контролем темного властелина.

Ну, Будияр и Грынкл, можно сказать, уже выбыли из игры. Они отступают, бредут себе по дороге с унынием, а скоро вообще покинут планету. Обещают, правда, издалека воздействовать на ход событий, но это ерунда. Пока суд да дело, жителей Сатушара можно довести до полуразрушения и без труда превратить в злобных обезьяноподобных двуногих.

Ангел, тот, наверное, скоро загнётся. Шагаша тащит на себе полутруп. Обрубок руки уже загноился. Того гляди, начнётся агония, а дальше и до смерти недалеко. То-то Шагаша будет себя казнить: от его хвалёной воли жалкие крохи останутся. Зря недальновидные земляне сделали ставку на этого самолюбивого, исполненного гордыни, а на деле, слабого царя. Ничего-то у них не вышло, как не выйдет и с другими их избранниками. Но о сатушарянах потом, сейчас же нужно помыслить о так называемых учениках – пришельцах с Земли.

Кто там ещё остаётся? Ах да, Эл. Ну, с этой и возиться долго не придётся, сама себя угрызёт. Пока находится на связи со своим любимейшим Иларом, она и стойкая, и сильная, и целеустремлённая, а если нет возможности сообщения, делается нерешительной, маловерной, пассивной. Поедающая себя мумия – не боец. Бацизолю только и нужно оборвать её связь с Иларом, а это вполне осуществимо. И в текущий момент Эл оторвана от своего божества, а в дальнейшем, когда тьма заволочет её последние надежды, ни о какой связи не будет даже речи.

И последний из землян – Ходко! Этот, конечно, активен, но не слишком-то устойчив морально. На его счёт у Бацизоля имеется отличный план.

Теперь об аборигенах, вербуемых землянами. Насмеёшься! Разве таких заставишь идти к богу? И чем только думают эти наивные пришельцы? Основную ставку сделали на Иуду! С помощью его родных – матери Агриппины и братца Альтсута, намереваются закоренелого предателя превратить чуть ли не в святого. Да это же невозможно. Иуда давно, слишком уж давно закрепощён злом. Сатана завладел им и правит его мыслями и действиями. И никакие родственники на покорного прислужника тьмы не повлияют. Агриппина находится в снежном плену и в ближайшее время в нем и пребудет. Мальчишку же недавний верховный жрец ненавидит и скорей убьёт его, чем станет с ним считаться. А в настоящее время Иуда тянется к Ай Великолепной. И замечательно: влияние этой развратной корыстной женщины к богу никого не приблизит.

По приказу Бацизоля Иуда собирается распалить в Иларе страсть до такой степени, чтобы тот забыл о своей миссии и, моля блудницу о нескончаемости возбуждающих ласк, низко перед ней склонился. Что ж, Иуда добьётся желаемого: увидит, как бог сравняется с ним в низости. С таким богом можно будет общаться на равных и отдавать ему собственную душу, но сохранится ли в падшем Иларе хоть капля божественности? Нет! В нём проявится Бацизоль, и именно Бацизолю Иуда предоставит свою сущность без остатка, и после этого никто и никогда не вытащит предателя из затягивающей бездны мрака.

Золюш! Ещё они обрабатывают Золюша. С этим молодчиком происходят нежелательные метаморфозы, и его чересчур резвое продвижение необходимо принудительно остановить. Главное, не дать ему пребывать возле плевательницы. Они друг друга подпитывают, и вместе им намного легче двигаться в направлении к Илару и ему подобным. Золюша лучше всего отослать к Иуде. Да-да! Пусть заступится за непутёвого Альтсута, а Иуда (ну, само собой разумеется, не без подсказки зла) в припадке ожесточения убьёт непрошеного адвоката.

Ну и, кажется, последний из ставленников землян – этот пронырливый Альтсут. Он, конечно, играет в благородного рыцаря, но им всё-таки можно управлять. Юный бог, а, на самом деле, Бацизоль, уже забросил в его душу семя зла. Мальчишка нацелен на овладение чудодейственным камнем, и если обманным образом им завладеет, автоматически перейдёт из клиента землян в подданные темного властелина. Но пускать дело на самотёк ни в коем случае нельзя. Нужно посмотреть, как там этот мальчишка, а кроме того, узнать, чем занята вся честная компания после ухода Грынкла и Будияра.

В избушке, где находилась Эл со своими друзьями, в углу под грязным потолком прямо из ничего возник вдруг маленький мохнатый паучок. Хоть на Сатушаре пауков и не водилось, но никто из присутствующих не обратил на него внимания. Да и как заметишь столь невзрачного и с виду совершенно безвредного крохотного паука. Паучок деловито оброс пыльной густой паутиной и принялся пристально наблюдать за ничего не подозревающими противниками.

Эл, усилием воли сдерживая переживания о попавшем в беду Ангеле, сидела на лавочке подле подтянутого, внимательного Золюша и что-то ласково ему внушала. Перед ними на полу, завязав ноги в причудливый узел, сидел непривычно молчаливый Ходко и вслушивался в бегущую тихим ручейком, плавную речь Эл. Мальчишка же, бесцельно слоняясь по комнате, витал в своих фантазиях и почти не обращал внимания на живописную группу своих приятелей.

Паучок решил для начала обработать именно его. Сосредоточившись, он послал в мозг мечтателя заряд тёмной жёсткой энергии, мгновенно преобразовавшийся в целый ряд мыслеобразов. Альтсуту привиделось вдруг, как Эл взволнованно и торжественно вручает своему любимчику Золюшу волшебный камень, и как Золюш, исполненный достоинства и гордости, отправляется на главную битву со злом. С ним вместе идут героически настроенные Эл и Ходко, а его, как маленького, оставляют в избушке и походя велят ему быть благоразумным.

Альтсуту сделалось себя жалко, и даже слёзы на глазах выступили. А как же стал ему неприятен Золюш. Он, конечно, несколько исправился, но на спасителя человечества ни в коей мере не тянул. 

Вспомнив о своём чудесном зеркале, мальчишка вытащил его из кармашка, чтобы посмотреться, но какой-то, словно бы посторонний голос поспешно напомнил: «Фатьмаратана часто пользоваться магическими предметами не рекомендовала».

Альтсут послушно засунул зеркальце в кармашек и продолжил бесцельное хождение. Непреодолимым образом повлекла его печка, и даже не сама печка, а щель между ней и стеной, куда Эл тайно ото всех (но Альтсут тем не менее подглядел) спрятала бесценное сокровище. Тихо, чтоб никто не заметил, мальчик сунул руку в щель и нащупал холодный негладкий камень. Рука в нерешительности застыла, но внутренний голос уверенно шепнул: «Ты должен спасти мир», и камень почти самовольно перекочевал в карман Альтсута.

Сердце мальчика бешено колотилось. Он понимал, что совершает что-то крайне неблаговидное, но в то же время осознавал, что нельзя останавливаться на полумерах.

«Обратного пути нет, - нашёптывал ему внутренний голос. - Ты не должен полагаться на мнение взрослых, а обязан незамедлительно действовать. Если не ты, то кто же?»

Альтсут, скованный страхом, но нетерпеливый, встал рядом с Ходко. Тот вскинул на него острый блестящий глаз:

- На тебя что, столбняк напал?

- Можно я погуляю, - выдавливая из себя слова, пробормотал Альтсут.

- Ну, погуляй, только недолго, - согласился Ходко, а Эл, оторвав внимание от Золюша, добавила:

- Далеко не отходи, людям на глаза не показывайся, а чуть что, беги домой или кричи погромче.

Альтсуту показалось, что девушка говорит с ним суше и безразличнее, чем с Золюшем. Слёзы обиды набухли в горле. Не найдя в себе сил произнести что-либо вслух, воришка утвердительно кивнул, схватил одежду и уже в слезах выскочил на улицу.

Паучок победоносно пронёсся по толстой нити паутины и всецело переключился на воркующую парочку. Девушка говорила как раз нужное:

- Если ты, действительно, хочешь нам помочь, прямо сейчас отправляйся к Иуде и не только расскажи ему о невиновности брата, но и постарайся воздействовать на него таким образом, чтобы он пожелал схватиться с тьмой внутри себя и реально, а не на словах и в мечтаниях, обратился к Богу.

- Но Иуда упрям, не считается ни с чьим посторонним мнением и, по-моему, маниакально стремится к воплощению каких-то странных, одному ему понятных идей. Я же для него просто слуга, обязанный беспрекословно подчиняться, и он не станет слушать мои тщетные призывы.

- Ты должен захотеть, очень захотеть изменить его. Не лезть к нему с нравоучениями, но силой своего внутреннего огня постарайся повлиять на этого несчастного, строптивого и мятежного человека.

- Как ни бейся, ничего хорошего у меня не получится, - огорчённо проговорил Золюш.

И тут, змееобразно поднимаясь из своего сидячего положения, в разговор вмешался Ходко:

- Золюш! Без лукавства и совершенно честно ответь на мой прямой вопрос. Ты ведь любишь Эл?

Длинные ресницы Золюша дрогнули, в глазах его отразились и радость, и смущение. Паучок выплюнул слюну, но не с целью протянуть новую нить, а из отвращения: этот прожженный бывалый охранник, начисто лишённый моральных принципов, уподобляется невинной девице, телёнка из себя изображает, как будто никогда баб не имел. Противно!

Густо покраснев, Золюш ничего не ответил, зато вместо него с горячностью заговорил Ходко:

- Знаю, что любишь: я в этих вещах разбираюсь. А раз любишь, то уж как-нибудь изловчись доставить девушке радость. Речь, разумеется, идёт не об обыденной радости – нужно помочь Эл сделать дело, ради которого она готова пожертвовать и жизнью, и даже спасением души. Не знаю, как у тебя это получится, но уж постарайся…

- Но ведь я не смогу… - начал было Золюш, но Ходко не дал ему договорить:

- Если любишь, то сделаешь. Наизнанку вывернешься, сам богом заделаешься, а сделаешь.

Лицо Золюша стало решительным и заметно просветлело. Он кивнул, твёрдо пожал руку Ходко, почтительно, словно икону, поцеловал тонкую, слегка дрогнувшую ручку Эл и стремительно вышел из избушки.

В молчаливой сосредоточенности земляне слали вдогонку юноше мысли поддержки. Их лица были серьезными и торжественными. 
Паучок обрадовался: насчёт отправки Золюша к Иуде вышло по его желанию. Только очень ему не понравился настрой и ушедшего охранника, и оставшейся парочки, так не понравился, что он начал бледнеть и даже совсем пропадать. Поэтому пришлось срочным образом вытягивать энергию из других Бацизолей и обретать прежний видимый облик.

После случившегося казуса паучок отринул все негативные мысли, ведь расстраиваться не о чем: дни Золюша можно считать сочтёнными. При умелом руководстве Иуда дело своё выполнит. Но об этом заботиться рановато: не в единый же миг попавший под пресс светлой стороны охранник доберётся до цели. Лишь бы по дороге не повстречался с Альтсутом, а то, чего доброго, приволочёт его обратно. Правда, мальчишка вёрткий: подставляться не станет, да и не возьмёшь его голыми руками.

Однако пора вплотную заняться кривоглазым. В ничего не подозревающего землянина полетел невидимый, но наполненный тьмою мохнатый комочек. Ходко стрельнул живым глазом и задумчиво протянул:

- А знаешь ли что, Эл…

- Откуда же? Ты ведь у нас непредсказуемый.

- Я подумал, что будет лучше, если камень какое-то время похранится у меня.

Эл встрепенулась:

- Если ты считаешь, что Альтсут еще мал, то почему бы не вручить камень Золюшу?

- Да дело в том, что и Золюшу его пока нельзя отдавать. Сейчас юноша повёл себя очень достойно, но он влюблён в тебя, и любовь временно завуалировала его недостатки. Но представь: ты уделяешь усиленное внимание кому-то другому, а это при нашей работе неизбежно. И что тогда сделается с парнем? Не исключено, что под давлением ревности он снова превратиться в злобного охранника, хлёстким кнутом поучающего слабых. А Альтсут? Я согласен: в мальчишке есть хорошие задатки, но он ещё не созрел, и в состоянии выкинуть любой фортель. Как можно отдать ему сокровище, от которого зависит судьба двух планет?

Бесцветные бесформенные брови Эл сурово сдвинулись в прямую линию:

- Как ты можешь говорить такое? Грынкл же передал нам повеление Учителя: камень, назначенный для помощи сатушарянам, должен храниться у сатушарянина. Через этот камень несчастным заблудшим людям будет предоставляться светлая энергия Земли. Если же тебе лично нужна эта энергия, мог бы без помех наслаждаться ей на нашей безоблачной родине.

- Неужели ты не понимаешь, что мной руководит не личная выгода, а общественное благо?

- О, ты отлично знаешь, куда заводят благие намерения…

Паучок ликовал. Эти двое спорят! Правда, в споре пока мало личностного – в основном обсуждение совместного дела. Но лиха беда начало, скоро, очень скоро спорщики перейдут черту, и от них к паучку потечёт плещущий поток неприязни и раздражения. И как же сладостен будет этот поток, ведь негатив светлых тоньше и оформленней негатива обычных сереньких людишек. Первый отличается от второго, как изысканный деликатес от свиного пойла.

Однако Ходко быстро сдал свои позиции:

- Вынужден признать, что ты по своему обыкновению права. Пусть будет Альтсут, а мы по возможности станем помогать ему.

Но Эл ничего не ответила и будто бы вовсе не слышала покаянной речи своего приятеля. Нахмурившись, она шарила рукой в щели между стеной и печью:

- Ничего не понимаю. Я совершенно точно положила его именно сюда.

- Что случилось, Эл?

- Камень! Понятия не имею, куда делся наш камень.

Ходко долго пристально смотрел в глаза Эл, потом сорвался с места и пулей выскочил за порог. Эл осталась неподвижной. Безвольно опустив руки и уголки губ, она стояла у печи, а на её бледном лице отражались и разочарование, и горечь.

Паучок тем временем с удовольствием развивал план, касающийся кривоглазого Ходко, благо все внешние обстоятельства выполнению этого плана способствовали. Скоро догадка Ходко о том, кто завладел камнем, перейдёт в уверенность. Ловкий изворотливый землянин, конечно же, отнимет у юного пакостника украденное сокровище, поищет подходящего хранителя и, не найдя достойного, возложит эту трудную почётную миссию на самого себя. А дальше Бацизоль пустит в ход подготовленные рычаги, и Ходко, непостижимым для него образом, сделается самодержцем всего Сатушара. 

И будет Ходко1 править планетой подлецов, сам постепенно превращаясь в подлеца. Ему, конечно, будет казаться, что благодаря ему потекут на Сатушар благодатные земные потоки, а на деле, сквозь стену, им возведённую, ни капли добра не просочится. Бацизоль уж об этом позаботится.

В избушку поспешно вошёл тяжело дышащий, испачканный в земле Ходко и без предисловий резко объявил:

- Альтсута нигде нет. Я уверен, что это именно он украл наш камень.

Глава 32

Мемнус

Испытывая беспокойство и душевную боль, я обратился к Флориветру:

- Учитель, от действия землян на Сатушаре напрямую зависит судьба двух планет. А дети мои, я уже не говорю про самого себя, и сомневаются, и унывают, и совершают ошибочные поступки. И вот я думаю: не зря ли нас прислали сюда, не нужно ли было выбрать других – более сильных, целеустремлённых, умелых? Ведь наверняка же есть на Земле люди практически безгрешные. Так почему же для проведения столь важной миссии  выбрали не их, а нас?

Ласково смотрел на меня Флориветр, так ласково, что не будь я закалённым взрослым, даже пожилым мужчиной, наверняка бы, не удержался от слёз.

- Чтобы развеять твои сомнения, - мягко заговорил мой снисходительный Учитель, - я расскажу тебе историю, известную мне со слов Господа.

Во времена инквизиции в каземат была брошена молодая девушка, осмелившаяся во всеуслышанье осудить самого Бога. Девушка эта – красивая, целомудренная, трудолюбивая, готовилась к свадьбе, но её жених, скорее всего ради выгоды, пошёл под венец с женщиной развратной, сварливой и ленивой. В результате, брошенная невеста, не выдержав обиды и горечи, вознегодовала, но не на предавшего её суженого, а на Господа Бога и обвинила Его в несправедливости по отношению к порядочным людям.

Инквизитор, узнавши о хулительных высказываниях девушки, решил наказать её со всей суровостью. В ночь накануне суда он лёг спать и увидел страшный сон: будто бы разбойники зверски зарезали его семью, а дом и имущество предали огню. И оказался он на улице, и просил подаяния, но его отовсюду гнали и били, и пришёл он на помойку, и пытался обглодать выброшенные кости, но на него напали бродячие собаки и мало того, что искусали, но и в клочья порвали всю его одежду, а на улице был мороз. И он воззвал к богу, и принялся пенять ему на несправедливость, но бог не помог, а наслал на страдальца ледяной дождь. И тогда раздавленный судьбой инквизитор воздел руки к небу и проклял бога.

Но в этот момент он проснулся и с облегчением понял, что лежит в тёплой мягкой постели, а все промелькнувшие события были лишь кошмарным сном. В радости он открыл глаза и увидел, что рядом с его ложем тихо стоит Господь. Инквизитор хотел было вскочить и рухнуть на колени, но Господь жестом удержал его и проговорил:

- Только что ты проклял Меня.

Слёзы отчаяния побежали по щекам инквизитора, и он воскликнул сквозь рыдания:

- Да, я виноват перед Тобой, казни меня безо всякой жалости.

Господь присел на ложе плачущего и отвечал:

- Если казнить всех виноватых и грешных, придётся ещё раз казнить и Меня, ведь вы все мои частички, и ваши грехи тёмными пятнами ложатся и на Меня. Как же я назову Себя безгрешным?

Удивился инквизитор и воскликнул:  

- Так что же тогда делать, если и Ты виновен, Господи?

- Да не искать виноватых и безвинных, а усердно работать каждый на своем месте и всеми силами способствовать изжитию нашей общей вины.

Господь исчез, а инквизитор, конечно же, не осудил впавшую в отчаяние девушку, а поговорил с ней по душам и вложил в её страдающее сердечко новую надежду.

Вот и мы с тобой Александр, не будем выискивать себе непорочную замену да сокрушаться по поводу нашей виновности, а все силы устремим на  победу в борьбе, ведущейся не на жизнь, а на смерть.

Приграничная территория

Шагаша шёл тяжело, и с каждым шагом ему делалось всё труднее и труднее. Поначалу казавшаяся невесомой, ноша давила на слабеющие стариковские руки, но ещё большая тяжесть – тяжесть содеянного преступления, разрывала больное сердце царя. Он то и дело взглядывал на нежное лицо бесчувственного Ангела, замечал, как быстро расширяются тёмные круги под глазами, как сереет чистая кожа, и, понимая, что он один является причиной муки и приближающейся смерти этого безгрешного существа, неумолимо казнил себя.

Люди из окружения Ангела, а особенно Ширм, не раз предлагали царю подменить его, но он лишь упрямо мотал головой и, не обращая внимания на темноту в глазах и ноющее сердце, пытался ускорить темп движения.

Ангел постанывал, иногда ронял какие-то непонятные слова, но вдруг совершенно отчётливо, хоть и тихо произнёс:

- У меня всё хорошо, Эл.

Потом, помолчав, будто прислушиваясь к чему-то, продолжил:

- С Шагашой мы теперь друзья и даже путешествуем вместе. Он любит меня.

И снова возникла пауза, а после неё Ангел пустился в заверения:

- Ты ошибаешься, мне не больно. Не отвлекайтесь на меня – действуйте. Ветер нам ещё пригодится.

Создавалось впечатление, что Ангел говорит с кем-то. Словно бы выслушав чей-то вопрос, он распахнул свои огромные страдающие глаза и, встретившись с тревожным взглядом Шагаши, спросил:

- Как называется место, куда мы направляемся?

Шагаша уже знал это название и быстро ответил:

- Пшикотаун.

Ангел повторил сказанное и бессильно откинул напряжённую во время разговора голову. Шагаша, конечно же, подозревал, что раненый бредит, но тем не менее склонился к нему и почтительно прошептал:

- С кем ты только что беседовал?

В мученических глазах Ангела влажно блеснула нежность, и он мягко ответил:

- Точно объяснить не возьмусь, но, можешь считать, что с другим ангелом.

Шагаша встрепенулся:

- Так скажи этому другому ангелу, чтобы он прилетел сюда и помог тебе.

- А он уже помог мне – я был без сознания, а теперь могу говорить с тобой.

- Ну, пусть прилетит и исцелит тебя. Пожалуйста, попроси его!

- Ему сейчас нужно делать совсем другую работу, - произнёс Ангел да так твёрдо, что царь понял: проси – не проси, другого ответа не последует.

Какое-то время Ангел словно бы находился в забытьи, а потом снова обратился к задыхающемуся царю:

- Ты же очень устал, Шагаша. Почему ты не попросишь помощи у людей. Наверняка меня мог бы понести кто-нибудь другой.

- Конечно, мог бы, - подтвердил Шагаша. - Мне предлагали, да только я – я один виноват в твоей беде, и мне одному следует тебя спасти.

- Или окончательно погубить, - перебил его Ангел. - Ведь ты идёшь всё медленней и медленней, а для меня сейчас каждая минута дорога. Ты же в первую очередь не обо мне думаешь, а себя пытаешься выгородить. Моя жизнь, как жизнь каждого человека, имеет большую ценность, но сейчас я не столько о себе, сколько о тебе забочусь. Чтобы ты, Шагаша, хоть в какой-то мере искупил свои прегрешения, тебе нужно не геройствовать, а думать о деле, которое делаешь, и о человеке, ради которого это дело делается.

Шагаша ругнулся и тут же подозвал Ширма, а ему и говорить ничего не пришлось. Он бережно, как хрупкую драгоценность, принял на руки страдающего Ангела и заспешил вдоль ущелья. Но как ни осторожничал Ширм, Ангел вскоре снова потерял сознание. С его губ стали срываться слабые, глухие стоны. Шагаша, тревожно заглядывающий в лицо несчастного, горестно проговорил:

- Мне кажется, он умирает.

- Его рука, - безнадёжным тоном отвечал Ширм. - Она загнила. Наверно, начинается гангрена. Я думаю, наш Ангел не сможет выкарабкаться.

- Но что же делать? Что же делать? - чуть ли не стонал Шагаша.

- Если бы был лекарь, он бы отрезал загнившую часть руки, и это могло бы как-то помочь.

- Так нужно найти лекаря или того, кто его заменит, - взревел Шагаша.

Ширм вздохнул:

- Я убивал людей, но никогда никого не лечил.

- Раз ты умеешь владеть ножом, сделай ему операцию, - приказал царь.

- Мог бы, но какие я дам гарантии? - на решительном лице Ширма чётко обозначились суровые морщины.

- Делай, иначе он умрёт. А ответственность за смерть Ангела, так или иначе, я беру на себя, - Шагаша не колебался: его скорбное лицо было исполнено величия.

- Я сам привык отвечать за свои поступки, - Ширм не уступал Шагаше в твёрдости. - Но скажу безо всякого  преувеличения, жизнь этого Ангела для меня дороже моей собственной.

Некоторое время они продолжали свой скорбный путь, но потом, не сговариваясь, разом поняли, что любое промедление для Ангела равносильно смерти. По приказу царя остановились, развели костёр, вскипятили воду, и Ширм начал прокаливать нож. Это зрелище и вид умирающего произвели на Шагашу удручающее действие, и он с дрожью в голосе спросил:

- А выдержит ли Ангел новую боль?

Ответ Ширма был пронизан суровостью:

- Если он выдержал боль, причинённую тобой, то и мою выдержит. Что-что, а уж вводить людей в состояние полной бесчувственности, я научен.

И Ширм нажал на какую-то точку на шее Ангела и приступил к операции.

Шагаше тоже нашлась работа. Вместе с двумя добровольцами он удерживал тело оперируемого в полной неподвижности и делал это со всей бережностью, старательностью и сосредоточенностью. Пожалуй, в нём пропал великолепный медбрат, единственным недостатком которого была сочащаяся из глаз солёная влага. А вот Ширм олицетворял непоколебимость: и руки его, и лицо были необыкновенно твёрдыми. Расчленяя плоть, отделяя кости и сухожилия, он действовал, подобно заправскому мяснику, и лишь крупные капли пота на лбу выдавали владевшее им напряжение.

И напрасно бывший убийца говорил о своей неспособности к врачеванию. Он не только с ловкостью удалил загнившую по локоть часть руки, но и довольно-таки профессионально зашил кровеносные сосуды, остановил обильное кровотечение и наложил повязку.

После операции ускоренно двинулись дальше. Теперь Ангела, кроме Шагаши и Ширма, несли и другие люди, желающие хоть что-нибудь для него сделать. Однако он был в лихорадке, пылал, словно горячая печь, и с каждым пройденным километром надежда на его спасение  становилась всё призрачней.

Вдруг Ширм, обладающий наблюдательностью и острым зрением, заметил две фигуры, движущиеся навстречу процессии. Ущелье пользовалось дурной славой, и появление в нём людей показалось всем удивительным, более того, кто-то высказал предположение, что это не люди, а духи, но скоро, когда спешащая пара приблизилась, путники получили возможность увидеть, что это обыкновенные мужчины и притом крупного телосложения.

- Будияр! - с облегчением вскричал прищуривающийся Шагаша.

Ему подумалось, что этот мужественный, мудрый, уверенный в себе человек словно бы руками разведёт беду и поможет справиться с  неразрешимой ситуацией. Ну, словно бы Шагаша ребёнок, подвергшийся нападению злых мальчишек. Но вот появился его большой сильный отец, и можно уже абсолютно никого не бояться. 

Будияр и его попутчик – пузатый краснолицый мужчина, почти бежали, а соединившись с растянувшейся группой, всё внимание направили на умирающего Ангела. Причём толстяк, называемый Будияром Грынклом, сразу же приступил к лечению: принялся доставать из бездонных карманов и какие-то жидкости, и какие-то порошочки, и в рот что-то вливал больному, и рану присыпал, и заново перевязывал. А между тем Шагаша изливал Будияру свою вину и свою беду:

- В злобе и затмении я отсёк Ангелу руку, а вместе с ней отсёк кусок своего сердца, и оно теперь кровоточит.

При этих словах Ангел открыл глаза и, осознанно глядя на Будияра, произнёс:

- Хорошо бы этот отсечённый кусок сердца связан был с Сюселом.

От неожиданности Шагаша вздрогнул и пустился в заверения.

- Я убью Сюсела, непременно убью этого подлеца.

- Совсем не обязательно убивать внешнего Сюсела. Главное, убить его в себе, - чуть слышно ответил Ангел и снова лишился сознания, но теперь вид его стал получше: дыхание сделалось ровнее, а круги под глазами несколько посветлели.

- Он будет жить? - с надеждой спросил Шагаша.

Толстый Грынкл ничего не ответил, но тень, пробежавшая по его лицу, снова бросила кающегося царя в беспросветное отчаяние. Дальнейший путь проходил для него в густом тумане. Он не заметил, как они выбрались из ущелья и оказались у наглского города Пшикотаун вблизи тракта, соединяющего два государства Сатушара.

Указывая в сторону невзрачного городка, Будияр сказал, словно бы приказал:

- Вам туда, а мы забираем больного и идём в Изгр.

- Но я не оставлю Ангела, - воскликнул Шагаша.

Ширм и подтянувшиеся к тракту скитальцы поддержали царя, но Будияр настоял на своём:

- Вам следует выполнить волю Ангела, а именно, побороть Сюсела. Эта дорога непременно и скоро приведёт вас к месту схватки, а кроме того, в больнице Пшикотауна вы оставите всех своих раненых.

Говорил Будияр мягко и отнюдь не властно, но интонации его уверенного голоса исключали возможность спора. Поклонившись Ангелу, и тяжело вздыхая, Шагаша с попутчиками подчинился распоряжению атамана.

На указанной дороге было людно: попадались и посыльные, и дозорные, и группы купцов, передвигающихся либо пешком, либо на повозках, запряжённых медлительными колобами. Поэтому появление идущего навстречу одиночного пешехода никого не могло бы удивить. Однако этот человек, одетый в военную форму, выглядел таким дёрганным и взъерошенным, что невольно привлёк к себе общее внимание. И повёл он себя совершенно непостижимым образом: увидев вооружённый отряд, бросился в сторону и, как дикий зверёк, запетлял по заросшему колючей травой полю. Шагаша отдал приказ схватить его, и быстрые воины, до пота потрудившись, приволокли испуганного и упирающегося беглеца. Состоялось дознание, и, в результате, человек, назвавшийся Апполинарием, поведал следующее.

Он является солдатом армии, приведённой сюда верховным жрецом Сюселом. Армия располагается, вернее, прячется в роще на одной из невысоких гор протяжённого горного массива. Воинам армии Сюсел уже объявил их задачу. Под ними находится ровная, будто бы вырубленная руками людей, каменная площадка. На ней-то и должно произойти некое представление. После его окончания, воины по знаку Сюсела обязаны будут яро рукоплескать. Только-то и всего. Однако когда начнётся представление, никому не ведомо. Пока же Сюсел скучает, и от скуки отыскал себе и подчинённым небольшое развлечение.

По непонятной причине вблизи места стоянки полка оказалась молодая плевательница, и Сюсел велел привязать её к дереву и заплевать до смерти. Солдат выстроили в шеренгу, и все по очереди подходили и плевали в девушку, и не просто плевали лишь бы как. Сюсел требовал полноценных плевков, а если у кого они не получались, самолично вытягивал тунеядца кнутом. Потом, видя, что плевательница всё ещё держится, принялся бесноваться и грозил в случае, если она в скором времени не подохнет, запороть каждого пятого до смерти.

Девушка сносила муку безропотно, пристально смотрела в глаза своим истязателям и каждому говорила: «Пробудись, друг!». Это же сказала и Апполинарию, и он, хоть и выполнял распоряжение руководства, почувствовал угрызения совести и жар в груди. Его плевок получился вялым, и Сюсел с остервенением пустил в ход свой колючий кнут.

А девушка уже начала задыхаться и ничего не говорила, а только смотрела на своих мучителей, а потом и смотреть перестала, потому что глаза её скрылись под потоками пенистой слюны. Апполинарию  снова нужно было становиться в очередь, но так стало ему тошно от происходящего, что он спрятался за деревом, а потом потихоньку улизнул из лагеря.

Когда он уходил, девушка уже потеряла сознание, а не падала лишь потому, что её удерживали веревки. А Сюсел вообще человеческого облика лишился. Хлёсткий кнут мелькал в какой-то бесовской пляске, а визг Сюсела до сих пор звенит в ушах Апполинария.

Выслушав рассказ дезертира, Шагаша и Ширм выспросили его и о расположении войска, и о его количестве, и о качестве вооружения и пришли к выводу, что победить Сюсела в честной схватке им не удастся. Только это их не остановило: в спешном порядке направились они со своими людьми к лагерю противника, а по пути претерпели значительный урон. Многие солдаты со своим капитаном во главе, вначале приотстали, а затем сгинули в неизвестном направлении.

- Ничего страшного, - утешил Шагашу Ширм. - Можно лишь радоваться, когда предатели обнаруживаются не во время боя, а до его начала.

Дойдя до горы, где окопался Сюсел, начали обсуждать предстоящую операцию. Образованный и знакомый с военным делом Ширм заявил, что видит два надежных способа одоления противника. Первый – разложить под горой костёр, в который положить ядовитые камни. Их, кстати, вокруг в изобилии. Ядовитый дым поднимется вверх, и войско Сюсела задохнётся в страшных страданиях.

Не задумываясь, Шагаша отверг этот план:

- Теперь-то я знаю, что муки отдельных личностей отражаются на всех людях без разбору. Ангелу и так плохо, а если разом отравится и умрет тысяча человек, ему, явно, не выжить.

Все присутствующие царя поддержали, и тогда Ширм раскрыл свой второй замысел. Можно потихоньку вскарабкаться на скалу, нависшую над горой, и пристрелить Сюсела стрелой, пущенной из лука. Правда, это требует осторожности и займёт немало времени.

Однако Шагаша придумал другое, и именно за его план все ухватились безо всякого принуждения. Тайно, бесшумно, практически ползком люди поднялись на гору и осуществили дерзкий налёт на разбросанное, изнывающее от скуки войско Сюсела.

К этому времени плевательницу оставили в покое. С оплёванной, упавшей на грудь головой она висела на верёвках, привязывающих её к дереву, и было неясно, жива ли она или уже отошла к Богу.

Шагаша посочувствовал несчастной, но сейчас было не до нее: вначале следовало разделаться с негодяем Сюселом. И вдруг царская рука, лежащая в кармане, машинально нащупала камушек – подарок старого ювелира, и планы самодержца резко изменились: первым делом он решил освободить именно эту несчастную. Поскольку был использован эффект неожиданности, добраться до неё не составило никакого труда. Своим мечём, тем самым, которым он отсёк кисть руки Ангела, Шагаша разрезал путы, связывающие невольницу, подхватил девушку на руки, полой своего плаща отер ей лицо и, выпрямившись во весь свой большой рост, встал в позе, исполненной величия и властности.

Воины Сюсела, намеревающиеся поставить на место дерзких налётчиков, признали Шагашу и остановились в испуге и почтении. Громкий шёпот: «Царь! Царь! Он поднял плевательницу», подобно налетевшему ветерку, пронёсся среди сгруппировавшихся солдат.

Шагаша выкинул вперёд свободную руку и громогласно повелительно заговорил.

- Я – царь Шагаша3 , провозглашу сейчас новые законы, и вы, мои подданные, обязаны будете им подчиняться.

Высовываясь из-за спин воинов, Сюсел прокричал тонким, срывающимся на визг голосом:

- Царь держит плевательницу! Значит, сам скоро станет белым. А может быть, уже побелел?! Ну-ка, присмотритесь! Вон! Корни волос-то уже начали светлеть. А светлых-то убивают…

Последнее слово прозвучало уже определённо истерично, но царь не смутился, а грозно и высокомерно изрёк:

- Молчать! До Сюсела я скоро доберусь, а сейчас – слушать мои указы! Отныне все светловолосые люди имеют равные права со всеми остальными, не подвергаются унижению и дискриминации, а пользуются уважением и почтением. А так же все люди в моём государстве, вне зависимости от сословия, должности, вероисповедания, пола имеют право на достойную жизнь и уважительное отношение окружающих. Наказуемы будут только подлецы и те, кто посмеет эти законы нарушить. Всем же подданным моим, униженным и обиженным, окажу я отеческое покровительство. Так я сказал, и моё царское слово никто да не посмеет нарушить. А теперь пускай выступают несогласные. Сюсел! Говори, что ты хотел сказать. Отвечай, на кого ты поднял свой голос? А заодно отчитайся в своих деяниях! Расскажи, скольких людей ты запугал, скольких погубил, скольких заставил совершать подлости?

Сюсел, видя непреклонность царя, сильно побледнел, согнулся в угодливом поклоне, а потом рухнул вдруг на колени да так на коленях и заковылял к Шагаше, громко выкрикивая:

- Ты, Шагаша3, величайший из царей, и законы твои самые мудрые и справедливые. И кто же, кроме тебя, соизволил бы оказать милость светловолосым и осудить негодяев? Нет! Никто во всём Сатушаре не сравнится с тобой. Ты равен богу! Да что там. Ты выше, выше всех богов вместе взятых! Сокровище ты наше! Позволь прильнуть к стопам твоим! Позволь языком слизать грязь с твоей обуви.

Шагаша, скривив губы, с нескрываемым презрением взирал на ковыляющего Сюсела, а тот, приблизившись вплотную, склонился к царским ногам и вдруг (никто даже не успел сообразить, что происходит) выхватил нож и с визгом вонзил его в живот ничего не подозревающего царя. Царь, не выпуская из рук плевательницу, свалился на землю, а Сюсел, резво вскочив на ноги, принялся выкрикивать приказания:

- Поубивать всех напавших! Живо! Всех, до единого. За каждого упущенного головой ответите, недоумки!

Однако в рядах воинов царило явное замешательство. Покушение на Шагашу потрясло каждого, и движения солдат были замедленными и неуверенными. Этим воспользовался Ширм, очнувшийся несколько раньше, чем остальные. Собрав своих людей, он спешно, без боя отступил к заранее выбранной небольшой, но представляющей естественное укрытие возвышенности. Сюсел ввязываться в битву поостерёгся.

А тем временем Шагаша, мучаясь от раздирающей его боли, осознавал, что его жизнь стремительно приближается к завершению. Он не роптал. Всё, что случается с человеком, вполне справедливо. Смерть от ранения в живот совсем не большая плата за многочисленные злодеяния.

Девушка, лежащая рядом, застонала, шевельнулась и слабым голосом проговорила:

- Больно, больно…

Шагаша покрепче обнял её и, сдерживая стоны, ласково спросил:

- Что, деточка? Что болит?

За свою долгую жизнь Шагаша никогда не испытывал настоящих отцовских чувств. Правда, была у него дочь, но в те годы, враждуя с нелюбимой женой, он и на дочь распространял свою холодность. Теперь же на краю гибели, в нестерпимых страданиях его переполняла нежность к этой некрасивой хрупкой девушке, и ему так хотелось хоть немного облегчить её участь.

Девушка повернула к царю своё посиневшее осунувшееся лицо и прошептала:

- Сердце разрывается, сердце.

- Потерпи, доченька, - сказал Шагаша и, произнеся это «доченька», чуть не зарыдал от жалости к оплеванному униженному созданию. - Потерпи, всё пройдёт.

Девушка, узнав Шагашу, назвала его по имени и спросила:

- Почему ты здесь? Почему обнимаешь меня? Что случилось?

- Меня убил Сюсел, - горестно отвечал Шагаша.

Девушка увидела нож, вонзённый в живот царя, и яркую кровь, расплывшуюся  по его одежде, ахнула и без колебания произнесла:

- Нет! Ты обнимаешь плевательницу и ненавидишь Сюсела. Это не он убил тебя, а ты убил его в себе.

- Если бы! Я сам, как Сюсел, и даже хуже Сюсела. Мне не может быть прощения. Я отсёк кисть руки Ангела и, наверное, погубил его. Таким, как я, место лишь в гиене огненной.

Лицо девушки исказилось от страдания, но она погладила царя по обросшей, холодеющей щеке и мягко сказала:

- Ты был большим грешником, но изменился. Теперь нет в тебе ничего от Сюсела.

- Поздно! Поздно! - горько выдавил из себя царь. - Я умираю, и нет уже толку ни в каких моих изменениях.

- Неправда, милый, - в глазах девушки засветилась и ласка, и уверенность. - Никогда не поздно измениться. Хоть за минуту, хоть за секунду до смерти, главное, по-настоящему, так, чтобы уже никогда не вернуться к прежнему. Со злом можно бороться и в загробном мире, да и новое воплощение не за горами. Только удержи своё изменение.

Шагаша умирал, но одновременно в нём зарождалась какая-то неведомая прежде сила.

- Да, доченька, - твердо проговорил он. - Я удержу, я буду другим и изменю жизнь вокруг себя.

Он ещё говорил последние слова, а вновь рождённая сила начала покидать его, вернее, не его самого, а костенеющее отжившее тело.  Он же сам пребывал с этой силой, и сила эта безудержно повлекла его в неведомые запредельные просторы. Утратив поддержку обретённого друга, Эл вновь потеряла сознание.

Глава 33

Мемнус.  Тонкий мир Сатушара

Флориветр сказал мне:

- Ты, Александр, всё время жалуешься на собственное бездействие, но вот пришло время потрудиться в полном бесстрашии, верности и сосредоточенности.

Я обратился во внимание, а Учитель продолжил:

- Сейчас мы с тобой встретимся с Шагашой, покинувшем плотное тело, и я буду говорить с ним. Этот сильный человек сумел-таки совершить рывок и вырвался из пут зла, но в одночасье праведником не станешь. Он хоть и выбрал верное направление движения, но не преодолел въевшихся в него несовершенств. Моё излучение в неослабленном виде окажет на него губительное действие, поэтому посредником между мной и им встанешь ты.

Тебе придётся не говорить, но пропускать сквозь себя потоки моего ярчайшего света и преобразовывать его в свет, приемлемый для восприятия сатушарянина. Моё излучение коснётся не только твоего сознания, но и ворвётся в каждую клеточку твоего тела и переведёт тебя на высшую ступень существования. При этом ты должен будешь напрячь все свои силы и подняться до истинного героизма. В жизни не так уж часто требуется совершение подвига, но сейчас для тебя настал этот момент, и от твоей готовности будет зависеть как и проведение данного разговора, так и будущая судьба всего пока ещё разделённого человечества.

Флориветр не стал вдаваться в подробности предстоящего дела, а просто перенёс нас в иное измерение, туда, где в данное время могла существовать душа умершего Шагаши.

Мы оказались на некой освещённой, зависшей в тёмном пространстве платформе, на которой кроме дощатого настила да мягкого вычурного стула ничего не было. И на этом стуле сидел я, а за моей спиной стоял Учитель Флориветр и держал руку на моём плече.

Неожиданно на краю платформы появилась крупная, несколько корявая фигура Шагаши, но не раненого, истекающего кровью, а помолодевшего, настойчивого и порывистого. Он приблизился, остановился в нескольких шагах от нас, и, как следует разглядев Флориветра, тяжело опустился на колени и пылко заговорил:

- Я знаю, ты Великий Друг. Чем-то неуловимым ты напоминаешь мне милого моему сердцу Будияра, но по всем параметрам ты гораздо выше его. Бог! Ты – Великий Бог, и мне не нужно объяснять это. Кто кроме Бога, может быть столь невозмутимо величественным, столь ласково милосердным, столь неподавляюще мощным? Кто может иметь такой проникновенный, сияющий взгляд? Кто так гармонично совершенен каждой чёрточкой лица, каждой формой тела, каждым едва уловимым движением? Да, ты – Бог, а я великий грешник, недостойный счастья лицезреть тебя.

Флориветр перебил его.

- Я Сын Божий, а ты человек, пробирающийся через тернии к звёздам, и тоже дитя Бога, и не должен ни перед кем унижаться, поскольку несёшь в себе божественное. Но я вижу, ты желаешь меня о чём-то попросить. Так проси. Я не всемогущ и не могу нарушить извечных законов, но постараюсь сделать для тебя всё, что только в моих силах.

- Благ Господь! - воскликнул Шагаша. - Брось меня в гиену: лишь там моё место, но сделай милость. Сейчас на Сатушаре в ужасном положении прекрасный добрый Ангел и несчастная девушка-плевательница. Спустись вниз и помоги им. Молю тебя! Спаси их жизни и облегчи им участь.

Милосердная рука крепче сжала моё плечо.


- Я бы уже помог им, Шагаша. Но для меня существуют ограничения. Поскольку мой свет разрушителен для живущих в грехе людей, я могу спуститься на Сатушар лишь один единственный раз. К кому же мне поспешить? К девушке или Ангелу? Хоть моя помощь может потребоваться кому-то другому, но я, пожалуй, послушаюсь твоего совета, Шагаша, и спущусь к тому, кого ты  мне укажешь.

Мощный лоб Шагаши нахмурился в мучительном раздумье:

- Мне очень дорог Ангел. Но эта несчастная девушка… Не знаю почему, но я беспрерывно думаю о ней. И мне даже кажется, что она – тот второй ангел, с которым на расстоянии разговаривал мой Ангел. Я всё бы отдал, чтобы принести ей хоть маленькое облегчение.

- Не удивительно, что тебе дорога Эл, - стал объяснять Флориветр. - Она сестра нашего Ангела, и он без раздумий и колебаний променяет свою жизнь на её счастье.

Короткий стон вырвался из груди Шагаши:

- Но что же делать? Как можно выбрать между ними, и кому-то даровать жизнь, а кого-то обречь на мучительное умирание.

- Вот потому-то  я ещё не поспешил ни к нему, ни к ней, - вздохнул Флориветр. - Однако нельзя, никак нельзя бросать их на произвол судьбы. Мы должны им помочь, и это сможешь сделать ты, мой дорогой Шагаша.

Шагаша шумно вскочил с колен. Мне показалось, что надо мной навис вдруг вулкан, готовый к извержению:

- Что я должен делать? О, Боже! Скажи мне. Нельзя тянуть, в каждую минуту Ангел и девушка могут умереть.

- Подожди, Шагаша, подожди, - Флориветр удержал его нетерпение. - Ты можешь помочь им, но можешь и окончательно погубить. Всё зависит от твоего желания и готовности.

- Я желаю! - воскликнул Шагаша. - Но как мне судить о моей готовности?

- Если желаешь, сделаешь, - голос Учителя был твёрдым, уверенным и придающим сил. - А помощь твоя будет действенной лишь в том случае, если все свои мысли ты направишь не на себя, а на спасаемых. На Сатушар из космоса поступает мощный поток зла. Это зло, насыщая наших врагов, стремится к уничтожению воинов Света, среди которых и Ангел, и девушка по имени Эл, названная твоя дочка. Если захочешь, ты можешь встать с мечом на пути этого зла и, конечно, не уничтожить – нет, но значительно ослабить его поток.

- Да-да! - Шагаша мощной рукой схватился за рукоять меча. - Этим орудием я пролил кровь Ангела и, видя перед мысленным взором свою чистую безвинную жертву, никогда не забуду о поставленной задаче, пускай бой будет длиться целую вечность.

- Да, - согласился Флориветр, - бой, действительно, может продлиться чрезвычайно долго. Ты первый из сатушарян, кому доведется встать на пути потока зла, и неизвестно, когда к тебе присоединится кто-либо ещё. Но главная трудность даже не в протяжённости битвы – тебе придётся не просто орудовать мечом, применяя силу, стойкость, и ловкость. Ты должен будешь, отказавшись от личностного «я», противодействовать злу во всех его проявлениях, включающих и обольщение, и лесть, и искушение властью, и жалость, и многое-многое другое. И вот, если ты не будешь поддаваться нескончаемым нападкам, то поможешь Ангелу и Эл да, кстати, и твоему другу Будияру. Если же пойдешь на поводу у зла – оно захватит тебя и, усиленное твоей неслабой сущностью, с яростью обрушится на Сатушар, и тогда мои дорогие дети могут не только умереть физически, но и пасть духовно. Так что, прежде чем вступить в схватку хорошо подумай, готов ли ты полностью от себя отрешиться? 

Я вступаю в схватку, - воскликнул Шагаша. - Пусть я паду в битве со злом, но можешь не сомневаться, я никогда не забуду обрубленной кисти Ангела, доброго взгляда оплёванной девушки и своих преступлений перед несчастным народом Сатушара.

Флориветр оторвал руку от моего плеча, быстро подошёл к Шагаше и погрузил его в свои широкие ласковые объятия, дарующие радость и укрепляющие веру и верность.

Я же частично вышел из сверхнапряжённого высокочастотного поля божественной энергии и сделал попытку проанализировать, где я находился, и что со мной происходило. Однако описывать это я не стану и из-за недостатка слов, и из-за невозможности человеку, не побывавшему в подобном состоянии, так или иначе его представить. Скажу только, что если кто-либо, невзирая на ошибки и падения, с любовью, верой и упорством идёт к Богу, он рано или поздно испытает то же самое, что испытал я, находясь между Учителем и человеком, готовящимся к совершению подвига.

Сатушар.  Приграничная  территория

В ведьминой избушке ведьмы не обнаружилось, и это Иуде не понравилось. Опять ему приходилось один на один оставаться с Ай, а он бы предпочёл наличие кого-то третьего, способного выступить в роли живого ограждения. Блудница и привлекала Иуду, и отталкивала. Порой ему хотелось уехать с ней на край света и забыть и о боге, и об отнятой у него должности, и о собственных амбициях, однако чаще он её сторонился, а иногда вообще жалел, что связался с этой властолюбивой особой.

Сейчас, сидя рядом с ней на лавочке подле стола, он якобы случайно коснулся плечом её упругого упитанного плеча. Ай громко жизнерадостно хихикнула – Иуда шарахнулся в сторону и поймал на себе её самодовольный победоносный взгляд.

Мужчина нахмурился и принял высокомерно надменный вид. Она считает, что полностью довлеет над ним, а это не так. Всё зависит от его желания. Если он даст себе установку, то совсем думать о ней перестанет.

Чтобы не смущаться сладковатым сдобным запахом дебелой блудницы, он вышел из избушки, и сразу же на него напала отупляющая головная боль, так часто досаждающая ему в последнее время. А кроме боли, стало изводить некое нашёптывание – навязывание определённой последовательности действий. Впрочем, Иуда понимал, что это якобы внешнее воздействие идёт изнутри: его затаённые мысли каким-то образом озвучиваются. И он, естественно, подчинится сам себе и сделает по-указанному. Скоро, совсем скоро, может быть, сегодня, в крайнем случае, завтра, они с Ай придут на каменную площадку, с которой видна вершина горы Илара. И там Иуда станет призывать бога, призывать до тех пор, пока тот не появится. 

Когда же появится, в игру вступит Великолепная. Виляя пышными бёдрами, оголяя полушария грудей, сверкая колдовскими глазищами, она соблазнит прилетевшего из поднебесья Илара и сольётся с ним в экстазе плотского вожделения. И бог очаруется блудницей, и, забыв о своей божественности, возжелает единиться с ней снова и снова. Но тут Ай утратит податливость и за дальнейшую близость потребует с бога небольшой платы. Пускай он поклонился ей и поползает у неё в ногах.

Бог, разумеется, согласится не сразу, но блудница увеличит действие своих чар, возможностей у неё больше, чем достаточно, и богу ничего не останется, как только покориться. И он падёт к пухленьким, стройным ножкам Великолепной, а в это время на одной из гор, возвышающихся над площадкой, появится масса зрителей. Беснуясь, они будут рукоплескать унижению высочайшего. Да-да, зрители смогут безнаказанно взирать на бога, поскольку тот, предавшись страсти, утратит значительную часть несатушарянского величия и уже никого не сможет подавлять. 

При этих мыслях Иуда ощутил лёгкое беспокойство. Откуда возьмутся зрители? Кто их поставит? Значит, всё-таки существует режиссер, знающий пьесу от начала и до конца, а он лишь простой исполнитель. Но, не додумав о режиссере, Иуда впал в глубокую рассеянность и продолжил свои рассуждения.

Бог, обратив внимание на зрителей, поймёт наконец, что он не без греха и не имеет права заноситься над серенькими людишками. Тогда Иуда подойдёт к нему и скажет: «Ты высоко вознесся, но, являясь жестоким убийцей и похотливым развратником, на деле столь же низок, как я. Поэтому не смей пренебрегать мною и дай мне благодать, которую держишь в себе». И пристыжённый бог зальёт Иуду потоками благодати и сделает его по-настоящему счастливым.

В предвкушении скорого наступления радужного будущего Иуда возвратился к Ай, раскрыл ей детально проработанный план и потребовал его неукоснительного выполнения.

- А, правда ли, ты желаешь этого? - лукаво поблёскивая выразительными глазами, с любопытством спросила Ай.

Иуда вскипел:

- А ты думаешь, я хочу чего-то другого? Думаешь, ты полностью меня подмяла и ради твоих прелестей я откажусь от бога?

Ай довольно рассмеялась:

- Подловила! Вот уж подловила! Ты же сам это сказал. Сам! А я и в голове не держала.

В этот момент расшатанная дверь избушки пронзительно заскрипела и в её проёме показалась коротко остриженная голова Золюша.

- Явился красавчик, - пренебрежительно процедила Ай, но молодой охранник, даже не обратив на нее внимания, сверлящим взглядом впился в Иуду.

- Чего это ты такой колючий? - продолжила Великолепная.

Золюш не ответил. Его интересовал только Иуда, и к нему он обратил возмущённую речь:

- Я тут случайно, а может быть, и не совсем случайно услышал, о чём вы разговаривали. Зачем же ты такое удумал? Зачем толкать женщину в объятия того, кого она не любит? Неужто ты ей торговать хочешь? Она пускай потрудится, тело своё отдаст в надругательство, а ты за это блага и привилегии получишь. А знаешь, почему ты на эдакое способен?

- Ну и почему же? - хмуро спросил Иуда.

- Да потому, что ты не любишь и никогда не любил. Ты даже понятия не имеешь, что это такое. Я раньше тоже не любил и тоже мог к женщине, как к вещи относиться. А теперь уж ни за что себе подобного не позволю.

Иуда смерил поучающего слугу пренебрежительным взглядом:

- А, по-моему, ты просто болтун, и о любви только громко рассуждаешь. Любовь, она не в словах, а в деле должна проявляться.

Громкий отчётливый голос Ай привлёк к себе внимание спорящих мужчин:

- Золюш такой красавчик, такой красавчик, и мне думается, что его любовь – немножко на словах, а уж в основном-то – на деле.

Иуда перевёл взгляд на красавицу и, криво улыбаясь, спросил:

- А про мою любовь, что тебе думается?

- А я с тобой в постель не ложилась. Откуда мне знать? - гаркнула Ай, и на этом все разговоры о любви сразу же пресеклись.

Золюш попробовал было заикнуться об Альтсуте, но Иуда, вспомнив об убитой матери и о том, что совсем недавно он собирался убить бога, а не пользоваться его благодатью, озлился:

- Ещё одно упоминание об этом гадком мальчишке, и я зарежу тебя, - почти прорычал он, и правда, испытывая потребность убить лезущего не в свои дела наглого охранника.

Золюш примирительно проговорил:

- Тебе лучше не убивать меня, особенно до тех пор, пока я не передам записку твоей матери.

- И о матери моей не смей говорить, - Иуда едва сдерживался, чтобы не всадить в горло болтуна свой смертоносный нож. - Она мертва и, кстати, по вине этого малолетнего негодяя.

Золюш видел возбуждённое состояние оппонента, но при ответе страха не выказал:

- Люди, владеющие истиной, считают совсем по-другому. Впрочем, мертва ли она или жива, я передам ей записку. Если ты сам не желаешь о себе позаботиться, придётся это сделать мне.

Неизвестно, к чему бы привели пререкания двух молодых мужчин, не желающих уступать друг другу, но в избушку ведьмы без стука и предупреждения проникла новая фигура – длинная худая и самоуверенная.

- Спору нет, должность личного представителя верховного жреца по всем статьям завидная, но любой человек нуждается в повышении, иначе смысл работы теряется, - бодро заговорил Ходко. - Я думал-думал, чего бы мне такого повыпрашивать, а потом пришёл к выводу, что лучше всего потребовать места личного советчика верховного жреца.

Иуда, не отошедший от безаппеляционности охранника, набросился на надоедливого Ходко:

- Да что ты такое полезное делаешь, чтобы выпрашивать повышения?

- Появляюсь в нужное время в нужном месте, - не моргнув глазом, отвечал проныра.

Иуда буркнул:

- Это твоё личное мнение, за редким исключением, не подтверждённое фактами. Да я и не нуждаюсь в советчиках.

В течение ведущегося торга Золюш к чему-то напряжённо прислушивался и наконец тихо проговорил:

- Какой-то странный скрежет. Пойду, взгляну. Кивнув Ходко, он быстро и бесшумно выскользнул за дверь. Встревоженный Иуда, хотел последовать за ним, но капризный тон Великолепной заставил его прислушаться:

- Советчик тебе, естественно, без надобности, потому что всё необходимое, я посоветую, а вот мне по статусу одного телохранителя, явно, мало. Этот длинный, хоть и не представительный, но на первое время сойдёт. Вот и приставь его ко мне, а уж я не позволю ему без дела болтаться.

- Да что ж это такое творится? - возопил Ходко. - Что б мне, личному представителю верховного жреца, можно сказать зам зама бога, к даме в телохранители поступать. Да лучше здоровый глаз мне вырвите.

Ай, острая на язык, в долгу не осталась, и началась между ней и Ходко активная перепалка. Только Иуде почему-то казалось, что они не ссорятся, а как бы в легкомысленной комедии играют или мячик друг другу перебрасывают. Ну, Ходко, ладно, он – болтун, а Ай без выгоды витийствовать не станет. Впрочем, скоро выяснилось, что выгоды она всё-таки добилась, так как несговорчивый Ходко согласился:

- Ладно уж. Только учтите, буду занимать две должности разом: и советчика, и телохранителя, но, конечно же, за двойную оплату. Надеюсь, у тебя, досточтимый верховный жрец, по данному вопросу не возникнет возражений?

Иуда не посчитал нужным отвечать, зато осведомился о Золюше. Непоседливый Ходко решил хоть чем-то заняться и отправился выяснять, что с отсутствующим.

В избушке сделалось тихо, и мысли бывшего верховного жреца снова вернулись к игре. Всё происходящее казалось каким-то нереальным, да и он сам стремился к ненастоящему и ненужному. Не пора ли прекратить бегать по замкнутому кругу, не пора ли скинуть невидимого угнетателя?

Он коротко взглянул на Ай и поразился случившейся с ней переменой. Утратив нахрапистость и вызывающее самодовольство, она являла тихую женственность и глубокую сосредоточенность. Иуда подумал: «Сейчас предложу ей уехать, и если она согласится, начну жить с чистого листа, забыв и о предательстве, и об амбициозных планах».

Он уже решился заговорить, но Ай опять затянула своё, и стало понятно, что вся её вдумчивость была вызвана самыми что ни на есть грубоматериальными причинами:

- Ну и тип этот Ходко! Сам ничего не сделал, а требует платы. А любую плату следует вначале заработать. Иначе несправедливо получается. Ну правда же, правда?

Она настойчиво вглядывалась в глаза Иуде, требуя немедленного ответа, но тот не стал обсуждать с ней глупости, а про себя подумал, что и он не заработал тихой жизни, а потому должен делать, что делает, пусть это, в конце концов, причинит ему одно горе.

Его невесёлые раздумья прервал появившийся Ходко, не скрывающий бушующего раздражения:

- Удрал голубчик! Ясное дело, удрал. Нет его нигде. И что же, в результате, выходит. А выходит: дело – дрянь. Значит, я в единственном числе буду у Ай телохранителем. Ну, я, может быть, не откажусь, но и оплату следует значительно повысить. Сколько же это я должен буду получать?

И Ходко, морща лоб и бормоча какие-то цифры, приступил к вычислениям. Считал он довольно-таки долго, а потом, уставившись на Иуду хитрым глазом, с серьёзностью и некоторой важностью, объявил:

- Нет, камушков я вовсе брать не буду, но когда ты, верховный жрец, попадёшь к богу в любимчики, упроси его, чтоб он взял меня к себе в личные телохранители.

- Вопрос в том, попаду ли я к нему в любимчики? - выдавил из себя Иуда.

- А отчего же не попасть? Ты же этого хочешь, а бог людские желания с удовольствием исполняет, - в разглагольствованиях Ходко не угадывалось ни намёка на сомнение.

- Бог о себе заботится, а не людские желания выполняет, а если б выполнял, не жили бы мы в таком убожестве, - парировал Иуда.

Ходко продолжил тоном всезнающего:

- Плохо живем лишь по той причине, что мы либо желаем недостаточно, либо навязываем богу своё решение проблемы, а от того, что он нам предлагает, как от назойливой мухи отмахиваемся. По этому поводу могу даже поучительный пример привести.

Есть у меня один приятель, и уж очень ему хотелось большой дом заиметь. Он даже строительство начал, фундамент заложил, а на дальнейшее средств ему не хватило. Я, как личный представитель верховного жреца, в божественном неплохо разбираюсь. Потому-то и дал ему совет: обратиться со своим делом непосредственно к господу. Приятель мой и возопил, и, естественно, был услышан. Покумекал бог, покумекал да решил подсобить просителю. И вот приходит моему приятелю письмо от его престарелой тётушки, в котором она просит его скорейшим образом к ней приехать. Только он на письмо не отреагировал – в своё строительство вдарился: материалом немного разжился, фундамент наращивает.

А что вы думаете, тётушка? Она помирала и собиралась племянничка облагодетельствовать – свой богатый дом ему завещать. Но поскольку этот недотёпа на зов не явился, пришлось старушке с другим родственником сговариваться. Так и остался мой приятель со своим фундаментом, да ещё бога поругивает: не пожелал, мол, тот к нему снизойти. Таким же образом и прочая публика держится. Бог им и то, и сё, а они в своё вцепятся, а в сторону взглянуть даже не удосужатся.

- А ты больно умён, - сварливым тоном проворчала Ай. - Думаешь, поступишь к богу в телохранители, он тебя подарками задарит? А не хочешь, начнет палками угощать?

- Ну, это уж его божье дело, - рассудительным тоном отвечал Ходко. – Ведь что бог для человека делает, то человеку всего полезнее, и ежели мне палки нужны, пускай будут палки.

Иуда предположил, что если бы он придерживался подобных взглядов, не было б в его жизни стольких несчастий, и стал подумывать, не простить  ли ему Илара и не довериться ли ему безо всяких рассуждений, но этим мыслям не суждено было развернуться. Неожиданно в избушку ворвался резкий ветер, а вместе с ним заплаканный и вздрагивающий Альтсут.

Не обращая внимания на остальных присутствующих, он подскочил к Ходко и сквозь всхлипывания проронил два слова:

- Эл… Золюш…

Ходко сразу напрягся, а вся его расхлябанность исчезла, будто бы никогда её не бывало. Иуде этот посерьёзневший молодой мужчина напомнил нацеленный на врага обнажённый клинок.

- Что случилось? Им можно помочь?

Альтсут замотал головой:

- Нет, Ходко! Нет! Они, наверное, погибли. До них невозможно добраться.

- Прекрати реветь и говори чётко, что случилось, - голос кривоглазого был мужественным и не допускал неподчинения.

Альтсут сразу притих и, хоть слёзы продолжали течь по его перепачканным щекам, повёл рассказ довольно-таки связно.

Оказывается, он, спрятавшись в расщелине одной из скал, слышал и видел, как воины нового верховного жреца Сюсела схватили Эл (девушка, кстати, разыскивала его – Альтсута), привязали её к дереву и начали оплёвывать. Мальчик был рядом, но что он мог сделать? Разве что подойти и умереть вместе со своей подругой-наставницей. А потом Эл стало совсем плохо, она потеряла сознание, и Сюсел оставил её в покое. Воины отошли от девушки, и Альтсут, сам, ещё не зная для чего, решил подобраться поближе. Но тут появился небольшой вооружённый отряд (как потом выяснилось под командованием Шагаши3), и мальчик снова прирос к своей скале. Царь подхватил Эл на руки и объявил новые указы. Потом на коленях к нему подполз Сюсел и предательски вонзил нож в его живот. Шагаша упал, и сразу стало ясно, что ему долго не прожить, но он всё-таки успел поговорить с Эл и уж только после этого умер. Люди, которые пришли с Шагашой, убежали, а Альтсут совсем растерялся и, развернувшись, начал наблюдать за ведьминой избушкой и то ли к счастью, то ли к беде увидел, как в неё поочерёдно вошли Золюш и Ходко. Тогда мальчик спустился с наблюдательного пункта, подбежал к избушке, хотел войти, но Золюш сам около него оказался.

Мальчик кратко рассказал ему о положении, в котором находится Эл, и Золюш, не раздумывая, ринулся на помощь измученной девушке. Альтсут побежал за ним, но в молодого мужчину словно бы вихрь вселился.

Когда мальчик приблизился к месту действия, Золюш с Эл на руках уже стоял подле Сюсела, надрывно требующего, чтобы негодяя немедленно прикончили. Трагическая развязка казалась неминуемой, но тут неожиданно для всех подоспели люди, пришедшие с царем. Они разбросали воинов Сюсела и вместе с Золюшем отступили к расположенной поблизости пещере. Каким-то образом к ним присоединилась небольшая часть противников.

Отступившие скрылись внутри горы, а Сюсел сгруппировал-таки своё воинство и приказал уничтожить всех беглецов до единого, но в это время прогремел вдруг взрыв, и вход в пещеру скрылся под завалом огромных камней.

- Они там, внутри. Их, наверное, засыпало, и они мертвы. И Эл, и Золюш, - всхлипывая, говорил мальчишка.

- Успокойся, - оборвал его причитания Ходко. - Возможно, из пещеры есть второй выход, и наши друзья уже спасены.

Альтсут просветлел лицом и часто захлопал длинными намокшими ресницами. Иуда, видя, что мальчишка наконец-то пришёл в себя и способен воспринимать что-либо, не относящееся к недавнему происшествию, чуть слышно, но угрожающе процедил:

- Ну а теперь понеси кару за совершённое преступление. 

Он готов был претворить угрозу в действие, но Ай мёртвой хваткой вцепилась в его руку и, игриво поводя томными глазами, поинтересовалась:

- Ты всё ещё собираешься преподнести меня богу?

- Само собой разумеется. Отцепись!

- А если собираешься, следует наметить методику обольщения. Вот я всё думаю, каким бедром к нему поворачиваться. Левое у меня похудее, зато подвижнее, ну а правое – сам можешь полюбоваться. Такое уж крутое да аппетитное. Вот и дай мне совет, а то у меня от мыслей мозги уже закипать начинают.

И Ай с упоением начала демонстрировать свои шикарные бёдра. Иуда, нацеленный совсем на другое, вынужден был вникать в эту несусветную белиберду. А тем временем Ходко в дальнем углу избушки строго обращался к Альтсуту:

- Где камень, который ты украл у Эл? Немедленно отдай мне его.

На глазах Альтсута снова выступили слёзы:

- У меня уже нет камня.

- Я не шучу, - нахмурился Ходко. - Положение сейчас критическое, и, возможно, спасение всех нас только в этом камне. Пора прекратить детские игры и понять, что до добра они не доведут.

- Но я отдал камень! Отдал его Золюшу, - жалобно проговорил мальчик.

- Зачем? - Ходко был в полном недоумении. - Золюш ведь направлялся в самое пекло. Он мог погибнуть. Неужели ты даже не подумал об этом?

- Подумал, да и сам Золюш о том же сказал. А я ему говорю: «Этот камень для Эл важнее всего на свете, и ради неё ты его сбережёшь, а раз сбережёшь, значит, и сам живым останешься и Эл спасёшь». Золюш, наверное, со мной согласился, потому что не заспорил, а схватил камень и сломя голову убежал.

Ходко серьёзно смотрел на мальчика, а тот продолжал:

- А отдал я камень лишь потому, что совсем не гожусь в хранители: я и вор, и трус, и плакса, и одни неприятности вам доставляю. Ведь нет сомнения, что, разыскивая меня, Эл попалась в лапы к Сюселу.

Нахмурившись, землянин мотнул головой:

- Эл специально пошла к воинам, рассчитывая пробудить в них совесть и дать им шанс вырваться из-под влияния дорвавшегося до власти Сюсела.

Почти не восприняв слов друга, мальчик плачуще раскрывал душу: 

 Знаешь, Ходко, я сегодня, когда прятался на скале, вспомнил вдруг свою земную жизнь, и земного Бога – Иисуса. Он ласковым был со мной, но требовал, чтобы я Его покинул, и при этом говорил: «Не переживай, кто не против нас, тот с нами». А я тогда подумал, что Он меня посторонним считает, потому что своим говорит: «Кто не со Мной, тот против Меня». Я и теперь, Ходко – посторонний: хоть и не против вас, но не с вами.

Ходко хмыкнул:

- Сейчас я тебе, дружок, укольчик сделаю, чтоб твой братец на тебя не набросился.

Молниеносно он воткнул в шею мальчика зелёный шип растения и с улыбкой продолжил:

- Минуты не пройдёт, как ты заснёшь крепким сном, но до того я тебе кое-что скажу. Ты теперь не посторонний для нас, а внутренний. И неважно, что ты ошибаешься. Если честно, мы все хороши, а ты сумел свои недостатки признать да ещё мне хороший урок преподнёс. Я ведь тоже намеревался камнем завладеть. Всё думал, что я самый достойный, и лучше меня хранителя сейчас не найдёшь. Держи я в своих руках камень, вряд ли его кому-нибудь отдал. А ты мне мозги на место вправил: поступил, не как твоей левой ноге хочется, а как для дела полезно. Так что, не ругай себя, а то я, не дай бог, со стыда сгорю. И от нас не отказывайся, хоть мы и не особо хороши, но все вместе как-нибудь, да пробьёмся.

Альтсут, уложенный Ходко на лавку, слушал-слушал весёлый и одновременно серьёзный голос землянина, и вдруг провалился куда-то, стал абсолютно недвижным и вроде бы прекратил дышать, только на губах его появилась радостная, по-детски беззаботная улыбка.

К этому времени Иуда наконец-то разобрался с Ай – посоветовал ей начинать с подвижного бедра, а потом переходить к широкому. Он подскочил к мальчишке, но был остановлен верзилой:

- Не трогай его: он потерял сознание.

- С чего бы это?

- Ну как же? - тихо и заботливо отвечал Ходко. - Дитё, а тут такие переживания.

- Хорошенькое дитё! - съязвил Иуда. - Когда убивал мать, почему-то не переживал.

- А он не убивал свою мать. И неужели же тебе даже не пришло в голову, что твоя встреча с существом, которое ты принял за кормилицу, устроена лишь для того, чтобы окончательно рассорить тебя с братом? - твёрдо, без улыбки произнёс Ходко.

- Это ложь! - вспылил Иуда.

- Не тут-то было, - резво возразил Ходко. - Я твой личный советчик и обманывать тебя не нанимался. Так что, будь добр моим словам полную веру давать. Ну а если не веришь словам, то хотя бы подумай своим умом, в каком веке и на какой планете жила твоя кормилица, и могла ли она вместе со своим домом и скарбом не только перенестись через тысячелетия, но и перелететь с Земли на Сатушар.

Иуду кольнули какие-то яркие воспоминания, но он отогнал их как ненужные и с презрительным видом отвернулся от надоедливого пустомели.

Глава 34

Мемнус.  Сатушар.  Изгр

Мы с Флориветром бдительно наблюдали за действиями наших детей, но, помогая им мысленно, не имели возможности хоть к кому-то из них броситься на помощь. А положение было поистине катастрофическим. Несмотря на врачебное искусство Грынкла, бедному Ангелу становилось всё хуже. Он почти непрерывно пребывал в беспамятстве, а в редкие минуты прихода в сознание ничего не говорил и лишь добрым страдальческим взглядом всматривался в расстроенные лица своих друзей.

Будияру, несущему полыхающего юношу, казалось, что в руках его пламя.

- По-моему, если не произойдёт чуда, Ангел не выживет, - источающим боль голосом обратился он к Грынклу.

Полное лицо бравого писаря осунулось и приобрело дряблость. Переживание за больного друга сжигало жиры, доставшиеся ему вместе с сатушарянским телом.

- Да, Ангел умрёт. Я не смогу спасти его, и на всей планете не найдётся ни одного врача, который реально ему поможет. Но я хочу предложить другое. Давай призовём Флориветра. Он один способен поправить непоправимое.

Обрадованный Будияр выразил полное согласие, но в этот момент Ангел широко раскрыл свои прекрасные, излучающие мягкий свет глаза и чётко произнёс:

- Я против обращения к Флориветру. Это моя последняя воля.

Сказав так, он заметался и снова ушёл в небытие, а в дальнейшем в нем и пребывал, но недвусмысленное пожелание умирающего связало друзьям руки. Уныние охватило обоих, особенно Будияра. После сочувственных заглядываний в лицо смертельно бледного юноши и долгих колебаний, он предложил:

- Давай остановимся и позволим Ангелу умереть не на ходу, а спокойно.

Однако Грынкл отказался самым решительным образом. Он заявил, что раскроет суть происходящего несколько позже, а пока посоветовал поспешить, и Будияр – человек активного действия, не стал вдаваться  в подробности и со всем рвением последовал совету своего товарища.

Они шли всю ночь и половину следующего дня, нигде не задерживаясь, не отвечая на вопросы случайных прохожих, и наконец сошли с дороги и углубились в горы, а там, незаметно как, оказались у конусообразной горы, из которой Грынкл отправлялся в космическое путешествие к Учителю Флориветру. Пещера, ведущая в зал отправления, была очень узкой, и пронести по ней недвижного Ангела составило большую проблему. Вначале оба мужчины испугались, что из их затеи ничего не получится, но Будияр положил Ангела на свой плащ и, двигаясь ногами вперёд, поволок его по узкому проходу. Грынкл, освещающий фонариком путь и поддерживающий ноги умирающего, молил друга об осторожности, и Будияр при малейшем толчке, тревожащем Ангела, ощущал острую боль в сердце.

Расстояние всего в несколько десятков метров казалось бесконечным. Оба мужчины, отличающиеся крупным телосложением, несколько раз едва не застревали в каменном ходу, но наконец, вместе со своей драгоценной ношей добрались до круглого зала с прямоугольной плитой посередине.

Оба землянина были измотаны до предела, но не имели времени для отдыха. Грынкл пошарил рукой по изогнутой стене, обнаружил неприметный рычаг и, приложив значительное усилие, сдвинул его в сторону. Раздался резанувший по нервам скрежет, и из стены медленно выдвинулся продолговатый каменный ящик.

- Что это? Гроб? - воскликнул ужаснувшийся Будияр.

- И гроб, и спасение, - приглушённо откликнулся Грынкл. - Пока Ангел ещё жив, надо положить его туда.

- Но он же задохнётся, - Будияр не двинулся с места.

Почти беззвучно Грынкл выдавил:

- Он не успеет задохнуться. Жизнью клянусь, что ему остались считанные минуты. Кладём его, прощаемся и задвигаем ящик.

Будияр поверил Грынклу, но, помогая ему, действовал словно бы во сне. Быстрыми и горячими были последние поцелуи, и вот ящик встал на привычное место, и создалось впечатление, что не было ни его, ни нежного ласкового Ангела.

А Грынкл уже торопил товарища. Вдвоём взгромоздились они на каменную плиту, и Будияр получил конкретное чёткое задание. Его выполнение представлялось ему вполне реальным. Все члены Великого Единого Организма, спасшего человечество Земли, в своё время умели вбирать в свои тонкие тела души других людей, а также сами объединялись со своими ближайшими сотрудниками. Вот и теперь Будияру предстояло соединиться с душой Ангела и намертво прирасти к Грынклу. А последний должен был перенести души всех троих на Мемнус.

Лежа на плите бок обок с сильным и огромным товарищем, Грынкл давал быстрые объяснения:

- Ангел накрепко связал себя с сатушарянами и после смерти притянется в тонкий мир этой планеты. А там наряду с тысячами тысяч несчастных уготовано ему жалкое безрадостное существование. Мы же просто обязаны поднять его к Учителю, одному способному изменить судьбу самого светлого и чистого члена группы «Л» и дать ему возможность для свершения новых подвигов. И запомни, Будияр, если хоть на несколько мгновений мы выпустим душу Ангела из поля нашего внимания, она полетит своим путем и на долгие-долгие годы оторвётся от Светлого Воинства, а нам с тобой не будет прощения.

- Да, - коротко согласился Будияр. - Приступай, я готов.

И они начали работу, абсолютно незаметную со стороны, но требующую полной сосредоточенности и неукоснительной нацеленности на успех. Поначалу у них всё получалось.

Трое: один бессознательно, двое сверхсознательно слились в одно целое, и Грынкл уже готовился совершить прорыв сквозь гору, но до ушей Будияра долетел сперва слабый, потом душераздирающий крик: «Помоги!»

Содрогнувшийся Будияр понял, что его возлюбленная Фатьмаратана в битве со злом находится на грани между жизнью и смертью и нуждается в немедленной помощи. Неодолимое желание послать ей мысленную поддержку охватило богатыря. Он сконцентрировал внутреннюю энергию в пульсирующий золотистый шар и приготовился швырнуть его сквозь пространство, но вдруг опомнился и вспомнил о поставленной перед ним задаче. В рывке, немыслимом для смертного человека, он ухватил ускользающего Ангела и намертво впечатался во взлетающего Грынкла.

Весь путь, прошедший для него как единое мгновение, он не позволил себе ни одной посторонней мысли, не допустил никаких чувств: ни страха, ни раскаяния, ни восхищения, а весь сосредоточился на удержании души беспомощного прекрасного Ангела.

Расслабился Будияр лишь при виде Учителя Флориветра и меня, стоящего подле него. Радостной и печальной была наша встреча. Все прилетевшие выглядели, как обычные люди, но двое из них в случае необходимости могли вернуться на Сатушар и продолжить плотное существование, а Ангел навсегда оборвал связь со своим мёртвым, покоящемся в гробу телом.

Учитель нежно поднял на руки всё ещё бесчувственного юношу, прижал его к сердцу и вместе с собой окутал блистающим зеленовато-золотистым сиянием. Что происходило в центре этого сияния, никто из нас не мог видеть, но когда оно померкло, мягко улыбающийся Ангел стоял подле Учителя, а обе его руки были абсолютно целыми и невредимыми.

Учитель обнял Грынкла и Будияра. Последнего он долго не выпускал из объятий, ласково шепча ему на ухо подбадривающие слова и благодаря за одержанную победу над злом, которое голосом Фатьмаратаны пыталось оторвать его от задачи спасения друга. Я же тем временем, едва сдерживая набегающие на глаза слезы радости, одновременно обхватил и Ангела, и Грынкла – но не смешного толстяка, а интеллигентного стройного и милого мужчину.

Однако скоро мы прервали сцену умиления, потому что с помощью Флориветра увидели ведущуюся на Сатушаре смертельную схватку. Нам было неописуемо тяжело. Представьте мать, наблюдающую, как убивают её ребёнка, и не имеющую возможности предотвратить преступление. Примерно тоже самое испытывали и мы, но хуже всего пришлось Будияру. Этот гигант закаменел, позеленел лицом, а потом начал синеть. И тогда я, Ангел и Грынкл попросили Флориветра о немедленном действии. Недолго думая, Великий Учитель просьбу нашу удовлетворил.

Сатушар.  Приграничная территория

Ходко невольно залюбовался Ай Великолепной, которая, устав от бесконечных капризов и требований, погрузилась в сладкую дрёму. Алый румянец на её щеках не казался статичным, а словно бы переливался волнами и испускал расходящийся на большое расстояние увеличивающийся жар. Чётко намеченная полноватая талия красавицы плавно и вызывающе переходила в высокое пышное бедро.

Ходко остановил взгляд на бесстыдно приоткрытой, вздымающейся холмами груди женщины и сам себя одёрнул. Ну мыслимо ли, чтобы его – землянина, обладающего хорошим вкусом, привлекала эта плешивая толстая сатушарянка?

Оторвав от неё взгляд, он вгляделся в спящего глубоким сном мальчика и сидящего подле него притихшего Иуду. Лицо последнего на этот раз не было угрюмо-напряжённым – напротив, его черты расслабились и обрели даже какую-то детскость. С любопытством, сожалением и некоторым испугом смотрел он на спящего братишку и, вроде бы, недоумевал, почему жизнь поставила их друг против друга.

Ходко решил не нарушать состояния просветления, охватившего Иуду, и потихоньку вышел на крылечко. Уже спускалась ночь, на небе выступали тусклые, какие-то унылые звёзды, да и весь пейзаж выглядел невыразительным и ирреальным.

Ходко поёжился. Тревога и предчувствие чего-то нехорошего завладели его сознанием. Что там с Эл, с Золюшем? Очнулась ли она, удалось ли им выбраться из заваленной камнями пещеры? И что с другими? И что будет завтра?

Предчувствие беды всё нарастало. Казалось, что она прячется под избушкой, скользит по траве, скрывается в растениях и вообще находится повсюду. Вдруг в ближайшем разросшемся кустарнике, действительно, что-то зашевелилось, и из него выглянуло бледное лицо Золюша. Ходко в три прыжка очутился рядом с охранником.

- Вам удалось выбраться? Как Эл? - не сдерживая волнения, выпалил он.

Глаза Золюша смущённо забегали:

- Выбраться было проще простого. На Сатушаре масса пещер, и каждая изобилует выходами. Мы как вошли, так вскоре и вышли. Ничего особенного.

- Спокойно! - остановил его словоизлияние Ходко. - Ты так и не сказал, что с Эл.

- С Эл? - протянул Золюш и сделал чересчур уж длительную паузу, в протяжение которой в груди у Ходко словно бы ледяная глыба выросла. - Эл нет больше, то есть, нет в живых, а тело уже похоронили. Сердце её перестало биться.

Ходко стоял ни живой, ни мёртвый. Его единственный здоровый глаз утратил зоркость и видел окружающий мир дёргающимся в расплывчатом красноватом тумане. Лицо Золюша, перекашиваясь из стороны в сторону, приобретало хищные звериные черты.

- Как же так? Как же так? - не своим голосом твердил Ходко, а Золюш говорил уже о чём-то другом и явно проявлял настойчивость.

- Что такое? Не понимаю, - взяв себя в руки, наконец произнёс Ходко.

- Говорю же: у меня ваш камень, мне его передал Альтсут, и я предлагаю распорядиться с ним с умом.

Ходко с удивлением посмотрел на охранника, будто бы впервые его увидев:

- Как это так, с умом? Давай, выкладывай.

- Ну… - Золюш замялся. - Ведь Шагаша погиб, детей у него нет, царское место свободно. А тот, у кого камень, по моему разумению, имеет право претендовать на престол.

- Ты что же в цари собираешься выбиться? - присвистнул Ходко.

- Да я б, не против. Только вот грамотой, как следует, не овладел, ещё не все буквы выучил, а малограмотного царя любой облапошит. Поэтому будь уж ты царём, а править станем вместе. Кстати, у тебя появится возможность коё-какие свои идейки протащить.

- А реальна ли эта затея?

- Отчего же нет? В Наглбурге сейчас большого начальства нет, и если мы поспешим, то сориентируемся в ситуации раньше всех других. Да тебя и учить не надо, ты сам проныра, каких свет не видывал.

Ходко подумал-подумал да согласился:

- Ну, была не была, рискнём. А к бегу-то мы оба с тобой приучены. Давай, прямо сейчас и рванём, только минутку подожди.

Отойдя в сторону, он вынул листок бумаги и быстро написал на нём: «Если не хочешь превратить меня в клятвопреступника, выполни мою просьбу. Как проснёшься, иди на площадку под горой, где окопался Сюсел. Там увидишь брата и будешь ему кое-чем полезен. Твой преданный друг Ходко». Он вошёл в избушку и, благо Иуда отошел к столу, потихоньку сунул записку в карман Альтсуту, а для верности еще и большую ложку туда же положил.

Потом он вышел, и они с Золюшем, действительно, рванули в ночь да так быстро, что Ходко, физически крепкий и тренированный, еле-еле приспособился к нарастающему темпу движения. Про себя он не уставал дивиться, откуда берутся у него силы для этого нечеловеческого сумасшедшего бега. Летели километры, часы, сменялся пейзаж, а они всё бежали бок обок, словно два диких зверя, неутомимо преследующих добычу.

Уже начало светать, когда Ходко, увидев справа от дороги вклинившееся между скал, протяжённое поле, безапелляционно заявил:

- Хватит, остановимся здесь, мне требуется отдых.

Он вытащил из кармана фляжку, с жадностью припал к ней, а чуть утолив жажду, протянул её Золюшу, но тот, задорно блестя глазами, весело мотнул головой:

- Я не хочу пить, да и не устал вовсе.

- Неважно, - проворчал Ходко, - устал ты или нет, мы всё равно – отдыхаем.

Он во весь рост растянулся на Земле, глубоко вздохнул и блаженно прикрыл глаза. Золюш же уселся рядом с ним, сорвал сухую былинку и, теребя её, проговорил:

- Мы не успели с тобой договориться, а потом, может быть, и времени не будет, так что, давай прямо сейчас поставим точки над i.

Ходко уставил на соучастника острый внимательный глаз:

- Что ты имеешь в виду? Разве мы не определились в главном?

- Определились, - не вполне решительно протянул Золюш, - но ты станешь царём, а я – вроде бы, никем, хотя вся энергия Земли, которая-то и будет держать тебя на плаву, пойдёт через мой камень. Поэтому, как ни крути, а главным из нас двоих, на деле, буду я. Так признай же это и без долгих раздумий принеси мне клятву верности, иначе ничего путного у нас с тобой не получится.

Ходко хохотнул:

- Нет, вначале ты пообещай мне, что будешь со мною.

- Ну отчего же не пообещать? И обещаю и даже клянусь, что от тебя не отстану.

- Ну и прекрасненько, - лениво и со сладким ехидством протянул Ходко, и вдруг резвым прыжком вскочил на ноги и вытащил из-под балахона, болтающегося на его худом теле, острый кинжал:

- Ну а теперь посмотрим, кто из нас главный?

Золюш тоже вытащил кинжал и напал первым, выкрикивая:

- И почему же ты передумал со мной сотрудничать? Никак захотел завладеть моим камнем?

Ловко отбивая удары и стремясь нанести противнику рану, Ходко отвечал:

- Таких камней, как у тебя, миллионы вокруг раскиданы. Мне они без надобности. А убивать тебя сейчас я не буду.

- Ради чего говорить об убийстве? Ты ж ко мне неплохо относился. Может, договоримся? - восклицал Золюш, отбиваясь от бешеного натиска ударов.

- Хорошо я относился к Золюшу, а тебя давно раскусил. Вначале, правда, засомневался. Подумал, что его загипнотизировали. Но ты же никакого сожаления об Эл не выказал, а Золюш и под гипнозом бы горевал.

Ходко молниеносным движением разорвал одежду на противнике и даже царапнул его по коже. Тот взвыл, как раненый зверь, и, на глазах теряя вид охранника, начал увеличиваться в размере. Теперь над Ходко возвышался чёрный, рогатый и лохматый монстр с вытаращенными горящими глазами.

С громогласным хохотом, повторяемым многократным эхом, он закричал:

- Со мной решил потягаться, червяк! Сейчас превратишься в ничто.

- А ты уже сейчас ничего собой не представляешь, - уплотнённым тонким телом возрастая до уровня гиганта, задорно откликнулся Ходко. - Ты – зло, а зло побеждает человека лишь изнутри, когда делает его своим орудием. Я же руководим добром и не позволю себе тёмных проявлений. Поэтому ты меня ни при каких условиях не одолеешь.

По приказу чистых бесстрашных мыслей Ходко, в его руке возник острый блестящий меч, сразу же приступивший к поиску уязвимых мест противника.

Бацизоль, осознавая, что ему не удалось приручить Ходко хитростью, перекинул чудовищу дополнительную порцию энергии и бросил его в яростную атаку. Но ловкий, прыгучий и мощный Ходко играючи отбивал смертоносные удары и успевал колоть и разрезать грубую морщинистую шкуру омерзительного монстра.

Тот рычал и впадал в ярость, но ничего не мог поделать с, как молния, быстрым, неутомимым противоборцем.

- Раз ты сильнее, то убей меня, - прорычал тяжело дышащий монстр, но Ходко не поддался на его уловку.

- Если я убью тебя, ты заберёшь свою силу и направишь её против моих друзей. Не выйдет! Ты привязан ко мне клятвой и будешь сражаться со мной до тех пор, пока мы не победим тебя на основном направлении.

Бацизоль был разгневан, но, угодив в капкан, он ничего не мог противопоставить словам и действиям этого наглого, хитрого землянина. Придётся, отрывая от живого и насущного, расходовать на него драгоценную энергию. И это перед главным, судьбоносным боем, когда нужно было бы собрать всю силу в единый кулак. Утешает лишь одно: Ходко – человек и подвержен усталости. Не исключено, что скоро он утомится и рухнет.

Однако существует ещё Фатьмаратана. Бацизоль рассчитывал соблазнить кривоглазого миражом власти и всей своей мощью обрушиться на надоедливую ведьму. Теперь этот план потерпел фиаско: Ходко оттягивает много сил. Да ладно! На Фатьмаратану энергии всё-таки хватит. До главной схватки нужно ликвидировать каргу, иначе земляне, прислуживающие добру, могут выйти в победители.

Оставив с непреклонным Ходко свою отнюдь немалую часть, Бацизоль сконцентрировался в пещере. Высылая наружу легкие, пока ещё безобидные шары, он пристально следил за Фатьмаратаной.

Ведьма была сосредоточена и серьёзна, так серьёзна, будто участвовала в  битве с сильным противником. На деле же, Бацизоль просто слегка её пощипывал.

На этот раз рядом с Фатьмаратаной опять крутился непутёвый разбойник с огромной шишкой на лбу. Этот беспринципный и в духовном отношении абсолютно беспомощный сатушарянин по непонятной блажи взялся помогать ведьме. Только его помощь была, по меньшей мере, смехотворной. Завидев летящий шар зла, он молодым петушком налетал на него, но, не выдержав напора, шустро отскакивал в сторону и крепко зажмуривал глаза.

Бацизоль мог бы в один момент разделаться с Га, но до поры, до времени не делал этого. На такого хорошенько поднадави, он за милую душу начнёт вредить своей новой командирше. Конечно, можно обойтись и без его помощи, но до чего ж приятно порождать предателей.

Прояснив ситуацию, Бацизоль сформировал шар средней мощности и швырнул его в ведьму. Та искривила лицо, дрогнула и всё-таки устояла. Тёмный властелин увеличил натиск. Ещё, ещё, ещё… Фатьмаратана едва держалась и сражалась уже на пределе сил. Её тело стремительно теряло плотность, расплывалось и начинало уже дробиться. Смешной Га поначалу прыгал в стороне, но увидев страшные метаморфозы, происходящие с его напарницей, вдруг подскочил к ней и, не обращая внимания на беснование силы зла, бесцельно и беспорядочно заколотил кулаками по воздуху.

Эти, по сути, безобидные действия привели Бацизоля в неописуемое негодование.

- Ну что же! Сейчас, горе-герой, я превращусь в твоего престарелого папашку и продемонстрирую тебе весёленькую шутку, - злобно прошептал он и выкинул из пещеры маленького дрожащего человечка с шишкой на лбу.

Лицо человечка выражало крайнюю степень испуга, а в его голосе явственно звучали истерические нотки.

- Га, милый мой сыночек! - кричал человечек. - Мне велено тебе передать, чтобы ты убил ведьму, иначе шар убьёт меня. А мне уже от него досталось. Больно-пребольно! Смилуйся же надо мной, сыночек! Убей эту уродку!

Старик испуганно кричал, а над его головой, медленно снижаясь, нависал брызжущий черными лучами крутящийся шар зла.

Повернув голову к Га, Фатьмаратана горько и хрипло проговорила:

- Я не обижусь, если ты отойдёшь от меня. Иногда и более сильные люди, чем ты, ради жизни своих любимых готовы пойти на предательство.

В ответ Га громко хмыкнул:

- Может быть, и были готовы, да только не пошли и, будь уверена, об этом не пожалеют. Я, честно скажу, боялся шаров, да больше не стану, так как всяких гадов бояться – только фору им давать. А он пускай сам себя по башке треснет.

- О чём ты? - тревожно спросила Фатьмаратана.

- Да о том, что это вовсе не мой старик. Отец ни под какой угрозой не потребовал бы, чтобы я человека убил. А я слышал, слышал! Бог-то меня слухом не обделил. Гад в своей пещере шептал: «Превращусь в папашку…». Ну превратился и давай, ударь себя по лысине. А за то, что образ моего папаши в гадких целях использовал, ты мне сполна ответишь.

Бацизоль совету Га не последовал – человечка по голове не стукнул, зато человечек, минуя стадию разложения, стянулся в чёрную кляксу, которая, извиваясь мелкой шустрой змейкой, стремительно поднялась к шару и червём вонзилась в его сгущающееся тело.

И сразу мощный гудящий шар ринулся к Фатьмаратане. Не без помощи Га она отразила удар, но в ослепляющей, сопровождающейся громовыми раскатами вспышке, едва устояла на ногах. А из пещеры один за другим полетели новые шары, переполняемые энергией разрушения и смерти.

Фатьмаратана сражалась, как львица. Только бесстрашие и отвага позволяли ей противостоять явно более сильному врагу. Но каждый бросок зла изнурял её, обессиливал и старил. Рядом с Га сражалась уже не прыткая, задорная, несгибаемая ведьма, а древняя, трясущаяся, почти бесплотная развалина, скорее похожая на тень, нежели на человека.

И вот очередной шар сбил её с камня, так давно служащего ей опорой. С хриплым воплем рухнула она вниз и в бессильной ярости заскребла по земле своими когтеподобными ногтями.

Расхрабрившийся в последние минуты Га, утратив мощную поддержку, опять почувствовал себя маленьким, сереньким разбойничком. Его растерянный взгляд уставился на лежащую женщину.

- Вставай, матушка! А иначе зло в мир проскочит, - жалобно прогнусавил он.

- Не могу, устала, - шепотом, напоминающим шелест облетевшей сухой листвы, откликнулась ведьма.

- А ты через «не могу». Не должны мы с тобой Будияра подводить. Он моего папашку спас и от врагов укрыл, а я, что же – данного ему обещания не выполню?

- А ты уж, выполни, - сил ведьмы хватило только на ухмылку.

- Да как же выполнить? - заныл Га. - Первый же крепкий шар, и я к тебе грохнусь. Не дал мне бог твоих способностей.

- А если б дал? - пристально глядя на него, выдавила ведьма.

- Ну, если б дал, я бы уж не отступил, можешь не сомневаться.

- Раз так, то получай! - вскричала она в последнем напряжении сил, и Га вдруг почувствовал, как в него хлынули потоки Света, замешанного с чем-то ещё – незнакомым, но согревающим.

«Что же это такое?» - подумал Га и решил, что он получил не мощь, ведь мощи у Фатьмаратаны не осталось, а, скорее, волю к победе, неукротимость, честь и преданность порученному делу.

И он ощутил себя совсем другим человеком, готовым не просто пассивно отражать натиск зла, но и бросаться в атаку. Глядя на затянутый чернотою вход в пещеру, он отважно, весело и вызывающе прокричал:

- Эй, гад! Похоже, ты заснул в своём поганом логове. Давай, лети сюда, и я превращу тебя в пустое место.

Бацизоля обуяла свирепость. Передача части собственной сущности другому человеку хоть и практикуется на современной Земле, но абсолютно нетипична для Сатушара, где без выгоды никто никому даже водички не подаст. На такие фортели зло, естественно, не рассчитывало. Да и Ходко продолжал оттягивать уж очень много энергии. Никак не покорялся, проклятый. А самым ужасным было другое обстоятельство: космический поток зла, подпитывающий Бацизоля, резко слабел. Убитый Шагаша – царь, ранее покорно подчиняющийся подсказкам тьмы, неизвестно по какой причине в уме повредился – перекинулся вдруг на сторону Сил Света.

Бацизоль долго разглядывал хорохорящегося Га и сделавшуюся полным ничтожеством Фатьмаратану и принял, как ему показалось, лучшее решение: «С ничтожным разбойничком справиться будет несложно, а ведьму следует уничтожить немедленно, пока она каким-нибудь хитроумным способом не получила назад свои ужасные свойства».

И, стараясь не задеть Га, Бацизоль бросил шар высококонцентрированной энергии в недвижную, чуть живую Фатьмаратану. По всем расчетам ведьма должна была превратиться в горстку праха, которую несложно развеять легчайшим дуновением.

Однако Га, проявив несвойственную ему отвагу, принял на себя часть удара, да и Фатьмаратана оказалась крепче, чем казалась на первый взгляд. Пришлось слать новые шары – ведьма истончалась, походила уже на размятый в руках сухой лист, но из-за распоясавшегося Га окончательный успех никак не наступал.

Тогда Бацизоль временно изменил тактику. Из пещеры вышел важный высокий человек в богатом синем плаще и золотой короне на гордо поднятой голове. Он крикнул:

- Га, хватит вмешиваться в то, что тебя не касается! Ты просто погибнешь, ничего не добившись. Предлагаю другой вариант: ты уходишь, а я помогаю стать тебе атаманом надо всеми разбойниками Сатушара.

Га коротко хохотнул:

- Фатьмаратана мне сказывала, что ты – зло планеты, имеешь представление о каждом живущем здесь человеке. Так почему же тебе неведомо, что я никогда к должностям не стремился, и для меня они всё равно, что кость в горле?

Бацизоль с досадой понял свою ошибку и в раздражении бросил:

- Зато ты всегда стремился к спокойной жизни.

- Всегда стремился, а теперь, пока ты, гад, существуешь, не видать мне покоя. Ты моего папашку своими грязными лапищами тронул, против Будияра выступаешь, да и с женщиной воюешь. А я её очень даже уважаю, поскольку она вместо того, чтобы пироги печь да на метле летать, с тобой, извергом, сражается.

Бацизоль пресёк все разговоры и с удвоенной яростью обрушился на Фатьмаратану. Как бы ни напрягались противники, но ещё несколько разрядов, и с цепляющейся за жизнь ведьмой будет покончено.

Га, которого разъярённое зло задевало лишь от случая к случаю, уже ничего не видел, держался на пределе сил и с отчаянием понимал, что не спасёт, не защитит свою наставницу и подопечную. Сейчас от неё, а потом и от него останутся только рожки да ножки.

«Ну и ладно, ну и пусть», - стиснув зубы, мысленно твердил он, а дикая боль стремилась разорвать каждую клетку его страдающего тела.

Из притупляющей сознание тьмы Га вырвала яркая вспышка света. Сразу же и без последствий отступила куда-то нестерпимая острая боль, более того, в теле появилась необыкновенная лёгкость и детская радостность, ну хоть пляши или бездумно скачи на одной ноге. Первым делом Га посмотрел на вход в пещеру и ничего неприятного там не обнаружил. Ну, самая рядовая пещера, каких на Сатушаре тысячи. В ней можно и поползать и клад схоронить. Но вдруг значительная часть весёлости покинула бравого разбойника: «Фатьмаратана! С ней-то что?»

С сильно заколотившимся сердцем он бросил взгляд в сторону поверженной ведьмы и увидел склонившегося над ней высокого человека. Впрочем, не человека. В прибывшем Га сразу же признал бога, потому что таких людей ни на Земле, ни, тем более, на Сатушаре просто не могло существовать. Фигура его была огромной, но как же всё в ней было соизмеримо и гармонично, а особенно поразили Га руки этого бога. Сильные и мускулистые они тем не менее отличались такой нежностью и заботливостью, будто принадлежали нежной маленькой девочке.

Грубоватому, не знающему ласки Га захотелось, чтобы эти божественные руки погладили бы его по плечам и сняли бы напряжение долгих лет бессмысленных скитаний и последних минут, стоящих, пожалуй, целой жизни.

Когда же сверкающий взгляд огромных зеленовато-синих глаз оторвался от Фатьмаратаны и остановился на Га, разбойник почувствовал, что в груди его разлилось что-то согревающее и приятное. Он широко глуповато заулыбался, слез с камня и с готовностью выполнить его малейшее желание встал подле доброжелательного бога.

Но бог не стал ничего просить, напротив, он сделал то, что хотелось Га: обнял его и дружески прижал к себе. И снова, как и в случае с Фатьмаратаной, в разбойника вошла огромная порция животворящей энергии. Теперь он ощущал себя сильным, уверенным, нацеленным на долгую изнурительную битву.

С изумлением, снизу вверх смотрел Га на доброго великана, а тот заговорил бархатным чарующим голосом:

- Ты получил от Фатьмаратаны и меня способность к борьбе лишь потому, что сосуд твой был чистым и готовым к принятию даров.

- Какой такой сосуд? - не понял Га.

- Сосуд твоей души, - великан улыбался всеми чёрточками прекрасного интеллигентного лица (такую светлую, подбадривающую улыбку Га раньше даже представить не мог). - Теперь ты не просто будешь бороться со злом, но если постараешься – выйдешь из этой борьбы законным победителем.

- А не лучше ли, Господи, - откликнулся Га, - если прямо сейчас ты разделаешься с настырным отвратительным злом, а потом и матушку на ноги поставишь?

- Фатьмаратане я помогу, а с так называемым абсолютным злом вам придется бороться самим. Ведь оно ваше – сатушарянское, и если я – пришелец из другого, более высокого мира, уничтожу его, то заодно с ним, полностью истреблю и недостаточно развитое население планеты.

- А как же Фатьмаратана? Мне удалось подслушать, что она землянка, а всё равно с нашим злом до последнего билась.

Бог сочувственно посмотрел на неподвижно лежащую ведьму:

- Фатьмаратана сознательно переплела свою сущность с душами всех сатушарян, и потому могла хоть в какой-то мере противостоять вашему злу. Но посмотри, что от неё теперь осталось?

- А ты с нами не захотел связываться? - разочарованно протянул Га.

Бог опять одобрительно улыбнулся:

- Не просто захотел, но и связался, только через Фатьмаратану и ее близких друзей. И именно благодаря этой связи смог я поделиться с тобой собственной силой. Теперь, мой милый Га, ты и моё в себе имеешь, и фатьмаратанино, и очень надеюсь, что ни её, ни меня не подведёшь.

- А ещё и Будияра, - хмыкнул Га. - Что ж это получается, я скоро всем буду чего-то должен?

- Таков закон, дружок, - ласково произнёс бог. - Чем больше человеку даётся, тем больше он обязан отдавать. Впрочем, от даров можно и отказаться.

- Э, нет! - воскликнул Га. - Не знаю, получится у меня что-нибудь или нет, но раз уж я втянулся в это дело, нипочём от него не отступлюсь.

- Я надеюсь на тебя, - кивнул бог и, чуть поколебавшись, добавил: - И знай, Будияру сейчас очень плохо, так плохо, что он, того гляди, распрощается с жизнью, и только твоя победа даст ему сил для дальнейшей борьбы.

Бог снова склонился к Фатьмаратане, легко поднял её иссохшую плоть и, не предупредив и не попрощавшись, растворился в пространстве, а близ пещеры снова возникло чёрное вихревое образование.

Глава 35

Мемнус

Мы, все четверо, напряжённо ожидали возвращения Учителя Флориветра. И наконец, он появился перед нами, а на его руках лежала истерзанная Фатьмаратана. При первом же взгляде на мою несчастную дочь острая жалость резанула меня по сердцу. Перед моим мысленным взором встали две женщины: одна земная – красивая, утончённая, остроумная и решительная, вторая, сатушарянка – мудрая, бесстрашная, резкая и целеустремлённая. Обе обладали силой и несокрушимой волей. Теперешняя Фатьмаратана являла удручающее зрелище и напоминала высушенную распадающуюся на части древнюю мумию.

Терзаемый страданием Будияр, принял свою жену на руки, положил её на ложе и осторожно, дабы резкое прикосновение не разрушило ветхой плоти, прижался губами к серой безжизненной щеке.

Сострадая и ей и ему, я спросил Учителя:

- Неужели наша Фатьмаратана умрёт?

- Нет, Александр, - отвечал Флориветр. - Если я буду подпитывать её своей энергией, она проживёт много-много лет, но уделом несчастной станет неподвижность и безволие.

Хоть Флориветр и говорил очень тихо, но Будияр оторвался от жены и на страшное пророчество отреагировал пылко и с горячностью:

- Сколько потребуется, столько я буду ухаживать за ней и, клянусь, не найдётся более преданной и нежной сиделки, нежели я.

- Я не сомневаюсь в твоей любви и верности Фатьмаратане, но попробуй представить, какие телесные и духовные страдания будет терпеть моя стойкая ученица, - с грустью промолвил Флориветр.

- Так какой же выход из ситуации? - срывающимся глухим голосом спросил Будияр.

- Выход есть, но на него трудно решиться, - вздохнул Учитель. - Если я прекращу снабжать её энергией, она умрёт.

- Умрет?! 

- Да, она умрёт. Но есть возможность переправить её на Землю, где она вскоре воплотится в хорошенькую, здоровую девочку, неразрывными узами связанную с Великим Белым Братством. Не сомневаюсь, что по закону притяжения, эта девочка вскоре окажется на Сатушаре, а если дела здесь пойдут неплохо, то в своём земном облике. Тогда ты, Будияр, сможешь подарить любовь этому очаровательному созданию, но, естественно, не как муж, а как старший друг и наставник. Думаю, такой вариант развития событий тебя удовлетворит, ведь настоящая любовь не ищет конкретной формы проявления.

Мужественное лицо Будияра исказилось от сомнения, но отвечал он твёрдо и без колебания:

- Да будет так, Учитель. Пусть страдания оставят мою Фатьмаратану, пусть начнёт она новую счастливую жизнь, а я через не такой уж большой срок стану для неё верным другом и слугой.

Учитель перекрестил разлучающихся супругов и, склонив златокудрую голову, отошёл в сторону. Рыдая, Будияр обнял ноги умирающей Фатьмаратаны, но в этот момент произошло чудо. Шар нежно-фиолетового Света ворвался в помещение, коснулся нашей милой подруги, бережно изъял её бесстрашную душу и вместе с ней умчался прочь со скоростью, человеческим зрением не различимой.

С печалью и болью мы смотрели на мёртвое тело старой уродливой женщины, а заключенная в защитный шар чистая, прекрасная душа неслась к счастливой обновлённой Земле.

Сатушар.  Приграничная территория

Пещера не имела никаких ответвлений и заканчивалась тупиком. Произведя взрыв и завалив обратный путь камнями, люди обрекли себя на скорое умирание. Мало того, что у них почти не было пищи и воды, но и катастрофически быстро заканчивались запасы свежего воздуха.

Светя маленьким фонариком, Ширм внимательно осмотрел завал, произведённый при помощи его ума и опыта, и разочарованно поцокал языком:

- Этим путём вырваться не удастся. Снаружи Сюсел, но главная проблема даже не в этом. Нагромождение камней чересчур уж велико, а если всё-таки попытаться разобрать его (не представляю, правда, каким образом),  на нас рухнет растрескавшийся во время взрыва многотонный свод. Он и сейчас-то держится на честном слове.

- Но и другой выход завален крупными камнями. Здесь нам тоже не пробиться,  - донёсся из темноты чей-то испуганный голос.

- Ну что ж – значит, мы пришли туда, куда должны были прийти, - философски констатировал Ширм, уже успевший исследовать противоположную стену. Вслед за его словами воцарилась всепоглощающая тишина, прерываемая лишь чьим-то хриплым, громким дыханием.

Люди Ширма – бывшие ангелы Ай Великолепной, к сложившейся ситуации отнеслись стоически. Они помнили объяснения Ангела о том, что  достойная смерть может привести умерших в объятия бога Илара, и на обстоятельства не роптали. Зато воины Сюсела проявляли нервозность и склонность к панике. Лишь строгое обстоятельное внушение Ширма заставило их, если не успокоиться, то хотя бы по возможности смирять свои чувства.

Понимая, что помощи ждать неоткуда, и что часы жизни уже на исходе, собравшиеся уселись на каменный пол пещеры и сосредоточились на чём-то глубоко личном.

Золюш держал на коленях отяжелевшую голову Эл. Почти в полной темноте он пытался вглядеться в бледное безжизненное лицо девушки, а время от времени склонялся к ней и с тревогой спрашивал:

- Ты как?

Слабым, еле слышным голосом Эл отвечала: «Хорошо», но Золюш ощущал, что сердце её бьётся с перебоями и слишком уж редко, а иногда вроде бы совсем останавливается. Тут уж охранника бросало в холодный пот, однако сердце землянки, преодолев паузу, снова входило в свой неровный ритм. С лаской, ему не свойственной, юноша гладил сырые от плевков волосы больной девушки и нежно повторял:

- Потерпи, милая, потерпи. Скоро тебе станет полегче.

Он сам не понимал, для чего это говорит? Так или иначе, еще немного, и все здесь задохнутся, а для Эл было бы лучше умереть сразу, без длительных мук удушья.

Шли часы, и ничего не менялось, только воздух делался более спёртым, да чаще слышались вздохи и стоны потерявших надежду людей. Наконец, на один из вопросов Золюша: «Как ты?», девушка пошевелилась и с горечью ответила:

- Плохо. Я совсем обессилила и всех вас подвожу: пытаюсь связаться с Иларом, но ничего у меня не получается. Не слышит бог моего зова и не вызволяет нас из беды.

Эл вздохнула, помолчала, а потом заговорила вновь:

- Единственно с кем я как-то соединена сейчас, так это с милым Ангелом. Поддерживая всех нас силой своей горячей любви, он не даёт нам впасть в окончательное отчаяние.

Сидевший рядом Ширм не упустил возможности высказать своё мнение:

- Раз Ангел с нами, беспокоиться не о чем. Уж он-то вступится за нас перед Иларом и после нашей смерти обеспечит нам не самое плачевное существование.

- От этого прок будет лишь для вас самих, - с тоской проговорила, чуть ли не простонала Эл. - Здесь собрались одни из лучших сатушарян, и если бы вы спаслись, в жизни всей планеты мог бы начаться новый, более светлый этап.

- Ничего страшного, - пробурчал Ширм. - Мы, сатушаряне, к светлому не приучены, да и, честно сказать, светлого не достойны.

- При улучшении образа мыслей и действий, каждый человек достоин более счастливой судьбы, - убежденно отвечала Эл, собственной убеждённостью как бы вытягивая себя из пучины бессилия.

Золюш, почти не вникающий в ведущийся разговор, а, в основном, витающий в своих фантазиях, решился из себя выдавить:

- Эл, может быть, мой вопрос покажется тебе неуместным, но не сердись и ответь, не боясь меня обидеть: согласна ли ты стать моей женой?

- О чём ты говоришь, Золюш? Я же плевательница – неприкасаемая, - печально возразила девушка.

Это заявление веско опроверг Ширм:

- Ничего подобного. Наш царь Шагаша незадолго до своей смерти высказал повеление: всех светловолосых уравнять в правах с другими людьми. Так что, теперь никаких плевательниц не существует.

- Вот, - обрадовался Золюш. - Выходит, вопрос не в твоём общественном положении, а в том, сможешь ли ты ко мне снизойти?

Он умолк и ждал ответа, как приговора. Несмотря на весь ужас общего положения, несмотря на болезнь и боль Эл, он в глубине души ощущал себя счастливым. Пусть он и не мог изменить участь любимой, зато согревал её своим теплом и лаской и был к ней необыкновенно близок. Теперь же одно её слово могло раздавить зародившуюся в нём, напоминающую неоперившегося птенца, тихую радость. Однако Эл, не склонная к однозначным ответам, начала издалека:

- Супружеская любовь не должна основываться на снисхождении. Муж и жена могут быть разными и по возможностям, и по способностям, но в любви ни у кого из них не может быть привилегий, иначе это будет не любовь, а сделка. Ну а на сделке прочные долговременные отношения строить неразумно.

Сердце Золюша стремительно упало вниз, да и самому ему показалось, что он падает с высокой горы и вот-вот ударится о землю.

- Значит, нет?

- Я не о том. Когда ты с хлыстом гнал меня по тракту…

Щёки охранника обожгло стыдом:

- Ну, конечно же! Куда я суюсь? Разве может злодей предлагать руку небожительнице?

- Да нет же, Золюш, - ласковым тоном оборвала его сетования девушка. - Выслушай меня. Когда мы с тобой только повстречались, я тебя любила. Знаешь ли, вся наша группа прилетела на Сатушар для того, чтобы любить падших. Но, если честно, та моя любовь была некоторым образом снисходительной. Я должна была любить и любила лишь по необходимости. Но потом, когда мы путешествовали, как паломники, ты стал проявлять обо мне заботу, и в моём сердце, кроме любви-долга, возникла ещё и любовь-благодарность. Когда же ты поцеловал моё клеймо – клеймо неприкасаемой, я начисто утратила способность классифицировать вид моей любви, а просто вобрала тебя в своё сердце. И теперь ты, Золюш, моя частичка. Я люблю тебя как свою ногу, руку или голову.

- Ты хорошо говоришь, Эл, - тяжело дыша, но скорей, не от нехватки воздуха, а от волнения, откликнулся Золюш. - Но почему бы тебе не сказать прямо, хочешь ли ты быть моей супругой?

- Да, разве время сейчас говорить об этом? Нам не выбраться отсюда, а если б мы даже и выбрались, вероятность того, что я выживу, ничтожна мала. Можешь мне поверить: я неплохо разбираюсь в медицине.

- Ты выживешь, и мы выберемся. Не знаю как, но обязательно выберемся, - пылко заверил Золюш.

После заверений юноши в беседу плавно влился невозмутимый, хорошо поставленный голос Ширма:

- Одно время я был старшим ангелом Ай Великолепной, да и раньше занимал немаленькие должности. Ну и поскольку я вроде бы лицо официальное, то в случае необходимости могу совершить обряд бракосочетания.

- Ты согласна, Эл? - с мольбой и страстью воскликнул Золюш.

Эл вздохнула.

- Но наш брак не имеет будущего.

- Тем более, - заявил Ширм. - Ты ничего не теряешь, а юноша любит тебя, так доставь же ему напоследок радость.

- Так как же, Эл? - Золюш чуть ли не плакал, и девушка еле слышно, скорее, выдохнула, чем произнесла: «Да».

Но у Ширма был острый слух. Он обрадовался, поднялся на ноги, выпрямился почти во весь рост (большего не позволил невысокий свод пещеры) и торжественно провозгласил:

- Мужчина Золюш и женщина Эл! Вы нарекаетесь мужем и женой. Да храните друг другу верность и пронесите свою любовь через всю вашу жизнь. И главное: пусть ваш брак осенён будет божественной благодатью. Ну а теперь перейдите к поздравлениям.

Золюш поспешно кивнул и наклонился к лицу Эл, а она потянулась к нему и нежно поцеловала, но не в губы, а в заросшую щетиной упругую щёку.

Приняв этот, отнюдь не страстный, а сестринский поцелуй, Золюш ощутил себя на вершине блаженства. Ему вспомнилось, как давным-давно на Земле один из приятелей заманил его в горный поход, и он, не утруждающийся занятиями спортом, всё время подъёма костил себя, что ввязался в это дурацкое, трудное мероприятие. Но когда они взошли наконец на вершину, и перед ними мощными волнами поплыл вдаль многоцветный горный массив, а на горизонте синими и зелеными полосами заблестела морская гладь, на Золюша внезапно накатил почти полностью пресекший дыхание, благоговейный восторг, и он почему-то подумал, что умереть в этот момент было бы счастьем.

И сейчас, сидя в закупоренной пещере подле неподвижной супруги, он понимал, что достиг вершины своей жизни, а дальнейшее существование, если оно продлится, уподобится лишь спуску в душную низину и ничего хорошего не принесёт. Поэтому скорая смерть была ему на руку. Единственное, чего он не хотел, так это мучений Эл, но в голове его уже созрело решение: ещё до начала конца он быстро задушит свою любимую, благо, многих усилий и не потребуется: сердечко её и так, того гляди, остановится.

Ну а пока в его распоряжении ещё оставались моменты жизни, он нежно держал за руку высшее несатушарянское создание и, отгоняя мысли о худшем, наслаждался тесной близостью с только что обретенной супругой.

Вдруг какая-то мысль нарушила его покой, он слегка дёрнулся и пробормотал:

- Этот мальчишка…

- Ты о ком? - встрепенулась дремавшая Эл.

Молодой супруг наклонился к самому её уху:

- Да об Альтсуте. Перед тем как я побежал выручать тебя, он всучил мне ваш камень. Ему подумалось, что если камень будет у меня, я, из чувства ответственности, и сам не погибну, и тебе не дам умереть.

- Так значит, камень у тебя? - совсем упавшим голосом спросила Эл.

- Ну да, вот он – в кармане. Только что с ним теперь делать?

Эл издала тяжкий стон:

- Это же крах – полный крах, никоим образом не соизмеримый с нашей смертью. Вся работа группы прошла впустую. Если камень будет похоронен в горе, а хранитель камня мёртв – энергия Земли на Сатушар не поступит, а без земной помощи ни о каком прорыве сатушарян к Свету не может быть и речи.

Она замолчала, и Золюш почувствовал, как оцепенело её тело, и как из него мутной серой волной хлынула безнадёжность. Робко и неуверенно он предложил:

- Может быть, ещё раз попробовать позвать Илара?

- Я только этим и занимаюсь, но не получаю никакого ответа. Милый Золюш, я жила, к чему-то стремилась, что-то делала, а, как оказалось, совершенно напрасно. Представляешь, целая жизнь прожита впустую…

- Да нет, нет, - забормотал Золюш. - Не расстраивайся, мы что-нибудь придумаем. Я не допущу, чтобы ты умерла с горечью на душе. Не допущу, и всё тут.

Он осторожно снял со своих колен голову Эл, вскочил, подбежал к тупиковой стене пещеры, и, что есть силы, забарабанил по камням ладонями, громко выкрикивая:

- Илар! Илар! Услышь меня! Ты нужен моей жене, и ты должен явиться. Сделай это, приди, а потом можешь обрушить на мою голову всю тяжесть своей кары.

Ширм, бдительно следящий за соблюдением тишины и одёргивающий всех повышающих голос, не стал препятствовать бурной деятельности нарушителя покоя, а, светя фонариком, встал рядом с ним. Золюш неистовствовал. Его крики переходили в вопли, способные разрушить непрочный пещерный свод.

Вдруг Ширм притронулся к локтю яростного просителя и требовательно произнёс:

- Подожди!

Золюш отмахнулся:

- Нет! Моей жене нужен бог, и я буду последним паразитом, если до него не докричусь.

Но Ширм вновь повторил еще тверже: «Подожди», - и Золюш примолк.

- Слушай, слушай внимательно, - поднимая вверх указательный палец, потребовал Ширм. Золюш навострил уши и сначала ничего не услышал, а потом до него донёсся отдалённый едва различимый скрежет.

- Что это? - боясь дать волю надежде, спросил юноша.

- Думаю, что сквозь гору к нам кто-то пробивается.

- Может быть, Сюсел? - воскликнул кто-то из бывших ангелов.

- Нет, - заявил Ширм. - С этой стороны Сюселу не подобраться. Возможно, кто-то идёт нам на помощь.

- А нам что делать? - с нетерпением спросил Золюш.

- Для пробивания встречного хода у нас нет инструментов, к тому же наша физическая деятельность быстро истребит остатки воздуха. Поэтому единственное, что мы сможем делать, так это молиться и ждать. Ты, юноша, как выяснилось, человек очень ценный. Вот и сиди подле своей жены и сторонись опасности, а уж все остальные будут тебя оберегать.

В глубине души Золюш с Ширмом не согласился, но к Эл всё-таки возвратился, ведь скрежет и удары были крайне отдалёнными, и никаких действий, кроме постукиваний, на которые отыскалось множество охотников, пока не предвиделось.

И потянулись томительные часы ожидания, когда надежда то и дело сменялась отчаяньем. Люди задыхались, кого-то бил кашель, кто-то терял сознание, кто-то плакал, кто-то выкрикивал проклятия, но Ширм, да и некоторые ангелы держали ситуацию в руках: подбадривали слабых и строго пресекали всякие проявления паники.

Эл, головой лежащая на коленях Золюша, совсем притихла. Молодой супруг слышал лишь её слабое неровное дыхание и не знал, в сознании ли она, и суждено ли ей дожить до выхода из этого тёмного зловонного склепа. Напряжённо, ни на мгновение не отвлекаясь, молил он Илара о сохранении жизни его возлюбленной. 

Потом и на Золюша, подобно домовому, навалилась слабость. На какое-то время он забылся, а очнулся лишь от громких возгласов да луча света, бьющего ему прямо в глаза. Золюш не сразу сообразил, где он находится, а потом в единый миг всё вспомнил и с испугом, бросившим его в пот, пощупал пульс Эл. С облегчением убедившись, что жена жива, он увидел блистающую щель в стене. У неё столпилось уже большинство невольников каменного склепа.

Громко и отчётливо Ширм восклицал:

- Спасите нас! Дайте воздуху! Скажите, кто вы?

В ответ раздался чистый, певучий, вселяющий радостность и надежду мужской голос:

- Потерпите немного. Скоро вы сможете к нам выйти. И не беспокойтесь: здесь те, кто желает вам блага. Я – Илар, названный богом, а со мною – мои друзья. В целях безопасности, отойдите подальше от этой стены и соблюдайте полное спокойствие и хладнокровие.

Золюш, конечно, знал об Иларе, но никогда не предполагал, что он каким-либо образом может повлиять на его жизнь. Ну вроде как, бог сам по себе, а маленькие мира сего – сами по себе. А тут, лишь только голос бога просочился сквозь узкую щель в горной породе, так стало ясно, что бог любит каждого, даже самого-самого никчёмного, и никого не оставит без поддержки.

И вовсе не один Золюш это понял, другие тоже воспрянули душой и с тихим ликованием поспешили выполнить распоряжение Илара. Более сильные помогали ослабевшим, и скоро все замурованные оказались в дальнем конце пещеры и превратились в ожидание.

Вопреки общим надеждам, оно затянулось. Щель расширялась крайне медленно, но приток свежего воздуха и подбадривающие слова, доносящиеся снаружи, оказывали на людей благотворное, исцеляющее действие. Почти все полубесчувственные пришли в себя и оживлённо обсуждали предстоящий выход на свободу. Одна Эл ни на что не реагировала, тело её теряло жизненную энергию, и Золюш со страхом думал о том, что, несмотря на близость Илара, он вот-вот потеряет свою жену, на деле женой ему так и не ставшую.

Наконец под усилиями освободителей кусок скалы откатился в сторону, и образовалось отверстие для выхода наружу. Ширм, быстрый, как молния, выскочил первым, огляделся, определил, что никакой опасности нет, и предложил выйти Золюшу. Последний ждать себя не заставил. С Эл на руках, согнувшись в три погибели, он выбрался из пещеры и застыл на месте, пораженный красками занимающегося утра и мягким приветливым светом, исходящим от идущего к нему Илара.

Золюш, преодолев застенчивость, собирался броситься к богу с просьбой, спасти Эл, но прежде бога подошла к нему невесть откуда взявшаяся здесь Дарата. Напряжённо вглядываясь в бывшую плевательницу, она заботливо спросила:

- Что с девушкой?

Золюш, встретив женщину, к которой испытывал особое расположение и доверие, забыл о боге и излил свою беду на неё:

- Матушка Дарата! Эл умирает, помоги ей!

Дарата-Агриппина велела положить больную на спальный мешок, встала рядом с ней на колени и умело принялась за лечение: всыпала в рот извлечённое из поясной сумочки зелье, растирала какие-то участки тела, совершала над головой и сердцем больной плавные пассы руками.

Золюш смотрел на серое безжизненное лицо Эл и тщетно боролся со страхом: ведь все потуги женщины к видимому результату не приводили. Но неожиданно произошли изменения. Сильные суховатые руки Дараты озарились нежным оранжевым светом, будто бы порожденным лучами земного солнца. А впрочем, лучи, на самом деле, откуда-то приходили. Золюш проследил за ними и упёрся взглядом в Илара, рьяно передающего свою светлую помощь усердной целительнице, а через неё и начинающей розоветь Эл. Через минуту девушка подняла веки, узнала мать Альтсута и осветилась тихой признательной улыбкой.

Изливая свою благодарность в пространство, но, никого конкретно в виду не имея, Золюш пробормотал: «Слава богу». В ответ Илар без слов окликнул его и приветливо ему кивнул. От этого кивка все страхи, довлеющие над изменённым охранником, мгновенно улетучились. Теперь он был полностью уверен, что с Эл всё будет в порядке.

А между тем Агриппина обращалась к воспрянувшей больной:

- Ты спасла моего сына, и будь ты хоть тысячу раз плевательницей, я подниму тебя на ноги.

Эл начала говорить, что не слишком-то большой труд спасения мальчика бесконечной благодарности не заслуживает, но, не дав девушке высказаться до конца, один из освобожденных ангелов радостно выкрикнул:

- Да нет теперь никаких плевательниц! По царскому распоряжению светловолосые люди пользуются в обществе особым уважением!

- Вот это правильно! - Агриппина сверкнула жгучими очами и, вновь обратившись к Эл, твердо продолжила. - А насчёт того, чтоб не помогать тебе, так это, увольте. Я теперь умная, наслушалась божьих притч, теперь и свою могу рассказать:

У серенькой, самой обычной воробьихи был белый птенец. Ну что с ним поделаешь? Такой уж уродился. Любила его мать, холила, лелеяла, а из гнезда пока не выпускала: хоть и задирист он был, да больно мал. Полетела как-то воробьиха корм добывать и глядит: разгуливает возле человеческого жилища маленький серый воробышек. Гордый такой, независимый и нисколько не остерегается. Воробьиха даже осудила его мамашу. Нельзя же одного птенца отпускать: здесь и кошки, и собаки, и мальчишки с камнями бегают. Ну, и как накаркала! Котёнок птенцом заинтересовался. Ишь, крадётся паршивец! Всполошилась воробьиха. Не её птенец, а жалко. Раскинула она крылья и набросилась на котёнка, благо тот совсем маленьким был. Прогнала его, а воробышек к ней с истошным испуганным писком бросился. И видит воробьиха, что это её собственный птенчик, только в пыли испачканный, оттого и серенький. Из гнезда он, оказывается, вывалился, да и пошёл с миром знакомиться. Вот уж обрадовалась мамаша. Думает: хорошо, что я за чужого птенчика вступилась, а если б не вступилась, своего бы потеряла.

Вот и я так же. Не стану разбираться, где мой ребёнок, где чужой, любому человечку помогать стану, глядишь, и своих дитяток из беды вытащу. Я хоть и бываю несговорчивой, но советы Илара приняла к исполнению, а он мне объяснил, что сейчас – самая пора действовать.

Агриппина возилась с Эл, а Илар подходил к освобождённым, говорил им добрые слова и каждого лечил прикосновением. Подошёл он и к Ширму, изучающее посмотрел на него и сказал:

- Тебе многое дано, и я возлагаю на тебя особые надежды. Есть вероятность, что жизнь на Сатушаре начнёт меняться к лучшему, и тогда народу потребуются новые правители. Было бы хорошо, если бы ты, Ширм, взял на себя бремя основной власти.

Решительное лицо Ширма покрылось налётом сумрачности:

- Я принял бесповоротное решение отказаться от любых претензий на власть.

- Это прекрасно, -  похвалил Ширма Илар. - Человек, стремящийся к власти лично для себя, ничего кроме вреда народу принести не в состоянии. Власть – это не возможность приобретения дополнительных благ, не пьедестал почёта, это – жертва, принесенная ради общественного блага. Зачастую народ даже не представляет, сколько времени, нервов и благополучия отдает своим подданным тот или иной добросовестный правитель. Мы – бойцы Сил Света, никогда не рвёмся к власти, а берём её лишь тогда, когда к этому вынуждает нас обстоятельства. На данном историческом этапе никто, кроме тебя, Ширм, не удержит в руках государственную машину Сатушара, и если ты дашь согласие, я с удовольствием благословлю тебя на власть.

- А Шагаша? - приподнимаясь над больной Эл, с недоумением спросила Агриппина.

Лицо Илара выразило одновременно и грусть, и нежность, и твёрдость:

- Шагаша мёртв!

Агриппина застыла. У её сжавшихся губ прорисовались глубокие скорбные складки.

- Но не нужно впадать в уныние, - голос бога наполнился бодростью и радостностью. - Шагаша умер лишь физически, зато возродился духовно. Ему удалось сбросить со своих плеч невидимого врага, постоянно толкающего его к свершению злых деяний. Теперь бывший царь Нагла властвует над самим собой. Он с мечом в руках стоит на подступах к планете и в духовном подвиге ослабляет поток поступающей сюда тьмы. Тяжела разлука с друзьями, но порадуемся за Шагашу и пошлём ему мысли поддержки и блага.

Лицо Агриппины не утратило печати суровости, но его выражение сделалось значительно мягче и даже мечтательней. Снова женщина заколдовала над Эл, сосредоточенно глядящей в проясняющееся высокое небо.

А Ширм уже стоял на коленях перед торжественным светлоликим Иларом и приносил клятву верности и богу, и несчастному народу Сатушара. Когда же он, слегка смущённый, но твёрдый в намерении бескорыстного служения, поднялся на ноги, к нему подскочил Золюш, и, привстав на одно колено, темпераментно проговорил:

- Ты не только умён и силён, но заботлив и добр, а потому я  с большой охотой буду верно служить тебе, наш новый царь. И ещё одно… У меня есть камень, он…

- Да знаю, слышал. Помалкивай о нём, - тихо и повелительно перебил его Ширм.

- Так вот, я хочу передать его тебе, поскольку ты больше всех других подходишь на роль хранителя этого сокровища.

- Э, нет, - без малейшего раздумья отвечал Ширм. - Облачённому властью доверить этот камень нельзя. Я многоопытен и знаю, что даже если кто-то приходит во власть с самыми чистыми намерениями, эта самая власть может его испортить. Поэтому держись от меня подальше, но если тебе будет нужна моя помощь, лишь пришли мне весточку, и я постараюсь сделать всё возможное и невозможное.

- Уже само осознание возможности негативного влияния власти на правителя, является защитой от подобного влияния, - вступил Илар. - Верю, что ты, Ширм, преодолеешь испытание медными трубами, но я согласен с тобой: хранитель камня должен находиться как можно дальше от правящего аппарата. Так что, Золюш, твоё служение будет проходить не в шумной суетной столице. Ты и твоя жена…

При последнем слове Золюш закашлялся, и бог, видя замешательство молодого человека, осёкся и спросил: 

- Или я ошибся, и ты передумал быть верным спутником Эл?

Смущённый Золюш бросил быстрый взгляд на свою уже сидящую супругу, заметил краску, прилившую к её щекам, и решил, что она согласилась на брак лишь в расчёте на скорую смерть, а теперь стесняется и жалеет о совершённом поступке. И он, слегка запинаясь, поспешно проговорил: 

- Нет, для Эл я сделаю, что угодно, но брак наш нельзя назвать настоящим, ведь Ширм объявил о нём, ещё не имея никакой должности.

- А как, по-твоему: обладаю ли я достаточным статусом для заключения браков? - иронично сверкнув тёмными внимательными глазами, поинтересовался Илар. В ответ Золюш низко склонил голову.

- Тогда в качестве официального лица я могу заключить брак, и не сомневайся: мне очень бы хотелось этого, и не просто ради вас двоих, а ещё и ради третьего, которого вы могли бы принять в свою семью.

- О ком ты говоришь, Учитель? - заинтересованно, но с тревогой воскликнула Эл.

Илар повернул к девушке сияющее, милосердное лицо:

- Собери мужество, Эл. Помни: смерти нет, а умершие герои не прерывают начатого поединка. Я говорю о нашем Ангеле. Он недавно скончался, а сейчас… - Илар на несколько мгновений словно бы выпал из действительности и мысленно унёсся куда-то. - Да, именно сейчас он приближается к Шагаше и собирается вместе с ним вступить в смертельную битву со злом. Эта битва будет долгой и трудной. Но если к нам придёт удача, а Ангел выстоит, то через пару лет он вновь воплотится на Сатушаре, и мне было бы желательно, чтобы его рождение состоялось в вашей семье. Однако чтобы Ангел пришёл к вам, нужно выполнить одно условие.

- Любые условия! - порываясь вперёд, воскликнула удерживаемая Агриппиной взволнованная девушка

- Какое условие? - спросил посерьёзневший Золюш.

- До зачатия ребёнка, а это событие должно произойти, не ранее чем через год, ваши отношения должны быть целомудренными. Ведь чтобы притянуть к себе из тонкого пространства высокую светлую сущность, нужно обладать не растраченным на плотские утехи, огромным потенциалом чистой любви. Так вот, если вы любите друг друга, если хотите стать родителями Ангела, если согласны на данное условие…

Золюш стремительно подошёл к Эл, встал рядом с ней на колени, нежно взял её за руку и с убеждённостью воскликнул:

- Господи! Я люблю эту девушку, я помню доброту Ангела и ради них готов и не на такие жертвы.

- Учитель! - к пылкому юноше присоединилась Эл. - Я хочу стать женой Золюша и матерью Ангела. Не оставь же нас своей заботой и поддержкой.

Илар подошёл к молодым, возложил руки на их преклонённые головы и, затрагивая души всех собравшихся, сказал глубоким певучим голосом:

- Да пребудет с вами моё благословение и моя любовь. В добрый путь, дорогие. Храните друг друга и светом чистых мыслей подготовьте прекрасный дом для возлюбленного сына моего.

- Да, Господи! Да, Учитель! - с любовью и благодарностью отвечали молодожены. Рядом с ними на колени встал и Ширм.

- Господи! И я положу все силы на то, чтобы подготовить планету для возвращения нашего возлюбленного Ангела.

Другие люди: и бывшие подданные Ай Великолепной, и все остальные,  близко не знавшие Ангела, но заражённые общим настроением, тоже попадали на колени и с упоением стали говорить:

- И мы, и мы будем готовить Сатушар для принятия Ангела.

Благословляя собравшихся, вливая в них веру и уверенность в исполнении намеченного плана, Илар воздел руки к небу. Всех охватило  ощущение безграничного счастья. Люди, объединённые общей идеей, готовы были изменить и собственные жизни, и жизнь целой планеты.

Медленно поднимались они с колен, удивляясь самим себе, радуясь новизне собственных мыслей и желая сохранить эту новизну нерастраченной. Однако с небес на землю вернул всех сильный голос Агриппины:

- Чтобы Эл и Золюш могли принять Ангела, чтобы мы все помогли им, чтобы Ширм сделался царём и, наконец, чтобы я оказалась рядом со своими сыновьями, нужно одно условие.

- Какое же? - спросили её многие.

- Да нужно выбраться отсюда. Мы уже начинали расчищать снежный завал – пора продолжить работу.

Люди с энтузиазмом поддержали идею. Не у дел осталась лишь Эл, которой не позволили подняться, да подсевший к ней Великий Учитель Илар. Он взял девушку за руку и, заглядывая ей прямо в душу, ласково заговорил:

- Прости, дочка, что я не убрал твою боль.

Эл открыла рот, но Илар, не принимая возражений, заторопился объяснить:

- Здесь всё складывается благоприятно, сатушаряне готовы к изменениям, но главная битва ещё впереди, и нельзя с точностью сказать, чем она закончится.

- А как наши? - спросила Эл.

- Пока хорошо. Я доволен всеми. Я благодарен каждому из вас, а сейчас мне нужно уйти в другое место. Моя милая стойкая Эл! Тебе придётся ещё потерпеть: какое-то время я снова не буду выходить на связь с тобой.

- Но ты будешь в моём сердце, Учитель, - откликнулась девушка. - Только сердце моё…

- Вот этого не надо, - Учитель погрозил ей пальцем. - Любая болезнь отступит при сильном желании потрудиться на общее благо. Ты обязательно поправишься, дочка, и я верю, что всё, нами сегодня загаданное, непременно свершится.

Эл с благодарностью припала губами к сильной, дарующей уверенность руке Учителя и благоговейно закрыла глаза. Необыкновенная нежность разлилась в её груди. Протекали мгновения, Эл уже осознавала, что Учителя нет рядом, но ощущение его присутствия долго не проходило.

Наконец, девушка открыла глаза и стала наблюдать за работающими. Особо же часто её взгляд останавливался на подвижной мускулистой фигуре Золюша, на его серьёзном, сосредоточенном и даже вдохновенном лице.

«Удивительно, - размышляла она, - буквально в считанные часы моя жизнь сделала абсолютно непредвиденный резкий зигзаг».

Глава 36

Мемнус

Увидев, что бегуны под руководством Илара пробивают лаз в пещеру с изнемогающими людьми, мы втроём – я, Будияр и Грынкл, направились к Флориветру. Он находился в большом светлом зале и бережно устанавливал на круглый низенький столик глиняный горшок с цветущей белой лилией. Флориветр очень любит цветы, но отношение его к этой свежей, словно бы торжествующей лилии было каким-то особенно трогательным. Он даже не сразу откликнулся на наш призыв.

Наконец цветок принял царственное положение, заблестел роскошными влажными лепестками, и Флориветр обратил внимание на нас. Первым заговорил Будияр, совсем недавно потерявший любимую и потому не вполне собой владеющий:

- Учитель, когда наши друзья находятся на грани между жизнью и смертью, мы просто не в состоянии бездействовать. Дай нам какое-нибудь задание.

- Время относительного бездействия прошло, - отвечал Флориветр, без тени улыбки на своём обычно улыбчивом лице. - Пора вспомнить действия, которые мы совершали, находясь в Великом Едином Организме. Сатушару сейчас без нашей помощи не обойтись. Я не стану объяснять вам, что делать: вы это по опыту хорошо знаете. Давайте же, ни минуты не медля, сольёмся воедино, и пошлём пробуждающемуся Сатушару информационный поток обновления.

Флориветр широким жестом пригласил нас сесть в удобные белые кресла, расположенные по углам комнаты, и сам присел в одно из них. Я понял, что наступил самый ответственный момент – экзамен, выявляющий результат упорной многолетней подготовки, и стал входить в состояние, не допускающее ни единой мысли, не направленной на выполнение главной всепоглощающей задачи.

Ещё не предавшись этому состоянию, я наблюдал за выражением лиц друзей, с которыми обязан был войти в мысленный резонанс. Будияр, прекрасный в мужестве и неукротимости, будто бы один выходил на бой с полчищем нечистых. Грынкл – мой сын Грынкл, никогда не доставлявший мне беспокойства, был уравновешен и тих, но я-то понимал, какая колоссальная внутренняя работа ведётся внутри этого не стремящегося к славе, не действующего напоказ интеллигентного скромного человека. Флориветр же был великолепен. Русоволосый широкоплечий гигант с героическим блеском огромных смарагдовых глаз, он, как и Будияр, тоже рвался в бой, но его бой был весёлым, непредсказуемым, сбивающим противника с толку, а, в дополнение к тому, вливающим радость и бесстрашие в соратников, сражающихся рядом.

По мере нашего духовного соединения внешность Флориветра всё более приобретала элементы божественности. Он окружал себя золотистым сиянием с вкраплениями зеленоватых разгорающихся огоньков, а из крепко сжатой руки его слепящими лучами поднимался свет, быстро обретающий форму чудодейственного меча.

Но не один Флориветр светился. Будияр словно бы сгорал в буйном зелёном огне, Грынкл утопал в мягком оранжевом ореоле, быстрые тонкие лучики которого пронзали общее свечение. Да и сам я чувствовал, что теряю плотность и превращаюсь в струящийся, несущийся сквозь космическое пространство, пронзающий все преграды лучистый свет.

Вдруг моё тело сотрясла дрожь. Посреди комнаты, прямо на полу, под белоснежной лилией сидел босой мужчина в белом холщёвом одеянии. Я узнал Господа, и хотел было рвануться к Нему, но едва уловимый жест Флориветра намертво приковал меня к креслу.

Я впился взглядом в дорогого моего Учителя. Его тёмно-русые, слегка спутанные волосы ниспадали на усталые плечи, пропылённые ноги были сбиты и даже кровоточили, на натруженных руках обозначились синеватые жилки, кожа лица, потемневшая от солнечных лучей, слегка шелушилась. Но как же чист и ясен был лик милосердного Друга, какая безбрежная, самоотверженная, трогательная любовь исходила из его мягких всепрощающих глаз. Видя, чувствуя эту великую любовь, я утратил всякую связь со своей слабой, несовершенной личностью и превратился в активный проводник божественной воли, направленный на спасение падших, но пробуждающихся сатушарян.

Сатушар.  Приграничная территория

Иуда проснулся от резкого, но вполне приятного сладковатого запаха. Открыв глаза, он сразу же понял, что Ай в избушке отсутствует. Глухо выругавшись, он сорвался с лежанки, вылетел на улицу и чуть не ударил дверью пристроившуюся на перильце Великолепную.

Томно потягиваясь большим, но гибким телом, красавица проговорила:

- Употела я, тело благовониями умасливая: у ведьмы чего только нет. Вот вышла продышаться.

Полной грудью вдыхая воздух утра, Иуда остановился рядом с благоухающей женщиной и невольно залюбовался проглядывающей из зыбкой туманной дымки, величественной массивной горой.

- А что это за звёздочка? - простирая пухлый палец к небу, протянула Ай.

Иуда проследил за направлением указующего перста. Высоко в небе, почти касаясь нечёткой горной вершины, зависла огромная золотисто-красная звезда. Вокруг неё, увеличиваясь в размере и светимости, пылал нежно-зелёный узорчатый ореол.

- Это Мемнус – спутник Сатушара, - замирающим голосом объяснил Иуда.

- Ни разу такой красотищи не видывала, - громким восторженным шёпотом откликнулась Ай.

- Да, - согласился Иуда. - Сегодня Мемнус, и впрямь, какой-то необыкновенный. Когда я был ребёнком, мама… мать, показывала мне его и говорила: «Это твой талисман, мальчик. Смотри почаще на эту звезду, и она непременно сделает тебя счастливым».

- Здорово! - выдохнула Ай. - Небось, на этом Мемнусе проживают люди, способные исполнять любые желания.

- Глупая женщина! - строго оборвал её Иуда. - По законам физики на Мемнусе нет условий для человеческой жизни. Вокруг нас пустота, одна пустота…

Ай фыркнула:

- А скучно жить в мире, где одна пустота. Я бы нипочём на такое не согласилась.

Она приблизила к Иуде своё лоснящееся от притираний лицо, победоносно сверкнула очами, зябко поёжилась и деловито добавила:

- Пойду духами взбрызнусь, да пора уж к богу двигаться, а то и истомиться от нетерпения недолго.

Ещё не наступил рассвет, когда Иуда и разодетая в пух и прах Ай, оставив недвижного Альтсута, вышли из ведьминой избушки и направились на встречу с Иларом. Ночная тьма уже начинала отступать, но светимость Мемнуса ничуть не уменьшилась, напротив, спутник даже увеличился, а исходящие из него тонкие разноцветные лучики обрели чёткость и сочность, свойственные лишь земным пейзажам, но не бедному на краски унылому Сатушару.

Вглядываясь в вышедшую из рамок обыденности, пульсирующую звезду, Иуда сам находился в необычном состоянии. Он никак не мог оторваться от мысли, что кто-то большой, добрый и всемогущий оберегает его: из неведомого далека протягивает к нему поддерживающую руку и заботливо ведёт по непредсказуемому опасному пути.

- Мир такой огромный, а мы как маленькие, - по-детски наивно проговорила Ай, и Иуда, хоть был умудрённым опытом, навидавшимся всяких подлостей взрослым мужчиной, внутренне не мог с ней не согласиться.

Да, они словно бы были детьми, потерявшимися среди древних, молчаливых гор, под скрывающим миллионы тайн высоким рассветным небом. И опять Иуда подумал, что зря он, не умеющий разобраться даже с собственным существованием, собирается противостоять богу. Зачем? Зачем это бесконечное изнуряющее противодействие. Не лучше ли заняться собой и для начала сделать счастливым самого себя, а ещё, может быть, эту маленькую девочку, с телом роскошной беззастенчивой блудницы.

Им предстояло пройти по узкому каменному гребню, нависающему над достаточно глубоким провалом, и обычно ничего не боящаяся Ай проявила вдруг робость.

- Хоть руку мне подай, а то идти боязно, - смущённо протянула она, зябко поводя круглыми плечами.

Он взял её нежную доверчивую руку и почувствовал, как в сердце его разливается теплота. Впервые, не только за данную жизнь, но и за время бесконечно долгих терзаний в загробном мире, и за страшное существование, закончившееся предательством, к нему пришла радость не от получения, а от даяния. Он ужаснулся и восхитился. Ужаснулся – столь длительным непониманием простой и прекрасной истины, а восхитился – мгновенным осознанием того, что добиться счастья совсем нетрудно: нужно отдавать, а не брать, любить самому, а не требовать чьей бы то ни было любви.

Осторожно ведя женщину по неровному гребню и полнясь смущением, он тем не менее твёрдо спросил:

- Ай, а тебе, в самом деле, так уж необходимо стать женой Илара?

- А чьей же ещё? - удивлённо воскликнула она.

Чувствуя, как краска приливает к его щекам, Иуда решительно, словно перед прыжком в ледяную воду, коротко сказал:

- Моей.

Рука Ай дрогнула, но ответ её прозвучал вполне бойко.

- На самом деле, мне нужны сильные.

- То есть, если я окажусь сильнее бога, то буду тебе нужен.

Она дёрнулась, и если бы ни мощь, проявленная Иудой, непременно бы слетела в пропасть, но опасности словно бы и не заметила.

- Если бога в некий несчастливый момент возьмёт да парализует, а ты окажешься сильнее его. Какой же в этом будет смысл? Нет, не нужно ни с кем равняться, нужно просто быть сильным.

Иуда приятно удивился мудрости Ай. Ему даже подумалось, что она мудрее Иисуса. Ведь тому для самоутверждения почему-то требуется принижение Илара, а Ай готова рассматривать человека, не сравнивая его с другими.

А Мемнус буйствовал в свечении, лучился многоцветием, и Иуде казалось, что, вместе с лучами этого обычно малозаметного спутника, приходит к нему великая сила, под действием которой он способен отказаться от ненужной борьбы и без напряжения изменить себя и собственную жизнь. Да он уже начал меняться: выныривать из обволакивающего его тумана, понимать противоестественность собственных взглядов и постепенно ставить их с головы на ноги.

И ему вдруг открылось, что несмотря ни на что, он влюблён в Ай Великолепную и даже не влюблён, а по-настоящему любит её. И ему захотелось прямо здесь, без недомолвок сказать ей об этом. Он уже собирался с духом, но на сверкающий спутник наползло тёмное облачко, а, точнее, не облачко, а прозрачное чёрное газовое образование. И сразу же настроение мужчины резко испортилось. Он передумал что-либо говорить толстой блуднице, и пошёл вперед безо всякой осторожности. Зато заговорила Ай.

- Иуда, разве ты меня не помнишь?

Гребень уже заканчивался и переходил в довольно-таки широкую дорогу, плавно поднимающуюся вверх. Иуда вырвал свою руку из цепкой руки говорливой спутницы:

- Мы только недавно познакомились, а раньше никогда не встречались. Что же я должен помнить?

Голос Ай доносился словно бы издалека:

- А может быть, ты просто не хочешь меня вспоминать?

Иуда ответил грубо и с раздражением:

- Ерунда! Давай пошевеливайся. Бога лучше всего вызывать на рассвете.

И он ускорил шаг, не обращая внимания на сбивающееся дыхание Ай.

Они вышли на ровную, похоже, рукотворную прямоугольную поверхность, напоминающую театральные подмостки, а скорее, стартовую площадку. К площадке этой с западной стороны примыкала поросшая деревьями невысокая гора, с  севера и юга подступали скалы, напоминающие то злобящихся, то дремлющих гигантских животных, а с востока узкой полосой набегало открытое пространство, через множество километров упирающееся в поднебесную гору бога Илара.

Дерзко взирая на ледяную вершину манящей к себе горы, Иуда замер на месте, и вдруг услышал сзади шорох, шепот и вроде бы даже смешки. Он резко развернулся, и ему показалось, что за деревья, растущие на склоне горы, попряталось большое количество глумливых лиц. Одно из них произвело особо неприятное впечатление. Смазливое препротивное лицо, чем-то хорошо знакомое. Иуда напрягся и вспомнил: Сюсел, бывший потешник, а теперь, как говорят, верховный жрец. Пакость! Так вот они – зрители. Ну и бес с ними, о них же было заранее объявлено. Пора начинать свою работу.

Ай Великолепная, сбросив меховую накидку, в тонком белом платье, с красной лентой, охватывающей буйную курчавость волос вокруг круглой умасленной проплешины, стояла на несколько шагов впереди Иуды, но сбоку и обзора не закрывала. Шикарным и соблазнительным было её тело. И хоть являла она чудесный образец, нацеленной на совокупление сладострастной самки, странное впечатление овладело Иудой. Ну будто бы на ней и даже в ней сосредоточено светлое пятно, а всё вокруг – и открытое пространство, и площадка, и окружающие горы, включая невидимую сейчас гору со зрителями, и самого Иуду – каждую его клеточку и межклеточные пустоты, пронизывает чёрное образование, вставшее на пути лучей Мемнуса. Это образование силится проникнуть и в Ай, но блудница, повиливая крутыми, чётко очерченными бёдрами, отгоняет его от себя и остаётся незагрязнённой и светящейся.

«Наверное, сказывается эффект её белоснежного платья», - подумал Иуда и, не желая больше размышлять над удивительным явлением, распластался на каменной площадке и предался молитвам, всегда предшествующим звуковому обращению к богу.

Поначалу слова молитвы были заученно привычными, лились сами по себе и не касались чувств молельщика, но в какой-то миг в голове его снова промелькнуло осознание ложности собственных установок, и душу пронзила неимоверная боль, а вместе с ней возникло желание закричать, завыть, начать кататься по твёрдой поверхности площадки.

«Что же я делаю? Как же я живу? Все эти долгие беспросветные годы? Вырваться! Вырваться!» - мысли Иуды метались и бились о непробиваемую преграду. Он ощущал себя замурованным в тёмном крохотном склепе, не имеющим никакого выхода.

И он стал обращаться к Богу, но не отвлечённому грозно-равнодушному богу, и даже не к Илару, а к тому Иисусу, которого он когда-то любил, и который был добр к нему. И молитва не осталась без ответа. Иуда почувствовал на себе тёплый взгляд живых, опушённых трепетными ресницами светло-карих глаз.

Взгляд этот нёс в себе надежду и говорил, что стены склепа не являются непроходимыми – нужно лишь совершить рывок, приложить титаническое усилие. Но тьма внутри распластанного Иуды явственно сгустилась, и взгляд Друга бесследно исчез, а на месте Его замаячил бог, распятый в страшной пещере Сатушара. Кривясь от боли и нетерпения, он требовал немедленных решительных действий.

Иуда резво вскочил на ноги, глаза его лихорадочно заблестели. Простирая вперёд напряжённые руки, он воззвал громким звучным голосом:

- Илар! Илар! Услышь меня и снизойди. Готов тебе подарок – самый дорогой на Сатушаре. Приди же и возьми его.

В ответ не раздалось ни звука, ничего не изменилось вокруг, только тьма стала сгущаться, как будто время пошло вспять, и снова приближалась ночь. Иуда стал взывать громче и исступленнее, а видя, что бог не отзывается, ощутил облегчение и подумал, что миссию свою выполнил, и теперь волен уйти вместе с Ай, и забыть о неудавшейся попытке, как о тягостном кошмарном сне. Однако в проёме между гор возник сверкающий багровый шар. С треском и шипением он стремительно понесся к ошеломлённому Иуде. 

Не прошло и минуты, а шар уже завис над площадкой, и, прогромыхав, вытянулся в гигантскую колонну, которая извергая вспышки, стала уменьшаться, сгущаться и наконец предстала в образе  статного черноволосого мужчины в расшитом багровыми блёстками развивающемся плаще.

- Илар! - воскликнул Иуда и отвесил ему глубочайший почтительный поклон.

Бог смерил жреца высокомерным покровительственным взглядом и сосредоточил внимание на зардевшейся, но не склоняющейся красавице, натренированно выставляющей вперёд подвижное завлекающее бедро.

- Хороша, хороша! - удовлетворённо проговорил бог, причмокивая губами.

Одобренная блудница стала извиваться, словно змея, а явившийся небожитель, не скрывая восхищения, продолжил:

- Плохо только одно: одежда скрывает формы. Следует разоблачиться.

Иуда заметил, как игривые плечи Ай слегка дрогнули, и он догадался, что встреча с богом и ей даётся не особо-то легко. Однако она с подчёркнутым старанием стянула с себя платье и маняще заколыхала прикрытым лишь полупрозрачным нижним бельём обильным телом.

На лице бога расплылась сладкая улыбка. Он закачал головой:

- Чудно, бесподобно! Но на этом нельзя останавливаться. Дальше! Смелее, красавица.

Ай, лишённая всех предрассудков, ничуть не стесняющаяся своего шикарного тела, была охвачена нерешимостью. Плечи её опустились, руки повисли. Она быстро оглянулась и, словно прося защиты, встретилась взглядом расширившихся чёрных глаз со взглядом жреца. Включившейся интуицией он снова уловил её мысль-вопрос: «Ты меня помнишь?»

Теперь ему казалось, что при желании можно всё вспомнить. Что-то между ними когда-то было, и та давнишняя связь почему-то не разорвалась и поныне. Но он не захотел делать усилий: «Пускай события развиваются своим ходом и поскорее приближаются к логическому завершению».

А Великолепная уже полностью овладела собой: скинула нижнюю блузу, и нижнюю юбку и явила себя богу, да и прочей публике во всей бело-розовой, непогрешимой и соблазнительной наготе.

Тело её не стояло на месте, а исполняло любовный танец – древний, как сама жизнь. В нём проявлялась и ликующая сила стихий, и  беспредельная торжествующая мощь растений, тянущихся к небу, и неукротимая животная страстность. Невозможно было оставаться равнодушным к этому танцу, и бог поддался соблазну: напрягся и, вожделенно заблестев глазами, с лёгкой дрожью подался вперёд.

- Не женщина – богиня! - воскликнул он, и, расплывшись в нетерпеливой улыбке, вполголоса добавил: - А теперь разоблачи меня, душечка.

За спиной Иуды раздались явственные смешки, но бог, поглощённый созерцанием обнажённой плоти, не обращал на них никакого внимания. Он ждал, когда Ай прикоснётся к нему своими жадными, горячими руками, но женщина не сдвигалась с места. Казалось, новая задача для неё уже непосильна.

И опять она повернулась к жрецу, и в её огромных молящих глазах светился всё тот же вопрос. Иуда нахмурил лоб, начал что-то припоминать, и смутные, еще неоформившиеся картины прошлого толкнули его на непредсказуемый безрассудный поступок. Он приблизился к богу  и тихо сказал:

- Боже! Мы здесь не одни. На горе, которая находится перед тобой, множество наблюдателей. Поэтому, если ты желаешь предаться любовным утехам, выбери какое-нибудь другое место.

Бог рассмеялся, и смех его был громким и самоуверенным:

- Не вижу ничего плохого, что здесь зрители. Обладать такой женщиной прилюдно – не позор, а достижение. Если людишки, довольствующиеся малым, мне позавидуют, моя слава приобретёт ещё большие размеры.

Объяснив свою позицию, он, трепеща, воззвал к Великолепной:

- Ну же! Не медли! Не заставляй томиться мою возбуждённую плоть, приступи к разоблачению.

Ай уже не отрываясь смотрела в глаза Иуде. На крик походила её беззвучная мольба. И он сразу и очень ярко вспомнил все. Воспоминание,  занявшее лишь несколько мгновений, как молнией, высветило его прошлые, касающиеся предыдущего воплощения отношения с этой женщиной. Отчетливо, будто они произошли только вчера, пронеслись перед ним эпизоды многовековой давности.

Мария Магдалина нравилась Иуде и в её бытность блудницей. Да и не удивительно. Молодая женщина была возбуждающе красивой. О её невероятной способности ублажать мужскую плоть ходили легенды, и если бы не достаточно скромный достаток да склонность к бережливости, Иуда хоть раз бы, да купил ласки этой блистательной чаровницы.

А потом она прилепилась к Иисусу, восприняла его правду и полностью поменяла образ жизни и мыслей: сделалась такой недотрогой, будто не только никогда не блудила, но и с мужчинами близких отношений не имела. В тот период она подружилась с Иудой: и заботу о нём проявляла, и сочувствовала его терзаниям. Да и он к ней привязался, лучшего друга у него никогда не было. Но потом Иисус охладел к нему, а Магдалину, напротив, стал приближать к себе, словно она была из числа избранных Его учеников. Это бывшую-то блудницу! И, конечно, Иуда злился, негодовал, а в конце концов и возненавидел женщину, незаслуженно пользующуюся божественной благодатью. А что Магдалина? Да она, нисколько не охладев к угнетаемому ревностью другу, прекрасно понимала движения его раненой души, и этим вызывала ещё большую неприязнь.

И Иуда решил расквитаться с ней, отомстить за причинённые ему страдания. Он и тогда был мастером перевоплощений. Переодевшись почтенным седобородым старцем, он велел бродячему мальчишке подойти к Христу и передать ему, что богобоязненный муж жаждет поговорить с ним о спасении душ многих людей. И он назвал время и место встречи. Для проведения её специально был снят маленький, уединённо стоящий домик. В тот же день, подойдя к бывшей блуднице, Иуда шепнул ей:

- Над Учителем нависла опасность – нужно поговорить без свидетелей. Приходи сегодня ко мне.

Ей он тоже назначил время, но более раннее, чем Спасителю. Магдалина растревожилась. Испуг, пробежавший по её прекрасному лицу, вскинул смоляные брови, раздул чуткие ноздри, судорогой исказил полные чувственные губы, краской прилил к гладким смуглым щекам.

- Я приду, приду, - волнуясь, прошептала она, а из её напоминающих спелые вишни черных глаз так и рвалось: «А не опоздаем ли мы? Может быть, уже сейчас нужно броситься к Нему и прикрыть Его своими телами от враждебных стрел?»

Не желая вдаваться в объяснения, Иуда отошёл в сторону, а к вечеру пришёл в маленький домик, который намеревался использовать в качестве ловушки. Взволнованная Магдалина, примчалась раньше времени, и первые её слова были о любезном её сердцу Иисусе:

- Я давно чувствую тревогу, всё время боюсь, что с Ним что-то случится, но скажи же мне поскорее, дружок, с какой стороны грозит опасность, и что мы сможем предпринять для её устранения?

До прихода Магдалины Иуда не вполне был уверен, что осуществит задуманное, но её порывистость, её неудержимая забота, словно у курицы о своих цыплятах, вызвали в нём бурное раздражение, и он с кривой улыбкой запер дверь на замок, а ключ спрятал в кармане на своей груди.

Но и тогда Магдалина не заподозрила ничего плохого. Доверчиво приблизившись к Иуде, понизив голос, она проговорила:

- Я понимаю, это большая тайна. Но открой мне её. Я ничего-ничего не пожалею, чтобы облегчить участь нашего Великого Друга. И на позор пойду за Него, и на страдания.

- Ну, к позору тебе не привыкать, - криво усмехаясь, процедил Иуда и, вдруг изловчившись, сорвал с неё скромное коричневое покрывало.

Магдалина ещё не понимала происходящего, не хотела признавать, что  столкнулась с открытой подлостью.

- Что? Что тебе нужно? Объясни! Это какая-то аллегория? Имеет отношение к Христу?

Он расхохотался и в прыжке рванул женщину за блузку – затрещали разрываемые тесёмки.

- Просто я хочу, чтобы ты вспомнила своё основное занятие, и усладила меня. Не волнуйся, я заплачу. У меня сейчас денежный ящик, и мне ничего не стоит изъять оттуда определенную часть. Ты в накладе не останешься.

Магдалина наконец поняла, что дело нечисто. Недоумение и обида отразились на её подвижном лице, слёзы блеснули в чёрных, по-детски невинных глазах. А Иуда сорвал с неё блузку и в прыжке отскочил в сторону.

- Это безумие! - стремясь вырвать блузку из его рук, закричала женщина. - Ты же говорил, что над Учителем нависла опасность. Вспомни же! Очнись!

Она принялась бегать за ним по комнате, а он, прыгучий, словно в него вселился бес (впрочем, теперь, задним числом, Иуда знал, что бес, и вправду, владел им тогда), уворачивался и умудрялся отрывать куски ткани от длинной серой юбки гостьи. При этом он давал ей глумливое объяснение:

- Над Иисусом, действительно, нависла опасность. Ведь когда его любимые ученики предаются откровенному разврату, его учение может рухнуть.

Магдалиною наконец-то овладел гнев:

- Как ты смеешь, творя гнусности, произносить Его святое имя? - возмущенно воскликнула она.

Дорывая обрывки её юбки, он парировал:

- А ты разве никогда не делала гнусностей? Разве каждодневно не продавала своё холёное тело? А теперь имя Учителя не сходит с твоих уст. Так чем же ты лучше меня?

Отчаявшись догнать его, обнажённая и прекрасная, стояла Магдалина посреди комнаты, а из глаз её вырывались слепящие молнии. Она была великолепна и соблазнительна, однако вид её не вызывал у Иуды похоти. Он стремился совсем к другому. И это другое произошло: раздался негромкий, но решительный стук в дверной косяк.

Иуда смертельно побледнел, быстро подошёл к двери, подрагивающими руками отпер её и распахнул. На лице его отразилось лицемерное удивление:

- Учитель, как Ты оказался здесь?

Но Иисус, игнорируя вопрос и самого Иуду, смотрел на Магдалину, метнувшуюся к своему валяющемуся в углу покрывалу и стыдливо им прикрывшуюся.

- Что здесь происходит? - спросил Учитель, и голос его был больше печален, чем строг.

Иуда хотел произнести заготовленную фразу: «Да ничего особенного, просто мы решили слегка порезвиться», но Магдалина опередила его – бросилась к ногам Иисуса и с горячностью заговорила:

- Равви, святой равви! Накажи меня, прогони! Во мне было семь бесов, но Ты изгнал их всех, и я поняла, что такое счастье жить. Я подумала, что смогу быть Твоей верной рабой, но бесы вернулись и опять завладели моей душой, и я захотела соблазнить Твоего ученика. Но он проявил стойкость и не прельстился, несмотря на мои ухищрения. Я находилась словно в чаду и, лишь увидев Тебя, поняла, что низко пала и не заслуживаю Твоего прощения.

- Встань, Мария! - сурово сказал Учитель, и чистое открытое лицо Его потемнело, - Знаешь ли ты, что этот грех на долгие века ляжет на твои плечи?

- Что делать, Учитель? Что делать? - глухо отвечала женщина, и поникшие её плечи вздрагивали.

- Не нужна ли тебе Моя помощь? - спросил её Господь.

Её душили рыдания, но она отрицательно мотнула растрёпанной от унизительной борьбы головой и нашла сил выдавить:

- Разве что, попроси кого-нибудь из женщин принести мне платье.

Он кивнул:

- Да будет так! - и не добавив больше ни слова, и даже не взглянув на Иуду, тихо вышел.

Иуда был ошеломлён произошедшим и не мог уловить его смысла. Дико взирая на грустную, неподвижно стоящую Магдалину, он спросил:

- Зачем ты это сделала? Какой бес толкнул тебя взять вину на себя?

Она смотрела на него, и в её взгляде не было уже ни гнева, ни раздражения – только грусть:

- Я понимаю тебя, очень хорошо понимаю, ведь во мне самой жили бесы, и мне ли не знать их влияния. Ты хочешь большого – близости с Господом, но, не имея её, мечешься и впадаешь в безумство. Ты сам себе не рад, и сам себя ненавидишь, но, не владея желаемым, ты готов разрушить всё остальное, включая мир и самого Бога. Сейчас, терзаемый бесами, ты хотел унизить и себя, и меня в глазах Господа и совершил гнусность. Если б Учитель узнал о ней и отстранил тебя, ты бы не смог пережить этого. Я хочу дать тебе возможность подняться. Ведь ещё не поздно, Иуда! Ты ещё можешь изгнать своих бесов и возвратиться к Учителю.

- Но ведь Он прогонит тебя! Он же не велел тебе блудить! - недоумённо воскликнул Иуда.

Магдалина вздохнула:

- Даже если Учитель прикажет мне уйти, Он навсегда – запомни – навсегда, останется в моём сердце, и я буду счастлива.

После этого случая Учитель, к удивлению и негодованию Иуды, ещё сильнее приблизил к себе Магдалину – зато его полностью прекратил одаривать своей любовью. Ученик-отступник злился и даже допускал мысль, что Господь прельстился голым телом красотки и только потому выказывает ей повышенное внимание.

Теперь же ему, стоящему подле Ай Великолепной, без сомнения, бывшей очередным воплощением Марии Магдалины, открылась вдруг истина, незамутнённая его самостью. Он утвердился в мысли, что Иисус, еще не зайдя в наемный домик, уже знал обо всём там происходящем, ведь Бог не может не знать о поступках сотворённых им людей. А кроме того, Господь сразу понял, что добрая Мария Магдалина взвалила на себя чужой грех. Потому-то и сказал: «Понесёшь его века». А как она могла не нести этот грех, если сама ничего не могла исправить. Мог только Иуда, но он упорно держался за свои заблуждения и погрязал в них всё глубже и глубже.

И теперь Ай попала в неприятную ситуацию лишь потому, что несёт на себе грех предателя, а блуд ей ненавистен, и она сквозь землю готова провалиться. Только никуда ей не деться, приходится испивать горькую чашу чужой ошибки, и лишь один Иуда может избавить её от позора. Конечно, он бессилен изменить себя, но уж, по крайней мере, защитит ту, которая в течение долгих веков страдает ради своего непутевого друга.

И он сорвался с места, обогнул Великолепную и встал перед богом, разгневанным посторонним вмешательством. Сознавая, что ему противодействует несокрушимая сила, Иуда тем не менее заговорил без страха:

- Прости, боже! Я срежессировал вашу встречу, не сознавая, что творю, а теперь мне сделалось ясно, что намерения мои гнусны и подлы. И я отказываюсь от них. Сейчас ты не соединишься с этой женщиной и даже не прикоснёшься к ней. Возможно, когда-то, по обоюдному согласию, вы и сделаетесь близкими, но это произойдёт в другом месте и по-другому. Теперь же Ай не хочет быть с тобой, поэтому уйди мирно и будем считать инцидент исчерпанным.

Он полуобернулся к обнажённой подрагивающей женщине и мягко сказал ей:

- Оденься, Ай.

Великолепную дважды просить не пришлось, подхватив брошенные вещи она ловко приступила к одеванию. Но бог не был согласен на предлагаемые ему условия.

- Как ты смеешь вмешиваться в мои дела, козявка?! - прогремел он. - Неужели ты не понимаешь, что невыполнение божественной воли наказуемо?

В упор глядя на раздосадованного бога, не дрогнув даже веками, Иуда отвечал:

- Мне ли не знать этого? Мои действия долгие годы расходились с волей моего Бога. Он велел мне жить в чистоте и верности, а я предавал и исходил грязью. Теперь я хочу хоть слегка искупить моё прошлое ослушание, а за теперешнее – отвечу, когда подойдет срок.

Бог сжал и поднял к груди кулаки, напоминающие огромные гири:

- Убирайся прочь со своим никчёмным словоблудием, и дай мне овладеть желанной женщиной.

- Нет! - резким металлическим голосом возразил Иуда и обнажил свой кинжал. - Видно, такова моя судьба бороться с богами. Если ты сделаешь хоть шаг к Ай Великолепной, я перережу тебе горло.

Бог издал гортанный рокочущий звук, неожиданным взмахом ноги вышиб кинжал из руки богоборца и, не теряя времени, обрушил сокрушающий кулак на его незащищённую голову. Иуда с помутнённым сознанием рухнул на площадку – хохочущий самодовольный гигант поставил ногу в чёрном узком сапоге на его шею и, отсмеявшись, угрожающе, но и вкрадчиво заявил:

- Я раздавлю твоё горло, но если ты дашь мне обещание не вмешиваться в мои отношения с первой красавицей Сатушара, тебе будет дарована жизнь.

Ощущая давление на шею и не имея сил пошевелиться, Иуда прохрипел: - Нет!

- Подумай! - закричал бог, расплываясь лицом в злобной гримасе. - Из-за блудницы ты потеряешь тело и душу.

Сапог вдавливался в шею Иуды, боль делалась нестерпимой, дыхание пресекалось. Смерть обнимала беспомощную жертву, и в её жестоких объятиях Иуда понял, что не бог возвышается над ним, а ярый его антипод. Ведь ни Иисус, ни Илар ради собственного удовольствия никогда бы не раздавили ни одного сущего. Напротив, и тот, и другой, жертвуя жизнью и самой божественностью, то и дело вытягивали из преисподней самых пропащих людей.

Несмотря на тьму, застилающую глаза, истина эта сверкнула так ярко, что Иуда почерпнул из неё силу и смог выдавить:

- Изыди, нечистый!

Ему показалось, что он крикнул, и от крика его содрогнулись горы, на самом же деле с губ его сорвался едва слышный шёпот. Впрочем, этого шёпота хватило для того, чтобы гнусное существо, представляющееся богом, утратило плотность и со страшными проклятиями превратилось в едкий зловонный дым, чёрными кольцами метнувшийся к горе с любопытными зрителями.

Иуда лежал распластанным на холодном камне, по телу его волнами прокатывалась боль, но он понимал, что вместе с дымом ушла из его тела владеющая им тьма. Над ним склонилась встревоженная Ай. В её лучистых, матерински заботливых глазах застыли крупные бриллианты слёз, но  быстрые ловкие руки женщины уже растирали пораненное горло лежащего друга.

И вдруг рядом с Ай появился энергичный, светящийся уверенностью, красивый мужчина. Илар! Да, это был настоящий Илар, не имеющий в себе ничего от тьмы, а несущий в облике утреннюю торжествующую зарю. Он был твёрд и мягок, мощен и податлив, сосредоточен и щедр в даянии. В нём сходились пары противоположностей и выявляли истинное божественное совершенство. И главным, из замеченного в нем Иудой, было то, что он изливал из себя зримую радость и мощным потоком вливал её в души, открытые свету.

Иуда сам себе удивился. Каким образом за солнцеликого Илара принял он отвратительное, тёмное отродье? И разве монстр, распятый в пещере, мог быть возлюбленным Иисусом? Нет! Тысячу раз нет! Как и не имело никакого отношения к заботливой кормилице, живущей в давние времена на Земле, бездушное порождение, одурманившее его разум.

Нежным тоненьким ростком в душе Иуды наклюнулось счастье, и в то же время он с трудом удерживал подступающие к глазам слёзы.

Илар склонил к нему светлое одухотворённое лицо и сказал не мудрствуя:

- Ты свободен, Иуда. И теперь, если проявишь упорство, сможешь прийти и ко мне, и к Учителю своему Иисусу. Только никогда не повторяй прошлой ошибки: ищи Бога не внизу, а вверху, не пытайся спустить его до своего уровня, а сам поднимайся к нему. В добрый же путь, восставший из пепла, возлюбленный сын мой.

Напитав Иуду спасительной энергией и вселив в него надежду, он обратился к Ай Великолепной, с обожанием на него взирающей:

- Вот и скинут с тебя, доченька, чужой грех, принятый тобой по повелению пылающего любовью, всеохватывающего сердца. Ты – моя бесстрашная, отважная героиня, не ждала, пока этот грех рассосётся сам собою. Оставив Землю, несущую своим обитателям истинное счастье, ты спустилась практически в ад и теплом души, не распознанным вражеской силой, растопила сердце того, чью ношу так долго и терпеливо несла. Теперь, родная, твоё место в моём дивном сверкающем чертоге. Взойдём со мною на гору и осветим пробуждающийся Сатушар светом наших лучей, порождённых любовью ко всему сущему.

Он взял большую доверчивую руку Ай и повёл её к самому краю площадки, заканчивающейся крутым обрывом.

Иуда, поднявшийся на ноги и зачарованно глядящий им вслед, думал, что они сейчас бесследно исчезнут, но случилось другое чудо. Над вершиной горы бога пожаром возник ореол восходящего солнца, и его лучи образовали дорожку, бегущую непосредственно к их площадке. Только это была не просто световая дорожка. Вначале напомнила она поток бегущей лавы, но прошло несколько мгновений, и поток, продолжающий светиться ярко-оранжевым с примесью всех цветов радуги, полностью затвердел.

Илар, будто бы привычный к пользованию подобными дорогами, уверенно встал на неё и повлёк за собой безбоязненную и целеустремлённую Ай. Взойдя на дорожку, она обернулась и изрекла в пространство:

- Скажу истину: никогда нельзя насмехаться над Богом, ведь Бог – это высшее, что есть в человеке, а насмехаясь над своим высшим, любой живущий изгоняет из себя свою лучшую часть. Но ведь только глупцы бросают псам многолетними трудами добытое сокровище.

Сделав над собой усилие, Иуда прокричал в ответ:

- Клянусь, я никогда не стану насмехаться над Богом.

- Я знаю, - лучась добротою глаз, отвечала Ай. - Ведь ты любишь Бога, и Он отвечает тебе взаимностью, но я обращаюсь к другим.

Она развернулась и вроде бы неспешно пошла за Иларом, но как-то быстро увеличивалось расстояние между уходящими и зачарованно глядящим им вслед Иудой. Предполагая, что они вот-вот пропадут, и он никогда больше их не увидит, бывший верховный жрец молящее воскликнул:

- Магдалина, я хочу быть с тобой.

Ай и Илар остановились и обратили свои сияющие лица к взывающему. Прекрасны были эти двое, и походили они не на обычных людей, а на небожителей. Однако Иуда нашёл различие в мужчине и женщине. Хоть Илар и держался очень скромно, но был он недосягаемым по совершенству, а прекрасная Ай к совершенству только стремилась, и была верной, надёжной и самоотверженной ученицей Великого Учителя.

Впрочем, Иуда уже не видел полнотелую неинтеллигентную Ай Великолепную – на сверкающей дорожке рядом с лучащимся богом Иларом стояла чудная, стройная и женственная Мария Магдалина. Её овальное смуглое лицо с правильными классическими чертами было умным, живым и одухотворённым. На голове уже не осталось и следа плеши, а длинные мелко вьющиеся волосы в ярком нетварном свете отливали начищенной медью.

Подбадривая Иуду лучистой лаской огромных чёрных глаз, она мягко проговорила:

- Ты сможешь дойти до меня, дружок! И до меня, и до нашего милосердного наставника. Только постарайся. Вот лежит перед тобой Великий Огненный Путь. Вступай на него и иди с упорством, верой и радостью. А мы будем ждать тебя и не просто ждать, а слать тебе навстречу лучи нашей терпеливой и преданной любви.

Слова замолкли, и Учитель с ученицей пошли ввысь по блистающему солнечному пути. Они удалялись до обидного быстро. Иуда смотрел и смотрел им вслед, и уже перестал видеть очертания фигур – вдали двигались лишь две световые точки. Они дрожали и расплывались от слёз, наполняющих глаза бывшего предателя, наконец-то вырвавшегося из плена сатаны.

Вдруг за его спиной раздался гудящий нарастающий шум, вроде бы произведенный приближающейся гигантской морской волны. Иуда оглянулся и увидел, что с горы на его площадку беспорядочно спускаются воины – большое количество неорганизованных насупленных воинов. Создавалось впечатление, что они отступают после сокрушительного поражения, только раненых не хватало, но каждый словно бы нёс на себе великую тяжесть, так согбенны были их фигуры, так напряжены лица. А над спускающимися воинами появился дёргающийся и кривляющийся от злобы Сюсел, и он кричал с пеной у рта:

- Я уничтожу вас за дезертирство, сгною в застенках. У меня на каждого из вас имеется компромат! Сейчас же вернитесь!

Но воины, исполненные мрачной решимости, с застывшими суровыми лицами шли и шли мимо Иуды, и никто из них даже не обернулся назад, хоть крики Сюсела делались всё истеричнее и истошнее.

Как заворожённый наблюдал Иуда за движущейся массой людей, но вдруг сбросил оцепенение и с замиранием сердца вспомнил про путь – не пропал ли? Нет! Дорожка всё ещё тянулась к далёкой светящейся вершине, но сделалась она более разряженной и даже зыбкой. Страшно было ступать на неё, ведь в любой момент она могла рассыпаться в прах и сбросить путника в тёмные убийственные низины. Но существовала и другая опасность: дорожка была создана огнём, и её огонь мог сжечь идущего. Риск был огромен, но для Иуды не существовало другого выхода, и не было для него другого пути. Он просто обязан был пойти туда – к  Ай-Магдалине, к возлюбленному Иисусу, к прекрасному Илару. И он стал примеряться, чтобы вступить на дорожку, но в этот момент кто-то тронул его за локоть, и раздалось негромкое, но страстное восклицание: «Брат!»

Подле Иуды стоял худенький взъерошенный парнишка с пламенным, взыскующим взглядом. Альтсут! Иуду охватила необыкновенная радость, а в сердце его словно бы взорвалась долгие годы лежащая камнем неиспользуемая нежность.

- Братишка! Милый братишка! - проговорил он, изумляясь бушующим в нём чувствам.

Альтсут слабо улыбнулся, и личико его озарилось, подобно солнышку. Он ткнулся старшему брату в грудь и, всхлипывая, пробормотал:

- Я так люблю тебя, так люблю, и я не убивал нашу маму.

- Знаю, - с раскаянием и нежностью сказал старший брат и, крепко обняв плачущего мальчика, восторженно указал на бегущую вверх дорожку:

- По ней можно прийти к богу. Пока не поздно, пойдём, брат!

Мальчик восхищённо смотрел на блистающий путь, на далёкую вершину – обиталище бога Илара, и ему так хотелось принять предложение брата, но он с грустью покачал головой:

- Иди один, брат, а у меня здесь есть дело. Я хотел попросить тебя о помощи, но дорожка вот-вот может пропасть. Поэтому ступай, пока ещё есть время.

- О какой помощи ты говоришь, малыш? - тревожно спросил старший брат.

Альтсут указал на два лома, лежащих у его ног, и сказал, что собирается вскрыть вход в пещеру, поглотившую Эл, Золюша, да и других людей.  Если их не выпустить, они очень скоро задохнутся. Взгляд Иуды заметался от лучистой дорожки к грубым ломам. Манила мечта, но конкретное неотложное дело закрыло её свет, и руки сами потянулись к орудию тяжелого труда.

- Но дорожка же пропадёт. Ты не попадёшь к богу и к той красивой женщине, - волнуясь за брата и желая его счастья, воскликнул мальчик.

Иуда обречённо махнул рукой:

- А лучше будет, если твои друзья погибнут?

Без дальнейших разговоров подошли они к заваленной камнями пещере и осторожно, опасаясь обвала, начали расчищать невидимый вход. Работа была трудной, но ни мужчина, ни мужественный мальчик не позволяли себе отдыха, даже пот с лиц не стирали. Причём Иуда старался держать брата подальше от опасности, а Альтсут, по своему обыкновению, так и лез в самые рискованные места. Уже много камней было отброшено в сторону, когда к работникам вкрадчиво подошёл Сюсел. Заискивающе бегая глазами, он обратился к Иуде:

- Я думаю, что с расчисткой стоит несколько подождать.

- Что такое? - хмуро бросил бывший верховный жрец.

- Эта пещера не имеет другого выхода. Я-то знаю точно. Раньше она была сквозной, но год назад произошло землетрясение, и второй выход закрылся.

- Так что же?

- Люди самостоятельно оттуда не выберутся, но, может быть, ещё живы.

- Тем более, нужно поспешить, - Иуда с рвением взялся за работу, но Сюсел снова отвлёк его:

- Самое величайшее существо сообщило мне, что в этой пещере находится человек с магическим камнем, дающим власть. Я предлагаю тебе, о Иуда, завладеть этим камнем и совместно со мной властвовать над Сатушаром. Однако во избежание осложнений, лучше потерпеть, пока его хранитель помрёт естественной смертью.

- Сюсел подл, - вскричал Альтсут тонким голосом. - Он велел мучить Эл и зарезал царя Шагашу. Нужно убить его.

Иуда привычным жестом потянулся к кинжалу, но тут же остановил себя и сказал брату:

- Я тоже был подл, но мне дали возможность спасения, не откажем же в ней и этому негодному человеку.

- Уходи! - приказал он Сюселу. - Если сумеешь, выберись из болота собственной подлости, но не приближайся к нам, иначе жизнь твоя не будет стоить и ломаного кругляша.

Сюсел, втянув голову в плечи, трусливо отошёл, а братья, усилив напор, продолжили свою тяжелую деятельность. И вот образовался узкий лаз достаточный для мальчика, но не для Иуды. Альтсут хотел юркнуть внутрь пещеры, но старший брат схватил его за ногу.

- Подожди, вынем ещё один камень, и я вползу первым.

- Но почему? - заспорил мальчишка.

- Я старший, и ты должен меня слушаться, а потом твоя жизнь ценнее, ведь ты моложе и успеешь сделать больше добра, чем я.

Альтсут открыл рот для возражения, но тут же закрыл его: что ни говори, приятно подчиняться старшему брату, любящему тебя и проявляющему о тебе такую трогательную дружескую заботу.

Через десять минут Иуда вползал в пещеру со словами:

- Пока я не позову тебя, не входи.

И Альтсут покорно превратился в ожидание. Тянулись томительные минуты, казавшиеся часами. Мальчик остро ощущал своё одиночество. Короткая разлука с только что обретённым братом болью отзывалась в тоскливом, бурно колотящемся сердечке.

Наконец из чрева пещеры глухо прозвучало:

- Иди ко мне, брат.

Альтсут сосредоточился и стремительно юркнул в узкий тёмный лаз. И тут же из-за камней привидением вынырнул Сюсел. Напутствуемый Бацизолем, он твёрдо знал своё дело. Если Иуда не собирается делить с ним власть, его необходимо уничтожить, а вместе с ним и несносного мальчишку. Сюсел произвел в уме хитрые прикидки, взгромоздился на одну из отваленных глыб и с помощью лома принялся сталкивать крупный камень, нависающий над проделанным лазом.

Камень не поддавался, но на смазливом лице Сюсела блуждала довольная победоносная улыбка: «Сейчас, ещё совсем немного усилий, и лаз будет завален грудой камней. Эти двое присоединятся к остальным подыхающим и никогда уже не выберутся наружу. А по прошествии времени сюда нужно будет пригнать рабов и тогда…»

Сюсел не успел додумать. Камень неожиданно сорвался с места, а вместе с ним подался и зыбкий свод пещеры. Зашатавшись, он медленно, но неотвратимо стал наползать на Сюсела. Бывший потешник, еще достаточно вёрткий, вполне мог бы отскочить, избежать надвигающейся смерти, но панический страх сковал его ноги и не позволил ему даже стронуться с места.

Широко раскрытыми от ужаса глазами видел он, как наползает на него каменная глыба, представившаяся ему вдруг лапой беспощадного чудища. Он истошно, надрывно завизжал, но визг его был прерван гулким громоподобным ударом, сотрясшим землю.

А потом наступила тишина, и лишь маленькая серая птичка – явление для Сатушара редкостное, весело заскакала по вновь образованному каменному холму.

Глава 37

Мемнус

Флориветр, прервав фазу существования в качестве лучистой энергии, являл красоту и просветлённость человека, заслуженно достигшего желаемого результата. Поднявшись с кресла и любящим благодарным взглядом осматривая нас троих, он заговорил сочным торжественным баритоном:

- Благословлен Бог, замыслы Его и деяния Его. Свершилось! Принеся неимоверные жертвы, мы добились победы. Сатушар встал на Путь Света, и его будущее объединение с Землёй стало уже реальностью. Это счастливое событие не могло бы произойти без каждого из членов группы «Л» – группы Любви или, как некоторые из вас называют ее – группы-лазейки. Шесть из вас давно уже не делали особой тайны из своего земного происхождения, но та, которая выступала под именем Ай Великолепной – наша возлюбленная духовная дочь, до самого последнего мгновения безупречно исполняла роль сатушарянской блудницы.

Скрываясь под этим неприглядным образом, вершила она каждодневный невидимый подвиг и подготовила Иуду к внутреннему преображению. Трудно шла работа, а всё-таки завершилась более чем удачно. В результате, бывший предатель вырвался из цепкой хватки сатаны, не ослабевающей на протяжении долгих веков.

Иуда энергоинформационными нитями связан со всеми сатушарянами, не чуждыми любви, но своей любовью не поднимающихся к любимым, а пытающихся утянуть их вниз. А таких много. В той или иной мере они культивируют любовь-ревность, любовь-зависть, собственническую любовь и другие виды извращённой угнетающей любви.

Когда Иуда вырвался из плена, довлеющего над ним греха, большинство сатушарян почувствовало облегчение. На них словно бы снизошло озарение, и они возжелали самоизменения. Вот почему воины Сюсела не побоялись наказания и покинули своего подлого начальника. 

Но работали мы не с одним Иудой, и каждый из наших избранников, способных информационными полями воздействовать на других людей, добился благотворных изменений. Это и Агриппина, и Альтсут, и Ширм, и Меркул, и переродившиеся Шагаша, Золюш и Га.

Бацизоль – темный властелин планеты, конечно же, еще силен, но уже значительно ослаблен. Сатушаряне смогут с ним справиться, и я уверен, что это неминуемо произойдёт. Теперь доблестные Ходко и Га имеют право перевести дыхание. Тем не менее все мы (я имею в виду и себя, и Илара, и Александра, и группу «Л» – семёрку верных, отважных и самоотверженных) не должны позволять себе длительного отдыха. От каждого нашего шага зависит судьба двух планет, истинное счастье которых заключается лишь в полном их единении.

Сейчас же, дети мои, мы по праву заработали вкусный завтрак, но чтобы заслужить хоть какой-то обед, нам нужно будет обсудить наши дальнейшие действия. Пойдёмте в столовую и для начала усладим свои изголодавшиеся желудки.

Грынкл и Будияр с преданностью и обожанием взирали на уставшего, но подбадривающего нас Учителя Флориветра. Грынкл лучился незамутнённой нежностью, а Будияр, в последнее время не расцветающий, озарял комнату обаятельной счастливой улыбкой. Дружные, радостные, целеустремлённые, они уходили, и было ясно, что ни тот, ни другой не видят сгорбленную фигуру, привалившуюся к столику с белой лилией.

- А можно мне остаться? - молящее воскликнул я, обращаясь к Флориветру.

- Да, Александр, тебе нужно остаться, - мягко и значительно сказал Учитель.

Будияр и Грынкл с удивлением на меня взглянули, но, не имея привычки задавать лишних вопросов, вышли вместе с Флориветром, а я бросился к Иисусу и встал рядом с ним на колени.

Его лицо было вспотевшим и измученным, но всё же сквозь страдания Он улыбнулся мне. Я невольно улыбнулся в ответ и вдруг вскрикнул от охватившего меня ужаса. Правая рука Господа, которую он старался спрятать в рукаве, была вся в крови. Но мало того! Его кисть – кисть, которую я так часто и благоговейно созерцал, изящная и одновременно сильная, была страшно изуродована. На ней не хватало трёх пальцев: среднего, безымянного и мизинца.

Порываясь вскочить, я выпалил:

- Сию же минуту приведу сюда Флориветра. Он вернул руку Ангелу – сумеет восстановить и твою, Господи!

Но Иисус удержал меня левой, здоровой рукой.

- Не делай этого! Флориветр знает, в каком Я состоянии, и соболезнует Мне не меньше, чем ты, Александр. А кстати, да будет тебе известно, что Я и сам имею неплохие способности к целительству. Но в данном случае ничего уже нельзя поправить.

- Почему, Господи? - почти беззвучно спросил я.

- Ты знаешь, что собственной плотью Я связан с человечеством, а некоторые его представители добровольно исторгли себя из жизненного потока. Да-да, Я говорю о Сюселе и ему подобных, никого, кроме самих себя, никогда не любивших. По сути, они утратили все человеческие свойства и уже никогда не возродятся как личности, а в качестве материала пойдут на строительство других существ. Прекратив быть людьми, они обеднили всё человечество, а следовательно, нанесли непоправимый ущерб и Моей плоти.

- Но неужели же из-за какого-то мерзкого Сюсела, ты лишился сразу трёх пальцев? - с отчаянием спросил я.

- Для меня, Александр, дорога каждая личность, - горюя отвечал Господь, - но далеко не одного Сюсела мы потеряли. Есть и другие, и их немало. Приведу лишь один пример. Несколько минут назад в муках покончил счёты с жизнью царь Изгра Корумпино. Желая продлить молодость, он влил себе кровь, до капли выкачанную из живого младенца, и организм нечистого не принял кровь невинно убиенного.

- Да бог с ним, с этим самовлюблённым злодеем Корумпино, - досадуя, воскликнул я. - В любом случае надо как-то помочь тебе, Учитель.

- А для чего ж иного ты остался здесь? - пересиливая боль, полушутливо отвечал Господь.

Я спохватился:

- Ну конечно же, нельзя сидеть сложа руки.

Бросившись к шкафчику, я достал обезболивающую жидкость, бинты и спешно приступил к перевязке. Но, несмотря на все мои старания, кровь никак не останавливалась, напитывала бинты, и мне в голову стали приходить страшные мысли о том, что мой дорогой Учитель скончается от обескровливания организма. С отчаянием, в который уже раз снял я окровавленные бинты, чтобы заменить их новыми, и в этот момент мои горючие слёзы брызнули на изувеченную руку Господа. Раздалось лёгкое шипение, и прямо на глазах незаживающие раны стали затягиваться. Мука оставила светлое лицо моего Пречистого Друга, четко очерченные прекрасные губы чуть слышно прошептали:

- Да исцелимся любовью.

ЭПИЛОГ

(который нужно воспринимать в качестве пролога)

Земля.  Надмирное Царство, 2010 год

Наверное, мне сделалось плохо, потому что когда я открыл глаза, мы с Господом сидели в креслах друг напротив друга. Еще не соображая, что происходит, я вяло спросил:

- Неужели же меня сморило сном?

Господь уточнил:

- Ты спал всё то время, пока Я показывал тебе сатушарянскую эпопею.

В это мгновение, по некоторой лёгкости в теле, я догадался, что нахожусь вовсе не на Мемнусе, а в тонком мире Земли. Загоревшись смутной надеждой, я воззрился на правую руку Великого Друга и радостно вскричал:

- Слава Всевышнему! Твои пальцы на месте, а все тяжёлые происшествия были всего-навсего затянувшимся кошмаром.

Но Господь не разделил моего оптимизма. Печально покачивая головой, Он сказал:

- Я показал тебе вариант развития будущего, но он далеко не единственный. Как сложится история человечества, зависит от самого человечества. Если в самое ближайшее время вы не одумаетесь, если даже относительно приличные ваши представители не одолеют засасывающей самости, если, вместо общества творцов и строителей, вы с упоением будете создавать общество бездушных потребителей, ничего хорошего в дальнейшем не произойдёт. При этом варианте развития событий Иуда никогда не сбросит ига сатаны, да и другие воспрянувшие герои нашей с тобой истории не порвут со злом, и, в результате, я лишусь не только трех пальцев руки, но и многих внутренних органов.

- О, Учитель, мой Благий Учитель! - с отчаянием воскликнул я. - Неужели нам не дано благоприятного исхода?

- Конечно же, дано. И исход этот может оказаться поистине прекрасным, - отвечал Господь с участием и верой. - Вы ещё можете изменить свои взгляды и душами обратиться ко Мне. Только перестаньте всё время думать лишь о собственных персонах, поймите, наконец, что вы все едины, и что никто не будет счастлив без других. Не о личном богатстве, пусть даже духовном, неустанно заботьтесь, а о нищих, униженных, оскорблённых.

Устремитесь к общему благу, и тогда Золюш не поддастся на уговоры Кота и прилетит в обитель Света, и даже в Сюселе мелькнёт некое человеческое чувство, и он не примет жертвы сына, а останется во внешней тьме. Но Учитель – Мой светозарный брат Илар, и для Сюсела отыщет светлое местечко, и ему протянет руку помощи. И тогда общими стараниями человечество преобразится в полном объёме, и отпадет необходимость в переселении большого сообщества людей на планету скорби. Мои измененные, счастливые дети начнут осваивать обновленную Землю, и перед ними явлюсь Я в целостности, силе, славе и сиянии.

Изречённая Господом истина, ворвалась в моё сердце, захлестнула мой мозг, сотрясла мою плоть. Я вскочил на ноги, воздел вверх руки и возопил. Вопль мой был настолько громок, что все жители Земли должны были бы его услышать. И был он не только громок, но и страстен, и заключался в нём призыв ко всем разумным обитателям моей родной планеты:

- Люди! Дорогие мои люди! Пробудитесь, очнитесь! Пожалейте же своего Господа! Неужели вам хочется видеть его страдающим беспомощным калекою? Ну, а если не жалко вам Господа, пожалейте хотя бы себя. Ведь жизнь в ущербном, лишённом многих своих частей Организме, даже при всём внешнем благополучии, напоминает существование убогого, который и при смене погоды, и томительными бессонными ночами мучается от фантомных болей в давно уже несуществующих составляющих когда-то здорового тела.



